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BbATAPCKA

MpoBepeTe Ha NocieAHaTa CTPaHNLA Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbJHWA CNUCBK Ha CePBU3M 3a CNeAnpogax6eHo
obcnyxsaHe, onpegenedu ot IKEA, 1 TenepoHHUTe HOMepa
B CbOTBETHaTa CTpaHa.

HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drzavu.

CESKY

Na posledni strané tohoto navodu je uveden Uplny seznam
urenych servisnich zastupcd pro znacku IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni ¢isla.

EESTI

IKEA mulgijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite tdieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

MAGYAR

Az IKEA altal kijelolt vevGszolgalatok teljes listajat és a
kapcsolédé nemzeti telefonszdmokat jelen dtmutaté utolséd
oldalan olvashatja.
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LATVIESU

Pilnu IKEA apstiprinato pécpardoSanas pakalpojumu
sniedz&ju sarakstu un talruna numurus, ladzu, skatiet Sts
rokasgramatas pédéja lappusé.

LIETUVIY

Visg ,IKEA" paskirty aptarnavimo po pardavimo paslaugy
teikéjy ir atitinkamy nacionaliniy telefony numeriy sarasa
rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

POLSKI

Petny wykaz punktéw serwisowych wspétpracujgcych z firma
IKEA wraz z numerami telefonédw w poszczegéinych krajach
znajduje sie na ostatniej stronie niniejszej instrukgji.

ROMANA

Consultati ultima pagina din acest manual pentru lista
completa de Furnizori de servicii post-vanzare numiti de IKEA
si numerele de telefon corespunzatoare.

PYCCKWIA

Ha nocneaHer cTpaHuLe AaHHOTO PyKOBOACTBA yKasaH
NOJIHbIN NepeyeHb aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX LLIEeHTPOB
IKEA n cooTBeTcTBYIOLME TenlepOHHbIE HOMepa B
pa3nnyHbIX CTPaHax.
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CPIMNCKWM
Monumo Bac Aa nornegate nocaesry CTpaHuLy oBor
ynyTcTBa Ha Kojoj heTe Hahu KoMnieTaH cnmncak

MMEHOBAaHUX CepBUCa 3a npyxakwe nojgpLuke noTtpowayvynma

komnaHuje IKEA n ogroBapajyhux TenedpoHckmnx 6pojeBa 'y
HaUMOHAaNHO) MPEXW.

SLOVENSKY

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych stredisk poverenych
spolo¢nostou IKEA a prislusné telefénne Cisla.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

TURKCGE

IKEA tarafindan tayin edilen Satig Sonrasi Servis
Saglayicilarinin ve ilgili ulusal telefon numaralarinin tam
listesi icin lUtfen bu kilavuzun son sayfasina bakiniz.

YKPATHCbKA
MoBHWI cnncok npmsHayeHunx IKEA MoctavanbHUKIB

nIcnANpPoAaXXHMX Nocayr | BIANOBIAHI HallOHa/lbHI HOMepU

TenedoHIB ANB. Ha OCTaHHIV CTOPIHLY NOCIBHMKA.
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CbAbpXaHue

MH$opmaums 3a 6esonacHocT
MH$opmaums 3a 6e3onacHocT
MNHcTanaums

OnucaHme Ha NpoayKTa
KoHTponeH naHen

Mpean nbpBa ynotpeba
ExxefHeBHa ynoTpeba
JonbaHuTtenHn GyHKUMM
PYHKLMM Ha YaCOBHMKaA

3anasBame n NnpaBOTO Ha USMEHEHNA.

1
12
13

15
20
21

M3nonssaHe Ha akcecoapu
MonesHn ceBetn

Mpvxa v nouncrTeaHe
OTcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
TexHn4Yeckn aaHHN

EHepruiiHa edexkTnBHOCT
OnassaHe Ha OKO/IHaTa cpeja
FapaHuus ot IKEA

/N UHpopmauums 3a 6e3onacHoCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTta Ha ypesAa BHMMATeNIHO
npouyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKUMW. [Tpon3BognTensT
He HOCK OTFOBOPHOCT ako HeMPaBUIHOTO MHCTaAVpaHe U

22
24

32
33
34
35
35

yrnoTpeba npean3BmKkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru
naseTe MHCTPYKLMUTE C ypesa 3a cnpaBka B 6bjeLLe.

be3onacHOCT 3a Aeua U Xopa B HepaBHOCTOVIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe ga 6bAe 13Mon3BaH oT Aela Hag, 8-
roAMLLIHA Bb3pacT, KaKTo M OT nLa C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHU W YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UM OT AnLa 6e3 onuT U

No3HaHWsA, CaMo ako Te ca Noj HabnwaeHne nnn 6vaaT

WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v

pa3brpaTt Bb3MOXHUTE puckoBe. Jeua nog 8-rogmilHa
Bb3PaCT 1 XOpa C TEXKN NI KOMMJIEKCHW YBPEXAAHWS

Tps6Ba fa ce AbpXaT Aaney oT ypesa, OCBEH ako He ca Mnoj
MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [Jeuata Tpaba ga 6bAaT Nog HabnoaeHVe, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He C1 UTPasT C ypeaa.

. [pbXTe BCUUKM OMaKkoBKW Janeye OT Aela U N3XBbpJieTe

OnakoBKWMTe No MeCcTHNTE Npasnia.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n HeroeuTe A0CTbMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE NK6UMUN Janedy oT ypeaa, KoraTo ce n3rona3sa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeAbT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsbBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
noAAPbBXKA Ha ypeaa, KoraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3un ypes e npegHasHayeH caMo 3a roTBeHe.

To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMalluHa ynotpeba B
3aTBOPEHV NoMeLLeHUs.

To3u ypes Moxe fa ce n3nonssa B oducKn, ctav B xoTen,
CTauv B MOTeN, KbLLUW 3a FOCTU N APYrv No406HM MecTa 3a
HacTaHsBaHe, KbAEeTo TOBa M3MNoa3BaHe He HajBKLLAaBa
(CpefHO) HNBOTO Ha AOMallHa ynoTpeba.

Camo KBanuouumpaHo nrue Moxe Ja HCTanupa ypesa u
[la CMeHun Kabena.

NPEAYTPEXAEHWE: YpeabT 1 Herosmte 4OCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa U1 Ja ce n364area AoKOCBaHe Ha HarpsiBalLuTe ce
efNeMeHTW.

BuHaru nsnonssanTe pbkaBuum 3a dypHa nNpu n3sBaxagaHe
WM MOCTaBsAHE Ha akcecoapu Nan CbAoBe 3a neyeHe.
MNpean obcnyxBaHe U3KIOYeTe 3aXpaHBaHEeTO.
MPEAYTNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/HYEH,
npean Aa CMeHuUTe namnaTa, 3a Aa n3berHeTe eBeHTyasieH
TOKOB yAap.

He n3nonsearvite ypeaa, npeamn Aa ro MHCTanmpaTe BbB
BrpaZeHarta KOHCTPYKLUUS.

He nouncTBaviTe ypesa c napo4vmcTauyka.
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- He n3nonzeavite rpy6m, abpasmBHM/, NOYNCTBALLN
npenapaTvi UM OCTpW, MeTaJIHX CTbPrankn 3a NoOYNCTBaHe
Ha CTBKJIOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT Aa HajpackaT
NOBBPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeAe A0 CUYYNBaHe Ha CTbKIOTO.

- AKO 3axpaHBaLLuAT Kaben e nospeseH, Ton TpsibBa Aa ce
CMEHW OT NPOU3BOANTENSA, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbp A kBanuduumMpaHo nuue, 3a ja ce nsberHe

OnacHOoCT.

- M3non3eaite camo CEH30pa 3a XpaHa, Npenopb4YaH 3a TO3U

YPEA.

NHdopmaLma 3a 6e3onacHoCT

NucTtanauusa

BHVMAHWUWE! Camo
KBaNMGUUMpPaHoO nnLe Moxe Aa
M3BBbPLUM MOHTaXa Ha ypeja.

+  MaxHeTe BCUYKM OMaKoBKU.

* He MoHTMpanTe n He nsnonssarire
noBpejeH ypea.

+ CneppaliTe MHCTPYKLMUTE 3a
WHCTanvpaHe, NpUIoXeH! KbM ypeaa.

+ BuHaru BHMMaBaiiTe, KOrato mectumTe
ypeaa, Tbil KaTo e TeXbK. BuHarm
n3nonsgaritTe npeAnasHN pbKaBULM 1
3aTBOPEHU 0BYBKMU.

+ He gbpnaliTe ypesa 3a ApbXxKaTa.

*  MoHTupaliTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1
NoAxoAsALLO MSICTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHTaXHUTE N3NCKBAHWS.

+ Tpsabsa Aa cnasBaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHMe A0 APYri YpPean n
YCTPOWCTBA.

+ Tpeawn Aa MOHTMpaTe ypeAa, npoBepeTe
Janu BpaTtaTa Ha pypHaTa ce oTBaps
6e3npobaemMHo.

+ YpenbT e 060opyABaH C enekTpuyecka
cncTema 3a oxnaxaaHe. Tpsbea Aa ce
M3MOo/3Ba C eleKTpOo3axpaHBaHETO.

EHEKTPVIHECKO CBbp3BaHe

BHUMAHME! Puick oT noxap nam
TOKOB yAap.

Bcnukum en. Bpb3ku TpabBea Aa ce
HanpaBAT OT KBaNPULMpaH
€/1IeKTPOTEXHUK.

YpeanT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

YBepeTe ce, Ye NapamMeTpuTe Ha
Tabenkarta c TeXHNYECKN JaHHK ca
CbBMECTUMMU C eIeKTPUYECKMTE JaHHU Ha
3axpaHBaLLaTa Mpexa.

BuHaru nsnonssaite NpaBuIHO
MOHTUPAH KOHTAKT CbC 3aLyMTa OT TOKOB
yAap.

He nsnonsealite pasknoHUTENM Uan
ajanTepu C MHOMO BXOZOBE.

BHVMaBaliTe ga He noBpeauTe
3axpaHBaLLMs Lencen 1 3axpaHBaLLmsa
Kaben. AKo 3axpaHBaLLUAT kaben TpsbBa
Ja 6bje NnosMeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae
M3BBPLLEHO OT HaLUWUsi OTOPU3MpPaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

He gonyckaliTe 3axpaHBalyuTe kabenu ga
ce f06MKaBaT 40 BpaTUUKaTa Ha ypeaa
VN MPOCTPAHCTBOTO MOJ HEro, 0CO6eHO
KOraTo e BK/IFOYEH WK KOraTo
BpaTMyKaTa e ropetua.

3almTaTa OT TOKOB yAap Ha ropeLymTe u
M30/IMpaHN YacTy TpsibBa Ja 6bae
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3aTerHaTa rno TakbB Ha4uH, Ye ja He
MOXe Jia ce OTCTPaHu 6e3 MHCTPYMEHTN.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3aXxpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanaumsTa. YBepeTe ce, ye LwencensT
3a 3axpaHBaHe e 40CTbleH ces
NHCTaNpaHeTo.

*  AKO KOHTaKTbT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLVs LWence.

* He usabpnsaliTe 3axpaHBaluys kaben, 3a
Aa vi3knounTe ypesa. BuHaru

I/I3A'bp|'|BaI7ITe Lericesia Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3nonsgariTe caMo NpaBUIHK
YCTPOICTBa 3a U30iaums: npegnasHu
npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeAnasntenn
(Npeana3uTenuTe OT BUHTOB TWM TpsibBa
[la ce N3BaAAT OT pacyHraTa),
N3KJTHOUBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3emsiBaHeTo.

+ EnekTpuyeckaTa MHCTanauus Tpsabea Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
NMo3BO/IsABA Ja U3K/IKUnTe ypeja oT efl.
Mpexarta npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M30mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e €
LIMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

N3non3BaHe

A BHUMAHWE! Puick oT
HapaHsBaHe, N3rapsHus, TOKOB
YAAP VW eKCrio3us.

* He npomeHsiiTe NpegHa3HauYeHNETO Ha
ypeaa.

+ YBepeTe ce, Ye BEHTUIALUNOHHNUTE
OTBOPU He ca 610KMpaHN.

* He octaBariTe ypesa 6e3 Haj30p no
BpeMe Ha pabora.

*  W3kntouBalite ypesa cneg BCSKO
n3rnon3BaHe.

+ bbgeTe BHMMAaTeNHW, KOraTto oTBapsite
BpaTaTa Ha ypeZza, LOKaTo ypeabT
paboTn. Moxe zga ce 0cBO6OAM ropeLy,
Bb34yX.

+ He paboTeTe Cc ypesa C MOKpU pblie Uan
KOraTo e B KOHTaKT C BoAa.

+ He oka3BaiiTe HaTMCK BbpXy OTBOpeHaTa
BpaTa.

He nsnonsgarite ypeaa KaTo paboTHa
MOBBPXHOCT UV MOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsiiiTe BHMMaTE/IHO BpaTaTa Ha
ypeza. V13non3BaHeTo Ha CbCTaBKM C
anKOXOJl MOXe Aa NPeAN3BMKa CMecBaHe
Ha anKoXOo/ 1 Bb3JyX.

He nossonsBaliTe NCKPW UV OTKPUT
nnambK Aa BAM3aT B KOHTAKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTaTa.

BuHaru n3nonsgaiite 4awwuv 1 6ypkaHu,
0/,06peHY 3a 3anasBaHe.

He nocraBsaiiTe 3anannMu NpoAyKTU NAn
npeaMeTy, HaBNaXHeHN CbC 3anannmm
NpPoAYKTU B, 6/IN30 A0 UV BbPXY ypesa.

BHUMAHME! Puick oT noBpega Ha
ypeaa.

3a npegoTBpaTaABaHe Ha yBpeXAaHe nim
obe3LBeTaABaHe Ha eMalina:

- He nocTaBAnTe CbAoBe 3a dypHa Uan
APYTV NpeAMeTV B ypesa ANPEKTHO
BbpPXY ABHOTO

- He nocTassiiTe aNyMnHMeBo $oano
AVPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha ypesa.

- He nocTaBsiiTe Boa AMPEKTHO B
ropeLums ypea.

- He MocTaBsalTe BNaXHWN Cb0BE U
XpaHa B ypeaa, cnej KaTo
NPUKIOYMTE C TOTBEHETO.

- 6bAeTe BHMMATENHW, KOraTo MaxaTe
AN NOCTaBATe akcecoapuTe.

O6e3LBeTABAHETO Ha eMaiina unu
HepbXJaemaTa CTOMaHa He OKa3Ba
B/IVSIHME BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.
3non3BaiiTe Abnb6oka TaBa 3a BAaXHWN
TopTW. MNoAOBMTE COKOBE NMPUYMNHSABAT
neTHa, KOUTO MoraT fa 6baaT TpariHu.
M3nonsBanTe camo NpUHaANEeXHOCTH,
JOCTaBeHU C TO3U ypea nnu
rnpenopbYaHn 3a TO3M ypes oT
npov3BoANTENSA.

BurHarm roteete npu 3aTBopeHa
BpaTnyKa Ha ypeaa.

AKO ypeAbT e MHCTannpaH 3a nperpaja
OT MebeneH Tun, Hanp. 3a4 BpaTnyka B
wkad, Tasm BpaTMyKa TpAbBa B1HarM ga
e 0TBOpeHa, A0KaTo ypeabT paboTun. Ao
e 3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynampar
TOMJIMHA W BAara, KOUTO BNOC/eACTBME Aa
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noBpeAsT ypeaa, Wwkada nam noga. He
3aTBapsiiiTe NperpagaTa, AoKaTo ypeabT
He N3CTMHe HaMbJ/IHO Ceg ynoTpeba.

FoTBeHe Ha napa

BHVMAHWE! OnacHocT oT
u3rapsHus 1 noespeja Ha ypega.

+ OTzeneHata napa Moxe Aa NpuynHu
n3rapsiHus:

- bBbAeTe BHMMATeNHW, KOraTo
oTBapsATe BpaTaTta Ha ¢ypHaTa,
A0KaTo GYHKLMSATA € aKTUBMPaHa.
Moxe Aa ce oTaens napa.

- OTBapsiiTe BHYMaTE/IHO BpaTaTta
CNef roTBeHe C napa.

Fpv>ka n nouncTeaHe

A BHUMMAHMUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, Nnoxap wim
noBpeja Ha ypeaa.

+ [lpean nogapbxXKa Ha ypega ro
N3KJItoYeTe 1 13BajeTe Lencena ot
3axpaHBaLLMsA KOHTaKT.

* YBepeTe ce, ye ypeabT e cTyeH. Mima
PUCK CTbKJIEHNTE NaHen Aa ce CUynsrT.

+ CMeHeTe CTbK/IeHUTe NaHean Ha BpaTaTta
He3abaBHO, KOraTo ca MOBpeAeHM.
CBbpXeTe ce C OTOPU3NPAHUNS CepBU3EH
LEeHTBP.

+ TouncrteaiitTe pejoBHO ypesa, 3a Aa
npeAoTBpaTuUTe yBpexJaHe Ha
NMOBBbPXHOCTHUA MaTepuann.

+ T[poBepsBaliTe NpoAykTa peoBHO 3a
npusHauy Ha B/ioLLaBaHe Ha
XapakTepucTukmTe My, KOUTO Morart ga ro
HanpaBsAT HEMOAXOASALL, 38 KOHTAKT C
XpaHa - Harnpumep NyKHaTUHU, Mexypu,
NoLleHe, CBMBaHe, JIeNKaBoCT, KOPO3Ms
VAW APYTU BUAUMU NPOMEHN B
TeKCTypaTta Wi BbHLUHWA BUA,.
CnepBaiiTe MHCTPYKLMWTE 33 MOYNCTBaHE
1 rpuxa, 3a ja npejoTspartute
B/IOLLIaBaHe Ha XapaKTepUCTUKNTE Ha
npoayKTa.

+ OcTaBsiHETO Ha MasHWHa UK XpaHa B
ypeza Moxe Ja NpuumnHy noxap.
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+ AKo M3nonseate cripeii 3a pypHa,
cneABaiiTe HCTPYKUMMTE 33
6e30MacHOCT Ha ornakoBKaTa.

B'pretLIHO ocBeT/ieHune

A BHUMAHWE! OnacHocT oT TOKOB
yAap.

* OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3M
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE NaMnu,
npogasaHu oTAeNHO: Te3n namnu ca
npeAHasHa4yeHu Aa n3gbpxar Ha
eKCTpeMHU GpU3NYecKn ycnoBus B
AOMaKMHCKM ypeaun, KaTo TemnepaTypa,
BMOpaLMn, BNAXHOCT UK ca
npeAHa3sHayeHu Aa curHanmsmpar
nHbopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca NpeAHasHayeHM 3a
13MON3BaHe B APYri MPUIOXKEHUS N He ca
NOAXOASLLM 3a OCBeTABaHe Ha
nomeLleHns B 4OMakKNHCTBOTO.

+ To3u NPOAYKT BKAtOYBA CBETANHEH
M3TOYHUK C KNac Ha eHepruriHa
edpekTMBHOCT G.

* l3nonsgariTe caMo naMnu CbC CbLymTe
cneyndurkaumn.

O6cny>xBaHe

+ 3anonpaska Ha ypeja ce cBbpXeTe C
OTOPU3MPaAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

* l3nonsgaiiTe caMo OpUrMHaNHU
pesepBHU YacTu.

N3xBbpnaHe

A BHUMAHWE! Puck ot
HapaHsBaHe Wu 3ajyllaBaHe.

+ CBbpXeTe ce € BaLLMS O6LLMHCKN OpraH
3a MHPOPMaLMA KaK ga U3XBbPAUTE
npaBwWIHO ypeja.

* W3knrodete ypeaa ot
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BajeTe 3axpaHBaLLs eneKkTpuYeckn
Kaben B 6130CT A0 ypeaa 1 ro
n3xsbprere.

+ OrtcTpaHeTe BpaTaTa, 3a Aa
npejoTBpaTuTe 3aTBapsiHETO Ha Aela 1
AOMaLLHW 1I06UMLM B ypesa.

+ OnakoBbYeH MaTepuan:
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OnakoBbYHMTE MaTepunan Morar ja ce
peuunkanpart. laactmacoBuTe YacTu ca
0603HaYeHn C MeXAYyHapOAHM
CbKpalleHus, kato PE, PS n T.H.
M3xBbpieTe onakoBbYHMA MaTepuan B

NHcTanauuns

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3onacHocT".

MoHTaXX

@ 3a VHCTanupaHe, BUXTe
WHCTPYKLMUTE 33 MOHTAX.

EHEKTpI/ILIECKa WHCTanayuma

A BHMMAHMWE! CBbp3BaHeETO KbM
enekTpuyeckaTta MHCTanaums
TpsibBa fa ce M3BBLPLUM CaMO OT
KBanM@ULMpaHo nnLe.

@ Mpon3BoANTENSAT He noema
OTrOBOPHOCT, aKko BMe He crasuTe
MepKuTe 3a 6e30MacHoCT,
rnoco4veHu B rnaea ,besonacHoct".

Ta3n ¢pypHa ce AOCTaBsi CAMO CbC 3axpaHBalLL,
Kaben.

Ka6en

TunoBe Kabenu, NoAXoASALLM 3@ MHCTanauuns
VAN NMOAMSHA:

1"

npeABUAEHNTE 3a Ta3n Liea KOHTelHepu
B MECTHOTO CbOPbXEHME 3a yripaB/ieHune
Ha oTnagbuu.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHueTo Ha kabena BMXTe obLaTta
MOLLIHOCT B TabesikaTa C OCHOBHU AaHHN.
MoxeTe fa HanpaBuTe CrpaBka 1 B
Tabnvuarta:

O6wa mowHocT (W) [ CeueHue Ha Kabena

(Mm?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcumym 2300 3x1
Makcrmym 3680 3x1.5

3a3eMUTeNHUAT Kaben (3eneH/XXbNT kaben)
TpsibBa fa 6bAe € 2 CM Mo-AbAbr OT KadpsABUS
$asoB 1 cMHUA HyneB Kaben .



BbJ/ITAPCKWN

OnucaHue Ha NpoAyKTa

o6uwy, nperneg

O aNSgoaNg

m B @
I|i||

0 NG BN

KoHTponeH naHen

EkpaH

PesepBoap 3a Boja

lHe30 3a BK/IOYBAHE Ha TepMOCOHAaTa
HarpsBaly enemeHT

Namna

BeHTunnatop

OTBOZ 3@ OTCTP. Ha KOT/I. KaMbK OT
Tpbbata

Bogauu 3a ckapa, oTcTpaHaeMun
Mo3nyusa Ha ckapa

Akcecoapu

Ckapa x x 1
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3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBy 3a TOPTU U
neveHe.

TaBa 3a neueHe x 1

3a TOpTW 1 BUCKBUTM.

Abn6oK TUraH 3a neyeHe v rpunoBaHe
x1

3a neyeHe MM KaTo Cb/ 3a CbbupaHe Ha
MasHuHa.

AirFry: Ckapa/pelueTka x 1

3a nbpXXeHe Ha XpaHa € No-Manko
Ma3HMHa Un 6e3 xapTus 3a neveHe.
MopaxoasaLo 3a PyHkUms Mapa.
MakcrManHo KoAM4ecTBo 3a 3apexzaHe:
5.kr

TepmocoHpa x 1

3a n3mepBaHe KOJIKO e MpUroTeBeHa
XpaHarTa.

Teneckonn4yHUM BoAaum x 1 KOMMAEKT
3a padToBe 1 TaBu.

KomnnekT 3a roreeHe c napa x 1

EAVH HenepdopumpaH 1 eaunH
nepdopupaH KOHTeHep 3a XpaHa.
KoMnnekTbT 3a roTBeHe ¢ napa nsto4sa
KOHZeH3MpaHaTa Boja Aaneye oT
XpaHaTa Mo BpemMe Ha roTseHe Ha napa.
M3nonssaiiTe ro 3a NpUroTBsHe Ha
3e/1eHYyLM, prba, NUAeLLKN Mbpan.
KoMMnekTbT He e NoAxoAsLL, 3a XpaHa,
KOATO Tpsi6Ba Ja ce HaKkMCHe BbB BOJ3,
KaTo Hamp. opu3, NoAeHTa, nacTa.
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KOHTPOHEH naHesn

I'Ipernep, Ha KOHTPOJIHUA NaHen

@

= 6

¢ R»

e i

Bkn. / U3kn.
HatucHeTe n 3a4pbXKTe, 3a Aa
BKJILOUMTE 1 U3KIOUNTE ypeaa.
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A
|
12:30
A esc 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Yac oT geHoHoLmeTo
B. CTAPT/CTOMN
C. TemnepaTtypa
D. ®yHKUUW HarpsBaHe
E. Talimep
F. TepmocoHga (camo 3a n3bpaHu mogenn)

MHAVKaTOpM Ha eKpaHa

)]

MeHto
M36posiBa onumnTe Ha ypeaa n
byHKLUMNTE 3@ HAaCTpOWKa.

OK | 3a noTebpxpjaBaHe Ha n3bopa / Ha-
CTpovikaTa.

{ |3aBpblyaHe eiHO HMBO Ha3aj B
MEHIOTO.

]

MpepnounTaHn
M36posiBa NtobnmMMTE HAaCTPOMKU.

J

3a 0TMsiHa Ha NoC/eAHOTO Aeii-
cTBUE.

EkpaH
Moka3Ba TeKyLMTe HaCTPOMKMN Ha
ypesa.

3a BK/IHOUBAHE U U3K/TOUBaHE Ha
onuum.

MpeBKAOYBaTEN 3a NaMMNNYKa-
Ta

3a BKItOYBaHe U U3K/I0YBaHe Ha
namnara.

YpeabT e 3aK/1to4eH.

3BykoBaTa anapmMa e akTuBMpaHa.

Bbp30 HarpsiBaHe
3a BKtOUBAHE U U3K/tOYBaHE Ha
GyHKUMATa: Bbp30 HarpsiBaHe.

DD D

3ByKoOBaTa afapma 1 GyHKLMATA 3a
CrvipaHe Ha rOTBEHETO Ca aKTVBU-
paHw.

4|
Sl

ExkpaH

[ncnnen cbe 3agageHn PyHKLMN Ha
6yToHUTE.

M3ckavallo cbobLyeHne e akTuBm-
paHo camo.

3abaBeH CTapT e aKTVBMpaHa.

3a oTMsiHa Ha HacTpolikaTa.

[vcnneaT nokassa pasnnyHn
C1:>O6LLlEHVIF|. Korato ce nosiBu
npo3opey cbC c1:>o6u4eH|/|e,
HaTucHeTe gnucninesd, 3a ja
NPOABLI/IDKUTE.

© glel &
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Mpeauv nbpBa ynotpeba

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3onacHocT".

MbpBO CBLp3BaHe

AuncnnesT nokassa NpYBETCTBEHO
CbOBLLEHMe CNej MbPBOTO CBbP3BaHe.

TpsibBa fa 3agaseTe: E3mK, ApKocT Ha
ekpaHa , 3ByKk Ha byToHuTe, Cna Ha 3BYyK.
curHan, TBbpAoCT Ha BogaTa, Yac ot
JEeHOHOLLMeTOo .

n'prOHal-laﬂHO noarpsaBaHe n
noyncTBaHe

3arpeliTe NpeABapyTeNHO NpPasHUs ypes
npeAv mbpBaTa ynoTpe6a 1 ce cBbpxeTe C
XpaHaTa. YpeabT Moxe Aa M3nbyBa
HermpusiTHa M1pu3ma 1 aum. MNposeTpeTe
MOMELLIEHMETO MO BPeMe Ha
npeABaprTeNHOTO 3arpsiBaHe.

1. Vi3BageTe OT ypesa BCMUKM aKCcecoapu u
NMoABWXHWTE OMOPU Ha ckapaTa.

2. 3agaBaHe Ha dyHKUMSATA E. 3apalite
MakcuManHaTa TemnepaTypa. BuxTe
ExepHeBHa ynoTtpeba. OcTaBeTe ypeaa
Za paboTu B Npoab/mKeHMe Ha 1 4.

3. 3agaBaHe Ha yHKUMATA . 3apalite
MakcrMmanHata Temnepartypa. OcraseTe
ypeaa Aa pabotu B npoagb/keHne Ha 15
MUH.

4. 3apaBaHe Ha pyHKLUMATA @ 3agante
MakcMmanHata TemnepaTtypa. OctaBeTe
ypeaa Aa paboTtu B npogbikeHme Ha 15
MUH.

5. W3kntoyeTe ypeaa v nsvakamTte ga
N3CTUHE.

6. [MouwncTBaliTe ypesa 1 akcecoapute camo
¢ MnKkpodmbBLpHa Kbpna, Tonaa Boga n
MeK Mo4ymcTBaLy, npenapart.

7. TloctaBeTe NpUHaAIEXHOCTUTE U
NoABWXHUTE ONMOPW Ha ckapaTa 0bpaTHO
B MbpBOHa4YanHaTa UM No3unums.
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Hactpoiika: TBbpAOCT Ha BoAaTa

KoraTo BK/tOUMTe ypeaa B enekTpuyeckara
Mpexa, TpsibBa Aa HacTpomUTe HMBOTO Ha
TBBPAOCT Ha BoAaTa.

M3non3galiTe TecToBaTa XapTusi Unu ce
cBbpXKeTe ¢ Bawmsa 4oCTaBUMK Ha BOAQ, 3a
[,a NpoBepuTe HMBOTO HA TBLPAOCT HA
BoAarta.

1. TllocTtaBeTe TecToBaTta XxapTusa B
yeluMsiHaTa BoJa 3a okoso 1 cek. He
cnarariTe TecToBaTa XapTusi NoJ Tevaila
BOJa.

2. PasknateTe TecToBaTa XapTus, 3a Aa
npemMaxHeTe ocTaHanaTa Boja.

3. Cnea 1 MuH nposepeTe TBLPAOCTTA Ha
BOAaTa B TabanuaTa no-4ony.

4. HacTpoliTe HUBOTO Ha TBbPAOCT Ha
BoAaTa: MeHto/Hactpowku/Hactpoika/
TBbpPAOCT Ha BoAaTa.

LiBeToBeTe Ha TecToBaTa XxapTus Lie

nNpoAb/IXAT Aa ce npoMeHaT. [NposepeTe

TBbPAOCTTa Ha BOAATa B paMkuTe Ha 1 MUH

cnej TecTBaHeToO.

Moxe fa NPOMEHNTE HNBOTO Ha TBBPAOCT
Ha BoAaTa B MeHoTO: HacTporiku /
Hactporika / TBbpAOCT Ha BogarTa.

TabnuuaTa nokassa AvanasoHa Ha TBbPAOCT
Ha BoZiaTa CbC CbOTBETHOTO HMBO Ha
Knacndukaumsa Ha BogaTa. Perynnpaite
HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha BojaTa Cbr1acHoO
Tabnvuarta.

HwuBo Ha TBBbpAOCT
Ha BojlaTa

TecTtoBa xapTusa

1 - meka

]

2 - yMepeHo TBbpAA

[ T I

3-TBBPAA

4 - MHOrO TBbpPJa
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MexaHUYHO 3aK/ilouBaHe 3a geua

dypHaTa Ma MOHTMPaHa MexaHW4Ha
3alwMTa 3a geua. Toa e 3aKk1t0UYBaHETO Ha
BpaTaTa OT AsicHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa, Nog
KOHTPOHMS NaHen.

3a fa oTBOpMWTE BpaTaTa Ha dypHaTa
CbC 3aK/t0YBaHe 3a jeLa:

1. HaTucHeTe 1 3a4pbXTe 3aK/1l04YBaHETO
3a geua.

2. [lpbnHeTe ApbXKKaTa Ha BpaTaTa, 3a 4a A
oTBOpUTE. 3aTBOpeTe BpaTunyKarta Ha
¢dypHaTa, 6e3 fa HaTuckaTe 3awmMTaTta 3a

aeua.

E>keaHeBHa ynoTpe6a

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3sonacHocT".

DYHKLMN HarpsiBaHe

CTAHOAPTHN

(M) |rpun

3a 3anMyaHe Ha TbHKN XpaHn
nan npennyaHe Ha xns6.

¥ Typ6o rpun

3a neyeHe Ha rosiemu napyera
MeCO MW ATULM C KOCTUTE Ha ea-
HO HMBO. 3a NPUroTBsIHE Ha orpe-
TeHW 1 3a kadsaBa Kopu4Ka.

3a pa npemMaxHeTe 3aK/Ilo4YBaHETO 3a

Jeua:

1.

2. dukcupaiiTe BUHTa Ha3ag, ciej KaTto
OTCTPaHUTe 3ak/0YBaHETO 3a Jela.

OTBOpeTe BpaTunykaTta n nssajgete
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3aKNKYBaHETO 3a Aela C NoOMOoLLUTa Ha
KNKO4Ya 3a 3aluTa Ha Aeua, npejoctaBeH

¢ ypHaTa.

—=am

& lFopel, Bb3ayxX/BeHTUAUP.

TpeLwHocTTa Ha dypHaTa.

3a neyeHe Ha Meco 1 3a NneyeHe
Ha KekcoBe. 3agaliTe Nno-Hu1cka
TemnepaTypa, 0TKOAKOTO 3a Mop-
HO + ZlOJTHO HarpsiBaHe, Tbii KaTo
BEHTWNATOPBT pasnpejens To-
NAnHaTa paBHOMEPHO BbB Bb-

NponeTHW pynua).

Abn6oko 3aMmpaseHun XpaHu
NaeanHo 3a rotoBu AcTUA (Hanp.
MbPXeHU KapTopu, KPOKeTU nIn

8 | TpaavumonHo neveHe
3a neueHe Ha TECTEHU 1 MECHN

XpaHn Ha e4HO HUBO.
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DYHKUUSA NULA

3a neyeHe Ha Nu1La u Apyrm
ACTWSA, KOUTO U3NCKBAT MoBeYe
TOMAMHa OTAONY.

AirFry

MbpxeHe Ha XxpaHa ¢ No-Manko
Ma3HMHa Uan 6e3 xapTus 3a ne-
YeHe

Pasmpa3ssaBaHe

3a pasmpassBaHe Ha xpaHa (nio-
JloBe 1 3eneH4YyLmn). BpemeTo 3a
pa3mpassBaHe 3aB1UCK OT Koamye-
CTBOTO 1 pa3mepa Ha 3ampaseHa-
Ta XpaHa.

[AoneH HarpeBaTen

MN36epeTe Ta3un GyHKUMA Cney
npoLiec Ha roTBeHe, 3a Aa 3arneye-
Te XpaHaTa rnoseye OTAO/Y, ako e
HeobxoaMmo. M3nonssalite Hali-
HMCKOTO HNBO 3a cKapa.

OrpeTteH

3a AcTvA KaTo Sla3aHsa Uaun 3ane-
yYeHu KapTodu. 3a NPUroTBAHE Ha
orpeTeHu 1 3a KadsiBa Kopuuka.

O]

JNTamnaTa MoXxe Aa ce N3K/Iun
aBTOMAaTM4YHO MNpuY TemnepaTypa
nog 80 °C npu HAKOW GYyHKLMMN
HarpsiBaHe.

CMNELMANHN

baBHO roTBeHe

Mpouec Ha roTBeHe npu H1CKa
TemnepaTypa. ToBa e ngeanHo 3a
NPUroTBsiHe Ha AenKaTHa xpaHa
(Hanp. roBexzo, TeneLKo nuan ar-
HeLLKo).

B

KoHcepBupaHe

3a fa 3anasuTe 3eneHyyymTe n
naojoBeTe, noctaseTe bypkaHuTe
3a KOHCepBMpaHe B TaBa 3a rneye-
He, MbJIHa € BOAa, KaToO 13Mo/3Ba-
Te TOMNJI0yCTONYMBIK BypKaHM €
6alioHeT NaK Kanayvkm cbC CbLyms
pa3mep. M3non3sarite Han-HUCKO-
TO HMBO Ha ¢ypHaTa.

MoaabpikaHe Ha TONIMHA

3a noaAbpaHe Ha XxpaHaTa To-
nna. imaiite npeasuna, Ye HaKou
ACTUA MOXe Aa NMPOAbLXAT Aa ce
roTBSIT U Aa U3CbXBaT, 40KaTo ce
noaabpxat Tonau. Mokpuiite Cb-
JoBeTe, ako e He06X0ANMO.

CywieHe

3a cylleHe Ha pe3eHyYeTa niojo-
Be, 3eN1eHYyLM 1 rbou. 3a Aa Mo-
e HaCUTEHWAT C Bnara Bb3AyX Ja
n3nese HaBbH W NI0AOBETE A3 U3-
CbXHaT No-obpe, e NpenopbYK-
Te/IHO OT BpeMe Ha Bpeme ja oT-
BapsiTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa no
BpeMe Ha npoLjeca Ha CyLleHe.

MeueHe ¢ Bna>kHoCT

PyHKUMSATa e paspaboTeHa 3a ne-
CTeHe Ha eHeprus rno BpemMe Ha
roteeHe. KoraTo nsnonssaTte Tasu
dyHKUMSA, TemnepaTypaTa BbB Bb-
TPeLLIHOCTTa Ha ypeAa Moxe Aa ce
pasnu4yasa OT 3ajajeHarta. U3-
nonsBea ce ocTaTbYHaTa TOMANHA.
MoOLHOCTTa Ha 3aTon/isHe MoXe
Ja 6bje HamaneHa. 3a noseye
NHpopmaLms BuXTe ExxegHeBHa
ynoTpeba, benexku no: MeyeHe c
BIAXHOCT.

MAPA

3aTornJisiHe Ha YMHUA
3a noarpsiBaHe Ha YMHUN Npean
cepBupaHe.

EasySteam

M3nonssarite napa 3a 3anapsaHe,
BapeHe, HeXHa XpyrkaBa Kopuny-
Ka 1 rneyeHe.
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© Bb3cTaHoBsiBaHe c napa
3aTonnsHeTo Ha XpaHa ¢ napa
npejoTBpaTABa NU3CyLLaBaHeTO W.
TonanHaTa ce pasnpejesns rno He-
XX€H N paBHOMEpPEeH HauuH, KONTO
No3BO/ISABA /ja Ce Bb3CTaHOBAT
BKYyCa 1 apoMaTa Ha XpaHara KaTo
Ha TOKY-LL|0 npuroTeeHa. Tasu
$YHKLMSA MOXe Ja ce U3Mon3Ba 3a
3aTonisiHe Ha XpaHa AVPEeKTHO B
umHuA. Moxe fa 3aTonsTe nose-
ye OT e/lHa YMHUA eHOBPEMEH-
HO, M3MON3BalKN Pa3NNYHNTE HU-
Ba.

(@ |NeueHe Ha xnn6

V3nonseawnTe Tasn ¢yHKUMSA, 3a Ja
npuroTeBuUTe XN56 NN pyna c Npo-
decroHaneH pesyntat OTHOCHO
XPYMNKaBOCT, UBAT U 3arap Ha Ko-
puukaTta.

BTacBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe Ha HabyxBaHeTO
Ha TecTo ¢ mas. MNokpuiATe no-
BBPXHOCTTa Ha TECTOTO, 33 Aa
npeAoTBpaTUTe N3CyLlaBaHe.

)

|d) | camo napa
3a NpuUroTBsiHe Ha napa Ha 3eneH-
uyL, rapHUTYpU UNn prba.

db] | Bucoka BnaxxHocT

dyHKUVMSATa € MOAXOAALLA 3a ro-
TBEHE Ha Ae/IMKaTHW ACTNS KaTo
KpeMm, bnaHoBe, TepUHU 1 puba.

did Hwucka Bna)kHocT

Ta3n GyHKLMA e NoaxoasLLa 3a
Meco, NTMLN, ACTUSA Ha dypHa 1
3agylieHo. bnarogapeHve Ha KoM-
61HaumaTa OT Napa v TonavHa,
MecoTo Npugo6rBa covHa 1 Meka
KOHCUCTEHLMSA C XpyrnKaBa Kopuy-
Ka.
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bene>xku oTHOCHO: lNeueHe ¢
BNIAXKHOCT

Ta3n ¢yHKUMA b6elle n3non3saHa B
CbOTBETCTBME HA U3NCKBAHWATA 3a KNac Ha
eHepruriHa epeKTUBHOCT 1 eKOAM3aNH
(cnopeg EU 65/2014 n EU 66/2014).
M3nunTtBaHmna cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

Bpatata Ha ¢pypHaTa TpsibBa Aa ce 3aTBOpPU
ro BpeMe Ha roTBeHe, Taka ye GyHKLMATa Aa
He ce NpekbCBa 1 Ja ce rapaHTMpa, ye
dypHaTa paboTn C Bb3MOXHO Hali-BMCOKa
eHepruriHa epeKTMBHOCT.

KoraTo nsnonseate Ta3un GyHKUMSA,
namMmnunykaTa aBTOMaTU4YHO Ce N3K/IYBa
cneg 30 cekyHAN.

3a VIHCTPYKLMNTE 3a rOTBEHE BUXTe
[MonesHn cbBeTH, MNMeyeHe C BNaXHOCT.

HacTtpoiika: ®yHKLMW HarpsiBaHe

1. Bknwouete ypega. jucnnear nokassa
dyHKUMATaA HarpsiBaHe No
noapasbupaHe 1 TemnepaTypara.

2. HatucHeTe cumBOna Ha GyHKLMATa Ha

3aTonnsaHe Y, 3a fa BneseTte B
NMoAMEeHH0TO.
3. W3bepeTe dyHKUMATA Ha HarpsiBaHe n

HaTUCHeTe OK

4. 3apaliTe TemnepaTtypata. HaTucHeTe: OK

5. HatucHete: START

TepMOCOHAA - MOXeTe Aa BK/IoUnTe
TEPMOCOHAATa MO BCAKO Bpeme Mpean Uam
no Bpeme Ha roTeeHe. BuxTe M3nonssaHe
Ha akcecoapw, CeH30p 3a xpaHa.

6. STOP - HaTucHeTe, 3a ga nskaunTe
dyHKLMATa 32 3aTONAsIHE.
7. Visknwouete ypega.

HacTtpoiika: EasySteam - ®yHKUUSA Ha
3aTonnsiHe c napa

1. BknatouveTe ypega. Vi3bepeTe cMMBONBT
Ha QyHKLMATa Ha 3aTOMNISHE 1 ro
HaTUCHeTe, 3a Aa BNe3eTe B MOAMEHIOTO.

2. Hatuchere @), 3agarite dyHKUMATA Ha
3aTonAsiHe C napa.
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3. Hatucrere OK AncnnesaTt nokassa
HaCcTpoOViKMTe Ha TemnepaTypara.

4. 3aparite TemnepaTypata. TMnsT Ha
dyHKLMATa 3a 3aTOMNAsAHE C napa 3aBucu
OT 3aZajleHaTa TeMnepaTypa:

a. Napa 3a 3anapsaHe 50 - 100°C - 3a
NPUroTBsiHE Ha Napa Ha 3efieH4YyLm,
3bpHeHU, 6060BK, MOPCKM JapoBe,
TEePVHU 1 JecepTu.

b. Napa 3a 3apgywaBaHe 105 - 130°C -
3a NPUroTBsiHe Ha BapeHo NI
3ajyLLleHo Meco naun puba, xnsé un
nTMYe Meco, KakTo 1 Ynin3KenKose v
Kaceponau.

c. Napa 3a HexXHO 3annyaHe 135 -
150°C - 3a Meco, Kaceponu, NbjaHeHU
3eNeHyyum, puba 1 orpeTteH.
BnarogapeHuvie Ha koMbMHaUMATa OT
napa v TornanHa, MecoTo Npuao6mea
COYHA M MeKa KOHCUCTeHLMS C
XpyrnkaBa Kopuuka. AKO HacTpouTe
Tanmepa, rpun pyHKUmSTa ce
BK/1tOYBa aBTOMaTUYHO B
nocneAHMTe MMHYTW Ha rnpoueca Ha
roTeBeHe, 3a Aa nojay4u AcTtmeTo
HeXHa Xpynkasa Kopuuka.

d. Mapa 3a neyeHe n 3annyaHe 155 -
230°C - 3a neyeH AcTus, Meco,
pvba, AOMaLLHM NTULM, byTep TecTo
C Mb/IHeX, TapToBe, MbOUHN,
orpeTeHu, 3eneHYyLm 1 nevmsa. AKO
3ajajeTe TaliMepa 1 noctasuTe
XpaHaTa Ha MbpPBO HNBO, GYHKLUMATA
C HarpsiBaHe ce BKJ1l0YBa
aBTOMAaTMYHO B MOC/IeHUTE MUHYTU
Ha npoLieca Ha roTeeHe, 3a Aa
noJlyyn ACTUETO XpyrkKasa A0/Ha
yacr.

5. Hatucrere OK,

6. HaTucHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
BOZa, 3a fja ro oTBOpUTe.

7. HanbnHeTe pesepBoapa 3a BOAA CbC
CTyZleHa Boja A0 MakCMManHOTO HNBO
(okosio 950 mn), JOKATO NPO3BYUU
CUTHaN UKW Ha gncnnes ce nokaxe
cbobuleHme. BogaTa e gocTaTbyHa 3a
npubnnsuTtenHo 50 MuH. He nbnHeTe
pesepBoapa 3a BOAa Haj MakCMManHus
KanaumTeT. CbLyeCcTBYBa PUCK OT
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Mn3Tn4YaHe Ha BOJa, NpennBaHe 1 WeTun
no 06BaBe)K,CI,aHeTO.

A BHUMAHMWE! V3nonssaiite
CaMo CTyZieHa YellMsAHa BOAa.
He n3nonseaite ¢untprpaHa
(AemMuHepanusnpaHa) nam
JecTunmpaHa Boga. He
13MNoN3BanTe Apyry TeYHOCTW.
He nocTtaBsiitTe 3anannmu
AN aNKOXO/THW TEYHOCTU B
pesepBoapa 3a BoAa.

8. HatucHeTe pesepBoapa 3a BOAa B
MbPBOHAYaNHO MY MONOXEHNE,

9. HartucHere START .

MapaTa ce NosBsBa C/1ef 0KOJ0 2 MUH.

KoraTo ypeabT JocTUrHe HacTpoeHaTta

TemnepaTypa, ce uyBa CUrHa.

10. KoraTo BbB pe3epBoapa 3a BOAA HAMa
BOAA, Ce YyBa curHan. HanbaHete
OTHOBO pe3epBoapa 3a Boja.

11. Viskntouete ypega.

12. N3npa3HeTe BOAHWSA pe3epBoap cnej
BCSIKO rOTBEHe € napa, 3a Aa
npeAoTBpaTuUTe HaTPYNBaHEeTO Ha
0oCTaTbLM OT BapOBUK.

BwxTe puxka 1 nouncrBaHe, VisnpassaHe

Ha KOHTelHepa.

13. Cnep roTBeHe BHMMAaTe/IHO OTBOpeTe
BpaTaTa Ha pypHaTa. BbB BBLTpeLLHOCTTa
Ha pypHaTa MoXxe Ja ce KOHAeH3Mpa
ocTaTbyHa Boja.

14. KoraTo ypeAbT U3CTVHE, NoAcCyLLeTe
BBLTPELLHOCTTa Ha pypHaTa C Meka
Kbpna.

/\ BHVIMAHME! YpeawT e ropely.
Nma purck oT nsrapsHus.
Moaxoxgaite C BHUMaHMe,

KoraTo nsnpassaTe
CbAbPXaHNETO Ha pe3epBoapa
3a Boja.

MeHto

HatncHeTe ==, 3a fja BNe3eTe B MEHHIOTO.



EfleMeHT OT MeHIOTO OonucaHue NMoamMmeHIo OonucaHue
Momouy, Npu rotBeHe | N36posiBa aBTOMa- M3nnakBa- | Mpoueaypa 3a n3niaksaHe v
TUYHUTE Nporpa- He Nno4YmncTBaHe Ha naporeHepa-

M.

MouncreaHe M36posiBa nporpa-
MUTe 3a NOYUCTBa-
He.

Topa cniej Yecta ynotpeba Ha
dyHKUMMTE € Napa.

MpeanoynTaHn N36posiBa ntobu-
MUTE HaCTPOMKMN.

MoameHto 3a: Onuun

Oonuwn 3a 3aaBaHe Ha
KOHGUrypaumsa Ha

ypeza.

Hactpori- | HacTtpoli- |3a3agaBaHe Ha
KK Ka KOH$Urypaums Ha

ypeaa.

Cepsus MNoka3Ba BepcusiTa
1 KOH$Urypaumsita
Ha codTyepa.

[MoameHto 3a: lNMoyncrteaHe

MoameHio OnucaHue

CywieHe Mpouesypa 3a NoAcyLlaBaHe
Ha BLTPELIHOCTTA OT KOHAEH-
3auus cneg ynotpe6ba Ha

NMoameHIo OonucaHue

OcBeTne- | Bkarousa n 13kntoyBa fiamna-

Hne Ta.

3awuTa Mpesnasea ypesa oT cy4ari-

3a jeua HO BK/IOUBaHe.

Bbp3o Ha- | CkbcABa BpeMeTo 3a 3arpsisa-

rpsBaHe | He. OnuuATa e Bb3MOXHa Ca-
MO 33 HSIKOW OT GyHKLUMMTE 33
3aTonnsHe.

HanomHs- | BkarousaHe 1 M3kNtOUYBaHe Ha

He 3a lo- | HanomHsAHeTO.

yncTBaHe

Aurutan- [ CmeHsa dopmaTa Ha nokassa-

HeH va- HaTa NHAMKaLWS 3a Bpeme.

COBHUK

MoameHto 3a: HacTporikn

Ha BogaTa

dyHkUMmTE C Napa. HacTporika
M3npasBa- | MNpouesypa 3a oTCTpaHsiBaHe NoameHio OnucaHue
He Ha KOH- | Ha ocTaTbyYHaTa Boja OT pe- E3uk 3ajaBa e3nka Ha ypeaa.
TeiiHepa | 3epBoapa 3a BOAa C/iej 13-
nonsBaHe Ha yHKLMMTe 3a ApKoCT Ha | 3aaBa APKOCTTa Ha eKpaHa.
napa. eKkpaHa
Mouncrea- | Jleko nouncTeaHe. 3BYK Ha BknitouBa 1 U3KNOYBa 3BYyKa
He C Mapa 6yTOHWTE | NPW HaTWCKaHe Ha CeH30PHN-
Te noseta. He e Bb3MOXHO Aa
MounctBa- | MbAHO NovyncTBaHE. 3aMVILATE 3BVKa 33 (D
He CMapa y y :
Plus CunaHa |3ajaBa cnnata Ha 3ByKa Ha by-
OTcTp. Ha | MouncTBaHe Ha NaporeHepa- 323}/1'(' curs | TOHWTE M curHannTe.
KOT/I. Ka- | TOpa OT oCTaTbYeH BapoByK.
MBK TebpaoCT | 3ajaBa TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.
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NMoameHIo OonucaHue

Yac oT ge- | 3agaBa TekyLuMTe Yac 1 gaTa.
HOHoLLMe-

TO
Cepsu3

MNoameHto OonuncaHue
Codtyep- | MHdopmaLma OTHOCHO cod-
Ha Bepcusi | TyepHaTa Bepcus.
3aHynsBa- | Bb3ctaHoBsIBa pabpuuHnTe
He Ha Ha- | HaCTpOViKW.

CTPOVKN-

Te

Hactpoiika: MomoLy npn roTBeHe

MopmeHoTO MOMOLL, NpY rOTBEHE Ce CbCTOoU
OT Habop OT AOMBAHUTENHN GYHKLNN U
nporpamu, npesHasHa4vyeHn 3a cneumanHn
ACTUA. BCAKO ACTUe B TOBa NOAMEHIO e

OONMbAHNTENHN PYHKLUN

MpeanounTaHun PAq

MoxeTe fa 3anameTuTe 40 3 oT MtobrmMnuTe
CY HaCTPOIiKK, KaTo HanpuMep GyHKLUS
HarpsiBaHe 11 Bpeme 3a roTBeHe.

1. Bkntouete ypega.
MN36epeTe npegnoyntaHaTa GyHKLMSA.

2.

3. HartucHete —.

4. Vi36epeTe: MpegnoyntanHn / 3anasmn
TeKyLMTe HaCTPOMKN.

5. HatucHete +, 3a ga gobaBute
HacTporikaTa KbM CNUCbKa CbC:
MpeanounTaHun.

6. Hatucrere OK,

9. HaTuCHeTe, 3a Aa Hy/vpaTe
HacTporikarTa.

Q. HaTWCHETe, 3a ja OTMeHUTe
HacTporikarTa.
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CHabAeHo C noaxoasiia HacTpolika. MoxeTe
[la HacTpouTe Yaca 1 TemnepaTtypaTa rno
BpeMe Ha roTBeHe.

3a HAKOW OT ACTUATa MOXETe Ja roTBUTE U C
TepmocoHga. CTeneHTa, A0 KOSTO ce roTBu
AcTMeTo:

* AnaHrne

* CpepgHo nsneyeHo

+ [lobpe n3neyeHo

3a HAKOW ACTUSA MOXe fja roTBUTE U C
ABTOMaTUYHO MepeHe.

1. Bknwouete ypega.
2. HatucHete —.

3. HatucHete @ BteegeTe MomoLy npu
roTeBeHe.

4. Vi3bepeTe AcTve UAN BUA XPaHa.

5. lNocTaseTe xpaHaTa B ypefa 1 HaTUCHeTe
START ,

Korato ¢yHKUMATa NpMKAOYBa, NpoBepeTe

Janu xpaHaTa e rotoBa. Yb/keTe BpeMeTo

3a roTBeHe cropej HyxauTe.

3ak/itouBaHe Ha GyHKLUSA

Tasu QyHKLMS NpejoTBpaTsBa ciyyaiiHa
npomsiHa B paboTaTa Ha ypega.

1. Bxnwouerte ypega.
2. 3apainTe dyHKUMSA 3a 3aTOMNSHE.

3. i’:? ¥ _ natncrere e/IHOBpPeMeHHO, 3a
Aa BKNounTe GyHKLMATA.

, ¥ _natcrere e/IHOBpeMeHHo, 3a Aa
U3KIIOUUTE GYHKLMATA.

3awumTa 3a geua

Ta3n ¢yHKUKMA NpesoTBpaTaBa CNy4aiHo
BK/IOUBaHe Ha ypesa.

1. Bxnwouerte ypega.

2. HatucHete: —

3. W3bepete Onuuu / 3awmTa 3a geua.

4. HatucHeTe KkoAOBUTE BYKBW MO a3byuyeH
pea.

5. W3knwoyeTe ypeaa.

3awmTa 3a geua e akTUBUpPaH.
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JocTtbn go: Talimep 1 naMnaTa e Hasn4Ha.

3a Al akTuBMpaTe M3Mo3BaHeTo Ha ypesa,
n3bepeTte KOAOBUTE BYKBW MO a3byyeH pes.

3a Aa AeakTmBupaTe Tasun GyHKUMSA,
nosTOpeTe ropHUTE CTBMKN.

ABTOMaATUYHO U3KJIIOUBaAHEe

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHoCT, ako
byHKUWMSATA 3a HarpsiBaHe e akTUBHA U HaMa
NMPOMEHW B HAaCTPOWKITE, ypesbT Lue ce
N3K/IFOYM aBTOMaTUYHO C/ef onpejeneH
nepuog oT Bpeme.

°C) D (u)
30-115 125
120-195 8.5

DYHKL MU Ha YaCOBHUKaA

OonuvcaHune Ha pyHKLUUTE Ha
YacoBHMKaA
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°C) O ()

200-230 55

AKo Bb3HamepsiBaTe Aa nycHeTte dyHKLMS 3@
HarpsiBaHe 3a NPOAb/IKMTENHOCT,
Ha/BYLLaBalla BPEMETO 3a aBTOMaTUYHO
N3K/ItOUBaHe, 3ajlaliTe BpEMETO Ha roTBEHE.
BuxTe OYHKLMM Ha YaCOBHMKaA.

ABTOMAaTUYHOTO N3KNtOYBaHe He JelicTBa
npu ciegHute pyHkumn: OcseTneHue,
TepmocoHga, MpukitoysaHe.

Oxnaxkpall BeHTunaTtop

KoraTto ypeabT paboTu, oxnaxaalmsaT
BEHTWNATOP Ce BK/0YBA aBTOMATUYHO, 3a
Ja nojabpyka NOBbPXHOCTUTE MY XNAJHW.
AKO U3KNHOUMTE ypesa, OX1aXAaLwmaT
BEHTWNATOP MOXe fa MPOAb/IXN fa paboTu,
[lOKaTo ypeAbT ce OXNagu.

DPyHKLMSA OnuncaHvne

DyHKLUSA OnucaHue

Tarimep | 3a Aa 3ajajeTe BpemeTpaeHe
Ha rotBeHeTo. MakCMMyMbT e
23 459 MUH.

MoxeTe Aa 3aAazeTe KakBo Aa
ce C/ly4Ba, KoraTo BpemeTo e
BKJIHOUEHO, KaTo 3ajajeTe
npegnountaHoTo: Mpekpartasa-
He Ha AelcTBMeTO.

Mpekpa-
TsiBaHe
Ha aeli-
CTBUETO

3ByKOBa anapma - Korato Bpe-
MeTO 13Teye, NPO3By4aBa 3BY-
KOB curHan. Moxete ga Ha-
cTporiBaTe Ta3wn GyHKLMA Mo
BCSIKO BpPeMe, BK/IOUUTEIHO 1
KOraTo ypeAbT € U3K/IOYEH.

3ByKOBa anapma v kpaii Ha
roTBEHeTOo - Korato BpeMeTo U3-
Teye, NPO3ByYaBa 3BYKOB CUT-
Han 1 GyHKLMsITA 3@ HarpsiBaHe
ce M3K/YBa.

lNoka3sBaHe camo Ha
CbObLLeHMe - KOraTto BpemeTo
n3Teye, Ha Aucrnies ce NosiBABa
cbobLuieHmeTo. MoxeTe Aa Ha-
cTporiBaTe Tas3wn GyHKLMA Mo
BCAKO BPeMe, BKNHOUNTENHO 1
KOraTo ypesbT e U3K/0YeH.

3abaBeH |[3a otnaraHe Ha ctapta uW/unu

cTapTt Kpas Ha roTBeHeTO.
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PyHKLUA OnucaHwue

Yabnxa- |3a jaysBennynte BpemeTo 3a

BaHe Ha | roTeBeHe.

BpemeTo

Bpeme Moka3Ba KOJIKO AbAro paboTun

Ha ek- ypeabT. MakcuMyMbT e 23 4 59

cnsioata- | MUH. MoxeTe fja BKAOUNTE U

ums n3KaoumnTe GyHKUmATa. PyHK-
Lu1siTa He BAMUsie BbpXy paboTa-
Ta Ha ypega.

HacTtpoiika: Hac oT seHOoHOLMeTo

1. Bkatouete ypega.

2. HatucHeTte: Yac oT geHOHOLWMETO.
3. Hacrpotite Talimepa.
4

HaTucHete OK.

Hactpoliika: Taimep

1. W3bepeTe dyHKUMATA Ha 3aTONAAHE U
HacTporiTe TemMnepaTypara.

2. HatucHete .

3. HactporiTe Talimepa.

MoxeTe ga nsbepete npejnovnTaHOTO
JewnctBume 3a ,Kpair“, kaTo HaTuCHeTe

L )

4. Hatucrere OK, MoBTOpeTe AeicTBMETO,
[OKaTO Ha AMCJIes ce nokaxe
OCHOBHUSAT eKpaH.

KoraTo octaBa 10% oT BpemeTo 3a roTBeHe, a

N3rnexsa, Yye xpaHarta He e rotoBa, MoxeTe

Ja YABLIXNTe BPEMETO 3a roteeHe. MoxeTe

CbLLO Aa MpOMeHnTe N GyHKLMATa Ha

3aTonnsiHe. 3a A4a yBennumTe BpemMeTo 3a

roTeeHe, HaTucHeTe +1min.

M3non3BaHe Ha akcecoapu

A BHWMAHMWE! Bx. rnasa
"be3onacHocT".

MocTaBsAiHe Ha akcecoapwn

MankaTa BAJ'I'I:6HaTI/IHa oTrope ysennyaBa
6e3onacHocTTa n ocnrypsiBa 3almTa cpely
HaKNnaHAHe. BA}Tb6HaTI/IHI/ITe CbLLO Ca
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Hactpoiika: 3a6aBeH cTapT

1. 3aparniTe dyHKLMATa 3a 3aTOMNNIAHE U
TemnepaTyparta.

HatucHete @
3agaliTe BpeMeTo 3a rotBeHe.

HatncHete © © ©
HaTucHeTe: 3abaBeH cTapT.
M3b6epeTe XenaHWs Yac Ha 3ano4BaHe.

HatucHere OK, MoBTOpeTe AecTBMETO,
[OKaTO Ha AuCrJies ce nokaxe
OCHOBHWUSAT eKpaH.

NowswN

HacTtpoiika: Bpeme Ha ekcnsioaTauus

HatucHeTe @

HaTucHete © © @
HaTvcHeTe: Bpeme Ha ekcrnioaTauus.

P wh =

»
Mab3HEeTe UAM HAaTUCHeTe «, 3a Aa
BUAWTE BpemeTo 3a paboTa Ha OCHOBHWSA
eKpaH.

5. Hatuchete OK, MoBTOpeTe geincTBreTO,
[OKaTo Ha AnCnies ce nokaxe
OCHOBHWAT eKpaH.

MpomsiHa Ha HacTpoliKTe Ha
Taiimepa

MoxeTe ja NpoMeHNTe BbB BCEK/ MOMEHT
3a4afeHoTOo BpeMe A0KaTo roTBuTe.

1. HatucHerte @

2. HacrtpoliTe cTOliHOCTTa Ha TaliMepa.

3. HatucHete OK,

YCTPOWCTBa NPOTUB NpeobpbLiyaHe. PLobT
OKOJI0 peleTKaTa npeAoTepaTtsaBa
M3MNAb3BaHETO Ha rOTBapCKM CbAoBe.

Ckapa/peLueTka
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BkapaliTe pelueTkaTa mexay BogeLuuTe
pesicu Ha oropuTe My. YBepeTe ce, ye
peLleTKkaTa A4OKOCBa 3aZHaTa YacT Ha
dypHara.

TaBa 3a neuveHe / lbn6oka TaBa

BkapaliTe TaBaTa mexay BogaumTe Ha
onopHuTe pencu. MocTaseTe TaBaTa 3a
neyveHe C HaKMOHa KbM 3aZHaTa YacT Ha
dypHara.

AirFry: Ckapa/pelueTka

MocTtaseTe AirFryckapaTa Ha TPeTOTO HUBO.
MocTaBeTe oTAO/NYy TaBaTa 3a NeyeHe.
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He n3nonseawnTe AirFry ckapata ¢
TesleckonMyHnTe BOAAYM, Thii KaTo
Ma3HMHaTa MoXe Ja Harnpasu
MOBBPXHOCTTa MM X/Tb3raBa 1 ja Hamanu
CTabUNHOCTTa Ha ckaparTa.

TepmocoHpa

M3mepBa TemnepaTypaTta B XxpaHaTta.
MoxeTe za ro 13nonssate ¢ Bcsika PyHKUMSA
HarpsiBaHe.

TpsibBa Aa ce HaCTPOST ABe TeMnepaTypu:

. OC - TeMnepaTypaTa BbB BbTPELLIHOCTTA
Ha ypeza. Ta TpsibBa Aa 6bAe Hal-Manko
25 °C no-Bucoka oT TeMnepaTyparta B
CbpLeBMHaTa Ha XxpaHarTa.

. A TemnepaTyparta B CbpLeBMHaTa Ha
XpaHara.
Mpenopbku:

+ CbcTaBKkMTe TpsbBa fa Ca CbC CTaliHa
TemnepaTypa.

* He n3nonsBaiite 3a TeUHU ACTUSA.

+ [lo BpeMe Ha roTBeHe, nrnarta Ha
TepmocoHzaTa TpsibBa Aa 6bae BKapaHa
JoKpali B AcTMeTO.

YpeabT nsumcnsisa npubanN3nTenHoTo

BpeMe Ha NpuKItYBaHe Ha roTBeHe. 3aBucK

OT KONNYECTBOTO XpaHa, PyHKLMATA 3a

3arpsiBaHe Ha pypHaTa 1 TemnepaTypara.

MeueHe c: TepMOCOHAa

/\ BHUMAHME! CouiecTayBa
OMacHOCT OT U3rapsiHuisl, TblA KaTo
TepMocoHAaTa 1 HocauuTe Ha
padToBeTe ce HaropeLllsBaT. He
JlOKOCBalTe ApbXKaTa Ha
TEepMOCOoHAaTa C ronn pbLie.
BuHaru nsnonsBaiTte pbkaBuLM

3a ¢ypHa.

1. Bknwouerte ypega.

2. 3apaiTe GyHKUMSATA Ha 3aTOMNIAHE UK
ACTVIE N aKO e Heo6XoAMMO,
TemnepaTypaTa Ha ¢ypHarTa.

3. [locTaBeTe TepMoOcCOHAATa B Cbja:
Meco, pgoMaLLHW NTULKM 1 prnba
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MocTaBeTe usnaTa nrna Ha CeH3opa 3a

XpaHa B UeHTbpa Ha MeCcoTo nnn p|/|6aTa

B Hal-nAbTHATa 1 YacT.

Kacepona

MocTaBeTe BbpXa Ha TepMocoHgaTa
TOYHO B CpejaTa Ha Kaceponara.
CeH30p®T 3a XpaHa Tpsibea Aa e
cTabuneH Ha eHO MSACTO NO Bpeme Ha
roTBeHeTo. Vi3non3garnTe TBbpAa
CbCTaBKa, 3a Aa NoCTUrHeTe edekTa.

M3nonseanTte p1=6a Ha TaBaTa 3a neyeHe,

3a Aa NoAmnpeTe CUANKOHOBATA APbXKa
Ha TepMocoHAaTa. BbpxbT Ha
TepMocoHaaTa He TpsibBa Aa AOKOCBa
[ABbHOTO Ha TaBaTa 3a neyeHe.

MonesHun cbBEeTU

MpenopbKn 3a rorBeHe

TemnepaTypaTa 1 BpeMeTO 3a roTBeHe B
TabnvLmMTe Ca CaMo OPUEHTUPOBBYHM. Te
3aBUCAT OT peLenTuTe, Ka4ecTBoTO U

KONMN4YeCTBOTO Ha MN3MONI3BAHNTE CbCTaBKW.

Bawwmnar ypea MoxXe Ja roTBu nan neye no-
PasnnyHoO OT NpegnLiHnA. CbBeTuTe no-
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Bk/itoueTe TepMoOCOHAaTa B rHeE340TO,
KOeTO Cce HaMMpa Ha BbB BbTPELLUHOCTTa
Ha ypega. Buxrte OnuncaHune Ha
npogykra.

AmcnnesiT nokasea HacTosiLiaTa
TemnepaTypa Ha TepMOCOHAaTa.

5.

10.

- HaTWCHeTe, 3a Aa 3ajajeTe
TemnepaTypaTta Ha ceH3opa B
CbpueBMHaTa.

® ® ® _ 5TnCcHeTe, 3a Ja 3ajajeTe

npeanovynTaHaTta onyms:

+ 3ByKOBa anapma - KoraTo xpaHara
JAOCTUMHE TeMMepaTtypaTa B
CbpLEBVHATA, MPO3BYYaBa CUrHal.

+ 3ByKOBa anapma u kpai Ha
rOTBEHETO - KOraTo XxpaHara
JAOCTUMHE TeMMepaTtypaTa B
CbpLEBMHATA, MPO3BYYaBa CUrHa u
¢dypHaTa cnvpa.

MN36epeTe onuusTa n HaTUCHETE

HEKONIKOKPATHO, OK 3a fila oTnaeTe Ha
OCHOBHU/A eKpaH.

HatucHete START .

KoraTo fICT1eTo A0CTUrHe HacTpoeHaTa
TemnepaTypa, Npo3By4YaBa CUrHal.
MpoBepeTe Aanv XxpaHaTa e roTosa.
YabaxeTe BpeMeTo 3a roTBeHe crnopes
HYXAUTE.

V3BageTe TepMOCOHAATa OT FHE3A0TO U
MaxHeTe ACTUeTO OT ypeaa.

[0y NMokasBaT NpenopbUNTEHUTE
HaCcTpoiikM 3a TeMMepaTypa, BpeMe 3a
roTBeHe 1 No3nLMs Ha peLueTkaTa 3a
onpegeneHn BUA0BE XpaHU.

Mo3nuymmnTte Ha papToBeTe ce 6POAT OT
ABHOTO Ha dypHaTa.
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AKO He MOXxeTe Aa HamepuTte HaCTpOIZKVITe
3a KOHKpeTHa peuenTa, noTbpceTe I'IOA06HVI
peuenTun.

3a CbBeTY 38 UIKOHOMWSA Ha EHeprus BUXTe
EHepruinHa epekTBHOCT.

CVYMBOAW, U3MON3BaHW B TabaNLUTE:

(™ | Bpewme 3a rotBeHe (Mu1H)

B | Tvn xpaHa

DyHKLWA HarpsiBaHe
°C |Temnepatypa

= | Akcecoap

KoHTeliHep (Gastronorm)

Terno (kr)

0| G

Mo3nunsa Ha cka paTta

MeyeHe c BNa>kHOCT -

npenopbmv4ynTesIHMN akcecoapu

M3nonsBalite TbMHW, HeoTpassiBaly ¢ponva
1 cbaoBe. Te abcopbupat TonanHa no-gobpe

OT CBETNINTE N OTPaXXaTeNHN CbA0Be.

MeyeHe c BNa)xHOCT

TuraH 3a Nnnua - TbMeH, HeoTpaXkaTesieH,

AnameTbp 28cm

Cbp, 3a neyeHe - TbMeH, HeoTpaXaTteneH,

AnamMeTbp 26Cm

PamMeKMHU - KepaMuKa, ArameTbp 8cM,

BMCOYMHA 5 cm

OcHoBa 3a ¢naH - TbMHa,

HeoTpaxaresiHa, AnameTbp 28cm

3a Hali-Jobpu pe3yntatu cnejpainTe
npeaioXeHNaTa B AoHaTa Tabaunua.

&, = °C = 8)
Cnagkuv pyna, 16 | TaBa 3a neyeHe UIn Cb/, 180 2 25-35
6pos 3a OTTUYaHe
Pyno TaBa 3a NneyeHe UIn Cb/, 180 2 15-25

3a OTTUYaHe
Usna pnba, 0,2 TaBa 3a neyeHe VN Cb/ 180 3 15-25
Kr 3a OTTUYaHe
buckBuTkK, 16 TaBa 3a NneyeHe UIn Cb/, 180 2 20-30
6pos 3a OTTUYaHe
MakapyHc TaBa 3a NneyeHe UIn Cb/, 160 2 25-35
(cnag.), 24 6pos | 3a oTTM4aHe
MbourHu, 12 TaBa 3a NneyveHe Win Cbj, 180 2 20-30
6pos 3a OTTUYaHe
ConeHun 6UCKBU- | TaBa 3a NeYeHe UK Cbj 180 2 20-30
T, 20 6pos 3a OTTUYaHe
BncKBUTK OT Nle- | TaBa 3a MeYyeHe NN CbA, 140 2 15-25
Ko TecTo, 20 33 OTTUYaHe
6pos
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55§
h—24

e

°C

Taptanetn, 8
6pos

TaBa 3a NnevyeHe NN CbA, 180
3a OTTUYaHe

15-25

NHdopmaumsa 3a usnuTeaLlm naéopatopum
M3nutBaHua cbrnacHo: EN 60350-1, IEC 60350-1.

NMeyeHe Ha eAHO HNBO

i
=

°C

MaHpuwnaHosa TopTa lopew, Bb3- | Ckapa/pelueT- 160 40-55 2
6e3 MmazHunal Lyx/BeHTU- Ka
nnp.
MaHgvwnaHosa topta | TpaguumoHHo | Ckapa/peLuet- 180 25-35 1
6e3 Ma3HMHa!) neqeHe ka
96b1K0B Nai lopew, Bb3- | Ckapa/peLuer- 160 70-90 3
Ayx/BeHTU- Ka
nvip.
A6LaKoE naiid) TpagnumoHHo | Ckapa/peLueT- 180 80-100 3
neveHe Ka
Manku kerikose 20 lopeuy Bb3- TaBa 3a 160 25-35 3
6posi/Tabna’) AyX/BEHTI- neyere3
nvp.
Mankn kerikose 20 TpaanuMoHHOo TaBa 3a 160 25-35 3
6posi/Tabna’) nevexe neyere3
Toct4) Mpwn Ckapa/peLuer- 230 1-5 4
Ka

1) 3azpelime ypeda do docmueaHe Ha 3adadeHama memnepamypa. He usnoassalime ¢yHkyuAmMa: bvp3o Hazps-

8aHe.

2) 2 popmu nocmaeseHu 0uazoHanHo (@ 20 cm). sacHama 0a ce No3UyUoHUPa hoseye 8 NpedHama Yacm, om-

Ko/s1IKOmo s1s18ama.

3) U3nonzealime masama 30 ne4yeHe C HAOKAOHA, HOCOYEH KbM spamama.

4) Cnoped: IEC 60350-1:2016 u IEC 60350-1:2023.

lNMeyeHe Ha HAKOJIKO HUBA

i
=

e

°C

Manku kelikoBe 20
6posi/Tabna’)

[opeL Bb3-
AyX/BeHTU-
np.

TaBa 3a

neyexe? u
yHUBepcaneH
TUraH

150

30-40

2n4d
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&L = °C @) =
Fopel Bb3 TaBa 3a
MNanaMwNaHoBa TopTa : 2
A 1 P LyX/BEHTU- nevere?) u 160 45-55 113
6e3 MasHWMHa ap. Ckapa/peLueT-
Ka

1) 3azpeiime ypeda 0o docmuzaHe Ha 3a0adeHama memnepamypa. He usnonssalime gyHkyuama: bvp3o HazpA-

8aHe.
2) W3nona3ealime masama 3a nedeHe ¢ HOKNOHQ, HACOYeH KbM spamama.

[OoNbLAHUTENHN FOTBapCKX peuenTu

&L, = °C @) =
Uenyskun2) lopel Bb3- TaBa 3a 100 90-180 3
Lyx/BeHTU- neuene3)
nvp.
Lenyskn"2) TpaanUMOHHO TaBa 3a 100 90-180 3
neveHe neyened

1) 3azpetime npedsapumesnHo ypeda 3a 10 MuHymu. He usnosazeailime ¢yHkyuama: bvp3o HazpasaHe.

2) M3nonsealime xapmus 30 neyeHe
3) Msnonsealime masama 3a he4yeHe C HaK/A0HA, HACOYeH KbM 8pamama.

NHdopmauusa 3a usnuTeaLm naéopatopum

M3nnTBaHma Ha dyHKumsaTa: Camo napa
TecTtose cbrnacHo EN 60350-1, IEC 60350-1.

HactporiTe Temnepatypata Ha 100°C.

& = O =] @)
5p0K0ﬂM1)2) 2/3 KOMMJIeKT 3a roTBeHe ¢ 0,3 3 8-9
napa, nepdopurpaH
Bpokonun™?) MepdopupaHo cbabpxKa- MaKC. 3 10-11
Hue B cboTBeTcTBMeE C [EC
60350-1.

[pax, 2 x 2/3 komnnekT 3arotee- | 2x1,5 2n4 | [lokato TeMnepaTypaTta B

3ampasen?) He ¢ napa, neppoprpaH Hali-CTY;eHOTO MSICTO He
pocturHe 85°C.

1) 3azpelime npedsapumenHo ypeda do docmuzaHe Ha 3a0adeHama memnepamypa. He usnosazealime ¢yHKYus-

ma: bbp30 HazpseaHe.
2) Mocmaseme masama 3a neveHe HA NbPEAMA NO3UYUS HO PAPMQ, C HAKAOH KbM 300HAMA 4acm Ha 8b-

mpewHocmma Ha gypHama.
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[onNbNHUTENHN peLenTu ¢ napa
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&L = = °C 8)
FfactpoHopm 1/2 40 (Kaptodun)
Kom6uHMpaHo NepeopUparnt | 4 o 1\om) 8 -10 (Cbom-
ACTME Ha napa Camo napa (noTamuHm 4 (bpokonun 100 ra)
@ ) bpokonm m He- | KapTodu) 10 - 12 (Bpo-
nopumn nepdopupaHu Konm)
(conmMoH)
. _ | Kpbrav nopuena-
MyAmnHr ¢ kapa Bcoka nax HOBU CbA0BE Ha 2 90 35-45
mMen (6 nopumn) HOCT
ckaparta
FactpoHopm 1/2
AnyeH kpem Camo napa He e nepdopu- 2 85 35-45
paH
Bsn xns6 neiﬁ:g Ha TaBa 3a nequez) 2 180 40 -50
Mune3) Hmcn;e:)::a:a)i(— Ckapa/peLueTka 2 200 60 -70

1) lMocmaseme edHa cned Opy2a cbcmaskume 8v8 PypHAMa 8 N0OX0AAW U MOMeHM, MAKA Ye 8CUYKU KOMNO-

HeHmu 0a ce czcomeam edHospemeHHo. Moxceme 0a npuzomeume dge Nopyuu 8 edHO U CbUjo 8peme.
2) lMocmaseme masama 3a ne4eHe ¢ HAKAOHA KbM 300HAMA Yacm Ha gypHama.
3) Mocmaeeme maegama 3a nevyeHe HA NBPEAMA NO3UYUS HA papma, 3a 0a ce CbOUPQA Kanewjama MAasHUHQ.

rp|/|>|<a M noyncrtBaHe

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa
"Be3onacHocT".

bene>XKn oTHOCHO NOYNCTBaHETO

MpenapaTn 3a NnouncTeaHe

+ [ouncTBainTe NpefHaTa YacT Ha ypeaa
camo ¢ MnKpodrbBbPHa Kbpna ¢ Tonia
BO/A 1 MeK NoYMCTBaLL, Npenapar.

* lV3nonsBaliTe noumncTBaLL, pasTBop, 3a Aa
NoYMNCTUTE METa/IHNUTE MOBBLPXHOCTH.

+ [ouncteTe NeTHaTa C JIeK MOYNCTBALL,
npenapar.

BceknaHeBHa ynoTtpe6a

* M36bpcBaiiTe BbTPELLHOCTTA C1ej BCAKO
n3nonssaHe Ha ypeja. HatpynsaHusa Ha
MasHWHW UAW ApYrx ocTaTbLM MoraT Aa
JoBejarT 0 noxap.

* He cbxpaHsaBaiTe XxpaHa B ypeja 3a
noseye oT 20 MnHYTW. MoAcyLleTe

BBLTPELUHOCTTA Ha ypesa camo ¢
MUKPOPUOBPHa Kbpna ces Bcsika
ynoTpeba.

Akcecoapu

+ loumncTBaliTe akcecoapuTe, cief, BCAKO
ron3BaHe v rv ocTaBsiiTe Aa U3CbXHaT.
M3non3saiite camo MUKpOoPUGBLPHa
Kbprna c Tonia Boja U MeK Mo4vncTBaLl
npenapart. He nouncrearite
NPUHaANEXHOCTUTE B CbAOMUSAIHA
MaLlMHa.

* He nouwncrsaliTe HesanensawuTe
akcecoapu ¢ abpasnBHO MNOYNCTBALLO
CpeAcTBO MW NpeAMEeTH C ocTpy pbboBe.

JeMOHTUpaHe Ha HocaunTe Ha
ckapaTa

OTcTpaHeTe ornopuTe Ha ckapara, 3a Aa
nouncTuTe ypeaa.
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1. W3knrouete ypesa 1 nlyakarite aa
n3CTUHe.

2. WV3Ternete oriopuTe Ha ckapaTa
BHMMAaTE/IHO Harope 1 oT NpPeAHOTO
oKayBaHe.

3. M3abpnarite npegHaTta 3a4HaTa 4acT Ha
ornopuTe Ha ckapaTa OT CTpaHM4HaTa
cTeHa.

4. VisBajeTe ornopuTe OT 3aJHOTO
oKayBaHe.

MocTaBeTe HOCauMTe Ha peLleTkaTa B
obpaTHa nocneoBaTeIHOCT.

AKO Ce JOCTaBAT TeNIeCKOMMUHN BOAAYY,
HeroBuTe 3agbpXaliy WmdToBe Tps6Ba Aa
coyart Hanpeg.

MouuncTBaHe C MNapa

1. M3kawoueTe ypesa 1 nsvakarite ga
N3CTUHe.

2. 3BajeTe BCUUKM akcecoapu n
NOABVXHN ONOPU Ha CKapw.

3. [lloumncTteTe foNHATa YacT Ha
BbTpeLIHOCTTa Ha pypHaTa n
BBLTPELLHOTO CTBbK/I0 Ha BpaTtaTa € MeKa
Kbpna c Tornaa BoAa 1 MeK NoYnCTBalLL,
npenapar.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja [0
MaKCMManHOTO HNBO, 0KaTO NPO3BYYN
CUTHAMBLT WM Ha AUCTIesn ce MoKaxe
cbobLyeHme.

5. W3bepeTte: MeHto/lMouncTeaHe.

onuwus OonucaHve
Moun- Jleko novncTBaHe
cTBaHe C BpemeTpaeHe: 30
Mapa MWH

29

Mouun- HopmanHo noun-
cTBaHe C CcTBaHe
Mapa Plus Hanpbckante Bb-

TpeLUHoCTTa ¢ no-
YnCTBAaLL, Npenapar.
BpemeTtpaeHe: 75
MUH

6. HatucHete START . Cneggalite
VIHCTPYKLUMUWTE Ha gucnies.

Korato nouncTBaHeTo NpuKIOYY,

npo3By4aBa CUrHan.

7. HaTucHeTe Npou3BOJIEH CMMBOS, 3a Ja
M3KNKYNTE CUrHana.

8. W3knoueTe ypeaa.

9. KoraTo ypeabT U3CTUHE, NojcyLueTe
BbTPELUHOCTTA M C MeKa Kbpna.

10. OcTaBeTe BpaTMuKaTa Ha dpypHaTa
OTBOpEeHa 1 n3yakarite, JokaTo
BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa N3CbXHe.

@ KoraTo Tasu pyHKumMs paboTu,
namnarta nsracea.

HanomHsiHe 3a NMNouncTtBaHe

KoraTto ce nosiBM HanoMHsHETO, ce
npenopwv4Ba Nno4vncTBaHe.

M3non3Baiite ¢pyHkumaTa: NMouncteaHe C
Mapa Plus.

OTCTp. Ha KOTJ/l. KaMBbK

M3nonsBaiite 7, 3a Aa OTCTPpaHNTE KOT/1eHNA
KaMBbK OT napHaTta cncremMa.

1. W3kntoueTe ypeda v n3yakarite ga
n3cTuHe.

2. V3BajeTe BCUUKWM akcecoapu ot
dypHarTa.

3. YBeperte ce, Ye pe3epBOapLT 3a BOAA €
npaseH. Buxre lNpmxa n noyncreaHe,
M3npa3saHe Ha KOHTeHepa.
BpemeTpaeHe Ha mbpBaTa 4acT: 0KOJ10
100 muH

4. Vi3bepete: MeHto / MouuncTBaHe / OTCTp.
Ha KOT/l. KaMbK.

5. [locTaBete rpuna/cbja 3a neveHe Ha
nbpBaTa Nno3numns Ha ckapaTa.



BbJ/ITAPCKWN

6. Hanerite 250 mn npenapar 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/NeH KaMbK BbB
pe3sepBoapa 3a Boja.

7. HanbnHete octaHanarta 4yacr oT
pesepBoapa 3a Boja cbc 700 mn Boga,
ZIOKaTO NPO3BYYM CUTHANBT UAN Ha
AMncraes ce nokaxe CbobLeHMe.

8. Bk/toueTe dyHKUMSTa U CriegBaniTe
VHCTPYKLUMUTe Ha gucnnes. MNbpseaTa
4acT Ha OTCTPaHSABaHeTO Ha KOT/IeH
KaMbK 3arnoysa.

BpemeTpaeHe Ha BTopaTa 4acT: OKOJ10
35 MUH

9. HanbnHete pe3epBoapa 3a Boja ¢ 950
M/ BOAA, A0KATO MNPO3BYYMN CUrHANBLT
VAN Ha AMCrnes ce nokaxe
CbO6LeHMETO.

10. Korato ¢yHKUMSITa NPUKIOYN, N3BajeTe
rpuna/cbaa 3a neyexe.

11. N3knroveTe ypesa 1 nlyakarite aa
M3CTUHe.

12. MouncTteTe BLTPELLUHOCTTA Ha pypHaTa C
Meka Kbpna.

13. OcTaBeTe BpaTM4KaTta Ha ¢ypHaTa
OTBOPEHa 1 M34akaiTe BbTPeLLIHOCTTa
[la N3CbxHe.

AKO cnej, OTCTPaHSABAaHETO Ha KOT/IeH KaMbK

oCTaHe BapoBVIK B ypeja, ANCNIESAT NoAKaHs

Ja nosTopuTe npoLegypaTa.

HanomHsiHe 3a OTCTpaHABaHe Ha
KOT/1IEH KaMBbK

YpenbT npeAocTaBs ABe HaMOMHSHUA 3a

OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK.

HanomHsiHeTO 3a oTCTpaHsABaHe Ha KOT/eH

KaMbk He Moxe Ja 6be AeakTUBMPaHO.

* Jleko HarnomHsiHe - npenopbyBa Bu aa
OTCTPaHWUTe KOTNEHNSA KaMbK OT ypeaa.

¢ CuvNHO HanMOMHSsIHe - 3aab/kaBa Bu ga
OTCTPaHNUTe KOTNEHNSA KaMBbK OT ypeaa.
AKO He OTCTpaHUTe KOTNIeHUA KaMbK OT
ypeaa, KoraTo e BK/H0YeHO CUTHOTO
HanmoMHSHe, He MoXeTe Ja 1U3rnon3sare
byHKUMMTe 3a napa.

N3nnakBaHe

M3non3BaliTe 3a NoyncTBaHe Ha cMcTemaTta
3a napa cneg yecta ynorpeba Ha pyHKUmUmTe
3a napa.
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1. W3knrouveTe ypesa 1 n3yakarite aa
N3CTUHe.

2. Vi3BajeTe BCUYKM akcecoapu oT
dypHarTa.

3. MMocTaBeTe Abn60Ka TaBa Ha MbPBOTO
HVBO Ha pypHarTa.

4. HanbiHeTe pe3epBoapa 3a BOAa C BOAA
[0 MaKCVIMaJIHOTO HNBO, A0KAaTO
NPO3BYYM CUTHANBT UW Ha AUCTies ce
nokaxe cbobLLeHue.

5. W3bepeTte: MeHto / MouncTeaHe /
M3nnaksaHe.

BpemeTpaeHe: oko/10 30 MUH

6. Bktouete dyHKUUMSATA 1 CnefBaliTe
VHCTPYKUMUTE Ha Agncrnes.

7. Korato pyHKUMSATA NPUKIOYN, N3BajeTe
Abn6okaTa TaBa.

@ Korato Ta3u ¢pyHKUMs paboTn,

Namnara n3racsa.

CywieHe

M3non3BaiiTe cneg roteeHe ¢ GyHKLMA 3a
3aTon/siHe C Napa Wiy noYncTBaHe ¢ napa,
3a Ala U3CyLInTe BLTPELUHOCTTA.

1. W3knrouveTe ypesa 1 n3yakariTe aa

N3CTUHe.

2. lI3BajeTe BCUUKM akcecoapw OT
dypHaTa.

3. W3bepete: MeHto / MouncrtBaHe /
CyLwieHe.

4. CneppaliTe MHCTPYKUMSATA HA AWCNes.

HanomHsiHe 3a n3cyluaBaHeTo

Cnep roTBeHeTo € GyHKLMATA 3a 3aTOMAHE
C napa gucnneat Bu nogkaHs ga nscylumTe
ypeja.

HatucHete ,[JA” 3a n3cyllaBaHe Ha ypeja.

M3npa3sBaHe Ha KOHTeliHepa

M3nonsgarite cneg GyHKLUMUATA 3a 3aTOM/ISAHE
C napa, 3a Aa oTCTpaHuTe 0CTaTbyHaTa BOAA
OT pe3epBoapa 3a Boga.

1. W3knro4veTe ypega 1 n3yakariTte aa
MN3CTUHE.
2. Vi3BajeTe BCUUKM akcecoapu oT

dypHaTa.
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3.

4.

MocTaBeTe AbN6OKa TaBa Ha MbPBOTO
HVBO Ha pypHarTa.

MN36epeTe: MeHto / MouncTBaHe /
M3npasBaHe Ha KOHTelHepa.

BpemeTpaeHe: 6 MyH

5.

6. KoraTto ¢yHKLMATa MPUKIIOYN, U3BAZETE

Bkntouete dyHKUMATA 1 cnesBaliTe
VHCTPYKLMUTE Ha AnCries.

AbnbokaTa TaBa.

@ KoraTto Tasu ¢pyHKUMsA paboTy,

NamMnaTta m3racea.

MpemaxBaHe N MOHTaX Ha
BpaTuukaTa

MoxeTe fa OTCTpaHuTe BpaTmykara u
BBLTPELUHNTE CThK/IEHN NaHenu, 3a 4a rm
noumcTuTe. BPosAT Ha CTbK/IEHUTE NaHen e
pasfivyeH 3a pasVUYHNTE MOAENN.

/\ BHVMAHWE! Bpatuukara e

TeXKa.

A NPEAYNPEXAEHWNE!

MogxoxaaiTe C BHUMaHMe,
KOraTo NMo4ncTBaTe CTbKIOTO,
0C06eHO 0KoJI0 pb6oBeTe Ha
npeaHust NnaHen. CTbKJ0TO MOXe
Ja ce cuynu.

YBeperTe ce, Ye ypeabT e CTyZeH.
OTBOpeTe BpaTuykKaTa UsLsno.
HaTucHeTe 3akpenBaLymTe foctyeta A
Ha ABeTe NaHTV Ha BpaTnyKarta.

3aTBOpeTe BpaTuykaTa Ha dypHaTa 40
NBbPBOTO BB3MOXHO MOJIOXEHMe 33
oTBapsiHe (MpubansuTeneH broa: 70°).
XBaHeTe BpaTnyKaTa C pbLie OT gBeTe
CTPaHn 1 9 n3gbpnarTe oT pypHaTa NoA
BIrb/ Harope.
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6. [ocTaBeTe BpaTMyKaTa C BbHLUHATA
CTpaHa Hagony BbPXy Meka Kbpra Ha
CTabuHa NOBBbPXHOCT.

7. XBaHeTe pamkaTa B ropHaTa 4acT Ha
BpaTuyKaTta B oT ABeTe 11 CTpaHu 1
HaTMCHEeTe HaBbTPE, 3a 4a 0CBO6oAMTE

e3n4eTo.

8. V3gbpnaiiTe pamkaTta Ha BpaTuykaTta
KbM cebe cu, 3a Aa A 3BagunTe.

9. XBaHeTe CTbK/IeHUTE NaHeNn B ropHUs
Kpaii efuH Mo eaunH 1 r'v n3BageTe
Harope oT BogauuTe.

10. NMouncTeTe CTbKAEHNA NAaHEN C BOja U
canyH. BHumatenHo noAcyllete
CcTbkneHus naHen. DHe nouncrealite
CTbKeHUTe NaHenn B CbA0OMUSAIHA
MaLlunHa.

Cnep noyncTBaHe NU3MbaHETe ropHUTE

CTBMNKW B 06paTHa Noc/ief0BaTeNHOCT.

MocTaBeTe MbPBO MO-MankusA NaHen, nocie

no-ronemMmns 1 BpaTuykara.

YyBeperte ce, Ue CTbK/IEHUTE NaHenu ca
MocTaBeHW Ha MpaBUIHTE MeCcTa, Haue
MOBbPXHOCTTA Ha BpaTMUKaTa MoXe Aa
nperpee.

CmMsiHa Ha namMmnaTta
A BHUMAHMWE! OnacHoOCT OT TOKOB

yAap.
JlamnaTta moxe Aa eropeLla.
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1. W3knrouete ypesa 1 nlyakarite aa
n3CTUHe.

2. Usknrouvete ypega oT
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

3. lNocTaBeTe KbpraTa Ha JbLHOTO Ha

¢dypHarTa.
[opHa namna

1. 3aBbpTeTe CTbKNeHUs Kanak, 3a a ro
n3eaguTe.

2. MaxHeTe MeTa/IHUS MPBCTEH U
noymcTeTe CTbKAEHUS Kanak.

4.
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CMmeHeTe KpyLUKaTa C NoAXoAsLa
KpyLLKa, yCTO4YMBa Ha TemmepaTypa oT
300°C.

MocTaBeTe MeTasHMS MPBCTEH Ha
CTBbK/IEHVWS Kanak 1 ro MOHTUpaliTe.

CtpaHu4yHa namna

OTcTpaHeTe eBUS HOCaY Ha ckaparta, 3a
Ja noslyumTe AOCTLN 40 Namnara.
M3nonseanTte oTBepTKa TMnN ,3Be34a 20",
3a Aa cBanuTe Kanaka.

MouncTeTe CTbKIEHNS Kanak.

CMeHeTe KpyLUKaTa ¢ oAxXoAaLa
KPYLLIKa, yCTOUMBa Ha TeMnepaTypa oT
300°C.

MocTaBeTe MeTanHaTa pamka u
ynAbTHeHMeTO. 3aTerHeTe BUHTOBETeE.
MocTaBeTe NsBaTa onopa Ha ckapara.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPAaBHOCTU

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa
"be3onacHocT".

Kak pa noctbnure, aKko...

OnucaHve Ha npo6siema

NpUynHa N oTCTpaHsiBaHe

He MoxeTe ga akTuBMpaTe
nnun paéotuTe ¢ ypesa.

Ype,a,bT HE € CBbp3aHa KbM €/1eKTPO3axpaHBaHETO nnu e
CBbP3aH HEMNnpaBWIHO.

YpeabT He HarpsiBa.

YacoBHUKBT He e 3ajajieH.
3a fla HacTpouTe YaCcoBHUKA, BUXTE PYHKLIMM Ha YaCOBHMKA.

BpataTa He e fo6pe 3aTBOpEHa.

MpeanasnTensar e N3rops.

[MpoBepeTe gann npegnasnTeNaT e NnpuyrHa 3a Hen3npas-
HocTTa. AKO NpobsieMbT ce MosiBM OTHOBO, 0bajeTe ce Ha KBa-
MMPULMpPaH TEXHUK.

3alluWTa 3a feLa e akTMBUpaH.

Jlamnuykara e nskayeHa.

Namnuukata e nsropsna. CMeHeTe namnarta.
3a NoApo6HOCTM BUXKTe MpUKa 1 NoYncTBaHe.

TO, aKO € NPeKbCHATO OT CrNpaHe Ha ToKa.

@ I'IpeKbcsaHeTo Ha 3aXpaHBaHETO BMHarum cnmpa no4YncrtBaHeTo. I'IosTopeTe noyncTeaHe-
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KopoBe 3a rpeluka
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Mpy Hannune Ha copTyepHa rpeLlka Ha AuCnes ce n3Bexaa CbobLyeHue 3a rpeLuka. B
TabauuaTa no-oy e HaMmepuTe CNNCHK € Npobaemn. KoraTo Hsikoe OT Te3n CbobLeHs 3a
rpeLuLKa NPoABL/IXM Aa ce U3BeXAa Ha AuUcrsies, TOBa 03Ha4YaBa, Ye BEPOSiTHO e ZeakTVBMUpaHa
HSIKOS1 OT MOACUCTEMUTE C HEM3NPABHOCT. B TakbB C/lyyaii ce cBbpxeTe ¢ Balums focTaBumk

VAW C yMBAHOMOLLLEH CEpPBU3eH LieHTbP.

Kop v onucaHue

Kopekuus

F102 - BpaTaTa He e Hanb/IHO 3aTBOPEHa
W 3aK1F0YBAHETO Ha BpaTaTa e cUyreHo.

3aTBopeTe BpaTaTa.
BkntoueTe n nskntouete ypega.

F111 - TepmocoHza He e NpaBUIHO NocTaBe-
Ha B rHe3Z0To.

lMocTaBeTe TepMOCOH,CI,a M3yano B rHe3goTo.

F240, F439 - ceH30pHWTE NosieTa Ha Anc-
nnes He paboTAT NPaBUIHO.

MouncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha AnChes. YBe-
peTe Ce, Ye CEH30PHWTE MoJIeTa He Ca 3aMbp-
CeHW.

F908 - cuctemata Ha ypesa He e B CbCTosA-
HVe Ja ce CBbpPXe C KOHTPOJIHUA NnaHes.

BknroveTte n nsknovete ypeaa.

[aHHun 3a cepBU3HO 06CNy)KBaHe

AKO He MOXeTe Jja HamepuTe peLleHne Ha
npob6aema camu, o6bpHeTe ce KbM
YMb/IHOMOLLLEH CepBM3eH LieHTbP.

[aHHuTe, HEOGXOAVIMI/I 3a CepBU3HNA
LeHTBbpP, Ca NOCOYEeHN Ha Tabenkara c AaHHN.
(DI/IpMeHaTa Tabesnka c AAHHW Ceé HaMKpa Ha

MpenopbuBame Bu aa 3anuileTe
BaHHUTE TYK:

Mogen (MOD.) :

Homep Ha npoaykT
(PNCQ):

CepuvieH Homep

npeAHaTa 4acT Ha ypeja. Buxga ce, korato (S.N.):
OTBOpUTE BpaTuyKaTa. He oTcTpaHsBarniTe
dupmeHaTa Tabenka ¢ AaHHW OT
BBLTPELUHOCTTa Ha ypeja.
TexHN4YecKn gaHHU
TexHNYeCKN paHHN
WnpuHa 478 MM
Pasmepwu (BbTpeLLHY) BucoumnHa 356 MM
[AbnbounHa 414 mm
30Ha Ha TaBaTa 3a neyeHe 1424 cm?
[opeH HarpsiBall, enemMeHT -W
[JloneH HarpsaBalLl, enemeHT 1000 W
Mpun 2300 W
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MpbcTeH 2400 W

O6Lwa knacndurkaymns 3500 W

HanpexeHue 220-240V

YectoTa 50 Hz

Bpoii ¢pyHkumMm 23

EHeprniiHa epeKTUBHOCT

NHdopMaLoHeH NNCT 3a NpoAyKTa 1 MHpopMaLms 3a NPoAYKTa CbIacHo

(EC) Ne 65/2014 n (EC) Ne 66/2014

Mme Ha A0CTaBYUK

IKEA

VaeHTndMKaums Ha mogena

FRILLESBO 406.002.84

WHpekc Ha eHepruiHa epekTMBHOCT

61.9

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT

A++

KoHcymaums Ha eHeprus npuw CTaHAapTHO HaToBapBa-
He, KOHBEHLIMOHANEH PeXUM

1.09 kWh/uunkbn

KoHcymauus Ha eHeprusi Mpuw CTaHAapPTHO HaToBapBa-
He, dopCMpaH pexunmM Ha BeHTUaTopa

0.52 kWh/uukbn

Bpoli KyxuHu

1

TonAMHeH N3TOYHUK

EnexkTpunyecTtso

Cnna Ha 3ByKa

70 n

Tun ¢ypHa

BrpageHa ¢ypHa

Maca

36.5 kr

YpenwT e TecTBaH B cboTBeTcTBME C: EN |[EC 60350-1.

N3nckBaHnA 3a MHopmauma cbrnacHo (EC) Ne 2023/826

EHepruiiHa KOHCYMaLms Npu n34akBaHe

0,8W

raHe Ha NpunoXnMma pexxmm Ha HMCKa MOLLHOCT

MakcnmanHoTo Bpeme, HeobxoAMMO Ha 060py,qBaHeTo 3a aBTOMATNYHO A0OCTWN-

20 MUH

YpenbT e TecTBaH B cboTBeTcTBME C: EN 50564.
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CbBeTU 3a necteHe Ha eHeprus

CnepHuTe cbBeTU LWe By noMorHaT ga
CnecTVTe eHeprus, Korato n3nossaTe
ypeaa.

YBeperTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeja e
3aTBOpeHa, koraTo Tol paboTu. He
oTBapsiliTe BpaTaTa TBbpAe YecTo Nno Bpeme
Ha roTBeHe. MoaabpxKaiTe ynabTHEHNETO
Ha BpaTaTa YMCTo U1 Ce yBepeTe, Ye e jobpe
burKcnpaHo B cBOSITa MO3ULMS.

Vi3nonsBarite MeTanHu CbA0BE N TbMHU,
HeoTpa3daBally TaBU N KOHTeI7IHepI/I, 3a ja
no,u,o6p|/|Te eHeprocnecTtdaBaHeTo

He 3arpsiBaiite npegsaputenHo ypeaa
MpeAv roTBEHe, OCBEH ako He e CreLnaaHo
npenopbyaHo.

KoraTto NPUroTBATE HAKOJIKO ACTUA
HaBeAHBX, CBe)K,an‘/JITe MHTEepBannTe Mexay
roTBEHETO UM A0 MUHUMYM.

FroTBeHe c BeHTUNaTOp

Mpy Bb3MOXHOCT 13M03BaliTe GyHKLMUTE
3a roTBEHE C BEHTWUNATOP, 3a a nectute
e/1eKTPOeHeprus.

OcTaTb4yHa TOMN/IMHA

KoraTo BpemeTo 3a rotBeHe e noseye o1 30
MUHYTW, HamaneTe TemnepartypaTa Ha ypeja
A0 MUHUMYM 3 - 10 MUHYTU Npeaun Kpas Ha
roteeHeTo. OcTaTbyHaTa TOMJINHa BLTPE B
ypesa Le NpoAb/Kn Ja roTBu.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpeaa

PeLU/IKﬂVIpaIZTe MaTtepuanunTe CbC CMMBOJIa
A%

CO. MocTassiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTeliHepw, 3a Aa M peuukampare.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKOMHaTa
cpesa 1 YOBELLIKOTO 3ApaBe ypes
PeLMKAVPaHEeTO Ha OTNaAbLM OT

FapaHums ot IKEA

AKo >xenaeTte fa npeasasuTe
rapaHLOHHAa NpeTeHLnsa 3a NpoAyKTa
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Vi3nonsBainTe ocTaTbyHaTa TOMAMHA, 3a Aa
nojgavpxare XpaHata Tonna nnn Aa
3aTonsiate 4pyrn Actus.

KoraTo nskntounTe ypesa, ekpaHbT Nokassa
ocTaTbyYHaTa TOMANHA UK TeMnepaTypa.

AKO e aKTVBMpaHa nporpama c
BpemeTpaeHe 1 BpemMeTo 3a roTBeHe e Mo-
Abaro ot 30 MUH., HarpeBaTeHMTe
€/1eMeHTI aBTOMaTMUYHO Ce M3K/YBaT Mo-
paHo Npw HAKOW GYHKLMM Ha ypeaa.

MoarpsiBaHe Ha XpaHa

M3b6epeTe Hali-HNCKaTa Bb3MOXHA
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa 13rnonssarte
ocTaTb4YHaTa TOMMHa 1 Ja NoAAbpXKaTe
XpaHata Tonna. MIHAMKaTopbT 3a OCTaTb4YHa
TOMAMHa UM TeMnepaTypa ce NosiBABa Ha
Aancrines.

FoTBeHe ¢ n3knYeHa namnuyka
M3kntoveTte namnmnykarta no Bpeme Ha
roTeeHe. BkatousaliTe s camo, koraTto nmate
Hy>XJa OT HedA.

MeueHe ¢ BRaXKkHOCT
®yHKLMSA, paspaboTeHa 3a necteHe Ha
eHeprus rno Bpeme Ha roteeHe.

Korato nsnonssate Tasu ¢pyHKUMSA, namnara
aBTOMAaTUYHO ce nskatouBa cneg 30
cekyHAN. Moxe fa BKIloUnTe naMmnumykara
OTHOBO, HO TOBa AeNCTBME LLie HaManu
04YaKBaHOTO eHeprocrecTsiBaHe.

€neKTPUYEeCcKN 1 eneKTpoHHN ypean. He
N3XBBLPASAWTE ypean, MapknpaHu cbe

CMMBOMIa = € 6BUTOBMTE OTNaAbLUN. BbpHeTe
npozyKTa B MECTHOTO Zieno 3a peLukanpaHe
VN Ce CBbPXeTe C obLyMHCKaTa cyxba.

Wnn ga nojlyumTe NpoaykKToBa
noaApbXKa



BbJ/ITAPCKWN

Mons, cBbpxeTe ce ¢ oTAena 3a obcnyxsaHe
Ha kineHTn Ha IKEA. Bpb3ka kbM nopTana
3a camoobC/yXBaHe Uan TenepoHeH HoMep
e Hamepute Ha www.IKEA.com.

3a fa 06paboTnM 3asBKaTa BY 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ypes noprana 3a
CamMo06C/y>KBaHe 1 33 Mo-NecHO HamunpaHe
Ha MHOPMaLMs 3a NPOAYKTa NN
CBbP3aHUTE C HEro pe3epBHN YacTu, BU
npenopb4YBame Aa 3anuiueTe HoMepa Ha
aptukyna Ha IKEA (8 undpm) n cepuiiHms
HOMep OT eTVKeTa Ha NPOoAYKTa.

3ANA3ETE JJOKYMEHTA 3A MOKYMKA/
JOCTABKA!

Toit e foKa3aTeNCTBO 3a NokyrnkaTa v 6e3
Hero rapaHuuAaTa HAMa Aa 6bae BannaHa.
Kacosata 6enexka CbbpXa CbL0 UMETO U
HoMepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpn) 3a
BCEKW 3aKyneH ypea.

I'IpeAM Aa Ce CBbpXXeTe C Hac, npoyeTeTe
BHV/MATE/IHO TeXHNYeCKaTa JOKYyMeHTauun4,
AOCTaBeHa c ypeja.
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.
UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kuéanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doru¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

- Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napajanje.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je uredaj
iskljuen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

- Koristite samo senzor za hranu koji je preporucen za ovaj
uredaj.
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Sigurnosne upute

Instalacija

UPOZORENJE! Samo kvalificirana
osoba smije instalirati ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalaZu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;j.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
paZljivi jer je uredaj teZak. Uvijek nosite
zasStitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju
li se vrata peénice bez ogranicenja.
Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrSiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreZnog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu
uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.
Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzZne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrSiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.
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Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vri¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.
Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Primjena

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda, opeklina, elektricnog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. MoZe se osloboditi vruci
zrak.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

PaZljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moZze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.
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+ Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

+ Uvijek koristite staklo i staklenke
odobrene za pohranu.

+ Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

» Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu
boje cakline:

- ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

- ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

- ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

- nedrzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.

- budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voc¢ni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu
biti trajne.

+ Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uredaj koje je preporucio proizvodac
ovog uredaja.

+ Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

* Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna o3tecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte ploc¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

Kuhanje na pari

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
opeklina i oSte¢enja uredaja.

+ Ispustena para mozZe uzrokovati opekline:
- Budite oprezni prilikom otvaranja
vrata uredaja kad je funkcija
uklju€ena. Para se moZe ispustiti.
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- Pazljivo otvorite vrata uredaja nakon
kuhanja na pari.

Odrzavanje i CiS¢enje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, poZara ili oStecenja
uredaja.

+ Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje.

* Provijerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od loma staklenih ploca.

+ Ako su staklene ploce vrata oStecene,
odmah ih zamijenite. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

+ Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrSine.

* Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za CiS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

* Preostala masnoca ili hrana u uredaju
moze uzrokovati pozar.

+ Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.

+ Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrzZe ekstremne fizicke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u ku¢anstvu.

+ Ovaj proizvod sadrzZava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

+ Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.
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Servis

+ Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

+ Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Zbrinjavanje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda ili gusenja.

+ Zainformacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

Instalacija

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sklop

@ Za postavljanje pogledajte upute
za postavljanje.

Elektri€na instalacija

/\ UPOZORENJE! Elektricnu
instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

@ Proizvodat nije odgovoran zbog
nepostivanja sigurnosnih mjera iz
poglavlja o sigurnosti.

Ova pecnica opremljena je kabelom
napajanja.

1

+ Iskopcajte uredaj iz elektritnog napajanja.

+ OdreZite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

+ Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zaglave unutar
uredaja.

+ AmbalaZa:

Ambalaza se moze reciklirati. Plasti¢ni
dijelovi oznaceni su medunarodnim
kraticama kao 3to su PE, PS, itd. Ambalazu
odloZite u spremnike za tu namjenu u
lokalnom postrojenju za gospodarenje
otpadom.

Kabel

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih
neutralnih kabela.
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Opis proizvoda

Op¢i pregled

EHEHE

Upravljacka ploca

Zaslon

Spremnik za vodu

Uti¢nica za senzor za hranu
Toplinski element

A Zarulja

Ventilator

Bl 1zlazna cijev za uklanjanje kamenca
BY Nosac polica, uklonjiv

Upravljacka ploca

Pregled upravljacke ploce
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PoloZaji polica

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posude, kalupe za torte, pecenje.
Posuda za pecenje x 1

Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/prZenje x 1
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za przenje hrane s manje ulja ili bez
papira za pecenje.

Nije prikladno za funkcije s parom.
Maksimalno punjenje: 5.kg

Senzor za hranu x 1

Za mjerenje koliko je hrana kuhana.
Teleskopske vodilice x 1 komplet

Za police i pekace.

Komplet za kuhanje na paru x 1

Jedna neperforirana i jedna perforirana
posuda za hranu.

Komplet za kuhanje na pari odvodi
kondenziranu vodu iz hrane tijekom
kuhanja na pari. Koristite ga za pripremu
povr¢a, ribe, pilecih prsa. Komplet nije
pogodan za hranu kojoj za kuhanje treba
voda, npr. riza, palenta, tjestenina.

Uklju€eno / Iskljuceno
Pritisnite i drZite za uklju¢ivanje i
isklju€ivanje uredaja.

I1zbornik
Navodi opcije uredaja i funkcije
postavki.

Favoriti
Navodi omiljene postavke.

@

Zaslon
Prikazuje trenutacne postavke
uredaja.

a2
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Prekidac za svjetlo
Za ukljugivanje i iskljucivanje svjet-
la.

Brzo zagrijavanje
6| Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funk-
cije: Brzo zagrijavanje.

Zaslon

Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.

A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15min @ START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Satv
B. POCETAK / ZAUSTAVI
C. Temperatura
D. Funkcije pec¢nice
E. Tajmer
F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)

Prije prve upotrebe

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodoslice.

Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona,
Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Tvrdoca vode,
Sat.

Pocetno predgrijavanje i ¢iS¢enje

Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj

Indikatori zaslona
OK | Za potvrdu odabira / postavke.

{ | Zapovratak za jednu razinu nazad u
izborniku.

J

Za poniStavanje posljednje radnje.

Za ukljucivanje i iskljucivanje opcija.

Uredaj je zakljucan.

Uklju€ena je funkcija zvu¢nog alar-
ma.

D DED

Uklju€en je zvucni alarm i funkcija
zaustavljanje kuhanja.

9
S

Aktivirana je samo sko¢na poruka.

Aktivirana je funkcija Odgodeno po-
kretanje.

Za poniStavanje postavke.

O gl a|n

Na zaslonu se prikazuju razne
poruke. Kada se pojavi prozor
poruke, pritisnite zaslon za
nastavak.

moZe ispustati neugodan miris i dim.
Prozracite prostoriju tijekom prethodnog
zagrijavanja.

1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.

2. Postavite funkciju O, postavite
maksimalnu temperaturu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba. Pustite uredaj da
radi1h.

3. Postavite funkciju (&), Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

4. Postavite funkciju (™). Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

5. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
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6. Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni poloZaj.

Postavka: Tvrdoéa vode

Kad uredaj spajate na elektri¢nu mrezu,
morate postaviti razinu tvrdoce vode.

Upotrijebite testni papir ili kontaktirajte svog
opskrbljivaca vodom kako biste provjerili
razinu tvrdoce vode.

1. Stavite testni papir u vodu iz slavine
otprilike 1 sek. Ne stavljajte testni papir
pod tekucu vodu.

2. Protresite testni papir kako biste uklonili
preostalu vodu.

3. Nakon 1 min provjerite tvrdo¢u vode
pomocu donje tablice.

4. Postavite razinu tvrdoce vode: Izbornik /
Postavke / Postavljanje / Tvrdoca vode.

Boje testnog papira i dalje se mijenjaju.

Provjerite tvrdo¢u vode unutar 1 min nakon

ispitivanja.

MozZete promijeniti razinu tvrdoce vode u
izborniku: Postavke / Postavljanje / Tvrdoc¢a
vode.

Tablica prikazuje raspon tvrdoce vode s
odgovaraju¢om razinom klasifikacije vode.
Podesite razinu tvrdo¢e vode prema tablici.

Razina tvrdoce vode Testni papir

1- meka

[ ]
]

2 - srednje tvrda

[ 1 I

3 -tvrda

(LTI
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Razina tvrdoce vode
4 - vrlo tvrda

Testni papir

[LLL]

Mehanicka roditeljska zaStita

Pec¢nica ima ugradenu mehanicku roditeljsku
zastitu. To je blokada vrata na desnoj strani
pecnice, ispod upravljacke ploce.

Za otvaranje vrata pecnice s
roditeljskom zastitom:

1. Pritisnite i drzite roditeljsku zastitu.
2. Povucite rucicu vrata kako bi otvorili
vrata. Zatvorite vrata pecnice bez

pritiskanja roditeljske zastite.

Za uklanjanje roditeljske zastite:

1. Otvorite vrata i uklonite roditeljsku
zastitu pomocu torx kljuca isporuc¢enog
zajedno s pe¢nicom.

2. Nakon uklanjanja roditeljske zastite
pricvrstite vijak natrag.

—=ap
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Svakodnevna uporaba

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Funkcije pecnice

STANDARD

®
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Zarulja se moZe automatski
iskljuciti na temperaturi nizoj od
80 °C tijekom nekih funkcija
pecnice.

POSEBNO

(7] | Rostilj
Za rostiljanje tankih komada hra-
ne i pripremu tostiranog kruha.

¥ Turbo rostilj

Za pecenje velikih komada mesa
ili peradi s kostima na jednom po-
loZaju police. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

B

Konzerviranje

Kako biste konzervirali povrce i
voce, stavite staklenke u pekac za
pecivo napunjen vodom koristedi
vatrostalne staklenke s plutom ili
poklopcima s navojima jednake
veli¢ine. Koristite najnizZi poloZaj
police.

5 Vruéi zrak

Za peclenje mesa i kolaca. Postavi-
te niZzu temperaturu nego za tradi-
cionalno pecenje jer ventilator
ravnomjerno rasporeduje toplinu
u unutrasnjosti pecnice.

Dehidracija

Za suSenje narezanog voca, povr-
¢a i gljiva. Kako bi se omogucio iz-
laz zraka zasi¢enog vlagom i bolje
suSenje voca, preporucuje se po-

vremeno otvaranje vrata pecnice

za vrijeme ciklusa su3enja

Zamrznuta hrana
SavrSeno za gotova jela (npr. po-
mfrit, krokete ili proljetne rolice).

Zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura
za posluZivanje.

(&) |Tradicionalno petenje
Za pecenje i prZzenje hrane na jed-
noj razini police.

Funkcija za pizzu
Za pecenje pizze i drugih jela koja
zahtijevaju vise topline odozdo.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrce i voce).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o kolii-
ni i veli¢ini zamrznute hrane.

AirFry
PrZenje hrane s manje ulja i bez
papira za pecenje

Au gratin

Za jela poput lazanja ili zapecenog
krumpira. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

(] |Doniji grija&

Odaberite ovu funkciju nakon ci-
klusa kuhanja kako biste po potre-
bi zarumenili vise hrane na dnu.
Koristite najniZzu razinu police.

[stow|
[cook]

Sporo pecenje

Postupak kuhanja s niskom tem-
peraturom. SavrSeno za kuhanje
osjetljive hrane (npr. govedine, te-
letine ili janjetine).
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Odrzavanje topline

Za odrZavanje topline hrane. Imaj-
te na umu da se neka jela mogu
nastaviti kuhati i isuSivati dok ih
odrZavate toplima. Po potrebi pre-
krijte posude.

dld Puna para
Za povrce kuhano na pari, priloge
ili ribu.

VlaZno pecenje

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tempe-
ratura unutar uredaja moZze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Koristi se preostala topli-
na. Snaga zagrijavanja moZe se
smanjiti. Za vise informacija po-
gledajte Svakodnevna uporaba,
Napomene o: Vlazno pecenje.

db| | Visoka vlaZnost

Funkcija je pogodna za kuhanje
osjetljivih jela poput pudinga, fla-
nova, terina i riba.

dib Niska vlaZnost

Funkcija je prikladna za meso, pe-
rad, jela iz pe¢nice i sloZence. Za-
hvaljujuci kombinaciji pare i topli-
ne meso dobiva so¢nu i njeZznu
teksturu, zajedno s hrskavom po-
vrsinom.

PARA
EasySteam
Koristite paru za parenje, pirjanje,
njezno hrskavu hranu, pecenje i
przenje.
8 Podgrijavanje parom

Podgrijavanje namirnica parom
sprje€ava suSenje povrsine. Topli-
na se distribuira njeZzno i ujedna-
¢eno $to omogucuje obnavljanje
okusa i arome hrane kao da je
upravo pripremljena. Ova funkcija
moZe se koristiti za podgrijavanje
hrane izravno na tanjuru. MoZete
podgrijavati viSe od jednog tanju-
ra u isto vrijeme, koristedi razlicite
poloZaje polica.

Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu
kruha i peciva s rezultatima poput
profesionalnih u pogledu hrskavo-
sti, boje i sjaja korice.

)

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog tije-
sta. Povrsinu tijesta prekrijte kako
biste sprijecili susenje.

Napomene o: VlaZno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekolo3kog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogué¢om
energetskom ucinkovitoS¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Za upute za kuhanje pogledajte Savjeti i
preporuke, Vlazno pecenje.

Postavka: Funkcije pecnice

1. Ukljucite uredaj. Zaslon prikazuje zadanu
funkciju pec¢nice i temperaturu.

2. Zaulazak u podizbornik, pritisnite simbol
funkcije pecnice @

3. Odaberite funkciju pecnice i pritisnite
OK

4. Postavite temperaturu. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Senzor za hranu - senzor moZete ukljuciti u

bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.

Pogledajte Koristenje pribora, Senzor za

hranu.
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6. STOP - pritisnite za isklju¢ivanje funkcije
pecnice.
7. Iskljucite ureda;j.

Postavka: EasySteam - Parnu funkciju
pecnice

1. Ukljucite uredaj. Odaberite simbol
funkcije pecnice i pritisnite ga za ulazak u
podizbornik.

2. Ppritisnite @), podesite parnu funkciju
pecnice.

3. Pritisnite OK. Na zaslonu se prikazuju
postavke temperature.

4. Postavite temperaturu. Vrsta funkcije
pecnice s parom ovisi o postavljenoj
temperaturi:

a. Para za parenje 50 - 100°C - za
kuhanje na pari povr¢a, Zitarica,
mahunarki, plodova mora, terina i
deserta posluZenih za konzumiranje
Zlicom.

b. Para za kuhanje 105 - 130°C - za
kuhanje dinstanog i pirjanog mesa ili
ribe, kruha i peradi, kao i torte od
sira i slozenaca.

c. Paraza hrskavost 135 - 150°C - za
meso, sloZence, punjeno povrce, ribu
i gratin. Zahvaljujué¢i kombinaciji pare
i topline meso dobiva so¢nu i njeznu
teksturu, zajedno s hrskavom
koricom. Ako postavite tajmer,
funkcija rostilja se automatski
uklju€uje u posljednjim minutama
postupka kuhanja, tako da se jelo
malo zapece.

d. Paraza pecenje i prZzenje 155 -
230°C - za pecenje i pecena jela od
mesa, ribe, peradi, punjeno lisnato
tijesto, tartove, muffine, gratin,
povrce i pekarske proizvode. Ako
podesite tajmer i stavite hranu na
prvu razinu, funkcija donjeg grijaca
automatski se ukljucuje u
posljednjim minutama postupka
kuhanja kako bi jelo dobilo hrskavo
dno.

5. Pritisnite OK,
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6. Pritisnite poklopac spremnika za vodu
kako biste ga otvorili.

7. Spremnik za vodu napunite hladnom
vodom do maksimalne razine (oko 950
ml) dok se ne oglasi signal ili se na
zaslonu prikaZe poruka. Ta koli¢ina vode
dovoljna je za priblizno 50 min. Spremnik
za vodu ne punite iznad maksimalne
razine. Postoji rizik od curenja vode,
prelijevanja i oStecenje namjestaja.

A UPOZORENJE! Koristite samo

hladnu vodu sa slavine. Ne
koristite filtriranu
(demineraliziranu) ili
destiliranu vodu. Ne koristite
druge tekucine. U spremnik za
vodu ne sipajte zapaljive
tekucine ili tekucine koje
sadrze alkohol.

8. Gurnite spremnik za vodu u njegov
pocetni polozaj.

9. Pritisnite START .

Para se pojavljuje nakon otprilike 2 min. Kad

uredaj dosegne postavljenu temperaturu,

oglaSava se zvucni signal.

10. Kad spremnik za vodu ostane bez vode,
oglasava se signal. Napunite spremnik za
vodu.

11. Iskljucite uredaj.

12. Kako biste sprijecili nakupljanje
kamenca, nakon svakog kuhanja na pari
ispraznite spremnik za vodu.

Pogledajte OdrZavanje i CiS¢enje, Praznjenje

spremnika.

13. Nakon kuhanja, vrata pecnice pazljivo
otvorite. Preostala voda moze se
kondenzirati u unutradnjosti pecnice.

14. Kad je uredaj hladan, posusite
unutrasnjost pe¢nice mekom krpom.

UPOZORENJE! Uredaj je vruc.
Postoji rizik od opeklina. Budite
pazljivi kada praznite spremnik za
vodu.

Izbornik

Pritisnite — za ulazak u izbornik.
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Podizbornik za: Opcije

Stavka izbornika Opis
Pomo¢ pri kuhanju Navodi automatske Podizbor- Opis
programe. nik
Citéenie Navodi programe E])jsevgiﬂj_e- UkljuCuje i iskljuCuje svjetlo.
clscenja. trasnjosti
Favoriti Ng;/&(ii;kc;mlljene Roditelj- | Sprjecava slucajno ukljucivanje
P : ska zastita | uredaja.
Opcije i(a)na(i)ssé:\e:g?:fre— Brzo za- Skracuje vrijeme zagrijavanja.
daia 9 J grijavanje | Dostupno je samo za neke
ja. funkcije pecnice.
Postavke | Postavlja- | Za postavljanje Podsjetnik | Ukljucuje i iskljutuje podsjet-
nje konfiguracije ure- 7a Cizce- | nik
daja. nje ’
Servis Prikazuje verziju S - - -
softvera | konfigu- E;gnalm ll:/‘la|122n\1/?efrc:1rémn:t prikazanog pri

raciju.

Podizbornik za: Cis¢enje

Podizbornik za: Postavke

Postavljanje
Podizbor- Opis Podizbor- Opis
nik nik
Susenje Pc_)stupak suéenja}_unutraénjo- Jezik Postavlja jezik uredaja.
sti od kondenzacije zaostale
nakon uporabe parnih funkci- Svjetlina | Postavlja svjetlinu zaslona.
ja. zaslona
Praznjenje [ Postupak za uklanjanje zaosta- Tonovi tip- [ Uklju€uje i iskljucuje ton dodir-
spremnika | le vode iz spremnika za vodu ki nih polja. UtiSavanje tona nije
nakon uporabe parnih funkci- moguce za .
ja.
. ez - Glasnoca | Postavlja glasno¢u tonova tipki
Parno ¢is- | Lagano cis¢enje. zujalice i signala
cenje )
. o s . Tvrdoca Postavlja tvrdo¢u vode.
Parno ¢is- | Temeljito CiS¢enje. vode
¢enje Plus
.. . Sat Postavlja trenuta¢no vrijeme i
Uklanjanje | Cis¢enje kruga generatora pa- datum
kamenca [re od zaostalog vapenca. ;
Ispiranje [ Postupak za ispiranje i ¢iS¢enja Servis
kruga generatora pare nakon Podizbor- Opis
Ceste uporabe parnih funkcija. nik
Verzija Informacije o verziji softvera.

softvera
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Podizbor- Opis
nik
Resetiraj | Vraca na tvornicke postavke
sve po-
stavke

Postavka: Pomo¢ pri kuhanju

Pomoc¢ pri kuhanju podizbornik se sastoji od
skupa dodatnih funkcija i programa
predvidenih za namjenska jela. Svako jelo u
ovom podizborniku ima odgovaraju¢u
postavku. MoZete podesiti vrijeme i
temperaturu tijekom kuhanja.

Za neka jela moZete takoder kuhati
uz Senzor za hranu. Stupanj na kojem se jelo
kuha:

Dodatne funkcije

Favoriti W

MoZete spremiti do 3 omiljene postavke,

poput funkcije pecnice i vremena pripreme.

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite Zeljenu postavku.

3. Pritisnite —.

4. Odaberite: Favoriti / Spremi trenutacne
postavke.

5. Pritisnite + da biste postavku dodali na
popis: Favoriti.

6. Pritisnite OK

9. pritisnite da biste resetirali postavku.

Q. pritisnite da biste ponistili postavku.

Blokiranje tipki

Ova funkcija sprjeava nehoti¢nu promjenu
funkcije uredaja.

1. Ukljucite uredaj.
2. Postavite funkciju pecnice.
3. W, ¥ - pritisnite istovremeno za
uklju€enje funkcije.
, [ pritisnite istovremeno za ukljucenje
funkcije.
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+ Slabo peceno

+ Srednje peceno

+ Dobro peceno

Za neka jela moZete takoder kuhati

uz Automatska tezina.

Ukljucite ureda;j.

Pritisnite —.

Pritisnite @ Udite u Pomo¢ pri kuhanju.
Odaberite jeloili vrstu hrane.
Stavite hranu u uredaj i pritisnite
START .

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produzite
vrijeme kuhanija.

uhw N~

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje
uredaja.

Ukljucite uredaj.

Pritisnite —.

Odaberite Opcije / Roditeljska zastita.
Pritisnite kodna slova abecednim redom.
. Iskljucite ureda;j.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Pristup: Tajmer a svjetlo je dostupno.

wRWN

Da biste omogucili uporabu uredaja,
pritisnite kodna slova abecednim redom.

Za iskljucivanje ove funkcije ponovite gornje
korake.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pecnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremena.

°C) D (h)

30-115 12.5
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°C) D (h)
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pecnice
u trajanju koje premasuje vrijeme
automatskog iskljucivanja, postavite trajanje
pecenja. Pogledajte Funkcije sata.

Funkcije sata

Opis funkcija sata
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Automatsko iskljucivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavr3etka.

Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

Funkcija Opis
Funkcija Opis Tajmer |Za pode$avanje vremena rada
Tajmer | Postavljanje trajanja kuhanja. prema | uredaja.. Maksimum je 23 h 59
Maksimum je 23 h 59 min. gore min. Funkciju moZete ukljuciti i
MoZete postaviti 5to ¢e se dogo- iskljuciti. Ova funkcija ne utjece
diti kad vrijeme istekne postav- na rad uredaja.
ljanjem preferiranog: ZavrSetak
postupka. Postavka: Sat
ZavrSe- [ Zvucnialarm - kad je vrijeme 1. Ukljucite uredaj.
tak po- isteklo, oglasava se zvucni sig- 2. Pritisnite: Sat.
stupka nal. Ovu funkciju moZete posta- 3. Postavite vrijeme.
viti bilo kada, ¢ak i kada je ure- 4. Pritisnite OK.
daj iskljucen.
Zvuéni alarm i zaustavljanje ku- Postavka: Tajmer
hanja - kad je vrijeme isteklo, 1. Odaberite funkciju peénice i postavite
oglasava se zvucni signal i funk- temperaturu.
cija pecnice se iskljucuje. 2. Pritisnite @
Samo sko¢na poruka - kada je 3. Postavite vrijeme.
vrijeme isteklo, na zaslonu se Zeljeni zavr3etak postupka moZete odabrati
pojavljuje poruka. Ovu funkciju pritiskomna ® ® ®
kmozeFe postaviti b.'lg kada, caki 4. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se
ada je uredaj iskljucen. S ;
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
Odgode- |Za odgodu pocetka i/ ili zavr- Kad je preostalo 10 % vremena kuhanja a
no po- etka kuhanja. hrana ne izgleda gotova, moZete produljiti
kretanje vrijeme kuhanja. Takoder moZete promijeniti
i funkciju pec¢nice. Da biste produljili vrijeme
ProduZe- | Za produZenje vremena kuha- kuhanja pritisnite +1min.
njevre- | nja.
mena Postavka: Odgodeno pokretanje

1. Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. Pritisnite @



HRVATSKI

Postavite vrijeme kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Odgodeno pokretanje.
Odaberite Zeljeno vrijeme pocetka.
Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Nous w

Postavka: Tajmer prema gore

Pritisnite O.

Pritisnite ® ® @

Pritisnite: Tajmer prema gore.

Kliznite ili pritisnite ®za prikaz vrijeme
trajanja na glavnom zaslonu.

> wh o=

KoriStenje pribora

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Umetanje dodatne opreme

Malo udubljenje na vrhu povecava sigurnost
i pruza zastitu od naginjanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprjecava klizanje posuda s
police.

Mreza za pecenje

Umetnite mreZu izmedu vodilica nosaca
police. Uvjerite se da polica dodiruje straznju
stranu unutradnjosti pecnice.

Pekac za pecivo / Duboka plitica
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5. Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
Promjena postavki tajmera

Postavljeno vrijeme moZete promijeniti u
bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite @
2. Postavite vrijednost tajmera.

3. Pritisnite OK,

—

Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police. Postavite pekac za pecivo s nagibom
usmjerenim prema straznjem dijelu pecnice.

AirFry: MreZa za pecenje

MreZu za pecenje AirFry stavite na trec¢u
policu u pe¢nici. Postavite pekac za pecivo
ispod.



HRVATSKI

Ne koristite mreZu za pecenje AirFry s
teleskopskim vodilicama jer ulje moZe uciniti
povrsinu klizavom i smanijiti stabilnost mreze
za peclenje.

Senzor za hranu

Mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga
koristiti sa svakom funkcijom pe¢nice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

o

. °C. temperatura unutar uredaja. Mora
biti najmanje 25 °C viSa od temperature
jezgre hrane.

. A temperatura jezgre hrane.
Preporuke:

+ Sastojci trebaju biti na sobnoj
temperaturi.

* Ne koristite za tekuca jela.

+ Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pecnica izraCunava priblizno vrijeme kraja

kuhanja. Ovisi o koli¢ini hrane, funkciji

pecnice i temperaturi.

Pecenje s: Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE! Postoji opasnost
od opeklina jer su Senzor za
hranu i nosaci polica vrlo vruci. Ne
dodirujte ru¢ku senzora za hranu
golim rukama. Uvijek koristite
zastitne rukavice.

-

Ukljucite ureda;j.

2. Postavite funkciju pecnice ili jela i, ako je
potrebno, temperaturu pecnice.

3. Umetnite senzor za hranu unutar jela:

meso, perad i riba

Umetnite vrh senzora za hranu u srediSte

mesa ili ribe, u najdeblji dio.
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SloZzenac

Umetnite vrh senzora za hranu to¢no u
srediSte sloZzenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanija biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pecenje.

4. Utaknite senzor za hranu u uti¢nicu koja
se nalazi unutar uredaja. Pogledajte Opis
proizvoda.

Na zaslonu se prikazuje aktualna

temperatura senzora za hranu.

5. . pritisnite za postavljanje
temperature jezgre senzora.

6. ® ® ® _pritisnite za postavljanje
preferirane opcije:

* Zvucni alarm - kad hrana dosegne
temperaturu jezgre, zacut Ce se
signal.

* Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja -
kad hrana dosegne temperaturu
jezgre, zacut e se signal a pecnica se
zaustavlja.
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7. Odaberite opciju i uzastopno pritisnite
OK za prelazak na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .
9. Kad hrana dosegne postavljenu
temperaturu, oglasava se signal.

Savjeti i preporuke

Preporuke za kuhanje

Temperature i vremena kuhanja u tablicama
sluze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i koli¢ini koriStenih sastojaka.

Va$ uredaj moZe peci drugacije od uredaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporucene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj
polica za odredene vrste hrane.

Brojite poloZaje polica od dna pecnice.
Ako ne moZete naci postavke za odredeni
recept, potrazite onaj koji mu je slican.

Za savjete o ustedi energije pogledajte
Energetska ucinkovitost.

Simboli koristeni u tablicama:
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Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produfZite vrijeme kuhanja.

10. Izvadite utikac senzora za hranu iz
uti¢nice i izvadite jelo iz uredaja.

Posuda (Gastronorm)

TeZina (kg)

PolozZaj police

oo ¢

Vrijeme pecenja (min)

| Vrsta hrane

Funkcija pecnice

m | &

o

Temperatura

Dodatna oprema

Hl

VlaZno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektiraju¢eg posuda.

+ Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,
promjer 28 cm

* Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajuca, promjer 26 cm

* Ramekin - keramika, promjer 8 cm, visina
5cm

+ Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,
promjer 28 cm

VlaZno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

danj za sakupljanje mas-
noce

2 = °C = O
Slatke rolade, 16 | pekac za pecivo ili pla- 180 2 25-35
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Svicarska rolada | pekat za pecivo ili pla- 180 2 15-25
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s = °C O
Cijela riba, 0,2 kg | pekac za pecivo ili pla- 180 15-25
danj za sakupljanje mas-
noce
Kolaci¢i, 16 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Makroni, 24 ko- | pekac za pecivo ili pla- 160 25-35
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Muffini, 12 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Slani kolag, 20 pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Sitni prhki biskvi- | pekac za pecivo ili pla- 140 15-25
ti, 20 komada danj za sakupljanje mas-
noce
Tartlete, 8 koma- | pekac za pecivo ili pla- 180 15-25

da

danj za sakupljanje mas-
noce

Informacije za ispitne ustanove

Ispitivanja u skladu s: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Pecenje na jednoj razini

= = T o [ @

Bezmasni biskvit! Vruci zrak Mreza za pece- 160 40 - 55 2
nje

Bezmasni biskvit! Tradicionalno | MreZa za pece- 180 25-35 1
pecenje nje

Pita od jabuka?) Vrudi zrak Mreza za pece- 160 70 -90 3
nje

Pita od jabuka?) Tradicionalno | MreZa za pece- 180 80-100 3
pecenje nje

Mali kolaci, 20 po pliti- Vrudi zrak Pekac za peci- 160 25-35 3

ciV

vo3)
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& = °C O =
Mali kolaci, 20 po pliti- Tradicionalno | Pekac za peci- 160 25-35 3
ci? pecenje vo3)
Tost14) Rostilj Mreza za pece- 230 1-5 4

nje

1) Prethodno zagrijte uredaj dok se ne postigne postavijena temperatura. Ne koristite funkciju: Brzo zagrijavanje.
2) 2 kalupa stavijena dijagonalno (@ 20 cm). Desni koji se postavlja vise sprijeda od lijevog.
3) Koristite pladanj za pecenje s nagibom okrenutim prema vratima.
4) Prema: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.

Pecenje na viSe razina

&L = °C O =
Mali kolaci, 20 po pliti- Vrudi zrak Pekac za peci- 150 30-40 2i4
iV vo?) i univer-
zalna posuda
Pekac za peci-
Bezmasni biskvit! Vru¢izrak | vo?) i Mreza za 160 45 - 55 1i3
pelenje

1) Prethodno zagrijte uredaj dok se ne postigne postavljena temperatura. Ne koristite funkciju: Brzo zagrijavanje.
2) Koristite pladanj za pecenje s nagibom okrenutim prema vratima.

Dodatni recepti

£ = °C O =

PusliceD?) Vrudi zrak Pekac za peci- 100 90-180 3
vo3)

PusliceN?) Tradicionalno | Pekac za peci- 100 90-180 3
pecenje vo3)

1) Pecnicu prethodno zagrijte 10 minuta. Ne koristite funkciju: Brzo zagrijavanje.

2) Koristite papir za pecenje.

3) Koristite pladanj za pecenje s nagibom okrenutim prema vratima.

Informacije za ispitne ustanove

Ispitivanja za funkciju: Puna para
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, [EC 60350-1.
Postavite temperaturu na 100°C.

i
=

7

Brokula™?

2/3 perforirani komplet

pare
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nuti?

pare

& = O = O
Brokulah?) Perforirana posuda u skla- | maks. 3 10-11
du s IEC 60350-1.
GraSak, smrz- |2 x 2/3 perforirani komplet | 2x1,5 2i4 Sve dok temperatura na

najhladnijem mjestu ne
dosegne 85 °C.

1) Zagrijte uredaj dok se ne postigne zadana temperatura. Ne koristite funkciju: Brzo zagrijavanje.
2) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj police, s nagibom prema straZnjem dijelu unutrasnjosti pe¢nice.

Dodatni recepti za paru

&L, = = °C O
Kombinirano je- Gastronorm 1/2 40 (krumpira)
lo za kuhanje pe.rf(’).r}ran (krum— 1 (losos) . 8-10 (losos)
na pari (2 porci- Puna para piricii brpkula) i|4 (brokqla i 100 10 - 12 (broku-
1) neperforiran (lo- krumpir) la)
je) Sos)

Puding od kara- Jela na okruglom

9 - Visoka vlaznost | porculanu na 2 90 35-45

mela (6 porcija) .. .

mrezi za pecenje
Jaj.a néhkraljev— Puna para Gastronor.m 1{2 2 85 3545
ski nacin neperforirani
Bljell kruh PeEenje kruha | pekat za pecivoz) 2 180 40-50
Piletina3) Niska vlaznost | MreZa za pecenje 2 200 60-70

1) Stavite sastojke u pecnicu jedan za drugim u odgovarajuc¢em trenutku, tako da se svi sastojci ispeku istodobno.

MoZete pripremiti dvije porcije istodobno.

2) Koristite pekac za pecivo s nagibom usmjerenim prema straZznjem dijelu pecnice.

3) Stavite pekac za pecivo na prvi poloZaj police u pecnici za sakupljanje masnoce koja kaplje.

Odrzavanje i €iS¢enje

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Napomene za CiS€enje

Sredstva za CiS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite samo
krpom od mikrovlakana s toplom vodom i

blagim deterdZentom.

+ Za C¢iS¢enje metalnih povrsina koristite

otopinu za Ciséenje.

+ Mrlje o€istite blagim deterdZzentom.

Svakodnevna uporaba

+ Odistite unutradnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moze uzrokovati pozar.

+ Ne Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. Osusite unutrasnjost uredaja
samo krpom od mikrovlakana nakon

svake uporabe.
Dodatna oprema

+ Odistite svu dodatnu opremu nakon svake
uporabe i pustite da se osusi. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namocenu u
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toplu vodu i blagi deterdZent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

+ Ne Cistite dodatnu opremu s
neprijanjaju¢im povrsinama pomoc¢u
abrazivnih sredstava za ciS¢enje ili
predmeta s oStrim rubovima.

Uklanjanje nosaca police

Kako biste oistili pe¢nicu, skinite kataliticke
ploce.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se
ohladi. .

2. Nosace police paZljivo povucite prema
gore ivan iz prednjeg nosaca. .

3. Predniji kraj nosaca police povucite dalje
od bocne stijenke.

4. lzvadite nosace iz straznjeg nosaca.

Nosace polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporucene,
njihove zatike za drzanje moraju biti
okrenute prema naprijed.

Parno ciS¢enje

1. lIskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice i uklonjive
nosace polica.

3. Dno unutradnjosti pe¢nice i unutarnje
stako vrata oCistite mekom krpom s
toplom vodom i blagim deterdZzentom.

4. Napunite spremnik za vodu do
maksimalne razine, dok se ne oglasi
signal ili se na zaslonu ne prikaZe poruka.

5. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje.
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Opcija
Parno
CiScenje

Opis
Lagano CiSc¢enje
Trajanje: 30 min

Parno Normalno ¢iS¢enje
CiScenje Unutrasnjost pecni-
Plus ce poprskajte deter-

dzentom.
Trajanje: 75 min

6. Pritisnite START . Slijedite upute na
zaslonu.

Signal se oglaSava na kraju CiS¢enja.

7. Pritisnite bilo koji simbol za isklju€ivanje
signala.

8. Iskljucite uredaj.

9. Kad se uredaj ohladi, posusite
unutrasnjost mekanom krpom.

10. Ostavite vrata pecnice otvorena i
priCekajte da se unutradnjost pecnice
osusi.

Kad ova funkcija radi, lampica je
isklju€ena.

Podsjetnik Za Cis¢enje

Cis¢enje se preporucuje kad se pojavi
podsjetnik.

Koristite funkciju: Parno CiS¢enje Plus.

Uklanjanje kamenca

Koristite ga za uklanjanje kamenca iz parnog
sustava.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite svu dodatnu opremu iz pecnice.

3. Provjerite je li spremnik za vodu prazan.
Pogledajte OdrZavanje i CiS¢enje,
Praznjenje spremnika.
Trajanje prvog dijela: oko 100 min

4. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje /
Uklanjanje kamenca.

5. Stavite posudu za rostilj / pecenje na
najnizi polozaj police.

6. U spremnik za vodu ulijte 250 ml
sredstva za uklanjanje kamenca.

7. Ispunite preostali dio spremnika za vodu
sa 700 ml vode, dok se ne oglasi signal ili
se na zaslonu ne prikaZe poruka.
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8. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu. Pocinje prvi dio postupka za
uklanjanje kamenca.

Trajanje drugog dijela: oko 35 min

9. Spremnik za vodu napunite vodom do
950 ml, dok se signal ne oglasi ili se na
zaslonu ne prikaZe poruka.

10. Kad funkcija zavrsi, uklonite posudu za
rostilj / pecenje.

11. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

12. Unutrasnjost pecnice ocistite mekanom
krpom.

13. Ostavite vrata pecnice otvorena i
pricekajte da se unutradnjost osusi.

Ako nakon postupka za uklanjanje kamenca

u uredaju ostane ostataka vapenca, na

zaslonu ¢e se pojaviti upit za ponavljanje

postupka.

Podsjetnik za uklanjanje kamenca

Uredaj pruza dva podsjetnika za uklanjanje
kamenca. Podsjetnik za uklanjanje kamenca
ne moze se iskljuciti.

+ Mekani podsjetnik - preporucuje vam
uklanjanje kamenca iz uredaja.

» Tvrdi podsjetnik - obavezuje vas da
uklonite kamenac iz uredaja. Ako iz
uredaja ne uklonite kamenac kada je tvrdi
podsjetnik ukljucen, funkcija pare je
onemogucena.

Ispiranje

Koristite za CiS¢enje parnog sustava nakon
Ceste uporabe parnih funkcija.

1. IskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice.

3. Duboku posudu postavite na prvi poloZaj
police.

4. Napunite spremnik za vodu vodom do
maksimalne razine, dok se ne oglasi

signal ili se na zaslonu ne prikaZze poruka.

5. Odaberite: Izbornik / Ci¢enje / Ispiranje.

Trajanje: oko 30 min

6. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu.

7. Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku
posudu za pecenje.
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@ Kad ova funkcija radi, lampica je
iskljucena.

Susenje

Koristite ga za suSenje unutrasnjosti pecnice
nakon kuhanja pomocu parne funkcije
pecnice ili ¢iS¢enja parom.

1. IskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.
2. lzvadite sav pribor iz pecnice.

3. Odaberite: Izbornik / Ci¢enje / Suenje.
4. Slijedite uputu na zaslonu.

Podsjetnik za suSenje

Nakon kuhanja pomocu parne funkcije
pecnice, na zaslonu se prikazuje napomena
da se uredaj osusi.

Pritisnite DA za suSenje uredaja.

PraZnjenje spremnika

Koristite je nakon kuhanja pomo¢u parne
funkcije pecnice kako biste uklonili preostalu
vodu iz spremnika za vodu.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice.

3. Duboku posudu postavite na prvi poloZaj
police.

4. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje /
Praznjenje spremnika.

Trajanje: 6 min

5. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu.

6. Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku
posudu za pecenje.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je

isklju€ena.

Uklanjanje i postavljanje vrata

MozZete ukloniti vrata i unutradnje staklene
ploce kako biste ih ocistili. Broj staklenih
ploca razlicit je za razli¢ite modele.

A UPOZORENJE! Vrata su teska.
OPREZ! Pazljivo rukujte staklom,

posebno oko rubova prednje
ploce. Staklo se mozZe razbiti.
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1. Provjerite je li uredaj hladan.

2. Potpuno otvorite vrata.

3. Pritisnite stezne poluge A na dvjema
Sarkama vrata.

4. Vrata pecnice zatvorite do prvog
otvorenog poloZaja (pod pribliznim
kutom: 70°).

5. Vrata drZite rukom sa svake stranei
izvucite ih od pecnice pod kutom prema
gore.

6. Stavite vrata s vanjskom stranom prema

dolje na meku krpu na stabilnu povr3inu.

7. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem
rubu vrata s dvije strane i pritisnite
prema unutra kako biste oslobodili
kopcu.

8. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

9. Drzite staklene ploce vrata za gornji rub
jedan po jedan i povucite ih prema gore
iz vodilice.

10. Ocistite staklenu plo¢u vodom i
sapunicom. PaZljivo osuSite staklenu
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plocu. Staklene ploce ne perite u perilici
posuda.
Nakon ¢iS¢enja gore opisane korake obavite
obrnutim redoslijedom. Najprije umetnite
manju ploc€u, zatim vecu i vrata.

Provjerite jesu li staklene plo¢e umetnute u
ispravnom poloZaju, jer se u protivhom
povrSina vrata moze pregrijati.

Zamjena Zarulje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.
Zarulja moze biti vruca.

1. Iskljucite uredaj i pri¢ekajte da se ohladi.

2. Odspojite uredaj iz elektricnog
napajanja.

3. Stavite krpu na dno pecnice.

Gornja zarulja

1. Okrenite stakleni poklopac i skinite ga.

2. Skinite metalni prsten i ocCistite stakleni
poklopac.

3. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite metalni prsten na stakleni
poklopac i instalirajte ga.

Bocno svjetlo

1. Skinite lijevi nosac polica kako biste
omogucili pristup Zarulji.

2. Za uklanjanje poklopca koristite Torx 20
odvijac.

3. Ocistite stakleni poklopac.

4. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

5. Postavite metalni okvir i brtvu. Zategnite
vijke.

6. Vratite lijevu vodilicu za police.
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RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Sto uciniti ako ...

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Ne moZete ukljuciti ureda;j ili
rukovati njime.

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Uredaj se ne zagrijava.

Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurac je pregorio.
Uvjerite se da je osigurac uzrok kvara. Ako se problem ponovi,
obratite se kvalificiranom elektricaru.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Svjetlo je iskljuceno.

Zarulja je pregorjela. Zamijenite Zarulju.
Za pojedinosti pogledajte Odrzavanje i CiS¢enje.

® prekid napajanja uvijek zaustavlja ¢iS¢enje. Ponovite ¢iS¢enje ako je prekinuto prekidom

napajanja.

Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogre3ci. U donjoj tablici
moZete pronadi popis problema. Kada se sljede¢a poruka o pogresci i dalje prikazuje na
zaslonu, to znadci da je neispravni podsustav mozda iskljucen. U tom slucaju obratite se svom
dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru.

Kodovima i opisima RjeSenje

F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je Zatvorite vrata.

brava na vratima slomljena.

Iskljucite i ukljucite ureda;.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut [ Potpuno utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu.

u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra- | OCistite povrSinu zaslona. Provjerite da na do-

de ispravno.

dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moZze se povezati s | Iskljucite i ukljucite uredaj.

upravljackom plo¢om.
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Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za
problem, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
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Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.):

Broj proizvoda
(PNC):

Serijski broj (S.N.):

Sirina 478 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 356 mm
Dubina 414 mm
Podrugje posude za pecenje 1424 cm?
Gornji grijac -W
Donji grijac 1000 W
Rostilj 2300 W
Prsten 2400 W
Ukupna ocjena 3500 W
Napon 220-240V
Frekvencija 50 Hz
Broj funkcija 23

Energetska ucinkovitost

List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br. 65/2014 i (EU)

br. 66/2014

Naziv dobavljaca IKEA

Identifikacija modela FRILLESBO 406.002.84
Indeks energetske ucinkovitosti 61.9
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Klasa energetske ucinkovitosti At++

Potro3nja energije uz standardno opterecenje, kon- 1.09 kWh/ciklusu

vencionalni na¢in rada

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin 0.52 kWh/ciklusu

rada s ventilatorom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 701

Vrsta pecnice Ugradbena pecnica

Mass 36.5 kg

Uredaj testiran prema: EN IEC 60350-1.
Zahtjevi u pogledu podataka prema (EU) br. 2023/826

Potro3nja energije u stanju pripravnosti 0,8W
Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in [ 20 min
rada pri niskoj snazi

Uredaj testiran prema: EN 50564.

Savjeti za uStedu energije

Sljedeci savjeti pomoci ¢e vam da Stedite
energiju prilikom uporabe uredaja.

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pelenja. Brtvu vrata
odrZavajte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom poloZaju.

Da biste povecali uStedu energije, koristite
metalno posude te tamne i nereflektirajuce
posude i spremnike..

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije
kuhanja, osim ako to izricito nije
preporuceno.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,

neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duZe od 30 min, 3-10
min prije zavr3etka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.

Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Odrzavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
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pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljucenim svjetiom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite
ga samo kad ga trebate.

VlazZno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Briga o okoliSu

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘-)
Ambalazu za recikliranje odlozZite u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA korisnickoj
sluzbi; poveznicu na portal za
samoposluzivanje ili telefonski broj moZete
pronaci na www.IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o svom
proizvodu ili rezervnim dijelovima za
proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj IKEA
artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv i
broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj

Pazljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.
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Kad koristite tu funkciju, svjetlo se
automatski isklju€uje nakon 30 sek. Svjetlo
moZete ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti
ocekivanu ustedu energije.

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom hig
kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklaZu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Zmény vyhrazeny.

/\ Bezpecnostni informace

Tento navod si peclivé prectéte jeSté pred instalaci spotfebic
a jeho prvnim pouZzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a
zranéni zpUsobena nesprdvnou instalaci ¢i chybnym
pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebiCem pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob
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- Tento spotrebi¢ smi pouZzivat déti starSi osmi let nebo osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a

pokud rozumi riziklim spojenym s provozem spotrebice. Déti

mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postiZzenim bez stalého dozoru udrZujte z dosahu
spotrebice.
Zabrante détem, aby si hraly se spotrebi¢em .
VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouZiti

zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti

udrzZujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
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- Je-li spotrebic vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uZivatelskou udrzbu spotFebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je uréen vyhradné pro pripravu jidel.

- Tento spotrebic je urcen k béznému domacimu pouZiti ve
vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebic Ize pouZzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje (priimérnou)
uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotrebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét jen
kvalifikovana osoba.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pFi poufZiti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lankd.

- PFivkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

- Pred jakoukoliv udrzbou odpojte spotfebic¢ od napajeni.

. VAROVANI: PFed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, abyste zabranili moZznému urazu elektrickym
proudem.

- NepouZivejte spotrebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K ¢isténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- K isténi sklenénych dvifek nepouZivejte drsné Cistici
prostredky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

- Je-li napdjeci kabel posSkozeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k drazu elektrickym proudem.
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- PouZivejte pouze pecici sondu doporucenou k tomuto

spotrebici.

Bezpecnostni pokyny

Instalace

VAROVANI! Tento spotFebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

+ Odstrante veSkery obalovy material.

+ Po3kozeny spotrebit neinstalujte ani
nepouZzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

+ Pfi prfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoZze je tézky. VZdy pouZivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

+ Netahejte spotrebic za drzadlo.

+ Spotrebic nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje poZadavky
na instalaci.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicd a nabytku.

+ Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.

+ Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Pfipojeni k elektrické siti

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

+ VeSkerd elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

+ Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

+ Vidy pouZivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* NepouZivejte rozbocCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

+ Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potrebujete privodni kabel vyménit, musi

vymeénu provést ndmi autorizované
servisni stredisko.

+ Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebic v provozu nebo
jsou-li dvitka horka.

+ Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u Zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastroju.

+ Sitovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky aZ na konci instalace spotFebice.
Po instalaci musi zGstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

+ Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

* Neodpojujte spotrfebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

+ PouZivejte pouze spravna izola¢ni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se
musi odstranit z drzdku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.

+ Elektricka instalace musi byt vybavena
izolacnim zafizenim, které umoznuje
odpojeni viech poll spotiebice od sité.
Toto izola¢ni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

Pouzijte

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

+ Nemérite technické parametry spotrebice.

+ Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

+ Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

+ Po kazdém poufZiti spotrebic vypnéte.
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Pokud je spotrebic v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvirek opatrni. MGze
uniknout horky vzduch.
NepouZivejte spotrebic, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Na oteviena dvirka netlacte.
NepouZivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.
Dvirka spotFebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahuijici alkohol,
muze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny oher.
Vzdy pouZivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.
Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte horlavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.
VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poskozeni spotfebice.

Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

- nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno vnitfku
spotrebice,

- Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

- Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

- Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
anijidlo.

- PFivkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

PFi peceni vlaénych moucnikd pouZzijte
hluboky plech. Ovocné Stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodané s
timto spotfebi¢em nebo doporucené
vyrobcem.

Vzdy varte se zavfenymi dvirky
spotrebice.

Je-li spotrebi¢ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvirky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zavrena, kdyz je spotrebic
VvV provozu. Za zavienym nabytkovym
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panelem miZze dochazet k nardstu horka
a vlhka, coz mdze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotfebi¢ po pouZziti zcela nevychladne.

VaFeni v pare

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeti
popaleni a poSkozeni spotrebice.

+ Horka para mdze zpUsobit popaleni:
- Je-li funkce zapnutd, budte pri
otevirani dvifek spotrebice opatrni.
MUZe dojit k uvolnéni pary.
- Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvifka spotrebice opatrné.

Cisténi a udriba

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotfebice.

+ Pred udrZbou spotrebic vzdy vypnéte a
vytadhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

+ Presvédcte se, Ze je spotrebi¢ chladny.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

+ Dojde-li k poskozeni sklenénych panel(
dvefi, ihned je vymérite. Obratte se na
autorizované servisni stredisko.

+ Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky
zhorsSeni, které by mohly ucinit vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyre, odlupovani,
smr3téni, lepivost, koroze nebo jiné
viditeIné zmény v texture ¢i vzhledu.
DodrZujte pokyny pro ¢isténi a udrzbu,
abyste predesli zhorSeni.

+ Zbytky tuk ¢i jidel ve spotrebici mohou
zpUsobit pozar.

+ PouZijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.
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VnitFni osvétleni

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

+ Pokud jde o Zarovku (Zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni Zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkdm v domacich
spotrebicich, at'uz jde o teplotu, vibrace ¢i
vlhkost, nebo jsou urceny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou urceny k pouZiti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

+ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické Ucinnosti G.

+ PouZivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

Servis

+ Je-li nutna oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Instalace

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Montaz

@ Pfi instalaci se fidte Pokyny k
montazi.

Elektricka instalace

/\  VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

@ Vyrobce nenese odpovédnost za
Urazy i Skody zpUsobené
nedodrzenim bezpecnostnich
pokynt uvedenych v kapitolach o
bezpeclnosti.

Trouba se dodava se sitovym kabelem.
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+ PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.
Likvidace

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
Urazu ¢i uduseni.

* Proinformace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Grady.

+ Spotrebic odpojte od elektrické sité.

+ Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikvidujte jej.

+ Odstrante dvifka, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy material je recyklovatelny.
Plastové dily jsou oznaceny
mezinarodnimi zkratkami jako PE, PS atd.
Obalové materialy zlikvidujte v
kontejnerech dodanych k tomuto Gcelu ve
vaSem mistnim zafizeni pro nakladanis
odpady.

Kabel

Typy kabeld vhodné pro instalaci nebo
vyménu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pratez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém 3titku. Také se mlZete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) |Prifez kabelu (mm?)
maximalné 1380 3x0.75

maximalné 2 300 3x1

maximalné 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/Zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del3i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.
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Popis vyrobku

Celkovy pohled

EHEHE

Ovladaci panel

Displej

N&drzka na vodu

Zasuvka pro peici sondu

Topné téleso

A osvétleni

Ventilator

8 | Vyvod hadice odstrafovani vod. kamene
BY zasouvaci mfizka, vyjimatelné

Polohy mFizky
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PFisluSenstvi

+ Tvarovany rost x 1
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni x 1
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac / plech x 1
K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

+ AirFry: Tvarovany rost x 1
Ke smazeni jidla s menSim mnoZstvim
oleje nebo bez peciciho papiru.
Neni vhodné pro parni funkce. Maximalni
mnoZzstvi pradla: 5.kg

+ Pecicisonda x 1
Slouzi k méfeni stupné pfipravy jidla.

+ Teleskopické vysuvy x 1 sada
Pro rosty a plechy.

+ Sada pro vareni v pare x 1
Jedna nedérovana a jedna dérovana
nadoba na potraviny.
Sada pro vareni v pafe odvadi
kondenzovanou vodu z jidla béhem jeho
pfipravy v pare. PouZzivejte ji k pfipravé
zeleniny, ryb, kufecich prsou. Tato sada
neni vhodna pro jidla, ktera je zapotrebi
namacet ve vodé, napr. ryze, polenta,
téstoviny.
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Ovladaci panel

Pfehled ovladaciho panelu

@

e

L
g

Zapnout / Vypnout
Stisknutim a podrZzenim zapnete a
vypnete spotrebic.
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A
12:30
A s 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Denni cas
B. ZAPNOUT /VYPNOUT
C. Teplota
D. Fjeéicifunkce
E. Casovac
F. Pecici sonda (pouze u vybranych model()
Ukazatele na displeji
OK [ K potvrzeni volby/nastaveni.

Nabidka
Uvadi mozZnosti spotfebice a funk-
ce nastaveni.

<

K navratu o jednu Uroven v nabidce.

J

K vraceni posledniho Ukonu.

Oblibené
Zobrazi oblibena nastaveni.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Displej
Zobrazi aktudlni nastaveni spotre-
bice.

Spotrebic je uzamcen.

Spinac osvétleni
SlouZi k zapnuti a vypnuti osvétle-
ni.

Funkce zvukového signalu je zapnu-
ta.

D DED

9
S

Funkce zvukového signalu a ukon-
Ceni pfipravy je zapnuta.

Rychlé zah¥ati
SlouZi k zapnuti a vypnuti funkce:
Rychlé zahréati.

Je zapnuta pouze vyskakovaci zpra-
va.

Displej

Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.

OdloZeny start je zapnuta.

Ke zruseni nastaveni.

O gle| o

Na displeji se zobrazuji rdzné
zpravy. KdyZ se zobrazi okno se
zpravou, pokracujte stisknutim
displeje.
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Pfed prvnim pouZitim

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.
Prvni pfipojeni
Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi
uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Téony
tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Tvrdost
vody, Denni ¢as.

Prvni predehFivani a ¢iSténi

PFed prvnim pouZitim a kontaktem

s potravinami predehrejte prazdny spotrebic.

Ze spottebie mdZe vychazet nepfijemny
zapach a kouf. B€hem predehfivani mistnost
vétrejte.

1. Odstrante ze spotfebice veSkeré
pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

2. Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Viz Denni pouzivani. Nechte
spotrebic pracovat po dobu 1 h.

3. Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotfebic pracovat po
dobu 15 min.

4. Nastavte funkci (7. Nastavte maximaini
teplotu. Nechte spotfebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

5. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

6. Spotrebic a pfisluSenstvi otfete pouze
hadfikem z mikrovlakna namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.

7. PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty vloZte zpé&t do jejich plvodni
polohy.

Nastaveni: Tvrdost vody

Po zapojeni spotFebice do sité musite zadat
stupen tvrdosti vody.

Pouzijte zkuSebni papir nebo tvrdost vody
ovérte u svého dodavatele vody.
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1. ZkuSebni papir vloZte do kohoutkové
vody pfiblizné na 1 sek. ZkuSebni papir
nedavejte pod tekouci vodu.

2. Protfepejte testovaci papir, abyste
odstranili zbyvajici vodu.

3. Po 1 min zkontrolujte tvrdost vody dle
nize uvedené tabulky.

4. Nastavte stupen tvrdosti vody: Nabidka /
Nastaveni / Nastaveni / Tvrdost vody.

Barvy na zkuSebnim papiru se budou dale

ménit. Do 1 min po testovani zkontrolujte

tvrdost vody.

Stupen tvrdosti vody mUZete zménit
v nabidce: Nastaveni / Nastaveni / Tvrdost
vody.

Tabulka uvadi rozsah tvrdosti vody
s odpovidajici klasifikaci vody. Nastavte
stupen tvrdosti vody podle tabulky.

Stupen tvrdosti vody| ZkuSebni papir

1 - mékka

[ ]
]

2 - stfedné tvrda

[T I

3-tvrda

[ LI I

4 - velmi tvrda

[LLL]

Mechanicka détska bezpecnostni
pojistka

V troubé je nainstalovana détska
bezpelnostni pojistka. Jedna se o zamek
dvifek umistény pod ovlddacim panelem na
pravé strané trouby.

Otevreni dvifek trouby s détskou
pojistkou:

1. Zatlalte a podrzZte détskou bezpecnostni
pojistku.

2. Zatazenim za drZadlo dviFek dvifka
otevrete. Zavrete dvirka trouby bez
stisknuti détské pojistky.
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Odstranéni détské pojistky:

1. Otevrete dvifka a vyjméte détskou
pojistku pomoci klice torx dodavaného s
troubou.

7 e

Denni pouZivani

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Pecici funkce

STANDARDNI
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2. Po odstranéni détské pojistky pripevnéte
Sroub zpét.

—= G

Pizza
K peceni pizzy a dalSich pokrm,
které vyzaduji vice tepla zespodu.

™) |eGril
Ke grilovani tenkych kus( potra-
vin a opékani chleba.

AirFry
Smazenijidla s menSim mnoz-
stvim oleje a bez peciciho papiru

Turbo gril

K peceni velkych kus( masa nebo
dribeZe s kostmi na jedné dGrovni.
K zapékani a peceni dozlatova.

(] |Spodniohfev

Tuto funkci zvolte po dokonceni
pfipravy, pokud je potfeba dopéct
jidlo zespodu dozlatova. Pouzijte

nejnizsi Groven rostu.

Pravy horky vzduch

K peceni masa a kolacl. Nastavte
niz3i teplotu nez pfi pouziti funkce
Horni/spodni ohfev, protoZe venti-
lator rovnomérné rozvadi teplo
uvnitr trouby.

@ Béhem nékterych peicich funkci
se pfi teploté nizsi nez 80 °C mulze
osvétleni automaticky vypnout.

SPECIALITY

MraZené potraviny
IdedIni pro hotova jidla (nap¥. hra-
nolky, krokety nebo jarni zavitky).

(3 |Horni/spodni ohiev
K peceni a opékani jidel na jedné
Urovni trouby.

© |Zzavafovani

Chcete-li zavafit zeleninu a ovoce,
vloZte zavarovaci sklenice do ple-

chu na peceni naplnéného vodou.
PouZijte Zaruvzdorné sklenice

s bajonetovymi nebo Sroubovaci-

mi uzaveéry stejné velikosti. Pouzi-
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Suseni

K suSeni krajeného ovoce, zeleni-
ny a hub. Aby mohl vlhky vzduch
uniknout a ovoce se |épe ususilo,
doporucuje se béhem suseni ob-
Cas otevrit dvifka trouby.
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Ohftev talifh
K predehfrati talifa k servirovani.
Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleniny
a ovoce). Doba rozmrazovani zavi-
si na mnoZzstvi a velikosti zmraze-
nych potravin.

Gratinované pokrmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo za-
pecené brambory. K zapékani a
peceni dozlatova.

PARA
EasySteam
Paru pouzijte k pfipravé pokrm( v
pare, dudeni, jemnému prazeni a
peceni a opékani.
9 Regenerace

Opakovany ohrev v pare brani vy-
sychani povrchu jidel. Teplo je roz-
vadéno Setrné a rovhomérné, coz
umoznuje obnoveni chuti a viiné
pravé pripravenych pokrmu. Tuto
funkci Ize pouZit k opakovanému
ohrevu jidel pfimo na talifi. Najed-
nou Ize ohrat nékolik talifd umi-
sténych na rdiznych polohach ro-
sta.

Nizkoteplotni peceni

PFiprava jidla pFi nizké teploté. Je
idedIni k pripravé choulostivych
potravin (napf. hovéziho, teleciho
nebo jehnéciho).

Peceni chleba

Pomoci této funkce mdZete pfi-
pravovat chléb a pecivo s profesio-
nalnimi vysledky co do kfupavosti,
barvy a karky.

Uchovat teplé

K udrzeni teploty jidla. Upozormu-
jeme, Ze nékteré pokrmy se mo-
hou i nadale péci a vysouset, za-
timco se udrzuji teplé. V pripadé
potreby pokrmy zakryjte.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore ener-
gie pfi peceni. PFi pouZziti této
funkce se teplota ve vnitfku spo-
trebi¢e mdZze liSit od nastavené te-
ploty. Je vyuZito zbytkové teplo.
MUze dojit ke snizeni tepelného
vykonu. Dal3i informace viz Denni
pouZzivani, Poznamky k: Vlhky hor-
kovzduch.

< | Kynuti tésta
K urychleni kynuti tésta. Povrch té-
sta zakryjte, aby nevysychalo.

dib] | VaFeni v pare
K pfipravé zeleniny, pfiloh €iryb v
pare.

& | Vysoka vihkost
Tato funkce je vhodné pro pfipra-
vu delikatnich pokrmu jako jsou
krémy, kolace s naplini, pastiky ter-
rine a ryby.

@b | Nizka vihkost

Funkce je vhodnéa pro maso, dri-
beZ, jidla z trouby a duSena/zapé-
kana jidla. Diky kombinaci pary a
horkého vzduchu maso ziska kfeh-
kou a Stavnatou strukturu a zaro-
ven kifupavou karku.

Poznamky: Vlhky horkovzduch

Tato funkce byla pouZita ke spInénf

energetické tfidy a poZadavkd na ekodesign
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(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt b&hem peceni
zavfena, aby nedos3lo k pferuSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejlspornéji.

Pokud pouZivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Pokyny k peceni viz Tipy a rady, Vlhky
horkovzduch.

Nastaveni: Pecici funkce

1. Zapnéte spotrebi¢. Na displeji se zobrazi
vychozi pecici funkce a teplota.

2. Stisknutim symbolu pecici funkce
prejdéte do dil¢i nabidky.

3. Zvolte pedici funkci a stisknéte oK.

4. Nastavte teplotu. Stisknéte tlacitko OK.

5. Stisknéte tlatitko START .

Pecici sonda - sondu Ize pFipojit kdykoliv

pfed nebo b&hem procesu pfipravy. Viz

Pouzivani pfislusenstvi, Pecici sonda.

6. STOP - stisknutim vypnete pecici funkci.

7. Vypnéte spottebic.

Nastaveni: EasySteam - Parni pecici
funkce

1. Zapnéte spotrebi¢. Zvolte symbol pecici
funkce a stisknutim prejdéte do dili
nabidky.

2. Stisknéte . Nastavte parni pecici
funkci.

3. stisknéte OK. Na displeji se zobrazi
nastaveni teploty.

4. Nastavte teplotu. Typ parni pecici funkce
zavisi na nastavené teploté:

a. Para pro parni pFipravu 50 - 100°C -
pro pfipravu zeleniny, obilovin,
lusténin, morskych plodd, pastik
terrine a dezert( v pare.

b. Para pro duSeni 105 - 130°C - k
peceni duSeného a restovaného
masa nebo ryb, chleba a drlibeze a
také tvarohovych kolacl a dusenych/
zapékanych jidel.
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c. Para pro kiupavou kurku 135 -
150°C - na maso, duSend/zapékana
jidla, pInénou zeleninu, ryby a
zapékani. Diky kombinaci pary a
horkého vzduchu maso ziska
kfehkou a Stavnatou strukturu a
zaroven kfupavou kirku. Pokud
nastavite ¢asovac, funkce grilu se
automaticky zapne b&hem
poslednich minut peceni, aby se
pokrm jemné zapekl.

d. Para pro peceni 155 - 230°C - k
peceni masa a moucnych jidel, ryb,
dribeze, plnéného malého listového
peciva, kolacll, muffinl, zapékani,
pripravé zeleninovych pokrmi a
pekarskych vyrobkl. Pokud nastavite
Casovac a vloZzite jidlo na prvni
polohu roStu, automaticky se béhem
poslednich minut peceni zapne
funkce spodniho ohfevu, ktera
pokrmu doda kfupavy spodek.

5. Stiskn&te OK|

6. Stisknutim krytu nadrzky na vodu ho
otevrete.

7. Zasobnik na vodu naplrite studenou
vodou na maximalni Groven (asi 950 ml),
dokud nezazni zvukovy signdl nebo se na
displeji nezobrazi zprava. Zasoba vody
vystaci pfiblizné na 50 min.
Neprekracujte maximalni objem
zasobniku na vodu. Hrozi nebezpeti
Uniku vody, preteceni a poSkozeni
nabytku.

/\ VAROVANI! PouZivejte pouze
studenou kohoutkovou vodu.
NepouZzivejte filtrovanou
(demineralizovanou) nebo
destilovanou vodu.

NepouZivejte jiné tekutiny. Do
nadrzky na vodu nenalévejte
horlavé ¢i alkoholické
tekutiny.

8. Zatlatte nadrzku na vodu do plvodni

polohy.

9. Stisknéte START .

Para se objevi po zhruba 2 min. Jakmile

spotfebi¢ dosdhne nastavené teploty, zazni

zvukovy signal.
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10. Kdyz dojde v zasobniku voda, zazni
signal. Doplrite zasobnik na vodu.

11. Vypnéte spotrebic.

12. Po kazdém peceni v pare vylijte zdsobnik
na vodu, aby nedochéazelo k usazovani
vodniho kamene.

Viz také Citéni a Gdrzba, Vyprazdnéni

zasobniku.

13. Po dokonceni peceni opatrné oteviete
dvirka trouby. Uvnitf trouby m(ize
dochazet ke kondenzaci zbytkové vody.

14. Jakmile spotfebi¢ vychladne, vysuste
vnitfek trouby pomoci mékkého hadFiku.

/A VAROVANI! Spotrebic je horky.

Hrozi nebezpedi popaleni. Pfi
vyprazdnovani zasobniku na vodu
budte opatrni.

Nabidka

Stisknutim = vstupte do nabidky.
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Dil¢i nabid- Popis

ka
Vyprézd- | Program k odstranéni zbytko-
néni za- vé vody ze zasobniku na vodu
sobniku po poufZiti parnich funkci.
Cisténi pa- | Lehké ¢igténi.
rou
Cisténi pa- | DOkladné ¢isténi.
rou plus
Odstrano- | Vycisténi okruhu generatoru
vanivod. | pary od usazeného vodniho
kamene kamene.
Proplacho- [ Program k oplachnuti a vyci-
vani $té&ni okruhu generatoru pary

po ¢astém pouzivani parnich
funkci.

PoloZka nabidky Popis

Dil¢i nabidka pro: Funkce

Zobrazi automatic-
ké programy.

Podporované Vareni

Dil&i nabid- Popis
ka
Osvétleni | SlouZi k zapnuti a vypnuti

osvétleni.

Cisténi Zobrazi ¢istici pro-
gramy.

Oblibené Zobrazi oblibena
nastaveni.

Funkce Slouzi k nastaveni
konfigurace spotre-
bice.

Nastaveni | Nastaveni | SlouZi k nastaveni

konfigurace spotre-
bice.

Obsluha | Zobrazi verzi soft-

waru a konfiguraci.

Dil&i nabidka pro: Cisténi

Détska Brani ndahodnému zapnuti spo-
bezp. po- |trebice.
jistka
Rychlé za- | Zkracuje ¢as zahfivani. Tato
hrati funkce je dostupna pouze

u nékterych pedicich funkci.
Pripomin- | SlouZi k zapnuti a vypnuti pfi-
ka Cisténi | pominky.
Format di- | Slouzi ke zméné formatu zo-
gitalnich | brazovani ¢asovych tdaja.
hodin

Dil¢i nabid- Popis
ka
SuSeni Postup pro vysouSeni vnitiku

trouby od kondenzace zbyvaji-
ci po poufZiti parnich funkci.
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Dil¢i nabidka pro: Nastaveni

Nastaveni
Dil&i nabid- Popis
ka
Jazyk SlouZzi k nastaveni jazyka spo-
trebice.
Displej jas | K nastaveni jasu displeje.
Tony tlaci- | K zapnuti a vypnuti tonl doty-
tek kovych policek. Ozvuceni nelze
vypnout u @.
Hlasitost | K nastaveni hlasitosti tonU tla-
zv. signali- | Citek a signalizace.
zace
Tvrdost K nastaveni tvrdosti vody.
vody
Denni ¢as | K nastaveni aktudlniho ¢asu a
data.
Obsluha
Dil¢i nabid- Popis
ka

Verze soft- | Informace o verzi softwaru.
ware

Zrusit vSe- | K obnoveni tovarniho nastave-
chna na- ni.
staveni

Doplrikové funkce

Oblibené ¥

MUZete uloZit aZ 3 ze svych oblibenych
nastaveni, jako je pecici funkce a doba
pFipravy.

Zapnéte spotrebic.

Zvolte upfednostfiované nastaveni.
Stisknéte —.

Vyberte: Oblibené / Ulozit aktualni
nastaveni.

Stisknutim + pridate nastaveni do
seznamu: Oblibené.

6. Stisknéte OK,

P N2

»

76

Nastaveni: Podporované Vareni

Podporované VafeniPodnabidka se sklada ze
sady doplrikovych funkci a programt
urcenych pro specialni pokrmy. Kazdy pokrm
v této podnabidce je vybaven vhodnym
nastavenim. Cas a teplotu Ize b&hem peceni
upravovat.

U nékterych pokrmd mlZeme také péct
pomoci Pecici sonda. Stupen, na ktery je
pokrm uvaren:

* Nepropecené

+ Stfedné velké

+ Dobre propecené

U nékterych pokrmd muZzete také péct
pomoci Automaticka vaha.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte —.

3. Stisknéte . Zadejte Podporované
Vareni.

4. Zvolte pokrm nebo druh jidla.

5. VloZte potraviny do spotfebice a
stisknéte START .

Kdyz funkce skon¢i, zkontrolujte, zda je jidlo

hotové. Dle potreby prodluzte dobu pripravy.

) _ stisknutim resetujete nastaveni.

0 - stisknutim zruSite nastaveni.

Blokovani tlacitek

Tato funkce brani ndhodné zméné funkce
spotfebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci.

3. Soucasnym stisknutim wab zapnéte
funkci.
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Sougasnym stisknutim wab vypnéte
funkci.

Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani ndhodnému zapnuti

spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte tlacitko —.

3. Zvolte Funkce / Détska bezp. pojistka.

4. Stisknéte pismena kédu v abecednim
poradi.

5. Vypnéte spotrebic.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

PFistup k: K dispozici je Casovac a osvétleni.

Abyste mohli spotfebi¢ pouZivat, stisknéte
pismena kédu v abecednim poradi.

Funkci vypnete zopakovanim vyse
uvedeného postupu.

Automatické vypnuti

Pokud je zapnuta pecici funkce a
neprob&hne zména Zadnych nastaveni,

Funkce hodin

Popis funkci hodin
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spotiebic se z bezpecnostnich ddvodud po
urcité dobé automaticky vypne.

89 ) O ()
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Pokud chcete pecici funkci spustit na dobu
del3i, neZ je doba automatického vypnuti,
nastavte dobu vareni. Viz Funkce hodin.

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni.

Chladici ventilator

Kdyz je spotFebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby
udrzoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotrebic vypnete, chladici ventilator bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotrebice.

Funkce Popis

Funkce Popis

Maximalni hodnota je 23 h 59
min.

Co se stane, kdyZ uplyne ¢as,
mUZete nastavit nastavenim
preferovaného: Ukoncit akci.

Casova¢ | K nastaveni délky p¥ipravy jidla.

Ukontit | Zvukovy signal - po uplynuti ¢a-
akci su zazni zvukovy signal. Tuto
funkci miZete zadat kdykoliv,

i u vypnutého spotrebice.

Zvukovy signal a ukonceni pece-
ni - po uplynuti ¢asu zazni zvu-
kovy signdl a pecici funkce se
vypne.

Jen pop-up zpravy - po uplynuti
Casu se na displeji zobrazi zpra-
va. Tuto funkci mizete zadat
kdykoliv, i u vypnutého spotfe-
bice.

OdloZeny | K odloZeni startu nebo konce

start pripravy jidla.
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Funkce Popis

Prodlou- | SlouZi k prodlouZeni doby pfi-
Zenido- |pravy.

by pece-
ni

Casovat | SlouZi k zobrazeni délky provo-
zu spotrebice. Maximalni hod-
nota je 23 h 59 min. Funkci md-
Zete zapnout a vypnout. Tato
funkce neméa Zadny vliv na pro-
voz spotfebice.

Nastaveni: Denni Cas

-

Zapnéte spotrebic.
2. Stisknéte: Denni cas.
3. Nastavte cas.
4

Stisknéte OK,

Nastaveni: Casovat

1. Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

2. stisknate .

3. Nastavte Cas.

Preferované ukonceni akce mdZete zvolit

stisknutim © ® @

4. Stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Kdyz zbyva 10 % doby pFipravy a jidlo se

nezda byt hotové, miZete prodlouZit dobu

Pouzivani prislusenstvi

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Vkladani prisluSenstvi

Maly zarez nahore zajiStuje vySsi bezpecnost
a chrani proti preklopeni. Tyto zérezy také
funguiji jako ochrana proti preklopeni. Okraj
kolem roStu slouZzi jako ochrana proti
sklouznuti varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost
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pripravy. Také mdzete zménit pecici funkci.
Stisknutim +1min prodlouZite dobu pfipravy.

Nastaveni: OdloZeny start

Nastavte pecici funkci a teplotu.
stisknate O,

Nastavte dobu pFipravy.

Stisknéte © © ®

Stisknéte: OdloZeny start.

Zvolte poZadovany €as spusténi.
stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Noupr wh =

Nastaveni: Casovac

Stisknéte @

Stisknéte © © @

Stisknéte: Casovac.

Posunutim nebo stisknutim - zobrazite
dobu provozu na hlavni obrazovce.

5. Stisknéte OK Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

> wh =

Zména nastaveni €asovace
Nastaveny €as Ize zménit kdykoliv béhem
pfipravy jidla.

1. Stisknéte @
2. Nastavte hodnotu ¢asovace.

3. Stisknéte OK
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Rost vlozte mezi vodici listy drazek rosta.
Ujistéte se, Ze se roSt dotyka zadni strany
vnitfku trouby.

Plech na peceni / Hluboky pekac

—{

Zasunte plech mezi draZzky zvolené Urovné
roStu. Plech na peceni poloZte se sklonem
smérem k zadni ¢asti vnitfku trouby.

AirFry: Tvarovany rost

VloZte tvarovany rost AirFry do tfeti polohy
roStu. Vespod umistéte plech na peceni.
Tvarovany rost AirFry nepouZivejte

s teleskopickymi vysuvy, protoze jejich
povrch by mohl byt vlivem oleje kluzky a
stabilita tvarovaného rostu by se snizila.

Pecici sonda

MéFi teplotu uvnitf pokrmu. PouZiti je mozné

u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

. C- teplota uvnitf spotrebice. Méla by
byt nejméné o 25 °C vy33i nez teplota
stfedu pokrmu.

. A teplota ve stfedu pokrmu.
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Doporuceni:

PFisady by mély mit pokojovou teplotu.
NepouZivejte pro tekuté pokrmy.
Bé&hem peceni musi byt jehla pecici sondy

zcela zasunuta do pokrmu.

SpotFebic vypocita priblizny ¢as konce
peceni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu,
pecici funkci a teploté.

Peceni s: Pecici sonda

/\ VAROVANI! Pecici sonda a drazky

1.
2.

3.

na ro$ty mohou byt velmi horké a
hrozi nebezpeci popalenin.
Nedotykejte se rukojeti pecici
sondy holyma rukama. Vzdy
pouZivejte kuchyrnské chnapky.

Zapnéte spotrebic.

Nastavte pecici funkci nebo pokrm a
v pfipadé potreby teplotu trouby.
Vsurite pecici sondu do pokrmu:
Maso, driibeZ a ryby

Zasunte celou jehlu pecici sondy do
nejsilnéjsi ¢asti masa nebo ryby.

Dusena/zapékana jidla

Zasunte Spicku pecici sondy presné do
stfedu misy. BEhem pfipravy pokrmu
musi pecici sonda drzet stabilné na
jednom misté. Abyste toho dosahli,
pouZijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci
misy pouZzijte k podepreni silikonové
rukojeti pecici sondy. Spicka petici sondy
by se neméla dotykat dna zapékaci misy.
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4. Zapojte pecici sondu do zasuvky
umisté&né uvnitf spotrebice. Viz Popis
vyrobku.

Displej zobrazi aktualni teplotu namérenou

pecici sondou.

5. A - stisknutim nastavite teplotu pecici
sondy ve stfedu pokrmu.

6. ® ® ® _tisknutim nastavte
upfednostrovanou volbu:

Tipy a rady

Doporuceni k peceni

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou
pouze orientacni. Zavisi na receptu a kvalité
a mnoZstvi pouZitych prisad.

V&S spotiebi¢ mlze péct jinak, neZ jak jste
byli zvykli u starého spotrfebice. Nize
uvedené rady predstavuji doporucend
nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy
roStu pro specifické druhy potravin.

Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Jestlize nemUZete najit nastaveni pro
konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Tipy pro Usporu energie viz Energeticka
ucinnost.

Symboly pouZité v tabulkach:

$_ | Druhjidla

Pecici funkce

| ®

Teplota

o

Prislusenstvi

G|

Nadoba (Gastronorm)
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« Zvukovy signal - jakmile stred
pokrmu dosahne nastavené teploty,
zazni zvukovy signdl.

+ Zvukovy signal a ukonceni peceni -
jakmile stfed pokrmu dosdhne
nastavené teploty, zazni zvukovy
signal a pfiprava pokrmu se zastavi.

7. Zvolte funkci a opakovanym stiskem OK
prejdéte na hlavni obrazovku.

8. Stisknéte START .

9. Jakmile pokrm dosahne nastavené
teploty, zazni zvukovy signél.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotovy. Dle
potreby prodluZte dobu pfipravy.

10. Zastrcku pecici sondy vytahnéte ze
zasuvky a pokrm vyjméte ze spotrebice.

(7] |Hmotnost (kg)

[=] |Poloha rostu

@ |Cas pegeni (min)

Vihky horkovzduch - doporucena
prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe neZ
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni
Upravou.

* Plech na pizzu - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

+ Zapékaci misa - tmava, s povrchovou
vrstvou, prdmér 26 cm

+  Pecici Salky - keramické, prdmér 8 cm,
vySka 5 cm

+ Dortovy korpus - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm
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Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, budete-li se

fidit doporucenou dobou peceni v tabulce

nize.
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&2, = °C O
Sladké pecivo, plech na peceni nebo pe- 180 25-35
16 kust kac na zachyceni tuku
PiSkotova rolada | plech na peceni nebo pe- 180 15-25
kac na zachyceni tuku

Celd ryba, 0,2 kg | plech na peceni nebo pe- 180 15-25
kac na zachyceni tuku

Susenky, 16 kus( | plech na peceni nebo pe- 180 20-30
kac¢ na zachyceni tuku

Makronky, plech na peceni nebo pe- 160 25-35

24 kusu kac na zachyceni tuku

Muffin, 12 kus | plech na peceni nebo pe- 180 20-30
kac¢ na zachyceni tuku

Slané pecivo, plech na peceni nebo pe- 180 20-30

20 kusu kac na zachyceni tuku

SuSenky z kifeh- | plech na peceni nebo pe- 140 15-25

kého tésta, kac¢ na zachyceni tuku

20 kust

Ovocné dortiky, | plech na peceni nebo pe- 180 15-25

8 kusl kac na zachyceni tuku

Informace pro zkuSebny
Testy podle EN 60350-1, IEC 60350-1.

Peceni na jedné Grovni

vzduch

&£ = °C O =
Piskotovy kolac bez tu- Pravy horky | Tvarovany rost 160 40-55 2
ku vzduch
Piskotovy kolac bez tu- Horni/spodni | Tvarovany rost 180 25-35 1
ku ohrev
Jable¢ny kol&e2) Pravy horky | Tvarovany rost 160 70-90 3
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& = °C O =

Jable&ny kol4e? Horni/spodni | Tvarovany rost 180 80-100 3
ohrev

Malé kolace, 20 kousk Pravy horky | Plech na pece- 160 25-35 3
na plech?) vzduch ni3)
Malé kolace, 20 kouskl | Horni/spodni | Plech na pece- 160 25-35 3
na plech” ohrev ni3)
Topinky"4 Gril Tvarovany rost 230 1-5 4

1) Predehrejte spotrebic, dokud nedosdhne nastavenou teplotu. NepouZivejte funkci: Rychlé zahrati.
2) 2 formy na peceni umisténé diagondlné (@ 20 cm). Pravd musi byt umisténa vice vpredu neZ levd.
3) Umistéte plech na peceni se sklonem ke dvirkam.

4) Podle: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

Peceni na vice trovnich

& = °’C @) =

Malé kolace, 20 kousk Pravy horky | Plech na pece- 150 30-40 2a4

na plech?) vzduch ni2) a univer-
zalni panev

Plech na pece-
ni2) a Tvarova- 160 45 - 55 1a3
ny rost

PiSkotovy kolac bez tu- Pravy horky
ku? vzduch

1) Predehrejte spotrebic, dokud nedosdhne nastavenou teplotu. NepouZivejte funkci: Rychlé zahradti.
2) Umistéte plech na peceni se sklonem ke dvitkdim.

DalSi recepty

& = °C 8 =|

Pusinky”z) Pravy horky | Plech na pece- 100 90-180 3
vzduch ni3)

Pusinky?) Horni/spodni | Plech na pece- 100 90-180 3
ohrev ni3)

1) Nechte spotrebic 10 minut predehrdt. NepouZivejte funkci: Rychlé zahrdti.
2) PoutZijte pecici papir.

3) Umistéte plech na peceni se sklonem ke dvirkam.

Informace pro zkuSebny

Testy pro funkci: Vareni v pare

Testy podle EN 60350-1, [EC 60350-1.

Nastavte teplotu na 100°C.
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zeny?)

pro vareni v pare

& e =] D
Brokolice?) 2/3 perforovana sada pro 0,3 3 8-9
vareni v pare
Brokolice!? Perforované, uzaviené dle [ max. 3 10-11
IEC 60350-1.
Hrasek, zmra- | 2x2/3 perforovandsada | 2x1,5 2a4 | Dokud teplota v nej-

chladné&jsim misté nedo-
sahne 85 °C.

1) Predehrejte spotrebic, dokud nedosdhne nastavené teploty pomoci nastaveni: Rychlé zahridti..
2) Umistéte plech na peceni do prvni polohy rostu se zkosenim smérem k zadni &dsti vnitrku trouby.

Dal3i recepty na vareni v pare

S = = °C 0D
Kombinovany Gastronédoba, 40 (brambo-
pokrm pfipra- 1/2, perforovana 1 (losos) ry)
vovany v pafe Vareniv pare | (brambory a bro- | 4 (brokolice 100 8-10 (losos)

1 kolice) a neperfo- | a brambory) 10 - 12 (broko-
(2 porce) rovana (I0sos) lice)
Karamelow ou- Kulaté porceldno-
. vy P Vysoka vlhkost | vé nddoby na tva- 2 90 35-45

dink (6 porci) . v

rovaném rostu

Gastronadoba
Vajecny krém Vareniv pare | 1/2, neperforova- 2 85 35-45

na

Bily chléb Peceni chleba | plech na peéem’z) 2 180 40 - 50
Kure3) Nizka vlihkost Tvarovany rost 2 200 60-70

1) V prislusném case vloZte suroviny jednu po druhé do trouby, aby tak vse bylo pfipravovdno soucasné. Pripravo-
vat miiZete dvé porce najednou.

2) PouZijte plech na peceni se sklonem smérem k zadni ¢dsti vnitrku trouby.
3) Umistéte plech na peceni do prvni polohy rostu, aby se nahromadil odkapdvajici tuk.

Ve ya

Cisténia u

drzba

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Poznamky k cisténi

Cistici prostredky

* Predni stranu spotfebice ocistéte pouze

v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.
+ Kovové plochy ocistéte pomoci Cisticiho
roztoku.
+ Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho
prostfedku.

hadfikem z mikrovldkna namocenym

KaZdodenni pouZiti
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+ Po kazdém pouZiti vycistéte vnitfek
spotrebice. Hromadéni mastnoty i
zbytkd jidel mlze zpUsobit pozar.

+ Ve spotrebici neuchovavejte potraviny
déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti
vysuste vnitfek spotfebice pouze
hadfikem z mikrovlakna.

PFisluSenstvi

+ VSechno pfisluSenstvi vycistéte po
kazdém pouZiti a nechte jej oschnout.
PouZijte pouze hadFik z mikrovldkna
namoceny v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku. Necistéte
prisluSenstvi v mycce nadobi.

+ Neprilnavé pfisluSenstvi ne€istéte pomoci
abrazivnich Cisticich prostfedkd nebo
ostrych predméta.

Vyjmuti draZek na roSty

Chcete-li spotrebic vycistit, vyjméte drazky
na rosty.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. DraZky na roSty opatrné nadzvednéte a
vytahnéte z pfedniho Uchytu.

3. Odtahnéte predni konec konstrukce
roStovych drazek od postranni stény.

4. Vytahnéte konstrukci roStovych drazek ze
zadniho Uchytu.

Drazky na roSty nainstalujte stejnym
postupem v opacném poradi.

Jsou-li dodany teleskopické vysuvy, musi
jejich cepy smérovat dopredu.
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Cisté&ni parou

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte vSechno pfislusenstvi a
vyjimatelné drazky na rosty.

3. Spodni €ast vnitfku trouby a vnitfni sklo
dvifek ocistéte mékkym hadfikem
namocenym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.

4. Zasobnik na vodu naplfite po maximalni
vySku hladiny, dokud nezazni zvukovy
signal nebo se na displeji nezobrazi
hlaseni.

5. Vyberte: Nabidka / Ci§téni.

Funkce Popis
Cisténi Lehké ¢isténi
parou Trvani: 30 min
Cisténi Normalni ¢isténi
parou Vnitfek trouby po-
plus stfikejte mycim pro-
stfedkem.
Trvani: 75 min

6. Stisknéte START . Ridte se pokyny na
displeji.

Po dokonceni €isténi zazni zvukovy signal.
Chcete-li signal vypnout, stisknéte
libovolny symbol.

8. Vypnéte spotrebic.

9. Jakmile spotfebic vychladne, vysuste
jeho vnitfek pomoci mékkého hadriku.
10. Dvirka trouby nechte oteviend a vyckejte,

dokud vnitrek trouby nevyschne.

@ Kdy? tato funkce bé&Zi, osvétleni je
vypnuté.

Pfipominka Cisténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporuceno
provést Cisténi.

Poufzijte funkci: Citéni parou plus.
Odstranovani vod. kamene

Pouzijte jej k odstrafiovani vod. kamene z
parniho systému.
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1. Vypnéte spotrebi¢ a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré prisluSenstvi.

3. Zkontrolujte, zda je zasobnik na vodu
préazdny. Viz také Cisténi a Gdrzba,
Vyprazdnéni zasobniku.

Trvani prvni €asti: priblizné 100 min

4. Vyberte: Nabidka / Ci&téni / Odstrafovani
vod. kamene.

5. VloZte hluboky pekac / plech do prvni
polohy roStu.

6. Do zasobniku na vodu nalijte 250 ml
pfipravku na odstrafiovani vod. kamene.

7. Zbyvajici objem zasobniku na vodu
doplrite 700 ml vody, dokud nezazni
signal nebo se na displeji nezobrazi
zpréva.

8. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji. Spusti se prvni ¢ast odstrafiovani
vodniho kamene.

Trvani druhé &asti: priblizné 35 min

9. Zasobnik na vodu dolijte 950 ml vody,
dokud nezazni signdl nebo se na displeji
nezobrazi zprava.

10. Po dokonceni funkce hluboky pekac /
plech vyjméte.

11. Vypnéte spotrebi¢ a pockejte, dokud
nevychladne.

12. Vnitrek trouby vycistéte mékkym
hadrikem.

13. Dvifka trouby nechte oteviena a vyckejte,
dokud vnitfek trouby nevyschne.

Pokud ve spotrebici zlistanou néjaké zbytky

vodniho kamene i po dokonéeni jeho

odstranovani, na displeji se zobrazi vyzva

k zopakovani postupu.

Pfipominka odstranéni vodniho
kamene

Spotrebi¢ poskytuje dvé pfipominky
odstranéni vodniho kamene. Pfipominku
odstranéni vodniho kamene nelze
deaktivovat.

+ Pfipominka-doporuceni - doporucuje
odvapnit spotrebic.

+ Ddrazna pripominka - vyZaduje
odvapnéni spotrebice. Pokud
neodstranite vodni kdmen ze spotrebice,
kdyZ se zobrazuje ddrazné pripominka,
nebudete moci pouZivat parni funkce.
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Proplachovani

PouZijte pro CiSténi parniho systému po
Castém pouzivani funkci pary.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré prislusenstvi.

3. VlozZte hluboky plech na prvni polohu
rostu.

4. Zasobnik na vodu naplrite vodou po
maximalni vySku hladiny, dokud nezazni
signal nebo se na displeji nezobrazi
zprava.

5. Vyberte: Nabidka / Cisténi /
Proplachovani.

Trvani: pfiblizné 30 min

6. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji.

7. Po dokonceni funkce hluboky plech
vyjméte.

@ Kdy? tato funkce b&zi, osvétleni je

vypnuté.

Suseni

Po pripravé s funkci peceni v pafe nebo po
CiSténi parou vysuste vnitrek trouby.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. Vyberte: Nabidka / Ci§t&ni / Sueni.

4. Ridte se pokyny na displeji.

Pfipominka suSeni

Po pripravé s funkci peceni v pare se na
displeji zobrazi vyzva k vysuSeni spotfebice.

Stisknutim ANO spotfebic vysusite.

Vyprazdnéni zasobniku

PouZitim po pfipravé v pare odstranite ze
zasobniku zbylou vodu.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. VlozZte hluboky plech na prvni polohu
rostu.

4. Vyberte: Nabidka / Cisténi / Vyprazdnéni
zasobniku.
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Trvani: 6 min
5. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji.
6. Po dokonceni funkce hluboky plech
vyjméte.
@ Kdy?Z tato funkce béZi, osvétleni je
vypnuté.

Vyjmuti a instalace dvirek

Dvitka a vnitfni sklenéné panely Ize za
Gcelem cisténi demontovat. Pocet
sklenénych panell se lisi dle modelu.

/\  VAROVANI! Dvifka jsou t&7ka.

/\ POZOR! Se sklem manipulujte
opatrné, prfedeviim u hran
predniho sklenéného panelu. Sklo
muze prasknout.

1. PFesvédcte se, Ze je spotrebic chladny.

2. Zcela otevrete dvirka.

3. Stisknéte upinaci packy A na obou
dvernich zavésech.

4. Privrete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni (pfiblizné do Uhlu: 70°).

5. Obéma rukama podrZte dvitka na obou
strandch a vytadhnéte je smérem Sikmo
vzhiru od trouby.

6. Dvirka poloZte vnéjsi stranou doll na
mékkou latku na rovné podloZce.

7. Uchopte okrajovou listu B na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatlac¢enim smérem dovnitf uvolnéte
svorku tésnéni.
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8. Vytahnéte okrajovou liStu dopfedu a
vyjméte ji.

9. Uchopte sklenéné panely jednu po druhé
na jejich horni strané a vytahnéte je z
drazek smérem nahoru.

10. Sklenény panel omyjte vodou s mycim
prostfedkem. Sklenény panel peclivé
osuste. Sklenéné panely nemyjte v mycce
nadobi.

Po Cisténi provedte vySe uvedené kroky v

opatném poradi. Nejprve nainstalujte mensi

a potom vétsi panel a dvirka.

Ujistéte se, Ze jsou sklenéné panely vloZeny
do spravné polohy, jinak by se mohl povrch
dvifek prehfivat.

Vyména Zarovky

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.
Zarovka mUze byt horka.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

3. PoloZte hadfik na dno trouby.

Horni Zarovka

1. Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
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Bocni zarovku

r®7 1. Odstranénim levé drazky na rost ziskate
N\ k{( pfistup k Zarovce.
\ im—(r) / 2. Pomoci Sroubovaku Torx 20 sejméte kryt.
N ‘ ‘ 3. Sklenény kryt vycistéte.
4. Kvymeéné pouZijte vhodnou Zarovku
2. Sejméte kovovy krouZek a vycistéte odolnou proti teploté 300 °C.
sklenény kryt. 5. Namontujte kovovy ram a tésnéni.
3. Kvyméné pouZijte vhodnou Zarovku Utdhnéte Srouby.
odolnou proti teploté 300 °C. 6. Namontujte levou drazku na rost.

4. Na sklenény kryt nasadte kovovy

krouzek.

Odstranovani zavad

VAROVANI! Viz kapitoly o

bezpecnosti.

Co délat, kdyz...

Popis problému

PFic¢ina a naprava

SpotFebic nelze zapnout ani
pouZivat.

Spotrebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo je zapojen ne-
spravné.

Spotrebic se neohfiva.

Hodiny nejsou nastavené.
Nastaveni hodin viz Funkce hodin.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Je spélend pojistka.
Zkontrolujte, zda neni pFi¢inou zavady pojistka. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Je zapnuto Dé&tska bezp. pojistka.

Osvétleni je vypnuté.

Spalena Zarovka. Vyménte Zarovku.
Podrobnosti viz Cisténi a Udrzba.

1€l

® Vypadek proudu vZdy €iSténi zastavi. Je-li CiSténi preruSené vypadkem proudu, zopakujte

Chybové kody

Kdyz dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybové zpréva. Seznam problém0
naleznete v tabulce niZe. Pokud se tato chybova zprava nadale zobrazuje na displeji, znamena
to mozné vypnuti chybného podsystému. V takovém pripadé se obratte na autorizované

servisni stredisko.
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Kéd a popis

Reseni

F102 - dvirka nejsou zcela zavfena nebo je
rozbity zdmek dvefri.

Zavrete dvirka.
Spotrebic vypnéte a zapnéte.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta
do zasuvky.

PIné zastrcte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji ne-
funguiji spravné.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na
dotykovych poli¢cich nejsou necistoty.

F908 - systém spotiebite se nemuze pfipojit
k ovladacimu panelu.

Spotrebic vypnéte a zapnéte.

Servisni daje
Pokud problém nemUzete vyresit sami,

obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Potfebné Udaje pro servisni stfedisko
najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se
nachazi na prednim ramu spotrebice. Je
vidét, kdyz otevrete dvifka. Typovy Stitek ze
spotrebite neodstranujte.

Technické udaje

Technické udaje

Doporuc€ujeme vam zapsat si Gdaje sem:

Model (MOD.):

Vyrobni ¢islo (PNC):

Sériové Cislo (S.N.):

Sitka 478 mm
Rozméry (vnitfni) Vyska 356 mm
Hloubka 414 mm
Plocha plechu na peceni 1424 cm?
Horni topny ¢lanek -W
Dolni topny ¢lanek 1000 W
Gril 2300 W
Okruh 2400 W
Celkovy jmenovity vykon 3500 W
Napéti 220-240V
Frekvence 50 Hz
Pocet funkci 23
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Energeticka ucinnost
List s informacemi o vyrobku podle (EU) €. 65/2014 a €. 66/2014

Jméno dodavatele IKEA

Oznaceni modelu FRILLESBO 406.002.84

Index energetické Ucinnosti 61,9

Trida energetické Ucinnosti A++

Spotreba energie pri standardnim zatiZeni, konven¢ni | 1,09 kWh/cyklus

ohrev

Spotreba energie prFi standardnim zatiZeni, rezim nu- | 0,52 kWh/cyklus

ceného vétraku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Objem 701

Typ trouby Vestavna trouba

Hmotnost 36.5 kg

Spotrebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-1.

PoZadavky na informace podle nafFizeni (EU) €. 2023/826

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0,8W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného |20 min
rezimu nizké spotreby energie

Spotfebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

Tipy pro usporu energie

Nasledujici tipy vdm pomohou u3etfit energii
pFi pouZivani spotrebice.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviend. BEhem pecleni neotvirejte
dvifka spotrebice pfilis Casto. Tésnéni dvifek
udrZujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté Fadné uchyceno.

Pro G¢€innégjSi Usporu energie pouzivejte
kovové nadobi a formy a nadoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou.

Spotrebic pred varenim nepredehfrivejte,
pokud to neni vyslovné doporuceno.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdu3né peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventildtorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotrebic¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude



CESKY

pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzZete vyuZit k uchovani
teploty jidla nebo ohfevu jiného pokrmu.

Po vypnuti spotfebice se na displeji
zobrazuje zbytkové teplo nebo teplota.

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je del3i nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotfebice automaticky
vypnou dfive.

Uchovani teploty jidla
Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
teploty jidla, zvolte nejnizsi mozné nastaveni
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teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potfebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore energie pFi
peceni.

Pokud pouZzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mlzete znovu zapnout, ale
omezite tim predpoklddanou Usporu
energie.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Recyklujte materidly oznacené symbolem C/:)
Obaly k recyklaci uloZte do pfislusnych
odpadnich kontejner(i. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou podporu IKEA.
Odkaz na samoobsluzny portal nebo
telefonni Cislo najdete na webu
www.IKEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat Cislo
vyrobku IKEA (8 Cislic) a sériové Cislo na
Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nahradnich
dilech k nému.

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI/
DODANI!

spotiebicl. Spotrebice oznacené symbolem
= nelikvidujte s domovnim odpadem.

SpotFebic odevzdejte v mistnim sb&rném
dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 €islic) pro kazdy
zakoupeny spotrebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné

technickou dokumentaci dodanou se
spotfebicem.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.

/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormust.

- Seadme paigaldamine ja toitekaabli vahetamine on lubatud
ainult kogemustega té6tajale.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kutteelemente ei puutuks.

- Tarvikute vdi ahjundude eemaldamiseks vdi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Enne hooldustdid eemaldage seade vooluvérgust.

- HOIATUS: Elektrilo6gi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vdi teravad metallkaabitsad, sest
need vdivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
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hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

- Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud

toidutermomeetrit.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS! Seadet tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

+ Eemaldage kdik pakkematerijalid.

+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

+ Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

+ Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Arge tbmmake seadet kéepidemest.

+ Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

+ Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja médbliesemetest.

+ Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussusteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoitestisteemiga.

Elektritihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.

+ K®oik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

+ Seade peab olema maandatud.

+ Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu nditajatele.

+ Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

+ Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pdorduge meie
hoolduskeskusse.

+ Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal v&i
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui seade
tootab v&i uks on kuum.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I8puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

+ Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

+ Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

+ Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

+ Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vBimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Kasutamine

HOIATUS! Vigastuse, pdletuse,
elektril6dgi voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.
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+ Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

+ Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 8hk vdib
vabaneda.

+ Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet to6- ega
hoiupinnana.

+ Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 8hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sédemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle [ahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise
oht.

» Emailkihi kahjustamise v&i varvimuutuse
arahoidmiseks:

- arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

- arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pd&hjale.

- arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

- arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

- olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

+ Emaili vBi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

+ Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

* Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Kui seade paigaldatakse k66gimoabli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tootamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v8ib kinnise
mooblipaneeli taha kogunev niiskus
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kahjustada nii seadet, moédblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli v&i ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

Auruga toiduvalmistamine

HOIATUS! Pdletuste ja seadme
kahjustamise oht.

+ Valja lastud aur v8ib p&hjustada pdletusi:
- Kui funktsioon on aktiveeritud, olge
seadme ukse avamisel ettevaatlik.
Valja vbib paiskuda kuuma auru.
- Parast aurukipsetuse kasutamist
olge ukse avamisel ettevaatlik.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Kehavigastuse,
tulekahju v&i seadme
kahjustamise oht.

+ Enne hooldustoiminguid lilitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

+ Veenduge, et seade on kilm. On oht, et
klaaspaneelid vdivad puruneda.

+ Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe vélja. P66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

+ Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Kontrollige toodet regulaarselt kulumis-
ja kahjustusmarkide suhtes, mis vdivad
muuta selle toiduga kokkupuuteks
sobimatuks, nagu praod, mullid,
delaminatsioon (kihtide eraldumine),
kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon
v6i muud ndhtavad muudatused
tekstuuris v&i valimuses. Jargige toote
halvenemise valtimiseks puhastus- ja
hooldusjuhiseid.

+ Rasv ja seadmesse kogunenud
toidujadgid vdivad pdhjustada tulekahju.

+ Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

Sisevalgustus

A HOIATUS! Elektril66gi oht.



EESTI

+ Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, nditeks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v8i on m&eldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

+ Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

+ Kasutage ainult samasuguste nditajatega
lampe .

Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
+ Kasutage ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- voi
lambumisoht.

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Paigaldamine

@ N&punaiteid Uhendamise kohta
leiate paigaldusjuhistest.

Elektriithendus

A HOIATUS! Elektrithendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

@ Tootja ei vastuta tagajargede
eest, kui te ei jargi ohutust
kasitlevas jaotises toodud
ettevaatusabindusid.

Selle ahju juurde kuulub ainult toitejuhe.
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+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Lahutage seade vooluvdrgust.

+ Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 13bi
ja visake ara.

+ Eemaldage uks, et véltida laste voi
lemmikloomade seadmesse 16ksu
jaamist.

+ Pakkematerjal:

Pakkematerjal on taaskasutatav.
Plastosad on tahistatud rahvusvaheliste
luhenditega nagu PE, PS jne. Kdrvaldage
pakendimaterjal selleks ettenahtud
konteineritesse kohalikus
jaatmekaitluskohas.

Kaabel

Kaablituubid, mis sobivad paigaldamiseks
vOi asendamiseks:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvdimsus (W) Kaabli ristldige
(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade Lisatarvikud

* Traatrest x 1
Kipsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

+ Kupsetusplaat x 1
Kookide ja klpsiste jaoks.

+ Grill- / kiipsetuspann x 1
Kipsetamiseks ja rostimiseks vdi pannina
rasva kogumiseks.

+ AirFry: Traatrest x 1
Praadimiseks vahese &liga voi
kasutamiseks ilma klpsetuspaberita.

Ei sobi aurufunktsioonide jaoks.
Maksimaalne kogus: 5. kg
+ Toidutermomeeter x 1
E Toidu kiipsemisastme m&dtmiseks.
Juhtpaneel + Teleskoopsiinid x 1 komplekt
Restide ja plaatide jaoks.

Ekraan + Aurukomplekt x 1

Veepaak Uks augustamata ja (ks augustatud

Toidutermomeetri pesa toidundu.

Kuumutuselement A.llJrukompIe'kU abil eemaldatakse .

kipsetuse ajal kogunev kondensvesi

A Lamp ndrgumise teel. Kasutage seda juurvilja,

Ventilaator kala v8i kanarinna kipsetamiseks. See ei

sobi toitude puhul, mida peab vees

valmistama, nt riis, polenta, pasta.

EHEHE

B Katlakivieemaldi dravoolutoru
B Riiulitugi, eemaldatav
Riiuli asendid
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Juhtpaneel

Juhtpaneeli Uilevaade

L[
aaa .

Sees / Viljas
Vajutage ja hoidke, et seade sisse
javdlja lulitada.

mmoNw>
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0
12:30
Aesc 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
Kellaaeg
START / STOPP
Temperatuur
Kipsetusreziimid
Taimer

Toidutermomeeter (ainult valitud
mudelitel)

Ekraani indikaatorid

Meniiu
Loetleb seadme valikud ja seadis-
tusfunktsioonid.

)]

OK | Valiku voi seade kinnitamiseks.

{ | Meniiis the taseme v&rra tagasi
liilkumiseks.

Lemmikud
Kuvab lemmikseaded.

]

J

Viimase toimingu tuhistamiseks.

Ekraan
Naitab seadme praeguseid sat-
teid.

]

seks.

Funktsioonide sisse ja valja lulitami-

Seade on lukus.

Lambi liiliti
Lambi sisse ja valja lulitamiseks.

]

ritud.

Hairesignaali funktsioon on aktivee-

Kiirkuumutus
Funktsiooni sisse- ja valjaltlitami-
seks: Kiirkuumutus.

Helisignaali ja toiduvalmistamise

tud.

peatamise funktsioon on aktiveeri-

Ekraan

Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

num.

Aktiveeritud on ainult hipikakna so-

@) | Viitkaivitus on aktiveeritud.

€ | Seade tuhistamiseks.

Ekraanil kuvatakse erinevaid
teateid. Kui ilmub teateaken,
vajutage jatkamiseks ekraanil.
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Enne esimest kasutamist

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Esmakordne Gthendamine

Parast esmakordset iUhendamist kuvab
ekraan tervitussénumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel,
Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,
Vee karedus, Kellaaeg.

Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine

Eelkuumutage tuhi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.
Seade vdib eraldada ebameeldivat I6hna ja
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.

1. Eemaldage seadmest k&ik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

2. Valige funktsioon 2. seadke
maksimaalne temperatuur. Vt jaotist
Igapaevane kasutamine. Laske ahjul
tootada ligikaudu 1 h.

3. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

4. Valige funktsioon (7). seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

5. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

6. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

7. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.

Seaded: Vee karedus

Seadme vooluvorku Uhendamisel tuleb
seadistada vee kareduse tase.

Vee karedustaseme kindlakstegemiseks
kasutage testriba vdi poorduge vee-ettevdtte
poole.
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1. Pange testriba umbes 1 s-ks kraanivette.
Arge pange testriba jooksva vee alla!

2. Uleliigse vee eemaldamiseks raputage
testpaberit.

3. Pdrast 1 min mé6dumist kontrollige vee
karedust tabeli abil.

4. Valige vee karedus: Menuu / Seaded /
Seadistamine / Vee karedus.

Testriba varvid jatkavad muutumist.

Kontrollige vee karedust 1 min jooksul parast

testimist.

Veekareduse satteid saate muuta mendus:
Seaded / Seadistamine / Vee karedus.

Juuresolevast tabelist leiate vee kareduse
vahemikud koos vastava vee
klassifikatsiooniga. Reguleerige vee
kareduse taset vastavalt tabelile.

Testriba

]
[T I
[ LTI
[TRT]

Vee kareduse tase

1- pehme

2 - mooddukalt kare

3 - kare

4 - vaga kare

Mehaaniline lapselukk

Ahju juurde kuulub mehaaniline lapselukk.
See on ukselukk ahju paremal kuljel,
juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks:

1. Vajutage ja hoidke lapselukku uleval.

2. Ukse avamiseks tdmmake selle kdepidet.
Sulgege ahjuuks ilma lapselukku
lukkamata.




EESTI

Lapseluku eemaldamiseks:

1. avage ahjuuks ja eemaldage lapselukk

ahju komplekti kuuluva kruvikeeraja abil.

Igapaevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

KupsetusreZiimid

TAVALINE
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2. Parast lapseluku eemaldamist keerake
kruvi tagasi.

—= G

& | Ulemine + alumine kuumutus
Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks
ja rostimiseks.

™ Grill
Ohemate toidupalade grillimiseks
ja leiva rostimiseks.

Pitsa

Pitsa ja muude roogade kiipseta-
miseks, mis vajavad altpoolt roh-
kem kuumutamist.

Y Turbogrill

Kontidega suurte liha- vai linnuli-
hattkkide rostimiseks thel riiulita-
sandil. Grataanide valmistamiseks
ja pruunistamiseks.

AirFry
Praadimine vahema &liga v&i ilma
kipsetuspaberita

& Poordohk

Liha ja kookide kiipsetamiseks.
Seadistage madalam temperatuur
kui Ulemise + alumise kuumuse
puhul, kuna ventilaatori abil jao-
tub kuumus Uhtlaselt ahju sise-
muses.

(] [Alumine kuumutus

Valige see funktsioon parast toi-
duvalmistamise protsessi, et vaja-
duse korral pruunistada toidu alu-
mise osa. Kasutage kdige madala-
mat restitaset.

Kilmutatud toiduained

Sobib suurepéaraselt valmistoitu-
dele (nt friikartulid, kroketid voi
kevadrullid).

Mdnede
kuumutusfunktsioondeiga vdib
lamp alla 80 °C temperatuuri
puhul automaatselt vélja ltlituda.
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Hoidistamine

Kddgiviljade ja puuviljade hoidis-
tamiseks asetage konservipurgid
veega taidetud ahjuplaadile, kasu-
tades kuumuskindlaid sama suu-
rusega bajonett- voi keeratava
kaanega purke. Kasutage mada-
laimat riiulitasandit.

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kddgiviljade
ja seente kuivatamiseks. Niisku-
sest kullastunud 6hu valjalaskmi-
seks ja puuviljade paremaks kui-
vamiseks, on soovitav kuivatamise
ajal aeg-ajalt ahju uks avada.

Niiske kiipsetus péérdéhuga
Funktsioon klpsetamise ajal ener-
gia saastmiseks. Selle funktsiooni
kasutamisel v6ib seadme sisemi-
ne temperatuur erineda valitud
temperatuurist. Kasutatakse jaak-
kuumust. Kuumutusv8imsus vdib
vaheneda. Lisateabe saamiseks vt
Igapaevane kasutamine, Marku-
sed: Niiske klpsetus p66rddhuga.

Noude soojendamine
Taldrikute soojendamiseks enne
serveerimist.

Sulatamine

Toiduainete sulatamiseks (puu- ja
juurviljad). Sulatamise aeg sdltub
kulmutatava toidu kogusest ja
suurusest.

Gratineerimine

Toitude jaoks nagu lasanje voi kar-
tuligrataan. Grataanide valmista-
miseks ja pruunistamiseks.

sLow|
cook

Kupsetamine madalal t°

Madala temperatuuriga toiduval-
mistamise protsess. Sobib suure-
paraselt 6rnade toitude (nt veise-,
vasika- voi lambaliha) valmistami-
seks.

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange
téhele, et méned toidud vdivad
kipsemist jatkata ja soojas hoid-
mise ajal kuivada. Vajadusel katke
toiduained.

AUR
EasySteam
Kasutage auru aurutamiseks,
moorimiseks, drna krobeduse saa-
vutamiseks, kipsetamiseks ja ros-
timiseks.
@) Kuumutamine auruga

Toiduainete auruga soojendamine
hoiab ara pealispinna kuivamise.
Kuumus levib 6rnalt ja Ghtlaselt,
vBimaldades maitsete ja I6hna esi-
letoomist sarnaselt dsjavalminud
toidule. Selle funktsiooni abil saa-
te toitu soojendada ka otse taldri-
kul. Korraga saate soojendada ka
mitu taldrikutait, kui kasutate eri-
nevaid ahjutasandeid.

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui
soovite professionaalset tulemust
- krébedust, kaunist varvi ja laiki-
vat koorikut.

& | Taina kergitamine
Parmitaina kerkimise kiirendami-
seks. Katke taina pind, et valtida
selle kuivamist.

db] | Tugev aurutus

Koogiviljade, lisandite vdi kala au-
rutamiseks.
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db| | Korge niiskus

Funktsioon sobib hdrkude toitude
nagu piimakreemide, puuviljator-
tide, terriinide ja kala kipsetami-

seks.

Madal niiskus

Funktsioon sobib lihale, linnuliha-
le, ahju- ja vormiroogadele. Auru
ja kuumuse kombinatsiooni tule-
musel kipseb liha mahlaseks ja
ornaks ning omandab krdbeda
pealispinna.

&

Markused: Niiske kupsetus
péordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nBuete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
vBimalikult suure energiatéhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Klpsetusjuhised leiate jaotisest Nduanded ja
soovitused, Niiske kiipsetus p66rdéhuga.

Seaded: KupsetusreZiimid

1. Lulitage seade sisse. Ekraanile kuvatakse
vaikimisi kuumutusfunktsioon ja
temperatuur.

2. Vajutage kuumutusreZziimi simbolit ,
et siseneda alammenuusse.

3. Valige kupsetusreZiim ja vajutage OK,

4. Seadke temperatuur. Vajutage nuppu
OK

5. Vajutage nuppu START .
Toidutermomeeter - toidutermomeetri v8ite
sisse lUlitada igal ajal enne kiipsetamist voi
kUpsetamise kaigus. Vt jaotist Lisatarvikute
kasutamine, Toidutermomeeter.

6. STOP -vajutage, et kiipsetusreziim
valja lUlitada.
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7. Lulitage seade vélja.

Seaded: EasySteam -
AurukipsetusreZiim

1. Lulitage seade sisse. Valige
kipsetusreziimi simbol ja vajutage seda,
et siseneda alammenuusse.

2. Vajutage nuppu @, seadke
aurukupsetuse reziim.

3. Vajutage OK. Ekraanile kuvatakse
temperatuurisatted.

4. Seadke temperatuur. Auruga kuumutuse
funktsiooni tulp oleneb seatud
temperatuurist:

a. Aur (aurutamiseks) 50 - 100°C -
kodgiviljade, teraviljade, kaunviljade,
mereandide, terriinide ja vaikeste
magustoitude aurutamiseks.

b. Aur (hautamiseks) 105 - 130°C -
hautatud ja mooritud liha v&i kala,
leiva ning linnuliha, samuti
juustukookide ja vormiroogade
valmistamiseks.

c. Aur (tulemus ornalt krobe) 135 -
150°C - liha, vormiroogade, taidetud
kodgiviljade, kala ja grataani
valmistamiseks. Auru ja kuumuse
kombinatsiooni tulemusel kiipseb
liha mahlaseks ja drnaks ning
omandab krébeda pinna. Taimeri
seadmisel lUlitub grilli funktsioon
automaatselt sisse
toiduvalmistamise protsessi viimasel
minutil, et anda roale 6rnalt krébe
pind.

d. Aur (kiipsetuseks ja rostimiseks)
155 - 230°C - rostitud ja kUpsetatud
liha, kala ja linnuliha, taidetud
lehttaignakupsetiste, lahtiste
kookide, muffinite, gratdanide,
koodgiviljade ja pagaritoodete
valmistamiseks. Taimeri seadmisel ja
toidu asetamisel esimesele tasandile
|Glitub alumine kipsetusreziim
automaatselt sisse
toiduvalmistamise protsessi viimasel
minutil, et anda roale 6rnalt krébe
pind.
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Vajutage nuppu OK.

Veesahtli avamiseks vajutage sahtlikatet.
Taitke veepaak kilma veega kuni
maksimumtasemeni (ligikaudu 950 ml
vett), kuni kostub helisignaal voi ekraanil
kuvatakse vastav teade. Veekogusest
jatkub ligikaudu 50 min. Arge taitke
veepaaki Ule maksimumtaseme. Vesi
vBib valja valguda ja mooblit kahjustada.

/\ HOIATUS! Kasutage ainult
ktlma kraanivett. Arge
kasutage filtreeritud
(demineraliseeritud) ega
destileeritud vett. Arge
kasutage muid vedelikke.
Arge kallake veepaaki
suttivaid ega alkoholi
sisaldavaid vedelikke.

8. Lukake veesahtel oma algsele kohale.

9. Vajutage nuppu START,

Aur tekib ligikaudu 2 min parast. Kui seade

saavutab maaratud sisetemperatuuri, kostab

helisignaal.

10. Kui veepaagis saab vesi otsa, kdlab
signaal. Taitke veepaak.

11. Lulitage seade valja.

12. Valtimaks katlakivi moodustumist,
tihjendage veepaak parast igat auruga
toiduvalmistamist.

Vt jaotist Puhastamine ja hooldus , Veepaagi

thjendus.

13. Pdrast kipsetamise |6ppu avage
ettevaatlikult uks. Jadkvesi vdib
kondenseeruda ahju sisemuses.

14. Kui ahi on jahtunud, kuivatage ahju
sisemust pehme lapiga.

/\ HOIATUS! Seade on kuum.
Eksisteerib pdletusoht. Olge
veepaagi thjendamisel
ettevaatlik.

Now

Meniii

Vajutage nuppu —, et siseneda meniitisse.
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Menui-iuksus Kirjeldus
Puhastamine Kuvab puhastus-
programmid.

Kuvab lemmiksea-
ded.

Lemmikud

Kasutatakse sead-
me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Funktsioonid

Seaded Seadista- | Kasutatakse sead-
mine me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.
Hooldus | Kuvab tarkvara ver-

siooni ja konfigu-
ratsiooni.

Alammenui: Puhastamine

Meniiu-uksus Kirjeldus

Kuvab automaat-
programmid.

Juhendatud kupseta-
mine

Alamme- Kirjeldus
nai

Kuivatus [ Toiming ahju sisemuse kuiva-
tamiseks kondensveest, mis
koguneb ahju parast auru-
funktsioone.

Veepaagi | Toiming Uleliigse vee eemalda-

tuhjendus | miseks veepaagist parast au-
rufunktsioonide kasutamist.

Puhasta- | Kerge puhastamine.

mine au-

ruga

Puhasta- | Pdhjalik puhastamine.

mine au-

ruga

PLUSS

Katlakivi Auru genereerimise susteemi

eemalda- | puhastamine katlakivist.

mine

Loputus Auru genereerimise susteemi
loputamiseks ja puhastami-
seks parast aurufunktsiooni
sagedast kasutamist.
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Alammen(ud: Funktsioonid
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Alamme- Kirjeldus

niiu
Siseval- Lalitab lambi sisse ja valja.
gustus

Lapselukk | Takistab seadme juhuslikku
sisselUlitamist.

Alamme- Kirjeldus
niu
Kellaaeg |Seab praeguse kellaaja ja kuu-
paeva.
Hooldus
Alamme- Kirjeldus
nuu
Tarkvara- | Info tarkvaraversiooni kohta.
versioon
Taasta te- | Lahtestab tehaseseaded.
hasesea-
ded

Kiirkuu- Lihendab kuumutusaega. See

mutus on saadaval ainult m&ne kip-
setusreziimiga.

Puhasta- | Lulitab meenutuse sisse ja val-

mise ja.

Meeldetu-

letus

Kellanait | Muudab kuvatud ajaindikaato-

ri vormingut.

Alammenuu: Seaded

Seadistamine

Alamme- Kirjeldus

nud
Keel Seadistab seadme keele.
Ekraani Seab ekraani heleduse.
heledus
Nuputoo- | Lulitab puuteekraani toonid
nid sisse ja valja. Helisid @ eisaa

valja lulitada.

Helituge- | Reguleerib nuputoonide ja sig-
vus naalide helitugevust.
Vee kare- | Seab vee kareduse.
dus

Seaded: Juhendatud kiipsetamine

Juhendatud kiipsetamine alammenuu
koosneb lisafunktsioonide ja programmide
komplektist, mis on mdeldud spetsiaalsete
roogade jaoks. Igale roale selles
alammenuus on ettendhtud sobiv seadistus.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri
kipsetamise ajal.

Md&nede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter. Roa
kUpsetusaste:

* Vahekups

+ Poolkulps

+ Taiskups

Monede roogade puhul saate seda
valmistada ka Kaaluautomaatika.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Vajutage fu, Sisestage Juhendatud
kipsetamine.

4. Valige toit vdi toidu taup.

5. Asetage toiduained seadmesse ja
vajutage START .

Kui funktsioon I6peb, kontrollige, kas toit on

valmis. Pikendage kipsetusaega vastavalt
vajadusele.
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Lisafunktsioonid

Lemmikud 3%

Véite salvestada kuni 3 oma lemmikseadet,
naiteks kuumutusfunktsiooni ja kiipsetusaja.

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige sobiv seade.

3. Vajutage nuppu —.

4. Valige: Lemmikud / Salvesta praegused
seaded.

5. Vajutage nuppu +, et lisada seade
loendisse: Lemmikud.

6. Vajutage nuppu OK.

P vajutage, et seade lahtestada.

(X8 vajutage, et seade tUhistada.

Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni
tahtmatu muutmise.

1. Lulitage seade sisse.
2. Seadke kupsetusreziim.

3. W, ¥ -vajutage samaaegselt, et
funktsioon sisse lulitada.

¥, § _vajutage samaaegselt, et funktsioon
valja lulitada.

Lapselukk

See funktsioon takistab seadme juhuslikku
sisselllitamist.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Valige Funktsioonid / Lapselukk.
4. Vajutage kooditahti tahestikulises

jarjekorras.
Lulitage seade valja.

b
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Lapselukk on sisse lulitatud.
Juurdepaas: Taimer ja lamp on saadaval.

Seadme kasutamise vdimaldamiseks
vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Selle funktsiooni valjalulitamiseks korrake
Glaltoodud samme.

Automaatne valjaliilitus

Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lllitub seade ohutuse
huvides teatud aja mé6dudes automaatselt
valja.

) D )
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse valjalUlitamise aeg,
madrake klpsetusaeg. Vt jaotist Kella
funktsioonid.

Automaatne valjalulitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus,
Toidutermomeeter, LOpp.

Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui ltlitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.
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Kella funktsioonid

Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi- Kirjeldus
oon
Taimer Klpsetamise kestuse valimi-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min.

Saate maarata, mis juhtub, kui
aeg saab tais, maarates eelista-
tud toimingud: Tegevuse I8pp.

Tegevuse | Helisignaal - kui aeg saab tais,
IGpp kostub helisignaal. Saate seada
funktsiooni igal ajal, ka siis, kui
seade on valja lulitatud.

Helisignaal ja kiipsetamise I18pp
- kui aeg saab tais, kostub heli-

signaal ja kuumutusreziim lali-

tub valja.

Ainult hipikaken - kui aeg saab
tais, ilmub ekraanile teade. Saa-
te seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on valja lulitatud.

Viitkaivi- | Algusaja ja/v8i kiipsetusaja 18pu
tus edasilikkamiseks.

Klpsetu- | Kipsetusaja pikendamiseks.
saja pi-

kendus

Uptimer |Seadme td6aja kestuse naitami-

seks. Maksimaalne on 23 h 59

min. Saate funktsiooni sisse ja

valja lulitada. See funktsioon ei
mdjuta seadme t66d.

Seaded: Kellaaeg

-

Lilitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu: Kellaaeg.
3. Seadke kellaaeg.
4

. Vajutage nuppu OK,
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Seaded: Taimer

1. Valige kipsetusreziim ja seadke
temperatuur.

2. Vajutage nuppu @
3. Seadke kellaaeg.
Eelistatud I8petamistoimingu saate valida

vajutades ® © @

4. Vajutage OK . Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile

tundub, et toit pole veel valmis, vdite

kipsetusaega pikendada. Samuti vdite

muuta kipsetusrezZiimi. Kipsetusaja

pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Seaded: Viitkaivitus

Seadke kiUipsetusreZiim ja temperatuur.
Vajutage nuppu 2.

Seadke kupsetusaeg.

Vajutage nuppu © © @

Vajutage nuppu: Viitkaivitus.

Valige soovitud algusaeg.

Noupr wh =

Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Seaded: Uptimer

Vajutage nuppu @

Vajutage nuppu © ® ®

Vajutage nuppu: Uptimer.

Libistage v&i vajutage ’, et naha
pohikuval kupsetusaega.

5. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

> wh =

Taimeri sdtete muutmine
Kipsetamise ajal vdite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage nuppu @
2. Seadke taimerivaartus.

3. Vajutage nuppu OK.
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Lisatarvikute kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Tarvikute sisestamine

Vaike suvend Ulaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Sivendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abindud. Kdrge
aaris ahjuplaadi Gmber ei lase kédgindudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest

Lukake ahjuplaat restitoe. Veenduge, et
ahjuplaat puudutaks ahju sisemist
tagakulge.

Kiipsetusplaat / Siigav pann

Lukake kipsetusplaat restitoe juhikute
vahele. Asetage kupsetusplaat kaldega ahju
sisemuse tagakdlje poole.

AirFry: Traatrest
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Asetage AirFry traatrest kolmandale
riiulitasandile. Pange kupsetusplaat
allapoole.

Arge kasutage AirFry traatresti koos
teleskoopsiinidega, kuna 8li vdib muuta
nende pinna libedaks ja vahendada traatresti
stabiilsust.

Toidutermomeeter

See m3ddab toidu sisetemperatuuri. Saate
seda kasutada iga kuumutusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

o

. C- temperatuur seadme sees. See
peaks olema toidu sisetemperatuurist
vahemalt 25 °C kraadi kdrgem.

. A toidu sisetemperatuur.
Soovitused:

+ Toiduained peaksid olema
toatemperatuuril.

+ Arge kasutage vedelate roogade puhul.

+ Toiduvalmistamise ajal peab
toidutermomeetri otsik olema taielikult
roa sisse sisestatud.

Seade arvutab valja kupsetuse ligikaudse

I6puaja. See oleneb toidu kogusest, valitud

ahjufunktsioonist ja temperatuurist.
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Kasutamine koos: Toidutermomeeter

/\ HOIATUS! P3letusoht, kuna
toidutermomeeter ja traatresti
toed voivad olla vdga kuumad.
Arge puudutage
toidutermomeetri kdepidet
paljaste katega. Kasutage alati
ahjukindaid.

-

Lulitage seade sisse.

2. Seadke kupsetusreziim vdi roog ja ahju
temperatuur, kui see on vajalik.

3. Sisestage toidutermomeeter roa sisse:

Liha, linnuliha ja kala

Sisestage toidutermomeetri ots liha- voi

kalatuki kdige paksemasse ossa.

Vormiroog

Suruge toidutermomeeter tapselt
vormiroa keskossa. Kiipsemise ajal peaks
toidutermomeeter pusima Uhes kohas
paigal. Kasutage selleks mdnda
tahkemat koostisainet.
Toidutermomeetri silikoonist kaepide

Ndéuanded ja soovitused

Soovitused sédgivalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja
kUpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sdltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.

Teie seade vdib kipsetada v&i rostida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
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peaks toetuma kipsetusndu servale.
Toidutermomeetri ots ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi pdhja.

4. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme kulgseinal olevasse pistikupessa.
Vt jaotist Toote kirjeldus.

Ekraanil kuvatakse toidutermomeetri

praegune temperatuur.

5. A~ vajutage, et seada sensori
sisetemperatuur.

6. ® ® ® _yjjutage, et seada sobiv valik:

+ Helisignaal - kui toit saavutab
sisetemperatuuri, kdlab signaal.

+ Helisignaal ja kiipsetamise 18pp - kui
toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab
signaal ja kiipsetamine peatub.

7. Valige funktsioon ja vajutage

pdhiekraanile lilkkumiseks korduvalt OK.

8. Vajutage nuppu START .

9. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,
kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage klpsetusaega
vastavalt vajadusele.

10. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tdstke toit ahjust vélja.

tabelitest |leiate igat tlUpi toitude
temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad
satted ja asukohad plaatidel.

Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.
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Energiasdastu napunaditeid vt
Energiatdhusus.

Tabelites kasutatud simbolid:

| Toiduaine tiup

=
Kupsetusreziim

°C | Temperatuur

= | Lisatarvik

= | Mahuti (Gastronorm)

1 |Xaal (kg)

[=] [Riiuliasend

(M | Kupsetusaeg (min)

Niiske klipsetus poordohuga -
soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kd6gindusid ja mahuteid. Neil on
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parem soojuse neeldumine kui heledat varvi
ja peegeldavatel k66gindudel.

+ Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,
1abim66t 28 cm

+ Kupsetusvorm - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 26 cm

+ Portsjonivormid - keraamilised, 1abimddt
8 cm, kdrgus 5 cm

+ Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 28 cm

Niiske kiipsetus poordéhuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

&£, = °’C = O
Magusad rullid, [ kupsetusplaat voi rasva- 180 2 25-35
16 tukki pann
Rullbiskviit klipsetusplaat voi rasva- 180 2 15-25

pann
Terve kala, 0.2 kUpsetusplaat voi rasva- 180 3 15-25
kg pann
Klpsised, 16 tuk- | klipsetusplaat vdi rasva- 180 2 20-30
ki pann
Makroonid, 24 kUpsetusplaat voi rasva- 160 2 25-35
takki pann
Muffinid, 12 tik- | kGpsetusplaat vdi rasva- 180 2 20-30
ki pann
Soolased kondii- | kiipsetusplaat v&i rasva- 180 2 20-30
tritooted, 20 tik- | pann
ki
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&L = °C O
Muretainaklpsi- | klipsetusplaat vdi rasva- 140 15-25
sed, 20 tukki pann
Koogikesed, 8 kipsetusplaat vdi rasva- 180 15-25
takki pann

Teave katseasutustele

Katsed koosk&las standarditega: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Kiipsetamine tihel tasandil

L = °C Q) =
Rasvatu keeksV P66rddhk Traatrest 160 40 -55 2
Rasvatu keeks! Ulemine + alu- Traatrest 180 25-35 1
mine kuumu-
tus
Ounapirukas? P66rddhk Traatrest 160 70-90 3
Ounapirukas? Ulemine + alu- Traatrest 180 80 -100 3
mine kuumu-
tus
Vaikesed koogid, 20 tk P66rddhk Klpsetus- 160 25-35 3
p|aadi|1) p|aat3)
Viikesed koogid, 20 tk | Ulemine + alu- Klpsetus- 160 25-35 3
pIaadiI” mine kuumu- plaat3)
tus
Réstleib/-sail4) Grill Traatrest 230 1-5 4

1) Eelkuumutage seadet kuni seatud temperatuuri saavutamiseni. Arge kasutage funktsiooni: Kiirkuumutus.
2) 2 kiipsetusvormi on asetatud diagonaalselt (@ 20 cm). Parempoolne tuleb paigutada vasakpoolsest rohkem et-

tepoole.

3) Asetage kiipsetusplaat kaldega ukse poole.

4) Vastavalt: IEC 60350-1:2016 ja IEC 60350-1:2023.

Kupsetamine mitmel tasandil

pann

&L = °’C @) =
Vaikesed koogid, 20 tk P66rddhk Klpsetus- 150 30-40 2ja4
plaadil’ plaat?) ja uni-
versaalne
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& = °C @) =
Klpsetus-

Rasvatu keeks" Po6rdohk | plaat?) ja Traa- 160 45-55 1ja3
trest

1) Eelkuumutage seadet kuni seatud temperatuuri saavutamiseni. Arge kasutage funktsiooni: Kiirkuumutus.
2) Asetage kiipsetusplaat kaldega ukse poole.

Lisaretseptid

&L, = °C O =
Beseed!?) P66rddhk Kipsetus- 100 90-180 3
plaat3)
Beseed!?) Ulemine +alu- |  Kipsetus- 100 90 -180 3
mine kuumu- plaat3)
tus

1) Eelsoojendage ahju 10 minutit. Arge kasutage funktsiooni: Kiirkuumutus.
2) Kasutage kiipsetuspaberit.

3) Asetage kiipsetusplaat kaldega ukse poole.

Teave katseasutustele

Funktsioonid testimiseks: Tugev aurutus

Katsed kooskdlas standarditega EN 60350-1, IEC 60350-1.
Seadke temperatuuriks 100 °C.

£ = W = @)
BrokkoliD2) 2/3 aurukomplekt perfo- 0,3 3 8-9
reeritud
BrokkoliD?2) Perforeeritud, sisaldub max 3 10-11
vastavalt standardile IEC
60350-1.
Herned, kul- 2 x 2/3 aurukomplekt per- | 2x1,5 2ja4 | Kunitemperatuur kdige
mutatud? foreeritud kiilmemas kohas jéuab
tasemeni 85 °C.

1) Eelkuumutage seadet kuni mddratud temperatuurini, kasutades jargmist seadet: Kiirkuumutus.
2) Asetage kiipsetusplaat esimesele riiulitasandile niimoodi, et see jédb kaldu ahju tagakdilje suunas.
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Taiendavad aururetseptid

11

&L, = = °’C @)
Gastronorm 1/2 .
Kombineeritgd perforeeritud 1 (Idhe) 480_g|6a(r|g:1l'ec;)
roa aurutamine | Tugev aurutus | (kartulid ja broko- | 4 (brokoli ja 100
o N - 10-12 (broko-
(2 portsjonit) ) li) ning perforee- kartulid) li
rimata (Idhe)
Karamellipu- Ummargused
ding (6 portsjo- | Kdrge niiskus portselanndud 2 90 35-45
nit) traatrestil
Munahuuve Tugev aurutus Gastronorm 172 2 85 35-45
perforeerimata
Sai Leib K(jpsetusp|aat2) 2 180 40 -50
Kana3 Madal niiskus Traatrest 2 200 60-70

1) Asetage koostisained teineteise jérel ahju 6igel ajahetkel nii, et mdlemad toiduained saaks valmis samal ajal.
2) Kasutage ahju tagaktilje suunas kaldu olevat kiipsetusplaati.
3) Asetage esimesele tasandile kiipsetusplaat rasva kogumiseks.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Markused puhastamise kohta

Puhastusvahendid

+ Puhastage seadme esikulge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

+ Metallpindadel kasutage
puhastusvahendi lahust.

+ Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapaevane kasutamine

* Puhastage seadme sisemus iga kord
parast kasutamist. Toidujaakide

kogunemine vdib kaasa tuua suttimise.

+ Arge jatke toitu seadmesse kauemaks
seisma kui 20 minutit. Parast iga

kasutuskorda kuivatage seadme sisemust

ainult mikrokiudlapiga.
Lisatarvikud

+ Parastigat kasutuskorda puhastage kdik

ahju tarvikud ja laske neil kuivada.

Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske
tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi
teravate esemetega.

Restitugede

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1.

2.

Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Toémmake restitoed ettevaatlikult Ules ja
eesmisest fiksaatorist vélja.

Témmake restitoe esiosa kulgseinast
eemale.

Témmake toed tagumisest fiksaatorist
valja.
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Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises
jarjekorras.

Kui teleskoopsiinid on paigaldatud, peavad
selle kinnitustihvtid olema suunatud
ettepoole.

Puhastamine auruga

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemaldage koik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

3. Puhastage ahju pd&hi ja sisemine
ukseklaas soojas vees ja drnas
pesuvahendis niisutatud pehme lapiga.

4. Taitke veepaak kilma veega kuni
maksimumtasemeni, kuni kélab
helisignaal v8i ekraanil kuvatakse vastav
teade.

5. Valige: Menuu / Puhastamine.

Funktsioon Kirjeldus
Puhastami- Kerge puhastami-
ne auruga ne
Kestus: 30 min
Puhastami- Tavaline puhasta-
ne auruga mine
PLUSS Pihustage ahju
pesuvahendit.
Kestus: 75 min

6. Vajutage START . Jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Puhastuse I6ppedes kdlab helisignaal.

7. Vajutage mistahes sumbolit, et signaal
valja lulitada.

8. Lulitage seade valja.
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9. Kuiseade on jahtunud, kuivatage
sisemust pehme lapiga.

10. Jatke ahjuuks lahti ja oodake, kuni ahju
sisemus on kuiv.

Selle funktsiooni kasutamisel
lamp ei pole.

Puhastamise Meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
|abi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Puhastamine auruga
PLUSS.

Katlakivi eemaldamine

Kasutage seda aurusutsteemi katlakivi
eemaldamiseks.

1. Lulitage seade vdlja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemalda ahjust kdik tarvikud.

3. Veenduge, et veepaak on tuhi. Vt jaotist
Puhastamine ja hooldus , Veepaagi
tihjendus.

Esimese osa kestus: umbes 100 min

4. Valige: Menul / Puhastamine / Katlakivi
eemaldamine.

5. Pange sugav pann esimesele
ahjutasandile.

6. Kallake veepaaki 250 ml
katlakivieemaldit.

7. Taitke veepaak ulejadnud osa 700 ml
veega, kuni kostab signaal voi ekraanile
kuvatakse teade.

8. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid. Kaivitub
katlakivieemalduse esimene jark.

Teise osa kestus: umbes 35 min

9. Taitke veepaak 950 ml kiilma veega, kuni
kostub helisignaal v6i ekraanil kuvatakse
vastav teade.

10. Kui funktsioon 18peb, v&tke stigav pann
valja.

11. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

12. Puhastage ahju sisemust pehme niiske
lapiga.

13. Jatke ahjuuks lahti ja oodake, kuni
sisemus on kuiv.
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Kui seadmesse jadb parast puhastamist
endiselt katlakivi, ilmub ekraanile teade, et
toimingut tuleks korrata.

Katlakivi eemaldamise
meeldetuletus

Seade annab katlakivi eemaldamise kohta
kaks meeldetuletust. Katlakivi eemaldamise
meeldetuletust ei saa valja lulitada.

* Leebe meeldetuletus - soovitab seadmest
katlakivi eemaldada.

+ Tungiv meeldetuletus - kohustab teid
seadmest katlakivi eemaldada. Kui te
parast tungivat meeldetuletuse ilmumist
seadme katlakivieemaldust labi ei vii, ei
saa te aurufunktsioone kasutada.

Loputus

Kasutage seda aurusiUsteemi puhastamiseks
parast aurufunktsioonide sagedast
kasutamist.

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemaldage koik tarvikud.

3. Pange sligav pann esimesele
restitasandile.

4. Taitke veepaak veega kuni
maksimumtasemeni, kuni kélab
helisignaal v&i ekraanil kuvatakse teade.

5. Valige: MenUu / Puhastamine / Loputus.

Kestus: ligikaudu 30 min

6. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid.

7. Kui funktsioon I18peb, v&tke stigav pann
valja.

@ Selle funktsiooni kasutamisel

lamp ei pole.

Kuivatus

Kasutage seda parast aurufunktsiooni voi
aurupuhastust, et ahi kuivatada.

1. Lulitage seade vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemaldage koik tarvikud.

3. Valige: Menuu / Puhastamine / Kuivatus.

4. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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Kuivatamise meeldetuletus

Parast aurufunktsiooniga toiduvalmistamist
kuvatakse ekraanil sénum palve ahi
kuivatada.

Seadme kuivatamiseks vajutage YES (jah).

Veepaagi tuhjendus

Kasutage seda parast auruga kupsetamist,
et eemaldada veepaagist sinna jaanud vesi.

1. Lullitage seade vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.
2. Eemaldage kdik tarvikud.
3. Pange sligav pann esimesele
restitasandile.
4. Valige: Men(ul / Puhastamine / Veepaagi
tlhjendus.
Kestus: 6 min
5. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid.
6. Kui funktsioon I16peb, votke stigav pann
vélja.
Selle funktsiooni kasutamisel
lamp ei pole.

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide
arv oleneb konkreetsest mudelist.

A HOIATUS! Uks on raske.
/\ ETTEVAATUST! Olge klaasi ja

esipaneeli servade kasitsemisel
ettevaatlik. Klaas vdib puruneda.

1. Veenduge, et seade on jahtunud.

2. Avage uks taielikult.

3. Lukake kahel uksehingel A paiknevad
kinnitushoovad taielikult sisse.
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4. Sulgege ahjuuks esimesse avamise
asendisse (ligikaudne nurk: 70°).

5. Toetage ust kdega kummaltki kiljelt ja
tdmmake Ulespoole suunatud nurga all
ahjust eemale.

6. Pange uks, valiskulg allpool, pehmele ja
tasasele pinnale.

7. Klambri tihendi vabastamiseks vajutage
ukse Ulemises servas olevat ukseliistu B
kummaltki kiljelt sissepoole.

8. Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu
ettepoole.

9. Votke ukse klaaspaneelide Glaservast
Uhekaupa kinni ja tdmmake need,
suunaga ules, juhikust valja.

10. Puhastage klaaspaneeli seebiveega.
Kuivatage klaaspaneeli hoolikalt. Arge

peske klaaspaneele ndudepesumasinas.

Parast puhastamist korrake eeltoodud
samme vastupidises jarjestuses. Pange
esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel
suurem ja siis uks.

Veenduge, et klaaspaneelid oleksid diges
asendis, vastasel korral v8ib uksepind ule
kuumeneda.

Torkeotsing

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.
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Lambi vahetamine

A HOIATUS! Elektril60gi oht.

1.

2.
3.

Lamp vdib olla kuum.

Lulitage seade vdlja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Lahutage seade vooluvdrgust.

Asetage ahju pdhjale lapp.

Ulemine lamp

1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.
AN

2. Eemaldage metallrdngas ja puhastage
klaaskate.

3. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

4. Kinnitage metallrdngas klaaskattele ja
kinnitage see.

Kaljelamp

1. Lambile ligipadsemiseks eemaldage
vasak riiulitugi.

2. Kasutage katte eemaldamiseks ristpea-
kruvikeerajat nr 20.

3. Puhastage klaaskate.

4. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

5. Paigaldage metallraam ja tihend tagasi
oma kohale. Pingutage kruvid.

6. Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.
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Mida teha, kui...
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Probleemi kirjeldus

PG6hjus ja abindu

Seadet ei saa kaivitada voi

kasutada. datud.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku thendatud v&i on valesti Ghen-

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei soojene.

Kell ei ole seatud.
Kella valimiseks vt Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi p&hjustas kaitse. kui probleem
tekib uuesti, p66rduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lamp on vélja lalitatud.

Lamp on labi p8dlenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateavet vt Puhastamine ja hooldus .

tustoimingut.

® Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhas-

veakoodid

Kui ilmneb tarkvaratérge, kuvatakse ekraanil vastav térkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist. Kui mdni nendest torketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tahendab
see, et rikkis alamsusteem vdib olla valja lulitatud. Sel juhul p66rduge edasimuuja voi

volitatud parandustddkoja poole.

Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abin6u

F102 - uks ei ole taielikult suletud voi ukse-
lukk on katki.

Sulgege uks.
Lulitage seade sisse ja vélja.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutealad ei toota
nduetekohaselt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.

F908 - seadme slisteem ei saa luua Ghen-
dust juhtpaneeliga.

Lulitage seade sisse ja valja.

Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis vtke Ghendust voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. See ndhtav ukse

avamaisel. Arge andmesilti seadmest
eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel: (MOD.):

Tootenumber (PNC):

Seerianumber (S.N.):
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed
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Laius 478 mm
M&6tmed (sisemised) K&rgus 356 mm
Sugavus 414 mm
Kupsetusplaadi ala 1424 cm?
Ulemine kuumutuselement -W
Alumine kuumutuselement 1000 W
Grill 2300 W
Ring 2400 W
Summaarne nimivdimsus 3500 W
Pinge 220-240V
Sagedus 50 Hz
Funktsioonide arv 23

Energiatohusus

Toote teabeleht ja toote teave vastavalt (EL) nr 65/2014 ja (EL) nr 66/2014

Tarnija nimi IKEA
Mudeli tunnus FRILLESBO 406.002.84
Energiatéhususe indeks 61.9
Energiatdhususe klass At++

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

1.09 kWh/tsukkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga
reziim

0.52 kWh/tstikkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 701

Ahju tuup Integreeritud ahi
Mass 36.5 kg




EESTI

117

Seadet on testitud vastavalt: EN IEC 60350-1.

Teabenduded vastavalt maarusele (EL) nr 2023/826

Ootereziimis tarbitav véimsus

0,8W

giatarbega reZiimini jdudmiseks

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese ener-

20 min

Seadet on testitud vastavalt: EN 50564.

Energia kokkuhoiu nduanded

Jargmised nduanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat saasta.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti
avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energiasddstmise parandamiseks kasutage
metallist k6dgindusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid kipsetusvorme ja
anumaid.

Arge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, valja arvatud juhul, kui
see on spetsiaalselt soovitatav.

Kui valmistate jarjest mitu kupsetist, pitudke
need ahju panna v8imalikult lGhikeste
vahedega.

Kupsetamine péérdéhuga
Véimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga kipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage véahemalt 3 -10 minutit enne
kUpsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kGpsemine jatkub.

Keskkonnaaspektid

Ringlussevdttu tuleb saata materjalid, millel

A
on simbol T, Ringlussevétuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake

Muude roogade soojashoidmiseks voi
kuumutamiseks kasutage jadkkuumust.

Ahju valjaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jadkkuumuse voi temperatuuri naitu.

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei Uleta 30
minutit, lGlituvad kuumutuselemendid m&ne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt
varem valja.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus péérdohuga
Funktsioon, mis sadstab kipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lUlitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
vBib soovi korral sisse lllitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara
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seadmeid, mis on tahistatud simboliga h:
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

e

Votke Uhendust IKEA klienditoega.
Iseteeninduse portaali lingi voi
telefoninumbri leiate aadressilt
www.|IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote vdi
selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt tles
IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!

See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).

Lugege enne meiega Uhenduse v&tmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.

p6drduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
/\ Biztonsagi informaciok

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatot. A nem megfelel6 Gzembe helyezés vagy
hasznalat okozta karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
Tovabbi tajékozédas érdekében tartsa elérhetd helyen az
utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6
személyek csak felugyelet mellett, vagy abban az esetben
hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az esetleges
veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a
sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek allandé
fellgyelet nélkul nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak.

- Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.
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- FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrosodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készulékt6l mikodés kdzben, és
mUkodés utan, lehdléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

Altalanos biztonsag

- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziékban, vendéghazakban és mas
hasonld szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen dévatos, hogy ne
érjen a fit6elemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt huzza ki a haldzati
dugaszt a fali aljzatbol.

- FIGYELEM: Az izz0 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

- A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gdzt.

- Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kapardeszkozt a
sut6ajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak a
felUletet, ami az Uveg megrepedését eredményezheti.
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Ha a haldzati kabel megséril, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon el6.
Csak a készulékhez ajanlott ételérzékeldt hasznalja.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! A késziiléket
csak képesitett személy helyezheti
Gizembe.

Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen tGzembe, és ne is hasznéljon
sérult készuléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt izembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

A készulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart |abbelit.

Soha ne huzza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

Tartsa meg a minimélis tavolsagot a tobbi
készuléktél és egységtdl.

A készlilék felszerelése el6tt ellendrizze,
hogy a sit6 ajtaja akadalytalanul
nyithaté-e.

A késziilék elektromos h(it6rendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapellatassal kell mdkodtetni.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES! T(iz- és

aramuitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.
Ellen6rizze, hogy az adattablan szerepl§
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfelel6en felszerelt, aramdités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon hal6zati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugd és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszerviziinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készulék alatti
rekeszhez, kiiléndsen akkor, ha a készulék
mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszultség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése utan
csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét
a hélézati csatlakozéaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a halézati dugasz tzembe
helyezés utan is kénnyen elérhetd legyen.
Amennyiben a hal6zati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel8berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbodl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és véddrelét.

Az elektromos berendezésnek kell legyen
levalaszté eszkdze, amely lehet6vé teszi a
készuléknek a halézatrél minden péluson
torténd levalasztasat. Az szigeteld eszkoz
érintkez6 nyilasszélességének legalabb 3
mme-esnek kell lennie.
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Hasznalat

A FIGYELMEZTETES! Sériilés-, égés-,
aramuités- és robbandsveszély.

+ Ne valtoztassa meg a készulék muszaki
jellemzdéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

+  MdUkodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkil a késziléket.

* Minden hasznalat utdn kapcsolja ki a
készuléket.

+ Korultekintéen jarjon el, ha mikodés
kézben kinyitja a készulék ajtajat. Forré
leveg8 szabadulhat fel.

+  Ne muikdodtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

+ Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznélja a készlléket munka- vagy
tarolofellletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegGelegyet hozhatnak létre.

+ Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang

ne legyen a készllék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

+ Mindig tartésitasra jovahagyott Gvegeket

és bef6ttestivegeket hasznéljon.
+ Ne tegyen gyulékony anyagot vagy

gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kozelébe, illetve annak

tetejére.
A FIGYELMEZTETES! A késziilék
karosodasanak veszélye all fenn!

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel&zéséhez:

- netegyen edényt vagy egyéb targyat

kozvetlenul a készulék sutéterének
aljara.

- netegyen aluféliat kézvetlenll a
készulék sutéterének aljara.

- ne engedjen vizet a forrd készllékbe.

- afb6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

- atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.
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A zomdanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a késziilék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sUtéshez. A gyimolcsok leve maradandé
foltokat ejthet.

Csak a készulékhez mellékelt vagy a
gyartd altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

F&zés kozben a készulék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a készUlléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, Ugyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készllék
mUkaodik. A hé és a nedvesség
felhalmozédhat a zart batorlap mégott,
és ennek kovetkeztében karosodhat a
készulék, a készulék boritasa vagy a
padlé. Haszndlat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készulék teljesen le
nem hdilt.

G6zoléses fozés

/\ FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

és a készllék karosodasanak
veszélye all fenn!

A kiszabadulo g6z égési sérilést okozhat:
- Korultekint8en jarjon el, ha a funkcid
mUkddése kdzben kinyitja a készllék
ajtajat. G6z szabadulhat fel.
- Ag0zzel f6zés utan 6vatosan nyissa ki
a készulék ajtajat.

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Személyi

sérulés, tliz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készlléket, és hlzza ki a halézati
csatlakozédugot a csatlakozdéaljzatbdl.
Ellen6rizze, hogy leh(lt-e mar a készllék.
Maskuldnben fenndll a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.

A sutéajto sérilt tveglapjait
haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a
markaszervizhez.
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+ Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkerulje a felulet kdrosodasat.

+ Rendszeresen ellenérizze a terméket
olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek
miatt alkalmatlanna valhat élelmiszerrel
valé érintkezésre, példaul repedések,
hélyagok, rétegelvalas, zsugorodas,
ragadossag, korrdzié vagy egyéb lathatd
valtozasok a texturaban vagy a
megjelenésben. A kdrosodasok elkerulése
érdekében kdvesse a tisztitasi és apolasi
utasitasokat.

+ A készulékben maradt zsir vagy étel tuzet
okozhat.

* Amennyiben sUt6tisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitdszer
csomagolasan feltintetett biztonsagi
utasitasokat.

Belsé vilagitas

/\  FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
Aramutés-veszély!

+ Atermékben taldlhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphato poétizzékra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzék arra készultek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé széls6séges fizikai feltételeknek,
mint példaul h6mérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Osszeszerelés

@ Az lzembe helyezéshez olvassa el
a Szerelési utasitasokat.
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+ Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

+ Kizarélag az eredetivel megegyez6
mUszaki jellemz8kkel rendelkezé [ampat
hasznaljon.

Szolgaltatasok

+  AkészUlék javitasat bizza a
markaszervizre.
+ Mindig eredeti cserealkatrészt hasznéljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés- vagy
fulladasveszély all fenn.

+ Atermék megfelel§ artalmatlanitasara
vonatkoz6 tajékoztatasért |épjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

+  Feszultségmentesitse a készuléket.

+  Akészulék kozelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

+ Tavolitsa el az ajtét, hogy
megakadalyozza a gyermekek és
haziallatok beszorulasat a készulékbe.

+ Csomagoléanyag:

A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. A
mUianyag alkatrészeket nemzetkozi
réviditésekkel, példaul PE, PS stb. jeldlik.
Dobja ki a csomagoldéanyagot az erre a
célra szolgalé tartalyokba a helyi
hulladékkezeld Iétesitményben.

Elektromos bekétés

/\ FIGYELMEZTETES! Az elektromos
Uzembe helyezést csak képesitett
személy végezheti el.

@ A gyart6 semmilyen felelGsséget
nem vallal, ha a biztonsagra
vonatkoz6 fejezetekben talalhaté
ovintézkedéseket nem tartja be.

A sUt6t csak egy tapvezetékkel szallitjuk.
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Vezeték

Az Gzembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
A kdbel keresztmetszetéhez nézze meg az

adattablan szerepld Osszteljesitményt.
Hivatkozhat a tabléra is:

124

6sszteljesitmény (W)[Vezeték keresztmet-
szet (mm?3)

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x15

(")sszteljesitmény (W)[Vezeték keresztmet-
szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

Termékleiras

Altalanos attekintés
m B ®
— 3

N >

7
e

5]

V|

CIME BN

L/j/

KezelSpanel

Kijelz8

Viztartaly

Hushémérd szenzor csatlakozéja
Flitébetét

B Lampa

Ventilator

Bl Kifolyécss vizkémentesitése

EX Poictarts, eltavolithatd
Polcpoziciok

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél

Tartozékok

* Huzalpolc x1
Féz6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussutéshez.

+ Sit6 talca x 1
Tortdkhoz és siteményekhez.

+ Mély tepsix 1
Sutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

+ AirFry: Sutéracs x 1
Etel kevesebb olajban vagy siitSpapir
nélkul térténd sutéséhez.
Nem felel meg g&ézdlési funkcidkhoz.
Maximalis toltet: 5.kg

+ Huashéméré szenzor x 1
Az ételek elkészitési folyamatanak
ellen6rzéséhez.

+ Teleszkdpos siitdsinek x 1 készlet
Polcok és talcak szamara.

+ GO6z06l6 készlet x 1
Egy perforalatlan és egy perforalt edény.
A g6z0l6 készlet elvezeti a lecsap6dd vizet
az ételrdl parolas kozben. Zoldségek,
halak, csirkemell elkészitésénél
hasznalandé. A készlet nem alkalmas
vizben aztatandé étel elkészitéséhez, pl.
rizs, polenta (arpalisztbél és
kukoricalisztbél készult kasa), tészta.
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Kezel6panel

A kezel8panel attekintése

@

L
aaa .

Be / Ki
Tartsa nyomva a készulék be- és
kikapcsolasahoz.

Menu
Felsorolja a készulék kiegészitd
funkcioit és beadllitasi funkcioit.
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Pontos idc’S, o
B. START / LEALLITAS
C. HOémérséklet
D. Sutéfunkciok
E. 1d6zit6
F. HUsh8méré szenzor (csak a kijeldlt
modellek esetén)
Kijelzé visszajelzéi
OK [ Valasztas / beallitds megerGsitése.

<

Visszalépés egy szinttel a menuben.

Kedvencek
Kedvenc beéllitasok listdzasa.

J

Az utolsé muvelet visszavonasa.

Kijelzé
A készllék aktudlis bedllitasait
mutatja.

csolasa.

A kiegészit6 funkcidk be- és kikap-

A készUlék zarolva van.

Vilagitaskapcsol6
A sUt6vilagitas be- és kikapcsola-
sa.

be van kapcsolva.

A figyelmeztetd hangjelzés funkcio

Gyors Felfiités
A kovetkezd funkcio be- és kikap-
csolasa: Gyors Felfités.

csolva.

A figyelmeztet6 hangjelzés és a f6-
zés ledllitasa funkcié be van kap-

Kijelzé

Kijelz6 a beallitott nyomdégombfunkcidkkal.

Csak a felugré tzenet van aktivalva.

kapcsolva.

Késleltetett inditas funkcio be van

€ | Abeallitas torlése.

A kijelz6n kulénb6z8 Gzenetek

jelennek meg. Amikor megjelenik

egy Uzenetablak, nyomja meg a
kijelz6t a folytatashoz.



MAGYAR

Az elsé hasznalat el6tt

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Elsé csatlakoztatas

Az elsé csatlakoztatas utan a kijelz6n tdvozI6
Uzenet jelenik meg.

A kovetkezbket kell bedllitania: Nyelv, Kijelz
Fényerd, Nyomégomb Hang, Figyelmeztetd
hangeréVizkeménység, Pontos id6.

Kezdeti elémelegités és tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt, mielStt élelmiszerrel
érintkezne, melegitse el6 az Ures készuléket.
A készulék kellemetlen szagot és fUstot
bocsathat ki. Az el6melegités soran
szell§ztesse ki a helyiséget.

1. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

2. Allitsa be a(z) & funkcist. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Tekintse meg a
Mindennapi hasznalat. Hagyja mikodni a
készuléket 1 6 ideig.

3. Allitsa be a(z) ¥ funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mikodni
a készuléket 15 perc ideig.

4. Allitsa be a(2) () funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mUikodni
a késziiléket 15 perc ideig.

5. Kapcsolja ki a készUléket, és varja meg,
hogy lehdljon.

6. Kizarélag mikroszalas ruhdval, langyos
vizzel és enyhe mosogatoszerrel tisztitsa
meg a készlléket és a tartozékokat.

7. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehetd polctartékat az eredeti
helyzetlkbe.

Bedllitas: Vizkeménység

Amikor csatlakoztatja a készlléket az
elektromos halézathoz, be kell allitania a
vizkeménységet.
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A vizkeménység meghatarozdsdhoz
hasznalja az indikatorpapirt, vagy forduljon a
helyi vizm(ih6z.

1. Tartsa az indikatorpapirt a vizbe kb. 1 mp
ideig. Ne tegye az indikatorpapirt folyo
viz al.

2. A maradék viz eltavolitdsahoz razza fel a
tesztpapirt.

3. 1 percelteltével ellendrizze a
vizkeménységet az alabbi tablazat
segitségével.

4. Avizkeménység beallitdsa: Menu /
Bedllitasok / Bedllitas / Vizkeménység.

Az indikatorpapir szinei folyamatosan

valtoznak. A tesztelés perc utan ellendrizze a

vizkeménységet 1-en belul.

A vizkeménység szintjét a kovetkez8
menuben modosithatja: Beallitasok /
Bedllitas / Vizkeménység.

A tablazat ismerteti a vizkeménységi
tartomanyt a hozza tartozé vizmingségi
besorolassal. Allitsa be a vizkeménységet a
tablazatnak megfelel6en.

Vizkeménység szint-
je

Indikatorpapir

L1
]

[ 1 I

[ LTI
[LLL]

Mechanikus gyermekzar

1-1lagy

2 - mérsékelten ke-
mény

3 - kemény

4 - nagyon kemény

A sitd mechanikus gyermekzarral van
felszerelve. Az ajt6zar a sutd jobb oldalan, a
kezel6panel alatt talalhato.

A suté kinyitasa a gyerekzarral:

1. Nyomja meg és tartsa fel a gyerekzarat.
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2. Huzza meg a fogantyut az ajté
kinyitdsahoz. Csukja be a siitéajtot a
gyerekzar megnyomasa nélkal.

A gyerekzar eltavolitasa:

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a

gyerekzarat a sit6h6z mellékelt torx

kulccsal.
Mindennapi hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim fejezetet.

Sutéfunkcidk

HAGYOMANYOS
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2. A gyerekzar eltavolitasa utan szerelje

vissza a csavart.

—= G

Fagyasztott ételek
Készételekhez tokéletes (pl. sult
burgonya, krokett vagy tavaszi te-
kercs).

Grill
Vékony szelet élelmiszerek grille-
zéséhez és piritds készitéséhez.

Alsé + felsé slités
Egy sutdszinten torténd sitéshez,
valamint pérkoléshez.

Infrasiités

Nagy sult husdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas sttéséhez
egy polcszinten. Cs6ben sitéshez
és piritashoz.

@

Hélégbefivas, Nagy Héfok
Hussutéshez és sitemények suté-
séhez. Allitson be alacsonyabb hé-
mérsékletet, mint a hagyomanyos
sutésnél, mivel a ventilator egyen-
letesen osztja el a hét a sutd bel-
sejében.

Pizza funkcio
Pizza és mas olyan ételek stitésé-
hez, amelyek alulrél tébb hét igé-
nyelnek.

AirFry

Etel kevesebb olajban és siitépa-
pir nélkul térténd sutése

Alsé Sutés

Valassza ezt a funkciét a sutési fo-
lyamat utan, hogy sziikség esetén
az étel aljat jobban megpiritsa. A
legalacsonyabb polcszintet hasz-
nalja.
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Egyes sutéfunkciok miikodése
kozben a sutélampa
automatikusan kikapcsol 80 °C
alatt.

SPECIALIS BEALLITASOK
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B

Tartésitas

A zbldségek és gyumolcsok tarto-
sitdsa érdekében helyezze a dobo-
zokat vizzel toltott tepsibe. Hasz-
naljon h8allé, bajonettzarral vagy
csavaros kupakkal ellatott, azonos
méretl edényeket. Hasznalja a
legalsé polcszintet.

Melegen Tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy
egyes ételek melegen tartas koz-
ben tovabbra is suthetnek és ki-
szaradhatnak. Sziikség esetén
fedje le az edényeket.

Aszalas

Szeletelt gyimolcs, z6ldség és
gomba aszaldsdhoz. Annak érde-
kében, hogy a nedvességgel teli-
tett levegd tdvozhasson, és a gyu-
molcs jobban szaradhasson, a
szaritasi folyamat soran célszerd
idénként kinyitni a sité ajtajat.

Konvekciés levegé (nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a fézés
soran. A funkcié hasznélatakor a
sutétér hémérséklete eltérhet a
bedllitott h6mérséklettdl. A készu-
|ék a maradékhét haszndlja fel. A
fltési teljesitmény lecsékkenhet.
Tovabbi informacidkért lasd: Min-
dennapi hasznalat, Megjegyzések:
Konvekciés leveg6 (nedves).

GOZOLES

Edény Melegités
A tanyérok talalashoz val6 el6me-
legitésére.

EasySteam

A g6z gbézoléshez, parolashoz,
gyengéd barnitashoz, tészta- és
hussutéshez haszndlja.

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz
(z6ldségek és gylimolcsok). A felo-
Ivasztds id6tartama a fagyasztott
étel méretétdl és mennyiségétdl
fagg.

Csbben Siités

Sutében készithet6 fogasokhoz,
mint a lasagna és burgonyafelfujt.
Csében sutéshez és piritadshoz.

sLow|
ook

Hélégbefuvas, Kis Héfok
Alacsony hémérsékletl ételkészi-
tés. Tokéletes a kényes ételek (pl.
marha, borju vagy barany) elkészi-
téséhez.

Regeneralédas

A g6zzel torténd melegités meg-
gatolja az ételek fellletének kisza-
radasat. A hékozlés finoman,
egyenletesen térténik, és biztosit-
ja, hogy az ételnek olyan ize és
aromaja legyen, mintha most ké-
szult volna el. Ez a funkci6 az étel
kozvetlenul tanyéron térténd me-
legitésére hasznalhaté. Egyszerre
egynél toébb tanyér étel melegithe-
t6 fel kiildnb6z6 polcmagassagok-
ban.

Kenyér

A funkciéval kenyér és zsemle ké-
szithetd professzionalis min6ség-
ben a ropogdssag, a szin és a fé-

nyes héj szempontjabdl.
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Kelesztés
A kelt tészta kelesztésének fel-

)

zése érdekében fedje le a tészta
felUletét.

gyorsitasara. A kiszaradas megel6-

[y | Vital Sutés
Z6ldsége vagy koretek és halak
g6z06léséhez.

b Paratartalom, magas

A funkcié alkalmas olyan finom
ételek elkészitéséhez, mint a pu-
dingok, lepények, Terrine (pasté-
tom) és halak.

dib) Paratartalom, alacsony

A funkcié hus, szarnyasok, tepsi-
ben stltek és felfujtak készitésére
alkalmas. A g6z és a hd kombina-
lasa révén a hus porhanydssa,
szaftossa és ropogds feluletlvé
valik.

Megjegyzések a Konvekciés levegé
(nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okoldgiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati modszerek az
alabbi szabvanyoknak megfelel6en: IEC/EN
60350-1.

A sUt6ajtot sutés kozben be kell csukni, hogy

a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
sut6 a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mdkadjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

A sUtési utasitdsokat ladsd: Tanacsok és
tippek, Konvekcids leveg6 (nedves).
Beallitas: Sutéfunkciok

1. Kapcsolja be a készuléket. A kijelz6n
megjelenik az alapértelmezett
sutéfunkcié és a hémérséklet.

2.

3.

4.

5.
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Nyomja meg a sttéfunkcié szimbdlumat
(@az almenube |épéshez.
Valassza ki a stt6funkciét, majd nyomja

meg a OK gombot.
Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg

ezt: OK,
Nyomja meg a START gombot.

HuUshémérd szenzor - a hiushéméré szenzor
a fézési folyamat el6tt vagy alatt barmikor
csatlakoztathaté. Lasd: A tartozékok
hasznélata, Etelérzékeld.

6.

7.

STOP - nyomja meg a sttéfunkcio
kikapcsolasahoz.
Kapcsolja ki a készuléket.

Bedllitas: EasySteam - G6z6lés
sutéfunkcio

1.

3.

4.

Kapcsolja be a készuléket. Valassza ki a
sutéfunkcié szimbdélumat, majd nyomja
meg az almenibe l1épéshez.

Nyomja meg a <Y gombot. Allitsa be a
g6zben sutés funkciét.

Nyomja meg a OK gombot. A kijelz8 a
hémérséklet-bedllitdsokat mutatja.
Allitsa be a hémérsékletet. A g6z6léses
sutéfunkciok tipusa a bedllitott
hémérséklettdl flugg:

a. G6z g6zoléshez 50 - 100°C - Idedlis
z6ldségek, gabonafélék, hiuvelyesek,
tenger gyimolcsei, pastétomok és
kanalas desszertek gézoéléséhez.

b. Géz siitéshez 105 - 130°C - Ideélis
dinsztelt és parolt hus vagy hal,
kenyér és szarnyas, valamint
sajttorta és zoldség/hus felfljtak
készitéséhez.

c. G6z gyenge piritashoz 135 - 150°C -
Idedlis hus, zoldség/hus felfujtak,
toltott zoldségek, hal és csében
sultek készitéséhez. A g6z és a h6
kombinalasa révén a hus
porhanydssa, szaftossa és ropogds
felUletGvé valik. Ha beallitja az
id6zitét, a grill automatikusan
bekapcsol a sutés utolsé néhany
percében, hogy az ételt gyengéden
megpiritsa.
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d. GO&zsutéshez (tészta vagy hus) 155
- 230°C - Idealis porkolt és silt
ételekhez hus, hal, szarnyas, leveles
tésztabol készult toltott
aprosutemény, gyumolcslepény,
muffin, csében siilt ételek, zéldségek
és péksutemények készitéséhez. Ha
bedllitja az id6zit6t, és az ételt az els6
polcszintre helyezi, az alsé sutés
funkcié automatikusan bekapcsol a
sutési folyamat utolsé néhany
percében, hogy az ételnek ropogéds
aljat adjon.

5. Nyomjameg a OK gombot.

6. Nyomja meg a viztartaly fedelét a
kinyitashoz.

7. Toltse fel hideg vizzel a viztartalyt a
maximalis szintig (kdrulbeltl 950 ml),
mig hangjelzés nem hallhaté, vagy mig a
kijelz6 nem jelenit meg lUzenetet. Ez a
vizmennyiség kb. 50 perc id6tartamara
elegendd. Ne toltse a viztartalyt a
maximalis szinten tdl. llyen esetben a viz
szivaroghat, tulfolyhat, és tonkre teheti a
butort.

A FIGYELMEZTETES! Csak hideg
csapvizet hasznaljon. Ne
hasznaljon szdrt
(demineralizalt) vagy
desztillalt vizet. Ne hasznaljon
egyéb folyadékokat. Ne
toltson a viztartalyba
gyulékony vagy
alkoholtartalmu folyadékot.
8. Tolja a viztartalyt az eredeti helyzetébe.

9. Nyomjamega START gombot.

A g6z kb. 2 perc mulva jelenik meg. Amikor a

készulék eléri a beallitott h6mérsékletet, egy

hangjelzés hallhato.

10. Amikor a viztartaly kitrul, hangjelzés
hallhaté. Toltse fel Gjra a viztartalyt.

11. Kapcsolja ki a készuléket.

12. A vizké maradvanyok kialakuldsanak
elkerulésére Uritse ki a viztartalyt minden
g6z0léssel végzett siités utan.

Lasd Apolas és tisztitas, Tartaly Gritése.

13. SUtés utan 6vatosan nyissa ki a stté
ajtajat. A maradék viz lecsap6dhat a sutd
belsejében.
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14. Amikor a készilék leh(lt, szaritsa meg a
sutd belsejét egy puha torl6ruhaval.
A FIGYELMEZTETES! A késziilék
forré. Egés veszélye all fenn.
Legyen évatos, amikor kitiriti a
viztartalyt.

Menii

Nyomja meg a = gombot a menube
|épéshez.

Meniipont Leiras
El6re Programozott Automatikus prog-
Sutés ramok listazasa.
Tisztitas Tisztitoprogramok
listdzasa.
Kedvencek Kedvenc bedllita-
sok listazasa.
Egyéb funkcidk A készulék konfigu-
raciodjanak bedllita-
sara szolgal.
Bedllita- [ Bedllitds | A készulék konfigu-
sok raciéjanak beallita-
sara szolgal.
Szerviz Megjeleniti a szoft-
ververziot és a kon-
figuraciot.

AlmenU ehhez: Tisztitas

Almenii Leiras

Szaritas A sutétér szaritasa a gézfunk-
ciok hasznalata utan a mara-
dék lecsap6das eltavolitasa-

hoz.

Tartaly Uri- | A g6zfunkciék hasznalata utan

tése visszamaradt viz viztartalybdl
torténd eltavolitasanak mene-
te.

GOz Tiszti- | Enyhe tisztitas.

tas
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Almeni Leiras Almeni Leiras
GOz Tiszti- | Alapos tisztitas. Vizke- A vizkeménység beallitasa.
tas Plusz ménység
Vizkémen- | A g6zfejlesztd rendszer vizké- Pontos A pontos id6 és datum bealli-
tesités lerakédasoktél valé megtiszti- id6 tasa.
tasa.
" Szerviz
Oblités A g6zfejlesztd rendszer atobli- = —
tésének és tisztitdsanak mene- Almeni Leiras
te a g6zfunkcidk gyakori hasz- Szoftver | Szoftver verziéra vonatkozé in-
nalata esetén. verzié formaciok.
Almenii ehhez: Egyéb funkciok Ses;ﬁﬁzs \r/:szaallltas gyari beéllitasok
— — torlése
Almenii Leiras

Sutd vilag- | A sutdvilagitas be- és kikapcso-
itas lasa.

Gyerekzar | Megakadalyozza a készulék vé-

letlen bekapcsolasat.

Gyors Fel- | Lerdviditi a felf(itési id6t. Ez
flités csak bizonyos sutéfunkcioknal
all rendelkezésre.

Tisztitas Az emlékeztetd be- és kikap-
Emlékez- | csolasa.

tet6

Digitalis Az id6kijelzés formatumanak
ora stilus | médositasa.

Almeni ehhez: Bedllitadsok

Beallitas

Almenu Leiras
Nyelv Bedllitja a készllék nyelvét.
Kijelz6 A kijelz6 fényerejének bedllita-

Fényer6 sa.

Nyomo- Az érintémez8k hangjanak be-

gomb és kikapcsolasa. A hang elné-

Hang mitdsa nem lehetséges a ko-
vetkezonél: O,

Figyel- A gombnyomasok és jelzések

meztetd hangerejének beallitasa.

hangeré

Bedllitas: El6re Programozott Siités

El6re Programozott Sutés az almenu tovabbi
funkcidkbdl és programokbdl all, amelyeket
kifejezetten az ételekhez terveztek. Ebben az
almentben minden ételhez megfelel§
bedllitas tartozik. Fézés kdzben médosithatja
az id6t és a h6mérsékletet.

Egyes ételek esetén a(z) Hishéméré
szenzor segitségével is fézhet. Az étel
elkészitésének mértéke:

+ Véres

+ Kozepes

« Jol atsltve

Egyes ételek
elkészitéséhez Sulyautomatika is
hasznalhato.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Nyomjamega w gombot a Elére
Programozott Sutés programba
|épéshez.

4. Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. Helyezze az ételt a készlilékbe, majd

nyomja meg a START gombot.
Amikor a funkcio véget ért, ellendrizze, hogy
elkésziilt-e az étel. Szlikség szerint novelje az
elkészitési idét.
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Tovabbi funkcidok

Kedvencek ¥

Kedvenc bedllitasait , mint példaul a

sutéfunkciot és az ételkészitési idét

eltarolhatja a készllék memdridjaba.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Valassza ki a megfelel6 bedllitast.

3. Nyomja meg a — gombot.

4. Valassza ezt: Kedvencek / Aktualis
beallitdsok mentése.

5. Nyomja meg a + gombot, hogy
hozzaadja a bedllitdst a kdvetkez8k
listdjahoz: Kedvencek.

6. Nyomja meg a OK gombot.

- nyomja meg a beallitas
visszaallitdsahoz.
Q. nyomja meg a beallitas torléséhez.

Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a bedllitott
funkcio véletlen médositasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Allitson be egy sutéfunkciét.

3. W, - nyomja meg egyszerre a funkcié
bekapcsolasdhoz.

3¢, & - nyomja meg egyszerre a funkcié

kikapcsolasahoz.

Gyerekzar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen bekapcsolasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Valassza a Egyéb funkcidk / Gyerekzar
pontot.

4. Nyomja meg a kéd betdit betlirendben.
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5. Kapcsolja ki a készuléket.

Gyerekzar bekapcsolva.

Hozzaférés a kdvetkez6hoz: 1d6zité és lampa
is rendelkezésre all.

A készulék hasznalatdnak engedélyezéséhez
nyomja meg a kéd bet(it abécé sorrendben.

A funkcié kikapcsolasahoz ismételje meg a
fenti |épéseket.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl, ha a sutéfunkcio aktiv,
és nem modositanak a beallitdsokon, a
készulék bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

°C) D (6)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ha egy sut6funkciot az automatikus
kikapcsolasi id6t meghaladé ideig kivan
mdkddtetni, allitsa be a sttési idétartamot.
Tekintse meg a Orafunkciék.

Az Automatikus kikapcsolds nem mukaédik az
alabbi funkcidkkal: Sutd vilagitas,
Hushémérd szenzor, Befejezési id6.

Hltdéventilator

Amikor a készulék zemel, a hiitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hivésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor
kikapcsolja a készuléket, a h(itéventilator
tovabbra is mlkddhet, amig a készulék le
nem hil.



MAGYAR

Orafunkciok

Orafunkcidk leirasa

Funkcié

Leiras

1d6zitd

A sUtés hosszusaganak beallita-
sahoz. A maximalis érték 23 6
59 perc.

Megadhatja, hogy mi torténjen,
amikor az id6 letelik, amennyi-
ben beadllitja igényeinek megfe-
lelen a kdvetkezdt: Mivelet
befejezése.

Muvelet | Figyelmeztetd hangjelzés - az

befejezé- | id6 leteltekor hangjelzés hallha-

se t6. Barmikor, a készulék kikap-
csolt dllapotdban is beallithatja
ezt a funkciot.
Figyelmeztetd jelzés és siités
vége - az id6 leteltekor hangjel-
zés hallhato, és a sutéfunkcio
kikapcsol.
Csak felugro tzenetek - az id§
leteltekor Uzenet jelenik meg a
kijelzén. Barmikor, a készulék
kikapcsolt allapotaban is beéllit-
hatja ezt a funkciét.

Késlelte- | Sutés elinditasanak és / vagy

tett indi- | befejezésének késleltetése.

tas

Id6 Kiter- | A sttési id§ meghosszabbitasa-

jesztés hoz.

MUkodé- | Azt jelzi, hogy mennyi ideig mu-

sid6zit6 | kodik a készilék. A maximalis

érték 23 6 59 perc. Ki- és bekap-
csolhatja a funkciét. Ez a funk-
Cié nincs hatassal a készulék
mUkodésére.

Bedllitas:

Pontos id6

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Nyomja meg: Pontos idé.
3. Allitsa be az idét.
4

Nyomja meg a OK gombot.
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Beadllitas: 1d6zité

1. Vélassza ki a sutéfunkciot, majd allitsa be
a hémérsékletet.

2. Nyomja meg a Q) gombot.
3. Allitsa be az idét.

A kivant Befejezés m(iveleteta ® ® ® gomb
megnyomasaval valaszthatja ki.

4. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

Ha a f6zési id6tartambdl 10% maradt fenn,

és az étel nem tlnik késznek, az id6tartam

meghosszabbithaté. A sttéfunkciot is
modosithatja. A sutési idé
meghosszabbitdsdhoz nyomja meg a +1min
gombot.

Beadllitas: Késleltetett inditas

1. Vélasszon ki egy sutéfunkciot és a
hémérsékletet.

Nyomja meg a @ gombot.

A sUtési id6 beallitasa.
Nyomjamega ® ® ® gombot.
Nyomja meg: Késleltetett inditas.
Valassza ki a kivant kezdési id6t.

Nous wN

Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a mlveletet, mig a f6 képernyd
meg nem jelenik a kijelzdn.

Beallitas: Miikodésidézitd

Nyomja meg a D gombot.
Nyomjamega ©® ® ® gombot.
Nyomja meg: Mikodésidézits.

A f6képernyén a miikddési id6é
megjelenitéséhez cslsztassa el vagy
nyomja meg a o gombot.

5. Nyomja mega OK gombot. Addig

ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

LN =
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Idézitébeallitasok modositasa

A sutés alatt barmikor médosithaté a
bedllitott id6.

1. Nyomja mega Q) gombot.
A tartozékok hasznalata

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
»Biztonsag” cim( fejezetet.

Tartozékok behelyezése

A tetején 1évd kis bemélyedés noveli a
biztonsagot és védi a d6lést. Ezek a
mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc koruli perem
megakadalyozza a f6z6edény lecslszasat a
polcrol.

Stitéracs

Helyezze a polcot a polctartd vezetSsinjei
kozé,. Ugyeljen arra, hogy a polc hozzaérjen
a sutd belsejének hatuljahoz.

Suté talca / Mély tepsi
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2. Allitsa be az id8zitési értéket.
3. Nyomjamega OK gombot.

—

Csusztassa be a talcat a polctarto
vezetdsinjei kozé. Helyezze a sutétalcat a
lejtével a sutétér hatulja felé.

AirFry: Stitéracs

Helyezze a AirFry huzalpolcot a harmadik
polcszintre. Helyezze alé a sutétalcat.

Ne hasznalja a AirFry huzalpolcot a
teleszkdpos polctartdkkal, mivel az olaj
csuszossa teheti a fellletét, és csokkentheti
a huzalpolc stabilitasat.

Hushéméré szenzor

Méri a h6mérsékletet az étel belsejében.
Valamennyi sttéfunkcié mellett
hasznalhatja.
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Két hémérsékletet kell bedllitani:

. "C- akészilék belsejében lévé
hémérséklet. Legalabb 25 °C-kal
magasabbnak kell lennie az étel
maghd&mérsékleténél.

. A az étel maghdmérsékletét.
Javaslatok:

* A hozzavalok legyenek
szobahémérsékletliek.

+ Ne hasznalja folyékony allagu ételekhez.

+ SUtés kozben az ételérzékeld tljét
teljesen be kell helyezni az ételbe.

A készulék kiszamolja a stités

hozzavetbleges befejezési idejét. Ez fligg az

étel mennyiségétdl, a beallitott

sutéfunkciotdl és hémérséklettdl.

Zoldség/hus felfujtak

Nyomja a hish8méré szenzor hegyét a
pontosan a zbldség/hus felfujtak
kozepébe. A hush6mérg szenzornak a
sUtés alatt stabilan, ugyanabban a

Sutés ezzel: Hishémérd szenzor => @ /
poziciéban kell maradnia. Ennek

A FIGYELMEZTETES! Egésveszély all eléréséhez hasznaljon egy szilard
fenn, mivel az ételérzékel6 és a hozzavalét. A sutéedény peremével
polctartok felforrésodnak. Ne tdmassza ald a hushéméré szenzor
érintse meg az ételérzékels szilikon fogantyujat. A hish6méré
fogantyujat csupasz kézzel. szenzor hegye nem érintkezhet a
Mindig hasznaljon edényfog6 sutéedény aljaval.
keszty(it.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Vélassza ki a sutéfunkciot vagy ételt, és
ha szlikséges, a sit6 hémérsékletét.

3. Helyezze az ételérzékel6t az étel
belsejébe:
Hus, szarnyas és hal
lllessze a hush6mérd szenzor teljes tljét
a husba vagy a halba a legvastagabb
részénél.

4. Csatlakoztassa a hishémérg szenzort a
készllék belsejében talalhaté aljzatba.
Tekintse meg a Termékleiras.

A kijelzén a pillanatnyi h6mérséklet jelenik

meg az Etelérzékelénél.

5. A-a gomb megnyomasaval allitsa be a
szenzor maghémérsékletét.

6. ® ® ® _pyomja meg a megfeleld
kiegészit6 funkcié beallitadsahoz:

+ Figyelmeztetd hangjelzés - amikor az
étel eléri a megfelel§
maghd&mérsékletet, hangjelzés
hallhaté.
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+ Figyelmeztetd jelzés és sutés vége -
amikor az étel eléri a megfelel§
maghémeérsékletet, hangjelzés
hallhato, és a suités leall.

7. Valassza ki a kiegészit6 funkcidt, és

nyomja meg tébbszor a OK gombot a
féképernydre 1épéshez.

8. Nyomjamega START gombot.

9. Amikor az étel eléri a bedllitott
hémérsékletet, hangjelzés hallhaté.

Tanacsok és tippek

Sutési javaslatok

A tablazatban szerepl6 hémérsékleti értékek
és sltési idétartamok csak tajékoztatasként
szolgalnak. A receptektdl, valamint a
felhasznalt 6sszetev6k min&ségétdl és
mennyiségétdl fliggnek.

Eléfordulhat, hogy a készilék az el6z6
készuléktdl eltéréen st vagy sut. Az alabbi
tandacsok a kulonféle ételekhez javasolt
beallitdsokat mutatjdk a h6mérséklet,
ételkészitési id6 és polcszintek értékei
vonatkozasaban.

A polcszintek szdmozasa a suté aljatol felfelé
torténik.

Ha nem taldlja a beallitdsokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

Energiatakarékossagi tippekért lasd:
Energiahatékonysag.

A tadblazatokban hasznalt szimbélumok:
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Ellendrizze, hogy az étel elkészilt-e.
Szlikség szerint ndvelje az elkészitési
id6t.

10. Huzza ki az ételhdméré dugéjat az
aljzatbdl, és vegye ki az ételt a
készulékbdl.

Tartaly (Gastronorm)

Tomeg (kg)

Polcpozicio

oo ¢

F&zési id6 (perc)

$§_ | Etel tipusa

Satéfunkcid

m | &

HEmérséklet

o

Tartozék

Hl

Konvekcids levegé (nedves) - ajanlott
tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatukroz6 feltletd
tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képességliek, mint a vilagos szind és
visszatikrozd feltletl edények.

» Pizzaslit6 - sotét, nem tikroz6ds, 28 cm
atméré

+ Sutéedény - sotét, nem tikréz6ds, 26 cm
atméré

+ Szufléfomak - keramia, 8 cm atmérg, 5
cm magassag

+ Gyuméolcstorta forma - sotét, nem
tikroz6dé, 28 cm atmérd

Konvekciés leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepl6 ajanlasokat.
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&2, = °C Q]
Edes roladok, 16 | stitSlap vagy récs 180 25-35
db
Keksztekercs sutétélca vagy racs 180 15-25
Hal egészben, sutétalca vagy racs 180 15-25
0,2 kg
Cookie (amerikai | sutétalca vagy racs 180 20-30
csokis keksz), 16
db
Puszedli, 24 db | sutélap vagy racs 160 25-35
Muffin, 12 db sutélap vagy racs 180 20-30
Sés aprosute- sutélap vagy racs 180 20-30
mény, 20 db
TeasUtemény sutélap vagy racs 140 15-25
omlds tésztabdl,
20 db
Kosarka, 8 db sutélap vagy racs 180 15-25
Informacié a bevizsgal6 intézetek szamara
Tesztek a kdvetkez6 szerint: EN 60350-1, [EC 60350-1.
Sutés egy szinten
Z = T o8
Piskotatészta (zsiradék | H6légbefluvas, Sutéracs 160 40 - 55 2
néIkUI)” Nagy Hé6fok
Piskotatészta (zsiradék Also + fels6 Sutéracs 180 25-35 1
né|ku|)‘l) sttés
Alméspitez) Hélégbefuvas, Satéracs 160 70-90 3
Nagy Héfok
Almaspite? Alsé + fels6 Sitéracs 180 80-100 3
stités
Aprositemény, 20 db/ | HOlégbefavas, | sit6 talcad) 160 25-35 3
tepsi! Nagy Héfok
Aprositemény, 20 db/ Alsé + fels6 Siit6 talca3) 160 25-35 3
tepsi” sutés
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& = °C O =

Grill Suatéracs 230 1-5 4

Toast kenyér D4)

1) Melegitse el6 a késziiléket a bedllitott h6mérséklet eléréséig. Ne haszndlja a kévetkezd funkciot: Gyors Felftités.
2) 2 stitéformat dtlésan kell elhelyezni (@ 20 cm). A jobb oldalit inkdbb el6rébb kell elhelyezni, mint a bal oldalit.
3) Helyezze a siité tdlcdt az ajto felé lejtve.

4) A kbvetkezé szerint: IEC 60350-1:2016 és IEC 60350-1:2023.

Tobb szinten valo siités

&L = °C @) =

Aprésitemény, 20 db/ | HElégbeflvas, | sit4 talca?) 150 30-40 26és4
tepsi?) Nagy Héfok Univerzalis
edény

Piskoétatészta (zsiradék Hélégbefavas, | sits talca?) és
nélkal)" Nagy Héfok Sutéracs

1) Melegitse el6 a késztiléket a bedllitott h6mérséklet eléréséig. Ne haszndlja a kévetkezd funkciét: Gyors Felftités.
2) Helyezze a siit6 tdlcdt az ajto felé lejtve.

160 45 - 55 1és3

Tovabbi receptek

2 = °C Q) =
Habcs(’)k1)2) HdlégbequéS, Suté ta’lca3) 100 90-180 3
Nagy Héfok
Habcsék!2) Alsé + fels6é Std talcad) 100 90-180 3
sutés

1) Melegitse el6 a késztiléket 10 percig. Ne haszndlja a kévetkezd funkciét: Gyors Felftités.
2) Haszndljon stitépapirt.

3) Helyezze a slitd tdlcdt az ajto felé lejtve.

Informacié a bevizsgal6 intézetek szamara

A funkcié tesztjei: Vital Sutés

Tesztek a(z) EN 60350-1, IEC 60350-1 szerint.

Allitsa be a hémérsékletet 100 °C-ra.

& =t O = O

Brokkolin? 2/3 962616 készlet, perfo- 0,3 3 8-9
ralt
BrokkoliD2) Perforalt az IEC 60350-1 max. 3 10-11

szerint.
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i
h—24

furg

]

O

Borsé, gyors-
fagyasztott?)

2 x 2/3 g6z618 készlet, per-

foralt

2x1,5

2és4

Amig a h6mérséklet a
leghidegebb ponton el
nem éri a 85°C fokot.

1) Melegitse el6 a késziiléket a bedllitott h6mérséklet eléréséig. Ne haszndlja a funkciét: Gyors Felfiités.
2) Helyezze a siitétdlcdt az elsé polcszintre ugy, hogy a lejté a siit6tér hdtulja felé nézzen.

Tovabbi g6zdléses receptek

2 = = °C 8]
Gastronorm 1/2, 14 40 (burgo-
Kombinalt étel perforalt (burgo- | , t()azlfkc) i nya)
gbzolése (2 Vital Siités | nya és brokkoli) | 4! g" O 1 100 | 8-10(lazac)
1) 2 foralt | ©°PUr9o 10 - 12 (Brok-
adag) és nem perfora nya) (Bro
(lazac) y koli)
Karamellds pu- | Paratartalom Kerek porcelan
di ' | edények a huzal- 2 90 35-45
ing (6 adag) magas
polcon
Royale (sodd) Vital Siités | Gastronorm 172, 2 85 35.- 45
nem perforalt
Fehér kenyér Kenyér Sitd talca? 2 180 40 - 50
Paratartalom s
. 3 ' _
Csirke3 alacsony Sttéracs 2 200 60 - 70

1) Helyezze a hozzdvaldkat eqymds utdn a megfeleld idében a siitébe Ugy, hogy az 6sszes hozzdvald egyszerre
stiljon készre. Két adagot is elkészithet egyszerre.
2) Helyezze a siitétdlcdt az elsé polcszintre ugy, hogy a lejté a siit6tér hdtulja felé nézzen.
3) A csepeqd zsir 6sszegydijtéséhez helyezze a siit6tdlcdt az elsé polcszintre.

Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Napi hasznélat

* Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
készulék belsé terét. A lerakédott zsir

Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

+ Akészulék el6lapjat csak meleg vizzel és
enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas
ronggyal tisztitsa.

+  Afémfellleteket haztartasi
tisztitészerekkel tisztitsa meg.

* Aszennyez8déseket enyhe
mosogatdszerrel tavolitsa el.

vagy egyéb maradvany tlzet okozhat.

Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a
készulékben. A készulék belsejét minden
hasznalat utan csak mikroszalas ruhaval
torolje szarazra.

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa
meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas
torléronggyal, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A
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tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani!

» Ateflon bevonatos tartozékokat ne
tisztitsa surold hatasu tisztitészerekkel
vagy éles targyakkal.

A polctarték

A készulék tisztitdsahoz vegye ki a
polctartdkat.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. A polctartékat dvatosan huzza fel- és
kifelé az elulsé felfiggesztésbdl.

3. Huzza el a polctarté elulsé részét az
oldalfaltol.

4. Huzza ki a tartokat a hatso
felfiggesztésbdbl.

A polctartokat a kiszereléssel ellentétes
sorrendben helyezze vissza.

Ha teleszképos sutésinek vannak mellékelve,
a rogzitécsapoknak elére kell mutatniuk.

GOz Tisztitas

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a sutétérbdl
és a kivehet6 polctartdkat is tavolitsa el.

3. Puharuhaval, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel tisztitsa meg a sutd
belsejét és a sutbajtd Uvegének belsé
oldalat.

4. Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig,
amig hangjelzés nem hallhat6, vagy
amig a kijelz6n meg nem jelenik az
Uzenet.

5. Valassza ezt: MenU / Tisztitas.
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Kiegészitd Leiras
funkcié
GOz tiszti- Enyhe tisztitas
tas Id6tartam: 30 perc
GOz Tisz- Normal tisztitas
titas Plusz Permetezzen moso-
gatoszert a sutd bel-
sejének fellletére.
Idétartam: 75 perc

6. Nyomja mega START gombot, majd
kovesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

A tisztitas befejezésekor hangjelzés hallhaté.

7. Ajelzés kikapcsolasahoz nyomja meg
barmelyik szimboélumot.

8. Kapcsolja ki a készuléket.

9. Miutdn a készulék lehdilt, puha
torléruhdaval tordlje szarazra a sutbteret.

10. Hagyja nyitva a sutd ajtajat, és varja meg,
amig a suté belseje megszarad.

Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutéldmpa nem vilagit.

Tisztitas Emlékeztet6

Amikor az emlékeztetS Uzenet megjelenik,
tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kévetkez funkciot: GOz Tisztitas
Plusz.

Vizkémentesités

A g6zrendszer vizk6mentesitéséhez
hasznalja.

1. Kapcsolja ki a késziléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl.

3. Ellen6rizze, hogy a viztartaly Ures-e. Lasd
Apolas és tisztitas, Tartaly lritése.
Az elsé szakasz id6tartama: korulbeldl

100 perc

4. Vdlassza ezt: MenU / Tisztitas /
Vizk6mentesités.

5. Helyezze a mély tepsit az els6
polcszintre.

6. Toltsdn 250 ml vizk6oldot a viztartalyba.
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7. Toltse fel a viztartaly fennmaradé részét
700 ml vizzel, amig hangjelzés nem
hallhat6, vagy amig a kijelz6n meg nem
jelenik az Uzenet.

8. Kapcsolja be a funkciét, majd kdvesse a
kijelz6n lathaté utasitasokat. A
vizkételenités elsé szakasza
megkezdddik.

A masodik szakasz idétartama:
korulbelll 35 perc

9. 950 ml vizzel toltse fel a viztartalyt, mig
hangjelzés nem hallhaté, vagy mig a
kijelz6 nem jelenit meg Uzenetet.

10. Amikor a funkcié véget ér, vegye ki a
mély tepsit.

11. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

12. Puha ruhdval tisztitsa meg a suté
belsejét.

13. Hagyja nyitva a sutd ajtajat, és varja meg,
hogy a sutétér teljesen kiszaradjon.

Ha vizké-maradvanyok talalhaték a

készulékben a vizkémentesités utan, a

kijelz6n az eljaras ismételt futtatdsara

felszélité Uzenet jelenik meg.

Vizkételenitési emlékeztetd

A készulék két emlékeztet6t kiuld a
vizkémentesitéshez. A vizk6mentesitési
emlékezteté nem deaktivalhato.

+ Lagy emlékeztetd - azt javasolja, hogy
vizkémentesitse a készuléket.

+ Kemény emlékeztet6 - arra kéri Ont, hogy
vizkémentesitse a készuléket. A készllék
letiltja a g6z funkcidkat, ha nem hajtja
végre a sutd vizkStelenitését a hatarozott
emlékezteté megjelenésekor.

Oblités

Hasznalja a g6zrendszer tisztitdsara a
g6zfunkcidk gyakori hasznalata utan.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl.

3. Helyezze a mély tepsit az els6
polcszintre.

4. Toltse fel vizzel a viztartalyt a maximalis
szintig, amig hangjelzés nem hallhaté,
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vagy amig a kijelz6n meg nem jelenik az
Uzenet.
5. Vélassza ezt: Men / Tisztitas / Oblités.
Idétartam: korulbelll 30 perc
6. Kapcsolja be a funkciét, majd kdvesse a
kijelz6n lathaté utasitasokat.
7. A funkcio befejezése utan tavolitsa el a
mély tepsit.
Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutélampa nem vilagit.
Szaritas
Alkalmazza ezt g6zben sutés funkcié vagy
g6z tisztitas hasznalata utan a stt6tér
kiszaritasahoz.
1. Kapcsolja ki a készuiléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.
2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdél.

3. Vélassza ezt: MenU / Tisztitds / Szaritas.
4. Kovesse a kijelz6n lathaté utasitasokat.

Szaritasi emlékeztet6

G&zben sutés funkcié hasznalata utan a
kijelz6n Uzenet jelenik meg, amely a készilék
kiszaritasat javasolja.

A készulék szaritdsahoz nyomja meg az IGEN
gombot.

Tartaly Uritése

Ezt a g6z0léses f6zés utan hasznalja, hogy
eltavolitsa a maradék vizet a viztartalybol.

1. Kapcsolja ki a készlléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sttétérbdl.

3. Helyezze a mély tepsit az elsé
polcszintre.

4. Vélassza ezt: MenU / Tisztitas / Tartly
Uritése.

Idétartam: 6 perc

5. Kapcsolja be a funkciét, majd kdvesse a
kijelz6n lathaté utasitasokat.

6. A funkcié befejezése utan tavolitsa el a
mély tepsit.
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Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutélampa nem vilagit.

Az ajté eltavolitasa és visszaszerelése

A tisztitashoz az ajté és a belsé tUveglapok
eltavolithaték. Az Gveglapok szama
kilénb6z6 modellek esetén eltérd.

/\  FIGYELMEZTETES! Az ajt6 nehéz.
/\ VIGYAZAT! Ovatosan kezelje az

Uveget, kiléndsen az elilsé lap
pereménél. Az Uveg eltérhet.

1. Ellendrizze, hogy lehdlt-e mar a készulék.

2. Teljesen nyissa ki az ajtot.

3. Nyomija le a A rogzitékarokat az ajté két
zsanérjan.

4. Csukja be a sit8ajtét az elsd nyitdsi
poziciéig (hozzavetbleges sz6g: 70°).

5. Fogja meg az ajté mindkét oldalat a
kezeivel, és felfelé irdnyuld sz6gben
hidzza le a sutérél.

6. Helyezze a sut8ajtét kiils6 oldalaval
lefelé forditva egy puha torléruhara és
stabil fellletre.

7. Tartsa az B ajt6 szegd8lécét az ajté felsd
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levélassza a zarésint.

8. Huzza el6re a szeg6lécet az
eltavolitashoz.
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9. Egyenként fogja meg az ajté Giveglapjait
a felsd széluknél, és felfele hizva vegye
ki 8ket a vezetésinbdl.

10. Tisztitsa meg az lveglapot
mosogatészeres vizzel. Ovatosan térélje
szdrazra az Uveglapot. Az Uveglapokat
tilos mosogatégépben tisztitani.

Tisztitds utan ismételje meg forditott

sorrendben a fenti [épéseket. EI&szor a

kisebb lapot helyezze vissza, majd a

nagyobbat és az ajtét.

Ugyeljen arra, hogy az tiveglapok a
megfelel6 helyzetben legyenek behelyezve,
maskuldnben az ajto felllete tulmelegedhet.

A lampa cseréje

/\  FIGYELMEZTETES! Vigyézat!
Aramutés-veszély!
Az izz6 forré lehet.
1. Kapcsolja ki a késziléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.
2. Feszlltségmentesitse a készlléket.
3. Helyezze a torl6ruhat a suté padldjara.
Felsd ldmpa

1. Eltavolitashoz forditsa el a lampa
Uvegburajat.

2. Tavolitsa el a fémgydrdit, és tisztitsa meg
az uvegburat.

3. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig héallé izzéra.

4. lllessze a fémgydrt az tveg
lampaburkolatra, majd szerelje a helyére.
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Oldalsé ldampa

1. Aldmpahoz valé hozzaféréshez tavolitsa

el a bal oldali polctartét.

2. 20-as torx csavarhuzé segitségével

tavolitsa el a burkolatot.
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4. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig h&allé izzéra.

5. Szerelje fel a fémkeretet és a tomitést.
Hlzza meg a csavarokat.

6. Helyezze be a bal oldali polctartét.

3. Tisztitsa meg az Gvegburat.

Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES! Lasd a
,Biztonsag” cim( fejezetet.

Mi a teendg, ha ...

A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készuléket nem lehet be-
kapcsolni, vagy nem m(ko-
dik.

A készllék nincs csatlakoztatva az elektromos halézathoz,
vagy csatlakoztatadsa nem megfeleld.

A készulék nem melegszik
fel.

Az 6ra nincs bedllitva. ]
Az 6ra bedllitdsdhoz lasd: Orafunkcidk.

Az ajté nem csukddik rendesen.

Leolvadt a biztositék.
Ellen6rizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha a hiba
tobbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanyszerel6t.

Gyerekzar bekapcsolva.

A sttdvilagitas ki van kap-
csolva.

Kiégett az izz6. Cserélje ki az izz6t.
A részleteket 1&sd: Apolas és tisztitas.

maradas félbeszakitotta.

® Az sramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az dramki-

Hibakédok

Szoftverhiba esetén a kijelz6n hibalizenet lathatd. A lehetséges problémak listajat az alabbi
tablazatban taldlja. Ha a kdvetkezd hibatizenet tovabbra is megjelenik a kijelzén, az azt jelenti,
hogy egy hibas alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakereskedéhoz

vagy a markaszervizhez.

Kod és leiras

Megoldas

ajtdézar meghibasodott.

F102 - az ajto nincs teljesen bezarva, vagy az | Csukja be az ajtét.

Kapcsolja ki és be a készuléket.

lel6en az aljzatba illesztve.

F111 - A HUshémér6 szenzor nincs megfe- Teljesen dugja be a Hish6mérd szenzor-t az

aljzatba.
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Kod és leiras

Megoldas

F240, F439 - A kijelz8 érzékel6mez6i nem
mkodnek megfelel&en.

Tisztitsa meg a kijelzé feliletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyez6dés az érzékels-
mez8kon.

F908 - A készlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

A szerviz szdmara sziikséges adatok

Ha nem taldl megoldast egyedul a
problémara, forduljon a vagy a hivatalos
markaszervizhez.

A markaszerviz szdmara szikséges adatok az
adattablan talalhatéak. Az adattébla a
sutétér elllsé keretén talalhatd. Az ajtéd
kinyitasakor lathatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készilék sutéterének keretérél.

Miszaki adatok

Mdiszaki adatok

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :

Termékszam (PNC):

Sorozatszam (S.N.):

Szélesség 478 mm
Méretek (belsd) Magassag 356 mm
Mélység 414 mm
Sutétalca terllete 1424 cm?
Felsé flit6elem -W
Also flit6elem 1000 W
Grill 2300 W
Csengés 2400 W
Osszteljesitmény 3500 W
Feszlltség 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Funkciék szdma 23

Energiahatékonysag
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Termékinformacids lap és termékinformaciok a 65/2014/EU és a 66/2014/EU sz.

szerint

Gyartoé neve

IKEA

Modellazonosité

FRILLESBO 406.002.84

Energiahatékonysagi szam

61.9

Energiahatékonysagi osztaly

A++

s6 sutés mellett

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, alsé6 + fel- | 1.09 kWh/ciklus

Uzemmod mellett

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses

0.52 kWh/ciklus

Sutéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerdé

701

A sut6 fajtaja

Beépithetd suté

Toémeg

36.5 kg

A készulék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tértént: EN IEC 60350-1.

Informaciékovetelmények az (EU) 2023/826 rendelet szerint

Energiafogyasztas készenléti Gzemmaddban

0.8 W

szukséges maximalis id6

A készilék automatikus alacsony energiafogyasztasu Uzemmadjanak eléréséhez

20 perc

A készUlék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tortént: EN 50564.

Energiatakarékossagi tippek

Az alabbi tippek segitenek energiat
megtakaritani a készulék hasznalata soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék
mikddése kdzben az ajtd legyen becsukva.
Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és tgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére régzitve.

Az energiatakarékossag javitasa érdekében
fém f6z6edényeket, valamint s6tét, nem
tlkroz6dd sutéformakat és taroléedényeket
hasznaljon

Ne melegitse el6 a készuléket sités eldtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajanlott.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sutések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a stt6funkcidkat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhé

A 30 percnél hosszabb ideig tarté stités
soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel
csokkentse a készllék h6mérsékletét a
minimum értékre. A készilékben levé
maradékhd tovabb folytatja a sttést.
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Hasznalja a maradékhét az étel melegen
tartdsdhoz vagy mas ételek
felmelegitéséhez.

Amikor kikapcsolja a késziléket, a kijelz
megjeleniti a maradékhét vagy
hémérsékletet.

Ha a Idétartam funkcidval rendelkezé
program be van kapcsolva, és a sttési idé 30
percnél hosszabb, a flit6elemek egyes
készllékfunkcioknal automatikusan
kikapcsolnak.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét haszndlhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez vélassza a lehetd
legalacsonyabb hémérséklet-bedllitast. A
maradékhd visszajelzé vagy a h6mérséklet
megjelenik a kijelzén.

Kérnyezetvédelmi tudnivalék

Hasznositsa Ujra a szimbélummal ellatott

anyagokat C,.\-) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a
megfeleld konténerekbe. Segitsen a
kérnyezet és az emberi egészség
védelmében az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékanak

IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

i

Kérjuk, 1épjen kapcsolatba az IKEA
Ugyfélszolgalataval; az 6nkiszolgalé portalra
vezetd linket vagy a telefonszdmot a
www.|IKEA.com oldalon taldlja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
onkiszolgalé portalon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtalalja termékére vagy a
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Sutés kikapcsolt siitdvilagitassal

Sutés kdzben kapcsolja ki a sutévilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor szikség van
ra.

Konvekciés levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

E funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sutévilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a [épés
csokkenti a varhaté energiamegtakaritas
mértékét.

Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbslummal ellatott készilékeket X a
haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Gjrahasznosité létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzati szervvel.

termékéhez kapcsolédé pétalkatrészekre
vonatkoz6 informdcidkat, kérjuk, jegyezze fel
az IKEA cikkszdmot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepl8 sorozatszamot.

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkil a
jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszamat (8 jegyl kdd) is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjuk,
figyelmesen olvassa el a készulékhez kapott
technikai dokumentaciot.
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Pulkstena funkcijas

Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet

161

pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,

ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.
Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam

uzzinam.

Bérnu un neaizsargatu personu droSiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobeZzotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu drosibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
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Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. Soierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lldzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantosana neparsniedz (vidgjo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadiSanu un kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

- Atvienojiet stravas padevi pirms jebkada veida apkopes
veikSanas.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebdvésanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas Ilidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairttos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- lzmantojiet tikai Sai iericei ieteikto termozondi.

DroSibas noradijumi
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Uzstadisana

BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai sertificéti specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

+ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

+ levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici drosa un atbilsto3a vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

+ NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

+ Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bas iesp&jams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

+ lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektro3oka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificdtam elektrikim.

+ lericei jabat iezemétai.

+ Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
dro3u kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

+ Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

+ Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
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lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

+ Pieslédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek|at.

+ Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

+ Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Ir jaizmanto atbilsto3as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrdvéjami droSinataji), zeméjuma
noplades automatslédzi un savienotaji.

+ Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu atvérumu starp
kontaktiem.

LietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu,
apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.

* Nemainiet 8T produkta specifikaciju.

+ Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

+ lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

+ levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplaSana.

+ Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierTce saskarusies ar adeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeSkrasns
durvim.

+ Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

+ Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maistjums.

* Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.
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Ladzu, vienmér izmantojiet stiklu un

brukas, kas paredzétas konservésanai.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas

tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas

vielas vai ar viegli uzliesmojo3am vielam

piestcinatus priekSmetus.
BRIDINAJUMS! Pastav ierices
bojajumu risks.

Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

- neievietojiet cepesSkrasns dobuma
traukus vai citus priekSmetus
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nelejiet Gdeni karsta ierice.

- neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

- ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerdiséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kakam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radtt paliekoSus traipus.
Ladzu, izmantojiet tikai Sai iericei
paredzétos vai razotaja ieteiktos
papildpiederumus.

Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 31s durvis nekad nav
aizveértas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebavétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli [1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

Gatavosana ar tvaiku

/\ BRIDINAJUMS! Pastav apdegumu

un ierices bojajumu risks.

IzplGstosais tvaiks var radit apdegumus:

- Atverot ierices durvis, kad ir aktivizéta
funkcija, rikojieties uzmanigi. No
ierTces var izplast tvaiks.

- Péc gatavo3anas ar tvaku darbibas
piesardzigi atveriet ierices durvis.
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Apkope un tiriSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

ugunsgréka vai ierices bojajumu
risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.
Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi. Pastav
stikla panelu sapliSanas risks.
Nekavéjoties nomainiet durvju stikla
panelus, ja tie ir bojati. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Regulari parbaudiet, vai iericei nav
nolieto$anas pazimju, kas to varétu
padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, pasliSu, materialu
atslanosanas, sarausanas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstara vai izskata. Lai novérstu
bojajumus, ievérojiet tiriSanas un
kop8anas noradijumus.

lericé atlikusas taukvielas vai partikas
atliekas var izraistt ugunsgréku.

Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet raZzotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

lekS&jais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.

Informacija par Saja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatarai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informé&Sanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.
Sis ra¥ojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.
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Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

+ lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Utilizacija
A BRIDINAJUMS! Pastav traumu un
nosmaksanas risks.

+ Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

MontazZa

Skatiet montazas noradijumus
uzstadisanai.

Elektroinstalacija

/\ BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

@ RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti DroSibas
informacijas sadalas.

ST cepeskrasns ir aprikota tikai ar baro$anas
kabeli.

Kabelis

UzstadiSanai un nomainai piemérotie kabelu
veidi:
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+ Atvienojiet ierici no stravas padeves.

+ Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

+ lIznemiet durvis, lai nepielautu b&rnu un
majdzivnieku iesprdsanu iericé.

+ lepakojuma materiali:
lepakojuma materials ir parstradajams.
Plastmasas dalas ir markétas ar
starptautiskiem saisindjumiem,
pieméram, PE, PS utt. Atbrivojieties no
iepakojuma materiala Sim nolGkam
paredzétajos konteineros sava vietéja
atkritumu apsaimniekoSanas iestadeé.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noradrti Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jas varat
aplukot tabulu:

Kopéja jauda (W) |Vada Skérsgriezums
(mm?)
maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x15

Zemé&juma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.
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Produkta apraksts

Visparéjs parskats
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Vadibas panelis

Displejs

Udens tvertne
Termozondes kontaktligzda
Sildelements

6 | Lampa

Ventilators

B Atkalko3anas izvadcaurule
BEY Plaukta atbalsts, iznemams
Plauktu lTmeni
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Papildpiederumi

Restots plaukts x 1

Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepeSiem.

Cepama paplate x 1

Kakam un biskvitiem.

Panna x 1

Paredzéts(-a) apbraninaSanai un cep3anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
AirFry: Restots plaukts x 1

Edienu cep3anai ar mazaku daudzumu
ellas vai bez cepama papira.

Nav piemérots tvaika funkcijam.
Maksimalais svars: 5.kg

Termozonde x 1

Ediena gatavibas pakapes noteik3anai.
Teleskopiskas vadotnes x 1 komplekts
Plauktiem un paplatém.

Komplekts gatavoSanai ar tvaiku x 1
Viena partikas tvertne bez perforacijas un
viena ar perforaciju.

Gatavojot ar tvaiku, komplekts
gatavo3anai ar tvaiku lauj novadit no
édiena kondensacijas rezultata gato
adeni. Izmantojiet darzenu, zivs, vistu
kratinu pagatavo3anai. Komplekts nav
piemérots &dienam, kas jagatavo adent
(piem., risiem, polentai, makaroniem).
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Vadibas panelis

Vadibas

panela parskats

O | *

e

H

leslégt / I1zslégt
Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu un izslégtu ierici.

)]

Izvélne
Norada ierices iespéjas un iestati-
jumu funkcijas.

]

Biezak lietotie

Uzskaita iecienttakos iestatljumus.

]

Displejs
Rada ierices pasreizéjos iestatiju-
mus.

]

Lampas slédzis
Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Atra uzsilsana
Lai ieslégtu un izslégtu funkciju:
Atra uzsilSana.

Displejs

Displejs ar galveno funkciju kopu.
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Diennakts laiks
B. SAKT / PARTRAUKT
C. Temperatira
D. KarséSanas funkcijas
E. Taimers
F. Termozonde (tikai atseviSkiem
modeliem)
Displeja indikatori
OK [ lzvéles/iestatljumu apstiprinasana.

<

IzvéIné atgriezties vienu lTmeni at-
pakal.

Pédgjas darbibas atcel3ana.

lespéju ieslégSana un izslégSana.

lerice ir blokéta.

Skanas signala funkcija ir aktivizéta.

DD D

9
S

Skanas signala un gatavosanas ap-
turésanas funkcija ir aktivizéta.

N

Aktivizéts tikai uznirstoSais zino-
jums.

funkcija Atliktais starts.

QD

lestatljuma atcelSana.

®©

Displeja paraditi dazadi zinojumi.
Kad tiek paradits zinojuma logs,
nospiediet displeju, lai turpinatu.
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Pirms pirmas lietoSanas

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Pirmreizé&jais savienojums

Displejs rada “Laipni ldzam!” zinojumu péc
pirmas savienoSanas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums,
Taustinu skana, Skanas signala skalums,
Udens cietiba, Diennakts laiks.

lepriek3éja karséSana un tiriSana
Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes un
nonak3anas saskaré ar édienu ieprieks
uzkarsgjiet tukSu ierTci. lerice var izdalit
nepatikamu aromatu un damus. lepriek3gjas
karsé3anas laika védiniet telpu.

1. Noierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

2. lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Skatiet sadalu Ikdienas
lietoSana. Laujiet iericei darboties 1 st.

3. lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

4. lestatiet funkciju ("), lestatiet maksimalo
temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

5. lIzslédziet ierici un uzgaidiet, ldz ta
atdziest.

6. Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikroSkiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas Iidzekli.

7. levietojiet piederumus un iznemamos
plauktu balstus atpakal to sakotné&ja
vieta.

lestatijums: Udens cietiba

Pieslédzot ierici elektrotiklam, jums ir
jaiestata Gdens cietibas pakape.

Izmantojiet testa strémeli vai sazinieties ar
savu Odensapgades uznémumu, lai
parbaudritu 0dens cietibas pakapi.
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1. levietojiet testa strémeli krana Gdent uz
aptuveni 1s. Nenovietojiet testa strémeli
zem teko3a tdens.

2. Sakratiet testéSanas papiru, lai atbrivotos
no jebkada lieka adens.

3. Pé&c1 min nosakiet Gdens cietibas pakapi,
izmantojot talak sniegto tabulu.

4. lestatiet 0dens cietibas pakapi: Izvélne /
lestatijumi / Uzstadisana / Udens cietiba.

Testa strémeles krasas turpina maintties.

Parbaudiet Gdens cietibu 1 min péc

testésanas.

Jas varat mainit Gdens cietibas pakapi
izvélné: lestatijumi / UzstadiSana / Udens
cietiba.

Talak tabula ir noradits adens cietibas
diapazons ar atbilstoSo 0dens kvalitates
klasifikaciju. Korigéjiet Gdens cietibas pakapi
saskana ar tabulu.

Udens cietibas paka-| Testa strémele

pe

1 - miksts

]

2 - vidgji ciets

[T I

3 - ciets

[ LI I

4 - |oti ciets

[LLL]

Mehaniska bérnu drostbas funkcija

Cepeskrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu
dro8ibas slédzene. Durvju bloké&tajs atrodas
cepeskrasns labaja pusé zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvérSana ar bérnu
dro3ibas slédzeni:

1. Nospiediet un turiet bérnu drosibas
slédzeni uz augsu.

2. Velciet durvju rokturi, lai atvértu durvis.
Aizveriet cepeSkrasns durvis, nespiezot
bérnu droSibas slédzeni.
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Lai nonemtu bérnu droSibas slédzeni:

1. atveriet durvis un iznemiet bérnu
droSibas slédzeni ar torx atslégu, kas
ieklauta cepeskrasns komplektacija.

Ikdienas lietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

"DroSiba".

KarséSanas funkcijas

STANDARTS

Grils
Planu produktu griléSanai un mai-
zes grauzdésanai.

Infratermiska griléSana
Lielakus cepeSa gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cep3anai
viena plaukta [Tment. Sacepumu
gatavo3ana un apbridninasana.

@

KarséSana ar ventilatoru

Galas cep3anai un kaku cepSanai.
lestatiet zemaku temperatdru ne-
ka Tradicionalai gatavosanai, jo
ventilators krasns iekSpuseé izplata
karstumu vienmérigi.

Saldéta partika

Lieliskie piemérots risinajums ga-
taviem édieniem (piem., kartupe-
liem fr1, kartupelu kroketém vai
pilditajam pankacinam).
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2. Pé&cbérnu drosibas slédzenes
iznem3Sanas ieskravéjiet skravi atpakal.

Augs./Apakskarsésana
Ediena gatavo3ana un cep3ana
viena plaukta Iimen.

Picas funkcija
Picas un tadu édienu gatavo3anai,
kam nepiecieSams lielaks kar-
stums no apaksas.

AirFry

Ediena cep3ana ar mazaku daudz-
umu ellas un bez cepama papira

Apak3karsésana

Izvélieties So funkciju péc gatavo-
Sanas procesa, lai nedaudz vairak
nepiecieSamibas gadijuma apbra-
ninatu édienu apakspusé. Izman-
tojiet zemako plaukta Iimeni.

®

DaZu karséSanas funkciju laika
lampa var automatiski izslégties
temperatara, kas zemaka par
80 °C.
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SPECIALIE
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B

Konservésana

Darzenu un auglu konservésanai
novietojiet izmantojamas burcinas
uz cepamas paplates, kuras piepil-
dita ar Gdeni, izmantojiet vienada
izméra karstumizturigas burcinas
ar korkkoka aizbtdniem vai uz-
skravéjamiem vakiem. Izmantojiet
zemaka plaukta Iimeni.

kélés sagrieztu auglu, darzenu
un sénu kaltésanai. Lai mitrajam
gaisam lautu izk|Gt ara un augli
un varétu izzat atrak, ieteicams ik
pa laikam ZavéSanas procesa laika
atvért cepeskrasns durvis.

Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavo3anas laika. Iz-
mantojot So funkciju, temperatdra
ierices iek3Spuseé var at3kirties no
iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atliku3ais siltums. SildiSa-
nas jaudu ir iesp&jams samazinat.
Papildinformaciju skatiet Ikdienas
lietoSana, Piezimes par: Ventilato-
ra kars. ar mitrumu.

Trauku uzsildiSana
Skivju uzsildidanai pirms édiena
pasniegSanas.

Atkausésana

Ediena atkausé3anai (darzeni un
augli). Atkausésanas laiks ir atka-
rigs no sasaldétas partikas daudz-
uma un izméra.

Sacepums

Tadiem édieniem ka lazanja un
kartupelu sacepums. Sacepumu
gatavo3ana un apbridninasana.

sLow|
cook

Léna gatavoSana

Zemas temperatdras gatavosanas
process. Lielisks risinajums iz-
smalcinatiem édieniem (piem.,
liellopa, tela vai jéra galai).

Siltuma uzturésana

Ediena uzturé3ana siltuma. Ladzu,
nemiet véra, ka dazi édieni var
turpinat cepties un izzat, ja paliek
siltuma. NepiecieSamibas gadiju-
ma nosedziet &dienus.

TVAIKS
EasySteam
Izmantojiet tvaiku tvaicésanai,
sautéSanai, maigai grauzdésanai
un cep3anai.
©) | Ediena uzsildisana ar tvaiku

Ediena atkartota uzsildisana ar
tvaiku lauj novérst virmas izz03a-
nu. Karstums izplatas léni un vien-
meérigi, laujot tam iegat tadu gar-
Su un smarzu, ka tikko pagatavo-
tam édienam. So funkciju var iz-
mantot édiena uzsildisanai tieSi uz
Skivja. JOs varat vienlaikus atkarto-
ti uzsildrt vairakus Skivjus, izman-
tojot dazadus plauktu Tmenus.

Maizes cepSana

Izmantojiet So funkciju, lai pagata-
votu maizi un bulcinas ar svaigu-
mu, krasu un garozas spidumu ka
profesionala konditora izpildiju-
ma.

<& | Miklas raudzésana
Rauga miklas paatrinata uzrau-
dzéSana. Apklajiet miklas virspusi,
lai ta neizzatu.

db] | Tikai tvaicéSana

Darzenu, piedevu un zivju tvaicé-
sana.
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db | Augsts mitrums

ST funkcija ir piemérota tadu mai-
gu édienu gatavosanai, ka vanilas
olu mérces, apgrieztie piragi, teri-
nes un zivis.

did Zems mitrums

St funkcija ir piemérota galas, put-
nu galas, cepedkrasns édienu un
sautéjumu teriné pagatavosanai.
Tvaika un karstuma kombinacija
padara galu mikstu un suligu,
vienlaikus nodroSinot kraukskigu
garozinu.

leslégtas piezimes. Ventilatora kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar: IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cep3anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péc 30 sekundém.

GatavoS$anas noradijumus skatiet leteikumi
un padomi, Ventilatora kars. ar mitrumu.

lestatljums: KarséSanas funkcijas

1. leslédziet ierici. Displeja ir redzama
noklus&juma karséSanas funkcija un
temperatara.

2. Nospiediet karsé3anas funkcijas simbolu
, lai atvértu apaksizveélni.

3. Atlasiet karséSanas funkciju un
nospiediet OK.

4. lestatiet temperattru. Nospiediet OK,

5. Nospiediet START .

Termozonde — varat pievienot sensoru

jebkura bridi pirms édiena gatavosanas vai

tas laika. Skatiet sadalu Papildpiederumu
izmantoSana, Termozonde.
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6. STOP - nospiediet, lai izslégtu
karsésanas funkciju.
7. lzslédziet ierici.

lestatljums: EasySteam- Tvaika
karsésanas funkcija

1. leslédziet ierici. Atlasiet karséSanas
funkcijas simbolu un nospiediet to, lai
ieietu apaksizvélné.

2. Nospiediet @), lestatiet tvaika
karséSanas funkciju.

3. Nospiediet OK, Displeja bds redzami
temperatdras iestatijumi.

4. lestatiet temperatdru. Karsésanas ar
tvaiku funkcijas veids ir atkarigs no
iestatitas temperatdras:

a. Tvaiks tvaic&Sanai 50 - 100°C:
darzenu, graudaugu, pak3augu,
jaras velSu, terinu un pusskidro
desertu tvaicéSanai.

b. Tvaiks sautéSanai 105 - 130°C:
sautétas un sutinatas galas, zivju,
maizes un putnu galas, ka arT siera
kdku un sautéjumu gatavosanai.

c. Tvaiks vieglai grauzdésanai 135 -
150°C: galai, sautéjumiem, pilditiem
darzeniem, zivim un sacepumiem.
Pateicoties tvaika un karstuma
kombinacijai, gala klast miksta un
suliga un tai izveidojas kraukskiga
garozina. lestatot taimeri, grila
funkcija ieslédzas automatiski
gatavo3anas procesa pédgjas
mindtés, lai nodrosinatu édienam
maigu garozinu.

d. Tvaiks cepSanai un grauzdésanai
155 - 230°C: ceptiem édieniem, galai,
zivij, putna galai, pilditiem kartainas
miklas izstradajumiem, tartém,
mafiniem, sacepumiem, darzeniem
un maizes izstradajumiem. lestatot
taimeri un novietojot &dienu pirma
plaukta lTment, karséSanas no
apaksas funkcija ieslédzas
automatiski gatavoSanas procesa
pédéjas minadtés, lai nodroSinatu
édienam krauk3kigu apak3gjo
garozinu.
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5. Nospiediet OK.

6. Nospiediet Gdens tvertnes vaku, lai to
atveértu.

7. Uzpildiet Gdens tvertni ar aukstu Gdeni
[Tdz maksimalajam limenim (aptuveni
950 ml), I'dz atskan skanas signals vai
displeja paradas pazinojums. Udens
padeve pietiks aptuveni 50 min.
Neuzpildiet Gdens tvertni pari tas
maksimalas ietilptbas atzimei. Pastav
0dens noplades, parplades un mébelu
bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet

tikai aukstu krana adeni.
Neizmantojiet filtrétu (no
mineralvielam attiritu) vai
destilétu deni. Neizmantojiet
citu veidu Skidrumus. Nelejiet
Odens tvertné uzliesmojo3us
vai spirtu saturoSum
Skidrumus.

8. levietojiet 0dens tvertni tas sakotné&ja
pozicija.

9. Nospiediet START .

Tvaiks paradas aptuveni péc 2 min. Edienam

sasniedzot iestatito temperatdru, atskanés

skanas signals.

10. Ja Gdens tvertné beidzas Gdens, atskan
skanas signals. Atkartoti uzpildiet ddens
tvertni.

11. Izslédziet ierici.

12. Lai novérstu kalkakmens atliekas,
iztukSojiet Gdens tvertni péc katras
gatavo3anas ar tvaiku.

Skatiet sadalu Apkope un tiriSana, Tvertnes

iztukSosana.

13. P&c gatavoSanas uzmanigi atveriet
cepeskrasns durvis. AtlikuSais adens var
kondenséties cepeskrasns iekSpusé.

14. Kad ierice ir atdzisusi, izslaukiet
cepeskrasns iekSpusi ar mikstu dranu.

/\ BRIDINAJUMS! lerice ir karsta.
Pastav apdedzinasanas risks.
Uzmanieties, iztukSojot Gdens
tvertni.

Izvélne

Nospiediet =, lai atvértu izvélni.
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Izvélnes elements Apraksts

Uzskaita automati-
skas programmas.

Gatavo3anas paligs

TiriSana Uzskaita tirisanas

programmas.

Uzskaita iecienita-
kos iestatljumus.

Biezak lietotie

lespéjas lerices konfiguraci-

jas iestatiSana.
lestatju- | Uzstadl- | lerices konfiguraci-
mi Sana jas iestatiSana.

Servisa iz- | Parada program-
vélne mataras versiju un
konfiguraciju.

Apaksizvélne: TiriSana

Apaksizvel- Apraksts
ne

Zavésana | Kartiba, kada tvertne tiek 7a-
véta, lai likvidétu kondensatu,
kas rodas péc tvaika funkciju
lietoSanas.

Tvertnes | Atlikusa Gdens novadiSana no

iztukSo3a- | Gdens tvertnes péc tvaika

na funkcijas izmantoSanas.

TiriSana ar | Viegla tirisana.

tvaiku

Tvaika tir1- | Padzilinata tirisana.

Sanas Plus

Atkalko3a- | Tvaika generatora kontdra tiri-

na Sana, lai likvidétu kalkakmens
nogulsnes.
SkaloSana | Tvaika generatora kontara

skaloSana un tiriSana péc bie-
Zas tvaika funkciju izmantoS$a-
nas.
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Apaksizvélne: lespéjas

Apaksizvel-
ne

Apraksts

Apgai-
smojums
(lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu Novérs nejausu ierices ieslég-
drosibas | 3anu.
funkcija

Atra uzsil- | SaTsina uzkarsésanas laiku. le-
Sana spéja pieejama tikai dazam
karséSanas funkcijam.

TiriSanas | leslédz un izslédz atgadinaju-
Atgadina- | mu.

jums

Ciparu Maina attélota laika formatu.
pulkstenis

ApakSizvélne: lestatijumi

Uzstadisana

Apaksizvél- Apraksts
ne

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja lestata displeja spilgtumu.

spilgtums

Taustinu | leslédz un izslédz sensoru lau-

skana ku skanu. Nav iespé&jams iz-
slégt Sadu skanu: @.

Skanas lestata taustinu skanas un sig-

signala nalu skalumu.

skalums

Udens cie- | lestata Gdens cietibas pakapi.

tiba
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Apaksizvél-
ne

Apraksts

Diennakts | lestata paSreizéjo laiku un da-
laiks tumu.

Servisa izvélne

Apaksizveél-
ne

Apraksts

Program-
matdras
versija

Informacija par programmata-
ras versiju.

Nodzést
visus ies-
tattfjumus

Atjauno rapnicas iestatijumus.

lestatljums: GatavoSanas paligs

GatavoSanas paligs apaksizvélne sastav no
papildu funkciju un programmu klasta, kas
paredzétas konkrétiem édieniem. Katrs
édiens 3aja apaksizvélné ir paredzéts ar
piemérotu iestatljumu. GatavoSanas laika jas
varat regulét laiku un temperataru.

Dazus édienus varat gatavot arT ar
Termozonde. Pakape, I1dz kadai édiens ir
sagatavots:

* Pusjéls

+ Vidgji

+ Labiizcepts

DaZus édienus var gatavot arT ar
Automatisks svars.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. Nospiediet W, levadiet Gatavoganas
paligs.

4. Atlasiet édienu vai édiena veidu.

5. levietojiet &dienu iericé un nospiediet
START .

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai

&diens ir gatavs. Pagariniet gatavoSanas
laiku péc nepiecieSamibas.
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Papildu funkcijas

Biezak lietotie W
Jas varat saglabat 3 savas izlases

iestatijumus, pieméram, karsésanas funkciju

un gatavosanas laiku.

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. Nospiediet —.

4. Atlasiet Biezak lietotie / Saglabat
pasreizgjos iestatijumus.

5. Nospiediet +, lai pievienotu iestatljumu
sarakstam: BieZak lietotie.

6. Nospiediet OK.
9D nospiediet, lai atiestatitu iestatljumu.

Q_ nospiediet, lai atceltu iestatfjumu.

Funkciju blokéSana

STiespéja novérs nejausas izmainas ierices
darbiba.

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet karsé3anas funkciju.

3. W, ¥ - nospiediet vienlaikus lai
aktivizétu funkciju.

3¢, § _ nospiediet vienlaikus lai izslegtu
funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

ST funkcija novérs nejausu ierices ieslegsanu.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. lzvélieties lespéjas / Bérnu drosibas
funkcija.

Nospiediet koda burtus alfabétiska
seciba.

»
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5. lzslédziet ierici.

Ir aktivizéts Bérnu drosibas funkcija.
Piekluve: Taimers un pieejams
apgaismojums.

Lai varétu lietot ierici, ievadiet koda burtus
alfabétiska seciba.

Lai deaktivizétu So funkciju, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.

Automatiska izslégSanas

DroSibas noldkos, kad karsésanas funkcija ir
aktiva un nekadi iestatijumi nav maintti,
ierice automatiski izsleégsies péc noteikta
laika perioda.

°C) D (st)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ja planojat izmantot karsé3anas funkciju
ilgak par ierices automatisku izslégSanas
laiku, iestatiet gatavoSanas laiku. Skatiet
sadalu Pulkstena funkcijas.

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar
sadam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks.

Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, ITdz ierice bis atdzisusi.
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Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkciju apraksts

Funkcija

Apraksts

Taimers

Ediena gatavosanas ilguma ies-
tatiSana. Maksimums ir 23 st 59
min.

JUs varat iestatit, kas notiks, kad
laiks paies, iestatot vélamo:
Darbibas beigas.

Darbibas
beigas

Skanas signals: beidzoties iesta-
titajam laikam, atskan signals.
JUs varat iestatit So funkciju jeb-
kura laika — arT tad, ja ierice iz-
slégta.

Skanas signals un partraukt ga-
tavot: beidzoties iestatitajam
laikam, atskan signals un par-
trauc darboties karsésanas
funkcija.

Tikai Pop up zinojums: beidzo-
ties iestatitajam laikam, displeja
paradas zinojums. Jas varat ies-
tatit So funkciju jebkura laika —
arT tad, ja ierice izslégta.

Atliktais
starts

Ediena gatavosanas sdkuma
un/vai beigu atlikSana.

Laika re-
gulésana

Lai palielinatu gatavosanas lai-
ku.

Laika
skaitisa-
na

Ka paradit ierices darbo3anas il-
gumu. Maksimums ir 23 st 59
min. JUs varat ieslégt un izslégt
funkciju. ST funkcija neietekmé
ierices darbibu.

lestatljums: Diennakts laiks

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet Diennakts laiks.
3. lestatiet laiku.
4

Nospiediet oK,
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lestatljums: Taimers

1. Atlasiet karsé3anas funkciju un
temperataru.

2. Nospiediet Q)

3. lestatiet laiku.

JUs varat izvéléties darbibas beigas,

nospiezot ® © @

4. Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Kad atlikusi 10 % no gatavo3anas laika un

édiens vél nedkiet gatavs, jas varat pagarinat

gatavosanas laiku. Tapat ir iespéjams mainit

karséSanas funkciju. Lai pagarinatu édiena

gatavo3anas laiku, nospiediet +1min.

lestatTjums: Atliktais starts

1. KarséSanas funkcijas un temperattras
iestatiSana.

Nospiediet @

lestatiet gatavo3anas laiku.

Nospiediet ® © @

Nospiediet Atliktais starts.

Atlasiet vélamo sakuma laiku.
Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Nous wN

lestatljums: Laika skaitiSana

Nospiediet Q)
Nospiediet ® ® ®
Nospiediet Laika skaitiSana.

Pavelciet vai nospiediet ,, lai apskatttu
gatavoSanas laiku galvenaja ekrana.
5. Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, I1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

> wh =

Taimera iestatljumu mainiSana

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura
bridi visa gatavosanas laika.

1. Nospiediet @
2. lestatiet taimera vértibu.

3. Nospiediet OK,
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Papildpiederumu izmantoSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu un
aizsardzibu pret sagasanos. Sis iedobes ari
palidz novérst sasvérSanos. Mala ap plauktu
nelauj édiena gatavosanas traukiem noslidét
no plaukta.

Restots plaukts
Novietojiet AirFry restoto plauktu tresa

plaukta fmenTt. Novietojiet cepamo paplati
zem tas.

Neizmantojiet AirFry restoto plauktu ar
teleskopiskajam vadotném, jo ella to virsmu
var padarit slidenu, samazinot plaukta
stabilitati.

Termozonde

Tas méra temperatdru édiena iekSiené. Jas
varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

levietojiet plauktu starp cepeskrasns Iimena
vadotnes stieniem Parliecinieties, ka plaukts
saskaras ar krasns iekSpuses aizmuguri.

lespé&jams iestatt divu veidu temperataras:

o
. C - temperatdra ierices iekSpuseé. Tai
Cepama Paplate / Cepama panna jabat vismaz 25 °C augstakai neka édiena
iek3géjai temperatarai.
. A _e&diena iekseja temperatara.
leteikumi:

NL + Ediena sastavdalam jabat istabas
temperatdra.
+ Neizmantojiet to Skidru édienu
pagatavosanai.
+ Gatavo3anas laika termozondes smailei
jabat pilntba ievietotai édiena.

lerice aprékina aptuveno gatavo$anas beigu
laiku. Tas atkarigs no produktu daudzuma,
karséSanas funkcijas un temperataras.

lebidiet cepamo paplati starp plauktu
atbalsta rezga vadotném. Novietojiet
cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns
iekSpuses aizmuguri.

AirFry: Restots plaukts
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Gatavosana ar: Termozonde

A BRIDINAJUMS! Sakarstot

-

termozondei un plaukta
atbalstiem, pastav
apdedzinasanas risks.
Nepieskarieties termozondei ar
kailam rokam. Vienmér lietojiet
cepeskrasns cimdus.

leslédziet ierici.

lestatiet karséSanas funkciju vai édienu
un, ja nepiecieSams, cepeskrasns
temperataru.

levietojiet termozondi édiena:

Gala, putnu gala un zivis

levietojiet visu temperatdras sensora
adatu galas vai zivs pa3a biezakaja vieta.

Sautéjums teriné

levietojiet termozondes smailo galu tieSi
sautéjuma vidd. GatavoSanas laika
temperatdras sensors janostabilizé
nekustiga pozicija. Lai to panaktu,
ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Izmantojiet cepama trauka malu, lai
atbalstTtu termozondes silikona rokturi.
Termozondes gals nedrikst pieskarties
cepama trauka apakséjai virsmai.

leteikumi un padomi

GatavoSanas ieteikumi

Tabulas uzradita temperatdra un cep3anas
laiki ir tikai orienté&joSi. Tie ir atkarigi no
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4. levietojiet temperatdras sensora
spraudni ligzda, kas atrodas ierices
iek3Spuse. Skatiet sadalu Produkta
apraksts.

Displeja redzama paSreiz&ja termozondes

temperatara.

5. - nospiediet, lai iestatitu termozondes
iek3&jo temperataru.

6. ® ® ® _pospiediet, lai iestatitu vélamo
iespéju:

+ Skanas signals — édienam sasniedzot
iestatito temperatdru, atskan skanas
signals.

+ Skanas signals un partraukt gatavot
— édienam sasniedzot iestatTto
temperatdru, atskan skanas signals
un gatavoSanas process tiek
partraukts.

7. Atlasiet iesp&ju un atkartoti nospiediet

OK, lai parietu uz galveno ekranu.

8. Nospiediet START .

9. Edienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskanés skanas signals.
Parbaudiet, vai &diens ir gatavs.
Pagariniet gatavoSanas laiku péc
nepiecieSamibas.

10. Iznemiet termozondi no ligzdas un
iznemiet édienu no ierices.

receptém un izmantoto sastavdalu kvalitates
un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu
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redzamajos padomos attéloti ieteicamie
temperatdras, gatavosanas laika un plauktu
poziciju iestatljumi noteiktiem &dienu

veidiem.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns

apaksas.

Ja nevarat atrast iestatljumus konkrétai
receptei, meklgjiet tai Ildzigu.

leteikumus par energijas taupisanu skatiet

Energoefektivitate.

Tabulas izmantotie simboli:

| Ediena veids

=
Karsésanas funkcija
°C |Temperatara

Hl

Papildpiederums

Tvertne (Gastronorm)

o 0
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[=] |Plaukta limenis

(M | Gatavo3anas laiks (min)

Ventilatora kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi

Lietojiet tum3as krasas un neatstarojoSas
formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spéja neka gaisas krasas un
atstarojoSiem traukiem.

+ Picas paplate - tums3a, neatstarojo3a,
diametrs 28 cm

+ Cepama paplate - tum3a, neatstarojosa,
diametrs 26 cm

+ Podini - keramiski, diametrs 8 cm,
augstums 5 cm

* Auglu piraga forma - tums3a,
neatstarojosa, diametrs 28 cm

Ventilatora kars. ar mitrumu

Svars (kg) Labaka rezultata gasanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

&£, = °’C = O
Smalkmaizites, | cepama paplate vai dzila 180 2 25-35
16 gabali panna
Rulete cepama paplate vai dzila 180 2 15-25

panna
Vesela zivs, 0,2 cepama paplate vai dzila 180 3 15-25
kg panna
Cepumi, 16 ga- cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
bali panna
Makarani, 24 ga- | cepama paplate vai dzila 160 2 25-35
bali panna
Mufini, 12 gabali | cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
panna
sala mikla, cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
20 gabali panna
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& = °C = O
SmilSu miklas ce- | cepama paplate vai dzila 140 2 15-25
pumi, 20 gabali | panna
Tartletes, 8 ga- cepama paplate vai dzila 180 15-25
bali panna
Informacija testéSanas iestadém
Testi saskana ar EN 60350-1, IEC 60350-1.
CepSana viena limeni
£ = °’C O =
Biskvitkdka bez taukvie- | KarséSana ar Restots 160 40-55 2
1am? ventilatoru plaukts
Biskvitkaka bez taukvie- | Aug$./Apaks- Restots 180 25-35 1
1am" karséSana plaukts
Abolu pirags?) Karsé3ana ar Restots 160 70-90 3
ventilatoru plaukts
Abolu pirags?) Augs./Apaks- Restots 180 80-100 3
karséSana plaukts
Kdcinas, 20 paplata” Karsé3ana ar | Cepama Papla- 160 25-35 3
’ ventilatoru te3)
Kacinas, 20 paplata” Augs./Apaks- | Cepama Papla- 160 25-35 3
' karsésana ted
Karstmaize!¥ Grils Restots 230 1-5 4
plaukts

1) Uzsildiet ierici, lidz sasniegta iestatita temperatara. Neizmantojiet funkciju Atra uzsilSana.

3) Novietojiet cepamo paplati ar slipumu pret durvim.
4) Saskana ar: IEC 60350-1:2016 un IEC 60350-1:2023.

CepSana daudzos limenos

§§5
=

e

°’C

Kacinas, 20 paplate?

Karsésana ar
ventilatoru

Cepama Pa-
plate?) un uni-
versala panna

150

30-40

2un4
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i
h—24

e

°C

@)

lam?

Biskvitkdka bez taukvie-

Karsésana ar
ventilatoru

Cepama Pa-
plate?) un Res-
tots plaukts
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45 -55 Tun3

1) Uzsildiet ierici, lidz sasniegta iestatita temperatara. Neizmantojiet funkciju Atra uzsilSana.
2) Novietojiet cepamo paplati ar slipumu pret durvim.

Papildu receptes

= — o,
£ = C O =
Bezal)2) Karsé3ana ar | Cepama Papla- 100 90-180 3
ventilatoru te3)
Beza!)2) Augs./Apaks- | Cepama Papla- 100 90-180 3
karséSana te3)
1) leprieks sakarséjiet ierici 10 mindtes. Neizmantojiet funkciju Atra uzsilSana.
2) Izmantojiet cepamo papiru.
3) Novietojiet cepamo paplati ar slipumu pret durvim.
Informacija testéSanas iestadém
Testi funkcijai: Tikai tvaicéSana
Testi saskana ar EN 60350-1, IEC 60350-1.
lestatiet temperatdru uz 100 °C.
Z = 8
Brokoli"2) 2/3 tvaika komplekts, per- 0,3 8-9
' forétais
Brokolin2) Perforéts trauks saskana | maks. 10-11
' ar |IEC 60350-1.
Zirni saldati?) | 2 x2/3 tvaika komplekts, 2x1,5 2un4 |Lidz temperatdra aukst-
' perforétais akaja punkta sasniedz
85°C.

1) Uzkarséjiet ierici, Iidz sasniegta iestatita temperatdra. Nelietojiet funkciju Atra uzsilSana.
2) Novietojiet cepamo paplati pirma plaukta [imenft ar slipumu cepeskrasns iekSpuses aizmugqures virziena.

Papildu tvaicéSanas receptes

5

=]

°C

O

Tvaicéts kombi-
nétais édiens

(2 porcijas) M na

Tikai tvaicésa-

Gastronorm 1/2,
perforéta (kartu-
peli un brokoli)
un neperforéta
(lasis)

1 (lasis)
4 (brokoli un
kartupeli)

100

40 (kartupeli)
8-10 (lasis)
10-12 (broko-

D)
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2 = = °’C @]
. ApalS porcelana
Karamelu pu- Augsts mi- | 2 ks uz restota 2 90 35-45
dins (6 porcijas) trums
plaukta
O|EJ vanilas Tikai tvaicésa- Gastronorn) 1_/2, 2 85 35.45
mérce na neperforéta
Baltmaize Malze;acePsa- Cepama Pap|éte2) 2 180 40 -50
Vista3) Zems mitrums | Restots plaukts 2 200 60-70

1) levietojiet sastavdalas cepeskrasni citu péc citas atbilstosaja laika, lai visas sastavdalas batu gatavas reizé.

Vienlaikus varat pagatavot divas porcijas.
2) Novietojiet cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns iekSpuses aizmuguri.
3) Novietojiet cepamo paplati pirma plaukta limeni, lai savaktu pilosos taukus.

Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

"DrosSiba".

—

Piezimes par tiriSanu

TiriSanas Iidzekli

Tiriet ierTces priek3Sdalu tikai ar
mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta
adent ar saudzigu mazgasanas Iidzekli.
Metala virsmu tiriSanai izmantojiet
tiriSanas skidumu.

Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu
mazgasanas lidzekli.

LietoSana ikdiena

Iztiriet ierices iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

Neuzglabajiet &dienu iericé ilgak par

20 minatém. P&c katras lietoSanas reizes
nosusiniet ierices iek3pusi tikai ar
mikroskiedras dranu.

Papildpiederumi

Tiriet visus papildpiederumus péc katras
lietoSanas un laujiet tiem nozat.
Izmantojiet tikai mikroSkiedras dranu,
kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas Iidzekli. Nemazgajiet

papildpiederumus trauku mazgajamaja
masina.

Netiriet piedegumdro3os
papildpiederumus ar abraziviem tirisanas
[Tdzekliem vai asiem priekSmetiem.

Plauktu balstu

Iznemiet plauktu balstus, lai iztirTtu ierTci.

1.

2.

Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.
Uzmanigi velciet plauktu balstus uz

Pavelciet plaukta atbalsta priek3&jo galu
prom no sanu sienas.

Uzstadiet plauktu atbalstus preté&ja seciba.
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Ja tiek piegadatas teleskopiskas vadotnes, to
fiksacijas tapam jabat vérstam uz prieksu.

TiriSana ar tvaiku

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, IT1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un iznemamos plauktu
balstus.

3. Notiriet cepeSkrasns iekSpuses apak3u
un iek$&jo durvju stiklu ar mikstu dranu,
kas samitrinata silta ddent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

4. Piepildiet Gdens tvertni lidz
maksimalajam lTmenim, lldz atskan
skanas signals vai displeja paradas
pazinojums.

5. Atlasiet Izvélne / Tiriana.

lespéja Apraksts

Tirisana Viegla tiriSana

ar tvaiku llgums: 30 min

Tvaika ti- Vid&ji intensiva tiri-

riSanas Sana

Plus Izsmidziniet cepes-
krasns iekSiené maz-
gasanas lidzekli.
llgums: 75 min

6. Nospiediet START . Izpildiet ekrana
sniegtos noradijumus.

Beidzoties tiriSanas ciklam, atskan signals.

7. Nospiediet jebkuru simbolu, lai izslégtu
signalu.

8. lIzslédziet ierici.

9. Kad ierice ir atdzisusi, nosusiniet tas
iekSpusi ar mikstu dranu.

10. Atstajiet cepeSkrasns durvis atvértas un
uzgaidiet, I1dz cepeSkrasns iekSpuse
izZast.

@ Kad ST funkcija darbojas, lampa ir

izslegta.

TiriSanas Atgadinajums
Kad paradas atgadinajums, ieteicama
tiriSana.

Izmantojiet funkciju Tvaika tiriSanas Plus.
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AtkalkoSana
Izmantojiet to sistémas atkalkoSanai.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir tuk3a.
Skatiet sadalu Apkope un tiriSana,
Tvertnes iztuk3o3ana.

Pirma posma ilgums: aptuveni 100 min

4. Atlasiet Izvélne / TiriSana / AtkalkoSana.

5. Novietojiet grilu / cepeSpannu pirmaja
cepSanas limen.

6. lelejiet Gdens tvertné 250 mi
atkalkoSanas Itdzek|a.

7. Piepildiet atlikuSo Gdens atvilktnes dalu
ar 700 ml adens, l1dz atskan signals vai
displeja tiek paradits zinojums.

8. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus. Sak darboties
atkalkoSanas procesa pirmais posms.
Otra posma ilgums: aptuveni 35 min.

9. Piepildiet dens tvertni ar 950 ml adens,
[Tdz atskan signals vai displeja tiek
paradits zinojums.

10. Kad funkcija beigusies, iznemiet grila/
cepSanas pannu.

11. Izslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.

12. Tiriet cepeSkrasns iekSpusi ar mikstu
dranu.

13. Atstajiet cepeSkrasns durvis atvértas un
uzgaidiet, I1dz izzOst tas iekSpuse.

Ja péc atkalkoSanas procesa iericé

saglabajas kalkakmens nogulsnes, displeja

paradisies noradijums atkartot procedaru.

AtkalkoSanas atgadinajums

lerice sniedz divus atgadinajumus par

atkalkoSanu. AtkalkoSanas atgadinajumu

nevar deaktivizét.

* Neobligatais atgadinajums iesaka jums
atkalkot ierici.

+ Obligatais atgadinajums uzliek jums par
pienakumu veikt atkalkoSanu. Ja jas
neveicat cepeSkrasns atkalko3anu, kad
darbojas obligatais atgadinajums, tvaika
funkcijas ir atspéjotas.
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SkaloSana

Izmantojiet to, lai tTrttu tvaika sistému péc
regularas tvaika funkcijas izmanto3anas.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta
[Tmenrt.

4. Piepildiet Gdens tvertni ar tdeni lidz
maksimalajam lTmenim, l1dz atskan
signals vai displeja tiek paradits
zinojums.

5. Atlasiet Izvélne / TIriSana / Skalo3ana.

llgums: aptuveni 30 min.

6. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus.

7. Kad funkcija beidz darboties, iznemiet
cepamo pannu no ierices.

@ Kad 3T funkcija darbojas, lampa ir
izslegta.

Zavesana

Izmantojiet to péc tvaika karséSanas

funkcijas vai tiriSanas ar tvaiku, lai izZzavétu
cepeskrasni.

1. lIzslédziet ierici un uzgaidiet, l1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Atlasiet IzvéIne / Tiri$ana / Zavésana.
4. levérojiet displeja redzamas norades.

Zavésanas atgadinajums

Péc gatavoSanas ar tvaika funkciju, displejs
norada izzavét ierici.

Nospiediet YES (JA), lai izzavétu ierici.
Tvertnes iztukSoSana

Izmantojiet to péc édiena pagatavosanas ar
tvaika karsésanas funkciju, lai iztukSotu
adens tvertné atlikuSo adeni.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.
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3. Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta
[TmenT.

4. Atlasiet Izvélne / TiriSana / Tvertnes
iztukSo3ana.

ligums: 6 min

5. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus.

6. Kad funkcija beidz darboties, iznemiet
cepamo pannu no ierices.

@ Kad &1 funkcija darbojas, lampa ir
izslégta.

Durvju nonems3ana un uzstadisana

Lai notiritu durvis un iek3gjos stikla panelus,
jUs varat tas atvienot no ierices. Dazadiem
ierices modeliem ir atSkirigs stikla panelu
skaits.

/\ BRIDINAJUMS! Durvis ir smagas.

/\ UZMANIBU! Apejieties ar stiklu
uzmanigi, jo 1pasi prieksgja
panela malu tuvuma. Stikls var
saplist.

1. Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi.

2. Atveriet durvis I1dz galam.

3. Pilntba piespiediet abu durvju engu
stiprinajuma svirasA.

4. Aizveriet cepeskrasns durvis l1dz pirmajai
atvérSanas pozicijai (aptuvenais lenkis:
70°).

5. Turiet durvis ar vienu roku katra pusé un
velciet tas augSupvérsta lenki prom no
cepeskrasns.

6. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu
saskartos to arpuse.

7. Turiet durvju aug3dala esoSo apmali B no
abam pusém un bidiet to uz iek3pusi, lai
atbrivotu spraudna blivi.
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8. Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to

izceltu.

9. Turiet durvju stikla panelus aiz to
augséjas malas un velciet tos ara no
vadotném vienu péc otra virziena uz
augsu.

10. Notiriet stikla paneli ar adeni un ziepém.

Uzmanigi nosusiniet stikla paneli.
Nemazgajiet stikla panelus trauku
mazgajamaja masina.

P&c tiriSanas veiciet iepriek$ minétas

darbibas apgriezta seciba. Vispirms uzstadiet

mazako paneli, péc tam lielako paneli un
durvis.

Stikla paneliem jabadt ievietotiem pareiza

pozicija, pretéja gadijuma durvju virsma var

parkarst.

Spuldzes maina

/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.
Lampa var bat karsta.

TraucéjummekléSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".
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Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.
Novietojiet dranu uz cepeskrasns gridas.

Augséja lampa

1.

Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

Nonemiet metala gredzenu un notiriet
stikla parsegu.

Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

Nostipriniet metala gredzenu uz stikla
apvalka un uzstadiet to.

Sanu lampa

1.

W

Lai iegatu piekluvi lampai, iznemiet
kreisas puses plaukta balstu.

Lai nonemtu apvalku, izmantojiet Torx 20
skravgriezi.

Notiriet stikla parsegu.

Nomainiet cepeSkrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

Uzstadiet metala korpusu un blivi.
Pievelciet skraves.

Uzstadiet kreiso plaukta balstu.
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Ka rikoties, ja...

Problémas apraksts Partraukums un darbibas atsakSana

lerTci nevar ieslégt vai lietot. | lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta elektroti-
klam nepareizi.

lerice neuzsilst. Pulkstenis nav iestatits.
Lai iestatitu pulksteni, skatiet Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas trauc&jums nav saistits ar
droSinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Ir aktivizéts Bé&rnu drosibas funkcija.

Apgaismojums ir izslégts. Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi.
Papildinformaciju skatiet Apkope un tiriSana.

® stravas padeves partraukums vienmeér aptur tiriSanu. Atkartojiet tiriSanu, ja noticis elekt-
ribas padeves partraukums.

Kladu kodi

Rodoties programmataras klddai, displeja paradas kladas zinojums. Turpmak sniegtaja tabula
noradita informacija par dazam iespé&jamam problémam. Ja kads no $Sim k|Gdas zinojumiem
turpina paradities displeja, tas nozimé, ka kladaina apakssistéma var bat atspéjota. Sada
gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Kods un apraksts Risinajums
F102 — durvis nav pilniba aizvértas vai durv- | Aizveriet durvis.
ju blokétajs ir bojats. lerTces izslégSana un ieslégSana.
F111 — Termozonde nav pareizi ievietots PilnTba iespraudiet Termozonde ligzda.
ligzda.

F240, F439 — skarienlauki displeja nedarbo- | Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
jas pareizi. skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie- | lerices izslégSana un ieslégSana.
nojumu ar vadibas paneli.

Servisa dati Ta ir redzama, kad atverat durvis.

. L Nenonemiet ierices tehnisko datu plaksniti.
Ja nevarat rast risindjumu, sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru. leteicams datus pierakstit Seit:

Servisa centram nepiecieSamie dati noradti
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices priek3éja ramja.

Modelis(MOD.) :
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Izstradajuma Nr. Sérijas numurs
(PNC): (S.N.):
Tehniskie dati
Tehniskie dati
Platums 478 mm
Izméri (iek3gjie) Augstums 356 mm
Dzilums 414 mm
Cepamas paplates platiba 1424 cm?
Augsgjais sildelements -W
Apak3égjais sildelements 1000 W
Grils 2300 W
Zvans 2400 W
Kopéjais vértejums 3500 W
Spriegums 220-240V
Frekvence 50 Hz
Vairakas funkcijas 23

Energoefektivitate

Produkta informacijas lapa un produkta informacija saskana ar Regulu
(ES) 65/2014 un (ES) 66/2014

Piegadataja nosaukums IKEA
Modela identifikacija FRILLESBO 406.002.84
Energoefektivitates indekss 61,9
Energoefektivitates klase A++

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicio- |1,09 kWh/cikla
nalaja rezZima

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu | 0,52 kWh/cikla
ventilatora rezZima

Kameru skaits 1
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Siltuma avots Elektriba

Skalums 701

Cepeskrasns veids leblvéjama cepeskrasns

Svars 36.5 kg

lekarta parbaudita saskana ar standartiem: EN IEC 60350-1.

Informacijas prasibas saskana ar Regulu (ES) 2023/826

Jaudas patérins gaidstaves reZzima 0,8W

go zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attieci- [ 20 min

lekarta parbaudtta saskana ar standartiem: EN 50564.

Elektroenergijas taupiSanas padomi

Talak noradito padomu ievéroSana palidzés
ietauprtt energiju ierices lietoSanas laika.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus un tumsus,
neatstarojo3us traukus un konteinerus, lai
uzlabotu elektroenergijas taupisanu.

Pirms gatavoSanas iepriek$ neuzkarsgjiet
ierTci, ja vien tas nav Tpasi noradits.

Uzturiet péc iespé&jas Tsakus partraukumus
starp cep3anas reizém, ja gatavojat vairakus
&dienus viena piegajiena.

GatavoSana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupisanas
noldka izmantojiet gatavo3anas funkcijas.

Atliku3ais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz

30 mindtes, samaziniet ierices temperatdru
[T[dz minimumam 3-10 minates pirms
gatavo3anas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto
édienu.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai saglabatu
édiena siltumu vai uzsilditu citus édienus.

Izsledzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums.vai temperatdra.

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir
aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks
un gatavo3anas laiks parsniedz 30 mindtes,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperatdras
iestatijumu, lai izmantotu atliku3o siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatdra tiek paradita
displeja.

GatavosSana ar izslégtu cepeSkrasns
apgaismojumu

GatavoSanas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupidanai
gatavo3anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Jas
varat to ieslégt atkartoti, tacu 81 darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietauptjumu.
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Ar vidi saistiti apsvérumi

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat vidi
un cilvéku veselibu, nododot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus parstradei.

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

Ladzu, sazinieties ar IKEA klientu atbalsta
dienestu - saiti uz paSapkalposanas portalu
vai talruna numuru atradisiet vietné
www.|KEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalpoSanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta markéjuma noradito
IKEA preces numuru (8 cipari) un sérijas
numuru.

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecindjums, un bez ta
garantija nebis spéka. Ceka noradits arf visu
jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar simbolu
: kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Nododiet ierici vietéja parstrades uznémuma
vai sazinieties ar savu pasvaldibu.
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Galimi pakeitimai.
/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétuméte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik
priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati
Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty
su buitiniais prietaisais.

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.
DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendroji sauga

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

. §j prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg leidZiama tik
kvalifikuotiems specialistams.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie kaitinimo
elementy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karsciui atsparias pirstines.

- PrieS vykdant techninés prieziGros darbus atjunkite
maitinima.

. DEMESIO: Pasirapinkite, kad pries kei¢iant lempute
prietaisas baty iSjungtas, kitaip galimas elektros smuagis.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Svei¢iamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Jei baty paZeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziaros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys- antraip gali kilti elektros
pavojus.
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- Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto

termometrag.

Saugos instrukcija

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! §; prietais jrengti
privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

+ Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

+ Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

+ Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

+ Visada bakite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

+ Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

+ |renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

+ Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

+ Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite,
ar orkaités dureles galite laisvai atidaryti.

+ Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Elektros prijungimas

A ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra
ir gauti elektros smuag;j.

+ Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

+ Prietaisg privaloma jZeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny plok3teléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ Visada naudokite tinkamai jrengtg
jZeminta saugujj elektros lizda.

+ Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

+ Badkite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei

reikéty pakeisti maitinimo laidg, tai turi
padaryti masy jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

+ Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebdty arti prietaiso dureliy arba niSos
po prietaisu, ypac kai jis veikia arba
durelés yra karstos.

+ Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smuagiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebdty galima nuimti be jrankiy.

+ Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

+ Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm.

Naudojimas

/\ ISPEJIMAS! Suzalojimo,
nudegimy ir elektros smugio arba
Sprogimo pavojus.

+ Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.
Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.
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+ Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bdkite atsargas. Gali iSsiverZzti karstas
oras.

+ Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

+ Nespauskite atidaryty dureliy.

+ Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

+ Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

+ Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebaty kibirk3ciy ar atviros
ugnies 3altiniy.

+ Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medZziagy arba degiomis
medZiagomis sudrékinty daikty.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisa.

+ Emalio apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

- Nedékite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso ertmés
dugno.

- Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

- Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

- Nelaikykite prietaise paruoSty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

- Bukite atsargds montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio arba nertadijanciojo plieno
iSblukimas neturi poveikio prietaiso
veikimui.

+ Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka déemes,
kurias sudetinga pasalinti.

* Naudokite tik su prietaisu pateiktus arba
jo gamintojo rekomenduojamus priedus.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

+ Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirGpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada baty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karStis
ir drégmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
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baldams ar grindims. NeuZdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

Maisto ruoSimas garuose

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti ir
sugadinti prietaisa.

+ Garai gali nudeginti:

- Veikiant Siai funkcijai orkaités dureles
atidarykite labai atsargiai. Gali
iSsiverzti garai.

- Panaudoje ruoSimo garuose funkcija,
orkaités dureles atidarykite labai
atsargiai.

Valymas ir prieZiara

/\  ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,
sukelti gaisrg ir sugadinti
prietaisg.

+ PrieS vykdydami prieziGros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

+ Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés. Stiklinés plokstés gali suskilti.

+ PaZeistas stiklines dureliy plokstes
nedelsiant pakeiskite naujomis. Kreipkités
j igaliotajj techninés priezitros centra.

+ Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

+ Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra
nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys
gali tapti netinkamas liestis su maistu,
tokiy kaip jtrakimai, paslés, medziagos
sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi
tekstadros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités
valymo ir prieZidros instrukcijy, kad
iSvengtumeéte pernelyg ankstyvo
nusidévéjimo.

+ Prietaise like riebalai ir maistas gali
sukelti gaisra.

+ Jeigu naudojate orkaités pur3kiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.
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Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.

+ Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputeés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdZiui, temperatdra,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap3viesti.

+ Sjame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

+ Naudokite tik ty paciy techniniy
duomeny lemputes.

Paslauga

+ Dél prietaiso remonto kreipkites j
jgaliotajj techninés prieZitros centra.

» Naudokite tik originalias dalis.

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Irengimas
Kaip jrengti, Zr. surinkimo
instrukcija.

Elektros jrengimas

/\ ISPEJIMAS! Elektra prijungti
privalo tik kvalifikuotas elektrikas.

@ Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jds nesiimate saugos skyriuose
nurodyty saugos priemoniy.

Sios orkaités komplekte yra tik pagrindinis
laidas.

Kabelis

Tinkami montuoti arba pakeisti kabeliy tipai:

179

ISmetimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti
arba uzdusti.

+ Norédami suZinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisa, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

+ IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

+ Nupjaukite maitinimo laida prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

+ Nuimkite dureles, kad vaikai ir naminiai
gyvanai nejstrigty prietaiso viduje.

+ Pakuotés medziaga:

Pakavimo medZiaga perdirbama.
Plastikinés dalys pazymétos
tarptautinémis santrumpomis, pvz., PE,
PS ir kt. Pakuotés medZziagg iSmeskite j
Siuo tikslu jasy vietinéje atlieky tvarkymo
jmonéje pateiktus konteinerius.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjavis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacija rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) | Laido skerspjavis
(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|Zeminimo laidas (Zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.
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Gaminio apraSymas

Bendroji apzvalga
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Valdymo skydelis

Ekranas

Vandens indas

Maisto termometro lizdas
Sildymo elementas

6 | Lemputé

Ventiliatorius

B Kalkiy nuosédy $alinimo vamzdis
ﬂ Lentynos atrama, iSimama

Valdymo skydelis

Valdymo skydelio apZvalga
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Vietos lentynoje

Priedai

Grotelés x 1

Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Kepimo skarda x 1

Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / kepinimo indas x 1

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
AirFry: Vieliné lentynélé x 1

Maistui kepti naudojant maziau aliejaus
arba be kepimo popieriaus.

Tinka gary funkcijoms. DidZiausias kiekis:
5.kg

Maisto termometras x 1

Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
Teleskopiniai bégeliai x 1 komplektas
Lentynéléms ir skardoms.

Gaminimo garais rinkinys x 1

Vienas maisto indas su angomis, kitas be.
Gaminant valgj garuose garinimo rinkinys
padeda igarinti maiste
besikondensuojantj vandenj. Naudokite jj
darZovéms, Zuviai ir vistienos kratinélei
ruosti. Rinkinys netinka maistui, kuris turi
bati mirkomas vandenyje, pvz., ryZiai,
kukurtizy kruopos, makaronai.

ljungta / ISjungta
Palaikykite paspaude, kad jjungtu-
meéte ar iSjungtuméte prietaisa.

Meniu
Atsivers parink¢iy ir nustatymo
funkcijy sarasas.

Mégstamiausios
Pateikiamas mégstamiausiy nuo-
staty sgrasas.
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Ekranas Ekrano indikatoriai
Parodo esamas prietaiso nuosta- OK | Patvirtinti pasirinkima / nustatyma.
tas.

Lemputés jungiklis
Lemputei jjungti ir iSjungti.

{ | Sugrjzti meniu vienu lygiu atgal.

Greitas jkaitinimas
6| Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas
jkaitinimas.

J

Panaikinti paskutinj veiksma.

Parinktims jjungti ir iSjungti.

Ekranas

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

A
|
12:30
e 150°C
@ 15rlm'n [x] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Paros laikas
B. PRADETI/ SUSTABDYMAS
C. Temperatdra
D. Kaitinimo funkcijos
E. Laikmatis
F. Maisto termometras (ne visuose

modeliuose)
PrieS naudojant pirma karta
/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite
pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano

rySkumas, Mygtuky tonai, Jspéjamo signalo
garsas, Vandens kietumas, Paros laikas.

Prietaisas yra uZrakintas.

|spéjamojo garsinio signalo funkcija
iSjungta.

Dl DED

|spéjamojo garsinio signalo ir mais-
to ruoSimo ciklo iSjungimo funkcija
jungta.

9
S

Jjungta tik pranesimo funkcija.

Atidétas paleidimas funkcija.

AtSaukti nustatyma.

Ekrane rodomi jvairQs praneSimai.
Kai pasirodys praneSimo langas,
paspauskite ekrang, kad
testuméte.

Q gle|r

Pirminis iSankstinis jkaitinimas ir
valymas

PrieS naudodami ir dédami maistg pirma
karta, pakaitinkite tuscig prietaisa. Prietaisas
gali skleisti nemalony kvapg ir dimus.
ISankstinio jkaitinimo metu védinkite
patalpa.

1. 13 prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

2. Nustatykite funkcijg a. Nustatykite
didZiausig temperatdra. Zr. Kasdienis
naudojimas. Jjunkite prietaisg ir palaukite
Tval.
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3. Nustatykite funkcija . Nustatykite
didZiausig temperatQra. Jjunkite prietaisa
ir palaukite 15 min.

4. Nustatykite funkcijg E] Nustatykite
didZiausig temperatira. |junkite prietaisg
ir palaukite 15 min.

5. I3junkite prietaisg ir palaukite kol atveés.

6. Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

7. Sudékite priedus ir iSimamas lentyny
atramas atgal j jy pradines padétis.

Nustatymas: Vandens kietumas

Prijunge prietaisg prie elektros tinklo turite
nustatyti vandens kietumo lygj.

Naudokite lapelj vandens kietumui patikrinti
arba kreipkités j vandens tiekéja.

1. ]merkite testavimo lapelj j vandenj ir
palaikykite mazdaug 1 sek. Nekiskite
tikrinimo lapelio po tekanciu vandeniu.

2. Nukratykite vandenj nuo testavimo
lapelio.

3. Po 1 min patikrinkite vandens kietuma
toliau pateiktoje lenteléje.

4. Nustatykite vandens kietumo lygj:
Meniu / Nustatymai / Pasirinkimas /
Vandens kietumas.

Testavimo lapeliy spalvos pradés toliau

keistis. Per 1 min po testo patikrinkite

vandens kietumga dar karta.

Galite pakeisti vandens kietumo lygio
nustatyma Siame meniu: Nustatymai /
Pasirinkimas / Vandens kietumas.

Toliau lenteléje matysite vandens kietumo
lygio intervalg ir atitinkamg vandens kokybe.
Pakeiskite vandens kietumo lygio nustatymg
vadovaudamiesi lenteléje pateiktais
duomenimis.

Vandens kietumo ly-
gis

Tikrinimo lapelis

1 - minkstas

L1
]
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Vandens kietumo ly-| Tikrinimo lapelis

gis
2 - vidutinikai kie- T
tas
3 Ketas TTm

4 - |abai kietas

[LLL]

Mechaninis vaiky saugos uZraktas

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas
nuo vaiky. Sis dureliy uzraktas yra Zemiau
valdymo skydelio, orkaités deSinéje puséje.

Norint atidaryti orkaités dureles su
uzraktu nuo vaiky:

1. Nuspauskite ir pakelkite uzrakta.

2. Patraukite dury rankenéle, kad jas
atidarytumeéte. Uzdarydami orkaite
uzrakto nespauskite.

UzZrakto iSmontavimas:

1. atidarykite orkaite ir naudodami su kartu
tiekiamga SeSiakampiy galvuciy rakta
nusukite uzrakta.

2. ISmontave uZraktg, varztg jsukite atgal.

—=am




LIETUVIY 183

Kasdienis naudojimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

Apatinis kaitinimas

Sig funkcija rinkités baige gaminti
maistg, kad prireikus labiau ap-
skrudintumeéte jo apacia. Skarda
statykite Zemiausioje padétyje.

O

Grilis
Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

)
<
2

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba
paukstienos su kaulais gabalams
kepinti viename lygyje. Apkepams
ruosti ir skrudinti.

®

Kai kuriy kaitinimo funkcijy metu,
temperatarai nukritus Zemiau

80 °C, lemputé gali iSsijungti
automatiskai.

SPECIALIOS FUNKCIJOS

@

Karsto oro srautas

Mésai skrudinti ir pyragams kepti.
Nustatykite Zemesne temperatlrg
nei pasirinke virSutinio / apatinio
kaitinimo funkcijg, nes ventiliato-
rius tolygiai paskirsto kaitrg orkai-
tés viduje.

Saldytas maistas

Tobulai tiks pusfabrikaciams ruos-
ti, pvz., gruzdintoms bulvytéms,
kroketams ar rytietiSkiems sukti-
nukams.

B

Konservavimas

Konservuodami darZoves ir vai-
sius sudékite konservavimo stik-
lainius j vandens pripildytg kepi-
mo skardg. Naudokite karS¢iui at-
sparius stiklainius su to paties dy-
dZio uzspaudZiamais arba uZsuka-
mais dangteliais. Naudokite Ze-
miausig lentynos padét;.

Apatinis + virSutinis kaitinimas
Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

DZiovinimas

DZiovinti pjaustytus vaisius, darzo-
ves ir grybus. DZiovinant reko-
menduojama retkarciais atidaryti
orkaités dureles, kad galéty pasi-
Salinti drégmeés prisotintas oras ir
vaisiai geriau iSdzitty.

Lék3ciy pasSildymas
Skirta leékstems pasildyti pries pa-
tiekiant maista.

Picos programa
Tinka kepti picg ir kitus patiekalus,
kuriems reikalingas kaitinimas i$
apacios.

AirFry

Maisto kepimas naudojant maZiau
aliejaus ir nenaudojant kepimo
popieriaus

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darZoves ir vai-
sius). Atitirpimo laikas priklauso
nuo uzsaldymo maisto kiekio.

Apkepas

Patiekalams, tokiems kaip lazanija
ar bulviy plokstainis. Apkepams
ruosti ir skrudinti.
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Kepimas Zemoje temperatiroje
Maisto gaminimas Zemoje tempe-
ratdroje. Puikiai tinka subtiliems
patiekalams ruosti (pvz., jautienai,
versSienai ar avienai).

& | Tedlos kildinimas

Paspartinti mielinés teSlos kildini-
ma. UZdenkite teSlos pavirsiy, kad
nesudziaty.

Silumos palaikymas

Palaikyti Siltg maistg. Atminkite,
kad palaikant tam tikry patiekaly
Siluma jie ir toliau keps beiims
sauséti. Jei reikia, patiekalus uz-
denkite.

|db) | Virimas garuose
Darzovéms, garnyrui ir Zuviai kepti
garuose.

Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija ruo$iant maistg padeda
taupyti energija. Naudojantis Sia
funkcija temperatdra prietaise gali
skirtis nuo nustatytos. ISnaudoja-
mas perteklinis karstis. Kaitinimo
galia gali bati maZesné. Daugiau
informacijos Zr. Kasdienis naudoji-
mas. Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas.

b Didelé drégmé

Funkcija tinkama kepti skanius pa-
tiekalus, pvz., saldZius kremus, vai-
sinius apkepus, vyniotinius ir Zuvj.

dib MaZa drégmé

Funkcija tinka meésai, paukstienai,
troSkiniams ir kitiems patiekalams
orkaitéje gaminti. Dél gary ir kars-
¢io mésa tampa sultinga ir minks-
ta, o jos pavirsius apskrunda.

GARAI
EasySteam
Gaminimui garuose, troskinimui,
Svelniam skrudinimui, kepiniy ir
kepsniy kepimui naudokite garus.
» PasSildymas garais

Jei patiekalus pasildysite garais, ju
pavirdius neiSsausés. Karstis Svel-
niai ir vienodai pasiskirsto, todel
sukuriamas ka tik pagaminto
maisto skonis ir kvapas. Sig funkci-
ja galima naudoti maistui Sildyti
tiesiog lek3teje. Naudodamiesi
skirtingomis groteliy padétimis
vienu metu galite Sildyti daugiau
nei vieng lekste.

Duona

Naudokite Sig funkcijg duonai ir
bandeléms kepti, kad pasiektume-
te geriausig traskuma, spalva ir
blizges;.

Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikima
ekologiniams reikalavimams (kaip numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Patikros pagal:
IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebdty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Naudojant $ig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
.Naudingi patarimai“, ,Drégnas konvek.
kepimas".

Nustatymas: Kaitinimo funkcijos

1. Jjunkite prietaisa. Ekrane matysite
numatytaja kaitinimo funkcijg ir
temperattrg.

2. Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj
, kad atidarytuméte papildomg meniu.

3. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
paspauskite OK.

4. Nustatykite temperatdrg. Paspauskite
OK
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5. Paspauskite START ,

Maisto termometras - termometrg galite
prijungti bet kada prie$ maisto ruosima ar jo
metu. Zr. ,Priedy naudojimas”, Maisto
termometras.

6. STOP - paspauskite, kad i3jungtuméte
kaitinimo funkcija.
7. I18junkite prietaisa.

Nustatymas: EasySteam - Kaitinimo
garuose funkcija

1. Jjunkite prietaisa. Pasirinkite kaitinimo
funkcijos simbolj ir paspauskite jj, kad
atvertuméte papildoma meniu.

2. Paspauskite @) Nustatykite kaitinimo
garuose funkcija.

3. Paspauskite OK. Ekrane matysite
temperatdros nustatymus.

4. Nustatykite temperatdrg. Kaitinimo
garuose funkcijos tipas priklauso nuo
nustatytos temperatdros.

a. Virimas garuose 50 - 100°C -
darZoviy, kruopy, pupy, jaros
gérybiy, vyniotiniy ar vieno Sauksto
deserty ruoSimas garuose.

b. TroSkinimas garuose 105 - 130°C -
mésos ar zuvies troskinimas, duonos
kepimas, paukstienos, strio pyragy
ir troskiniy ruoSimas.

c. Lengvas apkepimas garuose 135 -
150°C - mésos, trodkiniy, jdaryty
darzoviy, Zuvies ir apkepy ruosimas.
Dél gary ir kar3¢io mésa taps
minksta ir sultinga, o jos pavirsius
apskrus. Jeigu nustatysite laikmatj,
grilio funkcija jsijungs automatiskai
paskutinéms maisto gaminimo
proceso minutéms, kad patiekalas
Svelniai apskrusty.

d. Kepimas ir skrudinimas garuose
155 - 230°C - mésai, Zuviai,
paukstienai, sluoksniuotos teslos
kepiniams su jdaru, tortams,
keksiukams, apkepams, darzovéms ir
kepiniams ruosti. Jeigu nustatysite
laikmatj ir padésite patiekala
pirmame lentynos lygyje, apatinio
kaitinimo funkcija jsijungs
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automatiskai paskutinéms gaminimo
proceso minutéms, kad patiekalo
pagrindas tapty traskiu.

5. Paspauskite OK.

6. Norédami atidaryti vandens rezervuara,
paspauskite jo dangtelj.

7. Pripildykite rezervuarg Saltu vandeniu iki
didZiausio lygio Zymos (mazdaug
950 ml). Pasieke ribg iSgirsite garsinj
signalg arba ekrane pamatysite
pranesima. Vandens turéty pakakti
mazdaug 50 min. Nepilkite j rezervuarg
daugiau vandens nei nurodyta. Vanduo
gali pratekéti ir sugadinti baldus.

/\  ISPEJIMAS! Naudokites tik

Saltu vandentiekio vandeniu.
Nenaudokite filtruoto
(demineralizuoto) arba
distiliuoto vandens. Kity
skys€iy nenaudokite. |
vandens rezervuarg nepilkite
degiy ar alkoholiniy skysciy.

8. |stumkite vandens rezervuarg j pradine
jo padét;.

9. Paspauskite START ,

Garai pasirodys mazdaug po 2 min.

Prietaisui pasiekus nustatytg temperatdra,

pasigirs signalas.

10. Kai vanduo baigsis, pasigirs signalas.
Pripildykite vandens rezervuara.

11. 18junkite prietaisa.

12. Po kiekvieno maisto ruoSimo garuose
iSpilkite vandenj iS vandens rezervuaro,
kad jame nesikaupty kalkiy nuosédos.

Zr. Valymas ir prieziara“, ,Bakelio

iStustinimas”.

13. Baige gaminti maistg atsargiai
atidarykite orkaités dureles. Orkaités
viduje gali kondensuotis likusi drégmé.

14. Prietaisui atvésus nusausinkite orkaités
vidy minksta Sluoste.

/\ ISPEJIMAS! Prietaisas yra jkaites.

Atsargiai, galite nusideginti.
Bakite atsargas, kai iStustinate
vandens rezervuarg.

Meniu

Paspauskite =, kad atvertuméte meniu.



LIETUVIY

Meniu elementas

AprasSymas

186

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Kepimo vadovas

Pateikiamas auto-
matiniy programy
sgrasas.

Valymas

Pateikiamas valy-
mo programy sara-
sas.

Mégstamiausios

Pateikiamas mégs-
tamiausiy nuostaty

sgrasas.
Nustatymai Kaip sukonfigaruoti
prietaisa.
Nustaty- | Pasirinki- | Kaip sukonfig@ruoti
mai mas prietaisa.
Serviso Rodo programinés
duome- |jrangos versijg ir
nys konfigaracija.

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Orkaités | Jjungia ir iSjungia lempute.
ap3vieti-
mas
UZraktas | Apsaugo nuo atsitiktinio prie-
nuo vaiky | taiso jjungimo.
Greitas Sutrumpinamas kaitinimo lai-
jkaitini- kas. Jis galimas tik kai kurioms
mas kaitinimo funkcijoms.
Primini- Jjungiamas ir iSjungiamas pri-
mas apie | minimas.
valyma
LaikrodZio | Pakeicia rodomo laiko forma-
stilius ta.

Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pasirinkimas

- — Papildo- ApraSymas
Paplldo-' Aprasymas mas meniu
s e Kalb P ka prietaiso kalb
- o — alba arenka prietaiso kalba.
Orkaités | Viduje po gaminimo garuose P 3
dZiovini- likusio kondensato dziovinimo Ekrano Nustato ekrano rySkuma.
mas procedara. rySkumas
Bakelio i$- | Likusio vandens pasalinimo i$ Mygtuky | Jjungia ir iSjungia mygtuky
tuStinimas | vandens rezervuaro proceddra tonai garsus 0) funkcijos signaly i-
pasitelkus gary funkcija. jungti negalima.
Vglrgi:as Lengvas valymas. Jspéjamo | Nustato mygtuky ir signaly
9 signalo | garsuma.
Intensyvus | Intensyvus valymas. garsas
valymas Vandens | Nustato vandens kietuma.
garais kietumas
Kalkiy Gary generatoriaus sistemoje Paros lai- | Nustato esama laikg ir data.
nuosédy | likusiy kalkiy nuosédy valy- kas
Salinimas [ mas.
Gary siste- | Gary generatoriaus sistemos
mos pra- | plovimo ir skalavimo proceda-
plovimas [ ra, taikoma daZnai naudojantis

gary funkcijomis.
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Serviso duomenys

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Programi- | Informacija apie programinés
nésjran- |jrangos versijg.
gos versi-
ja
Atkurti vi- | Atkuriamos gamyklinés nuo-
sus nusta- | statos.
tymus

Nustatymas: Kepimo vadovas

Kepimo vadovas antrinj meniu sudaro
specialiai konkretiems patiekalams sukurty
papildomy funkcijy ir programy rinkinys.
Kiekvienam patiekalui Siame antriniame
meniu yra atliktas atitinkamas nustatymas.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperaturg.

Papildomos funkcijos

Mégstamiausios w

Galite iSsaugoti iki 3 daZniausiai naudojamy

nustatymy, pavyzdZziui, kaitinimo funkcijg ir

maisto gaminimo trukme.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite norimg nuostatg.

3. Paspauskite —.

4. Pasirinkite: Mégstamiausios / I13saugoti
esamus nustatymus.

5. Paspauskite + ir pridékite nuostatg |
sgrasa: Mégstamiausios.

6. Paspauskite oK.

9 paspauskite nuostatai atkurti.

0 - paspauskite nuostatai atSaukti.

Funkcijy uZraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso
funkcijos pakeitimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite kaitinimo funkcija.
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Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperatdrg Maisto termometras. Laipsnis
iki kurio patiekalas gaminamas:

+ Lengvai iSkeptas

+ Vidutiniskai iSkeptas

+ Gerai iSkeptas

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami Pagal svorj.

Jjunkite prietaisa.

Paspauskite —.

Paspauskite @ |veskite Kepimo vadovas.
Pasirinkite patiekalg arba maisto tip3.
Sudékite maistg j prietaisg ir paspauskite
START .

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas
tinkamai paruostas. Jei reikia, prateskite
maisto gaminimo trukme.

uhw NP

3. W, ¥ - paspauskite vienu metu, kad
jjungtumeéte funkcija.
,  _ paspauskite vienu metu, kad
iSjungtumeéete funkcija.

UZraktas nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

jungimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite —.

3. Pasirinkite Nustatymai / UZraktas nuo
vaiky.

4. |veskite kodo raides abécélés tvarka.

5. I3junkite prietaisa.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Prieiga prie: Laikmatis ir yra lempute.

Norédami naudotis prietaisu, jveskite kodo
raides abécélés tvarka.

Norédami iSjungti Sig funkcija, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.
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Automatinis iSsijungimas

Saugumo sumetimais prietaisas po kurio
laiko iSsijungia automatiskai, jeigu veikia
kaitinimo funkcija ir néra pakei¢iamos
nuostatos.

) @ (val)
30-115 12,5
120 -195 8.5
200 - 230 5.5

Jeigu ketinate naudotis kaitinimo funkcija
ilgiau nei laikotarpj, po kurio suveikia

LaikrodZio funkcijos

LaikrodZio funkcijy apraSymas
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automatinis iSsijungimas, nustatykite maisto
gaminimo trukme. Zr. LaikrodZio funkcijos.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga.

Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, auSinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vésas. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatveés.

Funkcija Aprasymas

Funkcija Aprasymas Laiko Maisto gaminimo trukmei pra-
Laikma- | Maisto gaminimo trukmei nus- pratesi- | testi.
tis tatyti. DidZiausia reikSmeé - mas

és;l\i/?(-:l- Sgsri?:gi(ti kas ivks pasi- Laikma- | Prietaiso veikimo trukmei paro-

bai uspciklui' Nl;traulk\gveipks- tis dyti. DidZiausia reikSme - 23 val

m 9 ’ 59 min. Funkcijg galite jjungti ir

2 iSjungti. Si funkcija prietaiso vei-

Nutraukti | spéjamasis signalas pasibaigus kimui jtakos neturi.
veiksma | laikui - laikui pasibaigus isgirsi-

te signala. Sig funkcijg galite Nustatymas: Paros laikas

nustatyti bet kada, net jei prie- o o

taisas isjungtas. 1. Jjunkite prietaisg.

2. Paspauskite: Paros laikas.

|spéjamasis signalas ir kepimo 3. Nustatykite laika.

sustabdymas pasibaigus laikui - 4. Paspauskite OK

pasibaigus laikui isgirsite signa- '

I3 ir kaitinimo funkcija iSsijungs. Nustatymas: Laikmatis

Tik isSokanti Zinuté - pasibaigus | 4, pasirinkite kaitinimo funkcija ir

laikui gkr?nekpamat)llsme prane- nustatykite temperatara.

Sima. Sig funkcija galite nustaty- .

ti bet kada, net jei prietaisas is- g E?JssFt):gyskkiltteelﬁé

Jungtas. Baigiamajj veiksma galite pasirinkti
Atidétas | Nustatyti jjungimo ir (arba) ga- paspaude ® ® ®
pma;l:'d" minimo pabaigos laika. 4. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol

ekrane pamatysite pagrindinj langa.
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Jei reikia, iki maisto gaminimo ciklo pabaigos
likus 10 % viso laiko galite jj pratesti. JUs taip
pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.
Norédami pratesti maisto gaminimo trukme,
paspauskite +1min.

Nustatymas: Atidétas paleidimas

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
temperaturg.

Paspauskite \JJ.

Nustatykite maisto gaminimo laika.

Paspauskite ® © @

Paspauskite: Atidétas paleidimas.
Pasirinkite pageidaujamg pradZios laika.
Paspauskite OK. Kartokite veiksmg, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Nowvs whN

Nustatymas: Laikmatis

1. Paspauskite @

Priedy naudojimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje apsaugo nuo
pavirtimo ir padidina bendrg sauguma.
Jlinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.
Lentynos krasteliai neleidZia indams nuo jos
nuslysti.

Vieliné lentynélé
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Paspauskite © ® @
Paspauskite: Laikmatis.
4. Paslinkite arba paspauskite ’, kad

pagrindiniame ekrane baty rodomas
veikimo laikas.

2.
3.

5. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol

ekrane pamatysite pagrindinj langa.
Laikmacio nuostaty keitimas
Gamindami maistg jas bet kada galite
pakeisti nustatyta laika.

1. Paspauskite @
2. Nustatykite laikmacio rodmen;.

3. Paspauskite OK.

|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.
PasirGpinkite, kad lentyna liestysi prie
orkaités vidaus sienelés.

Kepimo padéklas / Gili kepimo skarda

—

|]stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
Kepimo skarda jkiskite iki orkaités galo.

AirFry: Vieliné lentynélé
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Groteles AirFry jdékite j treCiosios vielinés
lentynélés padétj. Padékite kepimo skarda
po ja.

Nenaudokite AirFry vielinés lentynélés su
teleskopiniais begeliais, nes dél riebaly jy
pavirSius gali tapti slidus ir sumaZzéti vielinés
lentynélés stabilumas.

Maisto termometras

Matuoja temperatdrai maisto viduje. Galite
naudoti su kiekviena kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatary reikSmes.

o

. C - temperatdra prietaiso viduje. Turi
bati bent 25 °C aukStesné uz patiekalo
vidine temperatdra.

. AL maisto vidaus temperatdra.

Rekomendacijos:

* Maisto produktai turi bati kambario
temperattros.

* Nenaudokite skystiems patiekalams.

+ Maisto ruosimo metu maisto termometro

jutiklis turi bati visas jsmeigtas j patiekala.

Prietaisas apskaiciuoja apytikrj maisto
gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo
maisto kiekio, kaitinimo funkcijos ir
temperatdros.

Maisto ruoSimas naudojantis: Maisto
termometras

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti -
maisto termometras ir lentynéliy
atramos jkaista. Nelieskite maisto
termometro rankenélés plikomis
rankomis. Visuomet mavékite
orkaitei skirtas pirstines.
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1. Jjunkite prietaisa.

2. Nustatykite kaitinimo funkcijg arba
pasirinkite patiekalg ir, jeigu reikia,
orkaités temperatdra.

3. Jsmeikite maisto termometrg j patiekala:
Mésga, paukstiena ar Zuvis
Jsmeikite visg maisto termometro kiStukg
j stambiausig mésos arba Zuvies gabala.

UZkepélés

Maisto termometro galg kiskite tiksliai j
uzkepélés vidurj. Gaminimo metu maisto
termometras turi iSlikti vienoje vietoje.
Geriausia naudoti tvirtg maisto produkta.
Maisto termometrg padékite taip, kad
silikoniné jo rankenélé atsiremty j
kepimo indo briauna. Maisto
termometro galas neturi liesti kepimo
indo apacios.

4. Maisto termometro kiStuka jkiskite |
lizda, esantj prietaiso viduje. Zr. Gaminio
aprasymas.

Ekrane matysite dabartine maisto

termometro temperatdra.

5. 2 paspauskite, kad nustatytumete
pageidaujama kepimo temperatdra.
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6. ® ® ® _paspauskite, kad
pasirinktuméte norimg parinkt;:

* |spéjamasis signalas pasibaigus
laikui - pasiekus pasirinkta
temperatdrg pasigirs signalas.

* |spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasiekus pasirinktg kepimo
temperatdrg pasigirs garsinis signalas
ir kepimas baigsis.

7. Pasirinkite ir kelis kartus paspauskite

OK kad sugrjZtumeéte j pagrindinj langa.

Naudingi patarimai

Gaminimo rekomendacijos

Lentelése nurodytos temperatdros ir
ruo3imo laikai yra tik orientaciniai. Jie
priklauso nuo recepty, naudojamy produkty
kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei
galbit esate jprate. Toliau pateikiamos
konkretiems patiekalams rekomenduojamos
gaminimo temperatdros, trukmés ir lentyny
padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Jei nerandate konkretaus recepto
nustatymy, vadovaukités panasiais
receptais.

Energijos taupymo patarimai pateikti
Energijos efektyvumas.

Lentelése naudojami simboliai:

191

8. Paspauskite START ,

9. Maistui jkaitus iki nustatytos
temperatdros pasigirs signalas.
Patikrinkite, ar maistas paruostas. Jei
reikia, prateskite maisto gaminimo
trukme.

10. IStraukite maisto termometro kistukg i$
lizdo ir iSimkite patiekala.

Talpykla (Gastronorm)

Svoris (kg)

Lentynos padétis

ol ¢

Maisto gaminimo trukme (min)

| Maisto tipas

=

Kaitinimo funkcija
°C |Temperatara

= | Priedai

Drégnas konvek. kepimas -
rekomenduojami priedai

Naudokite tamsius ir Sviesos neatspindincius
indus bei padéklus. Jie geriau sugeria karstj,
nei Sviesds ir Sviesg atspindintys indai.

* Picos skarda - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

+ Kepimo indas - tamsus, neatspindintis,
skersmuo 26 cm

+ Kepimo indeliai - keraminiai, skersmuo
8 cm, aukstis 5 cm

+ Kepimo forma - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

Drégnas konvek. kepimas

Laikykites toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautumeéte geriausius
rezultatus.
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s = °C Q]
Kavos bandelés, | kepimo skarda ar skysc€iy 180 25-35
16 vnt. surinkimo skarda
Biskvitinis vynio- | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
tinis surinkimo skarda
Visa Zuvis, 0,2 kg | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
surinkimo skarda
Sausainiai, 16 kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
vnt. surinkimo skarda
Migdoly sausai- | kepimo skarda ar skysc€iy 160 25-35
niai, 24 vnt. surinkimo skarda
Keksiukai, 12 vnt. [ kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
surinkimo skarda
Pikantiski teSlai- | kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
niai, 20 vnt. surinkimo skarda
Sméliniai sausai- | kepimo skarda ar skysciy 140 15-25
niai, 20 vnt. surinkimo skarda
Tarteletés, 8 vnt. | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
surinkimo skarda
Informacija bandymuy laboratorijoms
Patikrinimai pagal: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Kepimas viename lygyje
&L = °’C O =
Biskvitinis pyragas be Karsto oro Vieliné lenty- 160 40-55 2
riebaly? srautas neleé
Biskvitinis pyragas be Apatinis + vir- | Vieliné lenty- 180 25-35 1
riebaly? Sutinis kaitini- nélé
mas
Obuoliy pyragas? Karsto oro Vieliné lenty- 160 70-90 3
srautas nélé
Obuoliy pyragasz) Apatinis + vir- | Vieliné lenty- 180 80-100 3
Sutinis kaitini- nélé
mas
Pyragaiciai, 20 vienety Karsto oro Kepimo pa- 160 25-35 3
padékle" srautas déklas3)
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& = °C O =
Pyragaiciai, 20 vienety Apatinis + vir- Kepimo pa- 160 25-35 3
padékle” Sutinis kaitini- deklas3)
mas
SkrebutisN¥ Grilis Vieliné lenty- 230 1-5 4
nele

1) [kaitinkite prietaisq iki nustatytos temperatdros. Nenaudokite funkcijos Greitas jkaitinimas.

2) 2 jstriZai sudétos kepimo formos (@ 20 cm). Desinioji turi bati priekyje kairiosios.

3) Kepimo skardq naudokite taip, kad nuolydis baty dureliy puséje.
4) Pagal: IEC 60350-1:2016 ir IEC 60350-1:2023.

Kepimas keliuose lygiuose

L = °C @) =
Pyragaiciai, 20 vienety Karsto oro Kepimo pa- 150 30-40 2ir4
padéklel srautas déklas? ir uni-

versali keptu-
ve
. Kepimo pa-
Biskvitinis pyragas be S
. ; pyrag Karsto oro deklas?) ir Vie- 160 45 - 55 1ir3
riebaly" srautas R e
liné lentynélé

1) [kaitinkite prietaisq iki nustatytos temperatdros. Nenaudokite funkcijos Greitas jkaitinimas.
2) Kepimo skardq naudokite taip, kad nuolydis baty dureliy puséje.

Papildomi receptai

= = T [ © | @
Morengai"?) Karsto oro Kepimo pa- 100 90-180 3
srautas deklasd)
Morengai"?) Apatinis + vir- | Kepimo pa- 100 90 -180 3
Sutinis kaitini- deéklasd)
mas

1) Pakaitinkite orkaite 10 minuciy. Nenaudokite funkcijos Greitas jkaitinimas.

2) Naudokite kepimo popieriy.

3) Kepimo skardq naudokite taip, kad nuolydis baty dureliy puséje.

Informacija bandymuy laboratorijoms

Funkcijos Virimas garuose bandymai:
Bandymai atlikti vadovaujantis EN 60350-1, [EC 60350-1.
Nustatykite 100 °C temperatara.
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& e =] @)
Brokoliai?) 2/3 perforuotas gary rinki- 0,3 3 8-9
nys
Brokoliai’2) Perforuotas indas pagal maks. 3 10-11
IEC 60350-1.
Zirniai, $aldy- 2 x 2/3 perforuotas gary 2x1,5 2ir4 | Sal¢iausioje vietoje tem-
ti2) rinkinys peratdra turi pasiekti

85 °C.

1) [kaitinkite prietaisq, kol bus pasiekta nustatyta temperatira. Nenaudokite funkcijos Greitas jkaitinimas.
2) Kepimo skardg jdékite pirmoje lentynos padétyje taip, kad nuoZulni jos dalis baty nukreipta j orkaités nugarg.

Papildomi gaminimo garuose receptai

S = = °C 8]
1/2 dalj perforuo-
Garuose ruosia- tas ,,ggksltront?rlm“ 1 (lagi 40 (bulvés)
mas kombinuo- | Virimas garuo- |  P20¢KIas (Bl Flasba) g 10 (asisa)
tas patiekalas se _vems Ir broko- .( roxofial 10-12 (broko-
. 1 liams) ir neperfo- ir bulveés) liai)
(2 porcijos). ruotas padék-
las(lasisai)
Karamelés pu- Tonines lddres
dingas (6 porci- | Didelé dréegmé S 2 90 35-45
ios) ant vielinés lenty-
J nélés
Virimas garuo- 1/2 dalj perforuo-
Plakti kiauSiniai seg tas ,Gastronorm” 2 85 35-45
padéklas
Kepimo padék-
Balta duona Duona las2) 2 180 40 - 50
Vigéiukas3) MazZa drégmé | Vieliné lentynélé 2 200 60-70

1) Sudékite ingredientus j orkaite vieng po kito tinkamu laiku, kad visi komponentai iskepty vienu metu. Galite
paruosti dvi porcijas vienu metu.
2) Kepimo skardg jdékite taip, kad nuoZulni jos dalis baty nukreipta j orkaités nugaréle.
3) Padékite kepimo skardq pirmoje lentynos padétyje riebalams surinkti.

Valymas ir

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius. .

prieziara

Pastabos dél valymo

Valymo priemonés

ploviklio tirpale.
+ Metalinius pavirSius valykite valymo
tirpalu.

Prietaiso priekj valykite mikropluosto
Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus
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+ Démes valykite Svelniu plovikliu.
Kasdienis naudojimas

+ Po kiekvieno naudojimo iSvalykite
prietaiso vidy. Riebaly kaupimasis ar kiti
likuciai gali sukelti gaisra.

+ Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei
20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo
nusausinkite prietaiso vidy naudodami tik
mikropluoSto Sluoste.

Priedai

+ Visus priedus valykite kiekvieng kartg
panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite
tik mikropluoSto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Neplaukite priedy indaplovéje.

* Priedams su nesvylancia danga valyti
nenaudokite Svei¢iamojo valiklio ar astriy
daikty.

Lentyny atramy

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite
prietaisg.

1. ISjunkite prietaisa ir palaukite kol atveés.

2. Llentyny atramas atsargiai pakelkite j
virdy ir iStraukite i$ priekiniy laikikliy.

3. Atitraukite lentynos atramos priekine dalj
nuo 3Soninés sienelés.

4. IStraukite atramas i$ galiniy laikikliy.

Lentyny laikiklius atgal sudékite prieSinga
eilés tvarka.

Jei tiekiami iStraukiami bégeliai, tuomet jy
atraminiai kaiSciai turi bati atsukti j priekj.
Valymas garais

1. 13junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.
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2. ISimkite visus priedus ir iSimamas
lentyny atramas.

3. Orkaités vidy ir dureliy stiklg valykite
Svelnia Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu
ir plovikliu.

4. )vandens rezervuarg jpilkite vandens, kol
iSgirsite garsinj signalg arba kai ekrane
pamatysite atitinkamg pranesima.

5. Pasirinkite: Meniu / Valymas.

Parinktis AprasSymas
Valymas Lengvas valymas
garais Trukmeé: 30 min
Intensyvus |prastas valymas
valymas ISpurkskite ertme
garais plovikliu.

Trukmé: 75 min

6. Spauskite START . Vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.
Valymo ciklui pasibaigus iSgirsite signala.
Norédami iSjungti signalg, paspauskite
bet kurj simbolj.
8. I3junkite prietaisa.
9. Prietaisui atvésus nusausinkite jo vidy
minks3ta Sluoste.
10. Palikite orkaités dureles atidarytas ir
palaukite, kol jos vidus iSdZius.
Veikiant Siai funkcijai, lemputé
nedviecia.

Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti
valyma.

Naudokite funkcija: Intensyvus valymas
garais.

Kalkiy nuosédy Salinimas

Naudokite jj garinimo sistemos valymui nuo
kalkiy nuoséedy.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite visus priedus i$ orkaités.

3. Patikrinkite, ar vandens rezervuaras
tuicias. Zr. ,Valymas ir prieziara“,
.Bakelio iStustinimas”.

Pirmojo ciklo trukmé: mazdaug 100 min
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1.
12.
13.
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Pasirinkite: Meniu / Valymas / Kalkiy
nuosédy 3alinimas.

Padékite grilio / kepimo indg ant pirmos
lentynos.

| vandens rezervuarg jpilkite 250 ml
kalkiy nuosédy Salinimo priemonés.
Likusig vandens rezervuaro dalj
papildykite 700 ml vandens, iki iSgirsite
garsinj signalg arba ekrane pamatysite
atitinkamga praneSima.

Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.
PaleidZiamas pirmasis kalkiy nuosédy
Salinimo ciklas.

Antrojo ciklo trukmé: mazdaug 35 min
| vandens rezervuarg jpilkite 950 ml
vandens, iki iSgirsite signalg arba ekrane
pamatysite atitinkamga pranesima.
Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite
grilio / kepimo inda.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
Orkaités vidy iSvalykite minkSta Sluoste.
Palikite orkaités dureles atidarytas ir
palaukite, kol vidus i8dZius.

Jeigu po kalkiy nuosédy Salinimo prietaise
lieka kalkiy likuciy, ekrane paraginama
pakartoti procedara.

Priminimas atlikti kalkiy nuosédy
Salinima

Apie poreikj pasalinti kalkes prietaisas
primena du kartus. Priminimo apie poreikj
pasalinti kalkes iSjungti negalima.

Paprastas priminimas - rekomenduoja
atlikti prietaiso kalkiy nuosédy 3alinima.
GrieZtas priminimas - jpareigoja atlikti
prietaiso kalkiy nuosédy Salinima. Jei
gave grieZtg priminima neatliksite
prietaiso kalkiy nuosédy Salinimo,
neveiks gary funkcijos.

Gary sistemos praplovimas

Na

udokite, jei daZznai naudojate gary

funkcijas.

1.
2.
3.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
ISimkite orkaités priedus.

Gily kepimo indg jdékite pirmoje
lentynos padétyje.

4.

5.
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Vandens rezervuarg pildykite vandeniu,
iki iSgirsite garsinj signalg arba ekrane
pamatysite atitinkamg pranesima.
Pasirinkite: Meniu / Valymas / Gary
sistemos praplovimas.

Trukmé: mazdaug 30 min

6.

7.

®

Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.
Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily
inda.

Veikiant Siai funkcijai, lemputé
nedviecia.

Orkaités dziovinimas

Naudokite jg po maisto ruoSimo naudojant
kaitinimo garuose funkcijg arba valymo
garais ertmei iSdZiovinti.

1.
2.
3.

4.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
ISimkite orkaités priedus.

Pasirinkite: Meniu / Valymas / Orkaités
dZiovinimas.

Vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

DZiovinimo priminimas

Po maisto ruoSimo naudojant gary funkcija,
ekrane pamatysite raginimg iSdZiovinti
prietaisa.

Jei sutinkate, paspauskite , TAIP*

Bakelio iStustinimas

Naudokite po gaminimo garuose, kad i3
vandens rezervuaro pasalintumeéte likusj

vanden;.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite orkaités priedus.

3. Gily kepimo indg jdékite pirmoje
lentynos padétyje.

4. Pasirinkite: Meniu / Valymas / Bakelio
iStustinimas.

Trukmé: 6 min

5. Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.

6. Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily

inda.
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@ Veikiant Siai funkcijai, lemputé
nesdviedia.

Dureliy iSémimas ir jdéjimas

Dureles ir vidines stiklo plok3tes galite iSimti

ir iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo
ploksciy skaicius gali skirtis.

/\ ISPEJIMAS! Durelés sunkios.

/\  DEMESIO Stiklo plokstes valykite
atsargiai, ypac prie priekines
plokstés briauny. Galite jskelti
arba sudauzyti stikla.

1. Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés.

2. ki galo atidarykite dureles.

3. Iki galo nuspauskite suverZiamasias
dviejy dureliy vyriy svirtis A.

4. Priverkite orkaités dureles iki pirmos
atidarymo padéties (mazdaug 70°
kampu).

5. Laikykite suéme dureles uz abiejy krasty
ir traukite jas j vir3y ir tolyn nuo orkaités.

6. Padékite dureles iSorine puse ant
minksto audinio, pakloto ant stabilaus
pavirSiaus.

7. Laikydami dureliy apdailos elementg B
abiejuose krastuose paspauskite jg j vidy,
kad atsilaisvinty tarpiné.
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8. Patraukite dureliy apdailos elementa j
save, kad nuimtumeéte.

9. Po vieng suimkite dureliy stiklo plokStes
uz virdutinés briaunos ir iStraukite i$
Soniniy kreiptuvy.

10. Stiklo plok3tes plaukite vandeniu ir
muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo
plokstes. Neplaukite stiklo plokS¢iy
indaplovéje.

ISvale pasiruoskite sudéti plokstes atgal ta

pacia tvarka. Pirmiausia jdékite maZesne

plokste, po to didesne ir dureles.

|sitikinkite, kad tinkamai sudéjote stiklo
plokstes, antraip dureliy pavirSius gali
perkaisti.

Lemputés keitimas

/\  ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.
Lemputé gali bati karsta.

1. 18junkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
2. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
3. Padékite ant orkaités dugno Sluoste.

Virsutiné lemputé
1. Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

g

Nuimkite metalinj Ziedg ir iSvalykite
stiklinj gaubtel.

Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
karsciui atsparia lempute.

|kiSkite metalinj Ziedg j stiklinj gaubtelj ir
ji itaisykite.

w

s
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Soniné lemputé 4. Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
v . o . karsciui atsparia lempute.

1. Is'mk'te ka[rlajq lentynéle, kad 5. |dékite lemputés metalinj rémelj ir
pasmktgmete.lemputq. ) . tarpine. PriverZkite varztus.

2. Gaubteliui nuimti naudokite ,Torx" 20 6. Sumontuokite kairés lentynélés atrama.
atsuktuva.

3. I8valykite stiklinj gaubtelj.
Gedimy Salinimas
/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

K3 daryti, jeigu...

Problemos apibadinimas Priezastys ir problemy Salinimo priemonés
Prietaiso nepavyksta jjungti | Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie elek-
arba valdyti. tros maitinimo tinklo.

Prietaisas nejkaista. Nenustatytas laikrodis.

Norédami nustatyti laikrodj, Zr. LaikrodZio funkcijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Perdegé saugiklis.
Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pasalinti
nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Lemputé iSjungta. Perdegé lemputé. Pakeiskite lempute.
Daugiau informacijos Zr. Valymas ir prieZidra.

@ Atjungus maitinima valymo proceddra visada sustabdoma. Jeigu valymo procedara buvo
nutraukta, pradeékite jg iS naujo.

Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas. Galimy
gedimy sara3g rasite toliau pateiktoje lenteléje. Kai ekrane rodomas vienas Siy klaidos
pranesimuy, reiskia, kad sugedusi posistemé galéjo bati atjungta. Tokiu atveju kreipkités j savo
prekybos atstovg arba jgaliotajj techninés prieZitros centra.

Kodas ir aprasas Veiksmai
F102 - durelés néra visiSkai uzdarytos arba | UZdarykite dureles.
sulauzytas dureliy uZraktas. ISjunkite ir jjunkite prietaisa.
F111 - Maisto termometras néra tinkamai Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizda.
jkistas j lizda.
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Kodas ir aprasas

Veiksmai

F240, F439 - ekrano jutikliniai laukeliai ne-
veikia arba veikia netinkamai.

Nuvalykite ekrano pavirSiy. |sitikinkite, kad
ant jutikliniy lauky néra neSvarumy.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti
prie valdymo skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pa3alinti
nepavyksta, kreipkites j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

Duomenys, kuriuos batina pateikti techninés
prieZidros centrui, nurodyti techniniy
duomeny lenteléje. Vardine lentele rasite ant
priekinio prietaiso rémo. Jj pamatysite

Rekomenduojame duomenis uZsirasyti
Cia:

Modelis (MOD.) :

Gaminio numeris
(PNCQ):

Serijos numeris

atidare dureles. Nebandykite nuimti prie ON.)
prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.
Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
Plotis 478 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 356 mm
Gylis 414 mm
Kepimo padéklo sritis 1424 cm?
VirSutinis Sildymo elementas -W
Apatinis Sildymo elementas 1000 W
Grilis 2300 W
Ziedas 2400 W
Bendras vertinimas 3500 W
Jtampa 220-240V
DaZnis 50 Hz
Funkcijy skaicius 23

Energijos efektyvumas
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Produkto informacijos lapas ir produkto informacija pagal Reglamenta (ES)
Nr. 65/2014 ir Reglamentg (ES) Nr. 66/2014

Tiekéjo pavadinimas

IKEA

Modelio identifikatorius

FRILLESBO 406.002.84

Energijos efektyvumo rodyklé

61,9

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A++

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

krovg ir rezima

1,09 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

krova ir ventiliatoriaus rezimag

0,52 kWh/ciklas

Angy skaicius

1

Silumos Zaltinis

Elektra

Signalo garsumas

701

Orkaités tipas

Integruotoji orkaite

Masé

36.5 kg

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN |[EC 60350-1.

Informacijos reikalavimai pagal Reglamentg (ES) 2023/826

Energijos sgnaudos budéjimo rezimu

0,8 W

Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

20 min

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN 50564.

Patarimai, kaip taupyti energija

Sie patarimai padés taupyti energija
naudojant prietaisg.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uZfiksuotas.

Naudokite metalinius ir tamsius, Sviesos
neatspindincias kepimo formas ir indus, kad
sutaupytumeéte daugiau energijos.

Prie$ gamindami maistg prietaiso
nesSildykite, nebent baty aiskiai nurodyta
kitaip.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maista naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likutinio prietaiso karscio.

Naudokite likutinj karstj pasildyti kitus
patiekalus.
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Kai iSjungsite prietaisg, ekrane matysite
nurodytg liekamajj karstj arba temperatara.

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir
maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., kai kuriy prietaiso funkcijy atveju
kaitinimo elementai automatiskai issijungs
anksciau.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatdros
nustatymga ir naudokite likutinj karstj, kad
palaikytuméte patiekaly Silumga. Ekrane
matysite likutinio karscio indikatoriy arba
temperatarg.

Aplinkos apsauga

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas

simboliu L/.\‘-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty
perdirbta. Tausokite aplinkg ir Zzmoniy
sveikatg - tinkamai raSiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalbg

Susisiekite su IKEA klienty aptarnavimo
tarnyba - nuoroda j savitarnos portalg arba
telefono numerj rasite adresu
www.|KEA.com.

Norédami uzpildyti prasymga dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo
susijusias atsargines dalis, uZsirasykite IKEA
prekés numerj (8 skaitmenuy) ir serijos
numerj, esancius ant gaminio etiketés.

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!
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Maisto gaminimas iSjungus ap3vietima
Gamindami maistg ap3vietima iSjunkite.
Jjunkite jj tik tuomet, kai to reikeés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcija, lempute
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel
jungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeéti zenklu & priduokite $i gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateiktg
technine dokumentacija.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

/\ Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong instrukcjg
obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacja.
Nalezy zachowac instrukcje wraz z urzgdzeniem do
wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
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- Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposaéb.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzadzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonad wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosé¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczynh nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.
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Przed przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia nalezy

odtgczyc je od zasilania.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go

w zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow

czyszczacych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdéw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowad peknieciem szkta.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia

pragdem.

Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego

urzadzenia.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Instalacja

/\ OSTRZEZENIE! Urzadzenie moze
zainstalowac i podtaczy¢
wylgcznie wykwalifikowana
osoba.

Usuna¢ wszystkie elementy opakowania.

Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowac ostrozno$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Podtaczenie elektryczne
/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje

zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.
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Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykonac¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.

Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym Zrédta zasilania.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzadzenia
lub wneki pod urzadzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi s3 mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych czesci,
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakorczeniu
instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jedli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtaczaé¢ do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggna¢
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytacznikéw obwodu
zasilania: wytacznikéw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego - wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikéw.

Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgdzenie odcinajgce
zasilanie wszystkich biegunéw.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
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zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3
mm.

Sposéb uzywania

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem
lub wybuchem.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytagczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt
zwoda.

Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Ostroznie otworzy¢ drzwi urzgdzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzagdzeniem.
Zawsze uzywac naczyn szklanych i stoikow
dopuszczonych do pasteryzowania.

W poblizu urzadzenia ani na nim nie
wolno umieszcza¢ produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
odbarwieniu emalii:

- nie stawia¢ naczyn ani innych
przedmiotéw bezpos$rednio na dnie
komory urzadzenia.

- Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzadzenia.
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- Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
goracego urzadzenia.

- Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzadzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

- Podczas wyjmowania lub instalowania

akcesoriéw nalezy zachowac
ostroznos¢.
+ Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wpltywu na dziatanie urzadzenia.
+ Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢

gtebokiej blachy. Soki owocowe powoduja

trwate plamy.

+  Uzywac wytacznie akcesoriow
dostarczonych wraz z tym urzgdzeniem
lub zalecanych przez producenta.

+ Nalezy zawsze gotowac z zamknietymi
drzwiami urzadzenia.

+ Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg

meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potaczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do

czasu catkowitego ostygniecia urzadzenia.

Gotowanie na parze:

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie
oparzeniem i uszkodzeniem
urzadzenia.

»  Wydostajgca sie para moze wywotac
poparzenia:

- Zachowac ostrozno$¢ podczas
otwierania drzwi urzadzenia, gdy
funkcja jest wigczona. Moze zostaé
uwolniona para.

- Po zakonczeniu pieczenia parowego

ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen, pozarem
lub uszkodzeniem urzgdzenia.

+ Przed przystgpieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc
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wtyczke przewodu zasilajgcego

z gniazdka sieciowego.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb
urzadzenia.

Natychmiast wymieni¢ szyby drzwi, gdy sg
uszkodzone. Nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym centrum serwisowym.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Nalezy regularnie sprawdza¢, czy

w produkcie wystapity pekniecia,
pecherze, rozwarstwienie, kurczenie sie,
lepkos$¢, korozja lub inne widoczne
zmiany tekstury lub wygladu, ktére
mogtyby uniemozliwi¢ jego dopuszczenie
do kontaktu z zywnoscig. Aby zapobiec
takiemu pogorszeniu jakosci, nalezy
przestrzegac instrukcji czyszczenia

i pielegnacji.

Pozostatosci ttuszczu lub potraw

w urzgdzeniu moga doprowadzi¢ do
pozaru.

Stosujgc aerozol do piekarnikéw nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

OsSwietlenie wewnetrzne

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zaréwek tego samego
typu.



POLSKI

Serwis

+ Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

+ Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Utylizacja

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

+ Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

Instalacja

/\ OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Montaz

Przed zainstalowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcjg montazu.

Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Instalacje
elektryczng musi wykonac
wykwalifikowana osoba.

@ Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa,
ktére zawarto w rozdziatach
poswieconych bezpieczenstwu.

Piekarnik jest wyposazony tylko w przewdéd
zasilajacy.
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+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Odcig¢ przewdd zasilajacy blisko
urzadzenia i odda¢ do utylizacji.

+ Wymontuj drzwi, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci i zwierzat w urzadzeniu.

+ Materialy opakowaniowe:
Materiaty opakowaniowe nadajg sie do
recyklingu. Czesci plastikowe sg
oznaczone miedzynarodowymi skrétami,
takimi jak PE, PS itp. Wyrzu¢ materiat
opakowaniowy do pojemnikéw do tego
przeznaczonych w lokalnym zaktadzie
utylizacji odpaddw.

Przewod

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita (W) | Przekréj przewodu
(mm?)

3x0.75

maksymalnie 1380

maksymalnie 2300 |3 x1

maksymalnie 3680 |3 x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-z6tty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od bragzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego
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Opis produktu

0gélne informacje

EHEHE

Panel sterowania

Ekran

Zbiornik na wode

Gniazdo termosondy

Grzatka

6 | Lampa

Wentylator

Bl otwoér rury odkamieniajacej
BY Prowadnice blach, wyjmowane
Poziomy umieszczania potraw
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Akcesoria

Ruszt x 1

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
Blacha do pieczenia ciasta x 1

Do ciast i ciasteczek.

Gteboka blacha x 1

Do pieczenia ciata i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

AirFry: Ruszt x 1

Do smazenia potraw na mniejszej ilosci
oleju lub bez papieru do pieczenia.
Nieodpowiednie do funkcji parowych.
Maksymalny wsad: 5.kg

Termosonda x 1

Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
Prowadnice teleskopowe x 1 zestaw
Do potek i blach.

Zestaw do gotowania na parze x 1
Jeden nieperforowany i jeden
perforowany pojemnik na zywnosc.
Podczas gotowania zestaw do gotowania
na parze odprowadza skraplajaca sie pare
wodng od potraw. Do przyrzadzania
warzyw, ryb, piersi kurczaka. W zestawie
nie gotowac potraw, ktére musza
znajdowac sie w wodzie np. ryz, polenta,
makaron.
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Panel sterowania

Widok panelu sterowania ,?‘
12:30
_ . asc @ 150°C
' {@ t5min © | | START
| | | | !
O | * b F E D C B
| | | A. Aktualna godzina
a éé éé B. START/STOP
C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
jep
E. Timer
F. Termosonda (tylko wybrane modele)
Wiaczone / Wytgczone Wskazniki na wyswietlaczu
Nacisnac i przytrzymac , aby wia- OK | Potwierdzenie wyboru lub ustawie-
czy¢ lub wylgczy¢ urzadzenie. nia.
Menu { | Powrét do poprzedniego poziomu
Wyswietla opcje urzadzenia i funk- menu.

Cje ustawiania.

J

3 Anulowanie ostatniej czynnosci.
Ulubione

Wyswietlenie listy ulubionych us-
tawien.

Wiaczanie i wytgczanie opgji.

Wyswietlacz Urzadzenie jest zablokowane.

Pokazuje aktualne ustawienia
urzadzenia.

Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego.

Przetgcznik oswietlenia
Wigczanie i wytgczanie oswietle-
nia.

D DED

Wiaczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego i zatrzymania pieczenia.

9
S

Tylko wyskakujgce okienko jest ak-

Szybkie nagrzewanie tywne.

a Wiaczanie i wytgczanie funkgji:
Szybkie nagrzewanie.

Funkcja Uruchomienie z opdznie-
niem jest wigczona.

Wyswietlacz . -
Anulowanie ustawienia.

Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi

funkcjami. Na wyswietlaczu pojawig sie

rézne komunikaty. Po
wys$wietleniu okna komunikatu
nacisnij wyswietlacz, aby
kontynuowac.

© gl o &
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Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawic: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza,
Dzwigki przyciskdw, Gtosnos¢ sygnatu,
Twardo$¢ wody, Aktualna godzina.

Wstepne nagrzewanie i czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i
kontaktem z zywnoscig nalezy wstepnie
rozgrzac puste urzadzenie. Urzagdzenie moze
emitowac nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzy¢ pomieszczenie podczas
wstepnego nagrzewania.

1. Wyjac z urzagdzenia wszystkie akcesoria i
wsporniki.

2. Ustawic funkcje O3, ustawie maksymalng
temperature. Patrz Codzienne
uzytkowanie. Pozostawi¢ urzgdzenie
wigczone na 1godz.

3. Ustawic funkcje (). ustawi¢ maksymalng
temperature. Pozostawi¢ wtgczone
urzadzenie na 15 min.

4. Ustawi¢ funkcje ("), ustawi¢ maksymalng
temperature. Pozostawi¢ wigczone
urzgdzenie na 15 min.

5. Wytgczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

6. Urzadzenie i akcesoria nalezy czysci¢
tylko Sciereczka z mikrofibry, uzywajac
cieptej wody z tagodnym detergentem.

7. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach z powrotem w
pierwotnym potozeniu.

Ustawienie: Twardos¢ wody

Po podtaczeniu urzadzenie do gniazdka
zasilania nalezy ustawi¢ poziom twardosci
wody.
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Twardo$¢ wody mozna sprawdzi¢ za pomocg
paska testowego lub zapyta¢ w zaktadzie
wodociggowym.

1. Zanurzy¢ pasek testowy w wodzie z
kranu na ok. 1 sek. Nie umieszcza¢ paska
testowego pod biezacg woda.

2. Potrzasna¢ paskiem testowym, aby
usunac resztki wody.

3. Po uptywie 1 min, sprawdzi¢ twardo$¢
wody w ponizszej tabeli.

4. Ustawic¢ twardo$¢ wody: Menu /
Ustawienia / Konfiguracja / Twardos$¢
wody.

Kolory na pasku testowym nadal bedg sie

zmienia¢. W ciagu 1 min po zakonczeniu

testu sprawdzi¢ twardos$¢ wody.

Ustawienie twardosci wody mozna zmieni¢ w
menu: Ustawienia / Konfiguracja / Twardo$¢
wody.

Tabela przedstawia zakres twardosci wody
wraz z odpowiadajgcg mu klasyfikacjg wody.
Nalezy ustawi¢ twardo$¢ wody zgodnie z
tabela.

Stopien twardosci Pasek testowy
wody
1- miekka ]

]
[T I
[IT I
[TNT]

Mechaniczna blokada uruchomienia

2 - $rednio twarda

3 - twarda

4 - bardzo twarda

Piekarnik wyposazono w blokade
uruchomienia. To blokada drzwi po prawej
stronie piekarnika, pod panelem sterowania.
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Aby otworzy¢ drzwi przy wtgczonej Aby wytgczy¢ blokade uruchomienia:

blokadzie uruchomienia: 1. Otworzy¢ drzwi i wyjg¢ blokade

1. Nacisnac i przytrzymac blokade uruchomienia za pomocg klucza TORX
uruchomienia. dostarczonego z piekarnikiem.

2. Pociggngc¢ za uchwyt drzwi, aby je 2. Zamocowac Srube po usunigciu blokady
otworzy¢. Zamkng¢ drzwi piekarnika bez uruchomienia.

naciskania blokady uruchomienia.

—=am

Codzienne uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa. (] |Gérnasdolna grzatka
Do pieczenia ciasta na jednym po-
Funkcje pieczenia ziomie oraz do suszenia zywnosci.
Funkcja Pizza
STANDARDOWE Najlepszy do pieczenia pizzy i in-
nych potraw, ktére trzeba bardziej
() | Gril nagrzewac od dotu.
Do grillowania cienkich porcji po-
traw i opiekania chleba. AirFry
Smazenie potraw na mniejszej
%) |Turbo grill ilodci oleju i bez papieru do pie-
Do pieczenia duzych kawatkéw czenia
miesa lub drobiu z ko$¢mi na jed-
nym poziomie. Do pieczenia za- (] |Grzatkadolna
piekanek i przyrumieniania. Funkcje te nalezy wybrac po za-
- konczeniu gotowania, aby w razie
@ Termoobieg potrzeby przyrumieni¢ potrawe
Do pieczenia miesa i ciast. Ustawic od spodu. Uzy¢ najnizszej potki.
temperature nizszg niz do piecze-
nia tradycyjnego, poniewaz wen- @ Podczas dziatania niektérych
tylator réwnomiernie rozprowa- funkcji pieczenia o$wietlenie
dza ciepto wewnatrz piekarnika. moze wytaczy¢ sie automatycznie
Potrawy mrozone przy temperaturze ponizej 80°C.
Idealny do gotowych dan (np. fry-
tek, krokietow lub sajgonek).
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SPECJALNE
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B

Pasteryzowanie

Aby pasteryzowac warzywa i owo-
ce, nalezy umiesci¢ stoiki na bla-
sze do pieczenia ciasta wypetnio-
nej woda, uzywajac zaroodpor-
nych stoikéw z zakretkg bagneto-
wa lub zakretkami sSrubowymi te-
go samego rozmiaru. Uzy¢ najni-
zej potozonej pofki.

Suszenie

Do suszenia krojonych owocéw,
warzyw i grzybéw. Aby umozliwi¢
wydostanie sie wilgotnego powie-
trza i lepsze wyschniecie owocéw,
zaleca sie podczas suszenia spora-
dyczne otwierac drzwi piekarnika .

Termoobieg wilgotny

Funkcja ta pozwala oszczedza¢
energie podczas pieczenia. Pod-
czas korzystania z tej funkcji tem-
peratura wewnatrz urzadzenia
moze réznic sie od ustawionej
temperatury. Wykorzystywane jest
ciepto resztkowe. Moc grzania
moze sie zmniejszy¢. Aby uzyskac
wiecej informacji, patrz Codzienne
uzytkowanie, Uwagi dotyczace:
Termoobieg wilgotny.

PAROWE

Podgrzewanie talerzy
Do podgrzewania talerzy przed
podaniem potraw.

EasySteam

Do gotowania na parze, duszenia,
delikatnego opiekania oraz piecze-
nia ciast i mies.

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw
i owocow). Czas rozmrazania zale-
zy od ilosci i wielkosci zamrozonej
Zywnosci.

Zapiekanki

Do potraw, jak lasagne lub zapie-
kanka ziemniaczana. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

sLow|
cook

Termoobieg (niska temp.)
Proces pieczenia w niskiej tempe-
raturze. Idealnie nadaje sie do
przygotowywania delikatnych po-
traw (np. wotowiny, cieleciny lub
jagnieciny).

Regeneracja

Odgrzewanie potraw przy uzyciu
pary zapobiega wysychaniu ich
powierzchni. Ciepto rozprowadza-
ne jest delikatnie i rownomiernie,
dzieki czemu smak i aromat po-
traw sg takie same jak potraw
Swiezo przyrzadzonych. Tej funkgji
mozna uzy¢ do odgrzewania po-
traw bezposrednio na talerzu.
Mozna jednocze$nie odgrzewac
potrawy na wiecej niz jednym tale-
rzu, na réznych poziomach piekar-
nika.

Podtrzymywanie temp.
Podtrzymywanie temperatury po-
traw. Nalezy pamieta¢, ze niektére
potrawy moga nadal gotowac sie
i wysycha¢ w cieple. W razie po-
trzeby nalezy przykry¢ naczynia.

Chleb

Tej funkcji mozna uzy¢ do wypieku
chleba i butek, dzieki czemu zyska-
ja chrupiaca skérke, potysk i kolor
jak pieczywo z profesjonalnej pie-

karni.

)

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania cias-
ta drozdzowego. Przykry¢ po-
wierzchnie ciasta, aby zapobiec
wyschnieciu.




POLSKI

db] | Gotowanie na parze
Do gotowania na parze warzyw,
przystawek lub ryb.

db| | Duza wilgotnos¢

Funkcja stuzy do gotowania deli-
katnych potraw, takich jak krem,
tarty, terriny i ryby.

db] | Mata wilgotnos¢

Funkcja jest przeznaczona do pie-
czenia migsa, drobiu, potraw z pie-
karnika i typu casserole. Dzieki po-
taczeniu dziatania pary i goracego
powietrza mieso zyskuje delikatng
i soczysta konsystencje, a jedno-
czesnie chrupiagca skérke.

Uwagi dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny

Funkgji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkgcji
nie byto zaktdcane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnosciag
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji oswietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Instrukcje dotyczace przygotowania potraw,
patrz Wskazéwki i porady, Termoobieg
wilgotny.

Ustawienie: Funkcje pieczenia

1. Wiaczy¢ urzadzenie. Na wyswietlaczu
pojawi sie domysina funkcja pieczenia i
jej temperatura.

2. Nacisng¢ symbol funkcji pieczenia,
aby przej$¢ do podmenu.

3. Wybrac funkcje pieczenia i nacisng¢ OK,

4. Ustawi¢ temperature Nacisng¢ przycisk
OK
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5. Nacisng¢ START .

Termosonda - wtyczke termosondy mozna

wiaczy¢ do gniazdka w dowolnej chwili przed

rozpoczeciem pieczenia lub po nim. Patrz:

Korzystanie z akcesoriéwTermosonda

6. STOP — nacisng¢, aby wytgczy¢ funkcje
pieczenia.

7. Wylaczy¢ urzadzenie.

Ustawienie: EasySteam - funkcja
pieczenia parowego

1. Wigczy¢ urzadzenie. Wybra¢ symbol
funkgji pieczenia i nacisna¢ go, aby
przej$¢ do podmenu.

2. Nacisng¢ @), ustawic funkcje pieczenia
parowego.

3. Nacisna¢ OK. Na wyswietlaczu pojawig
sie ustawienia temperatury.

4. Ustawi¢ temperature Rodzaj funkgji
pieczenia parowego zalezy od ustawionej
temperatury:

a. Para do gotowania na parze 50 -
100°C - do gotowania na parze
warzyw, produktéw zbozowych
i straczkowych, owocéw morza,
terrin i legumin.

b. Para do duszenia 105 - 130°C - do
przyrzadzania potrawek i duszonego
miesa lub ryb, pieczenia chleba
i drobiu, a takze sernikéw i casserole.

c. Para do zapiekania 135 - 150°C - do
pieczenia miesa, casserole,
faszerowanych warzyw, ryb
i zapiekanek. Dzieki potgczeniu
dziatania pary i gorgcego powietrza
mieso zyskuje delikatng i soczystg
konsystencje, a jednoczesnie
chrupiaca skérke. Ustawienie timera
spowoduje, ze na ostatnie minuty
pieczenia wtgczy sie automatycznie
grzatka grilla, aby delikatnie
przyrumieni¢ potrawe.

d. Para do pieczenia 155 - 230°C - do
pieczenia dan mies, ryb, drobiu,
wypiekoéw ciasta francuskiego
z nadzieniem, tart, babeczek, warzyw
oraz innych wypiekéw. Ustawienie
timera i umieszczenie potrawy na
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pierwszym poziomie piekarnika
spowoduje, ze na ostatnie minuty
pieczenia wtgczy sie automatycznie
dolna grzatka, aby potrawa miata
chrupiacy spdéd.

5. Nacisna¢ przycisk OK.

6. Nacisnag¢ pokrywe zbiornika na wode,
aby ja otworzy¢.

7. Napetnic¢ zbiornik na wode zimng woda
do maksymalnego poziomu (ok. 950 ml),
az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy lub na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat. Taka
ilo$¢ wody wystarcza na okoto 50 min.
Nie przekracza¢ maksymalnej
pojemnosci zbiornika na wode. Grozi to
wyciekiem wody, jej rozlaniem
i uszkodzeniem mebli.

A OSTRZEZENIE! Uzywac

wytgcznie zimnej wody

z kranu. Nie uzywac
filtrowane;j
(zdemineralizowanej) ani
destylowanej wody. Nie
uzywac innych cieczy. Nie
wlewac¢ do zbiornika na wode
cieczy tatwopalnych ani
zawierajgcych alkohol.

8. Wsung¢ zbiornik na wode do
pierwotnego potozenia.

9. Nacisna¢ przycisk START .

Para pojawi sie po okoto 2 min. Gdy

urzadzenie osiggnie ustawiong temperature,

rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

10. Gdy w zbiorniku na wode konczy sie
woda, rozlega sie sygnat dzwiekowy.
Napetni¢ zbiornik na wode.

11. Wytgczy¢ urzadzenie.

12. Oprozni¢ zbiornik na wode po kazdym
pieczeniu parowym, aby zapobiec
osadzaniu sie kamienia.

Patrz Pielegnacja i czyszczenie, Opréznianie

zbiornika.

13. Po zakohczeniu pieczenia ostroznie
otworzyc¢ drzwi piekarnika. We wnetrzu
piekarnika moga skraplac sie resztki
wody.

14. Gdy urzadzenie ostygnie, oczysci¢ jego
wnetrze wilgotng, miekka szmatka.
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/\  OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest
gorgce. Wystepuje zagrozenie
poparzeniem. Zachowad
ostroznos¢ podczas oprézniania
zbiornika na wode.

Menu

Nacisng¢ = aby przej$¢ do menu.

Pozycja menu Opis

Gotowanie wspoma-
gane

Wyswietlenie listy
programow auto-
matycznych.

Wyswietlenie listy
programow czy-
szczenia.

Czyszczenie

Ulubione Wyswietlenie listy
ulubionych usta-

wien.

Stuzy do konfigura-
¢ji urzadzenia.

Opcje

Stuzy do konfigura-
¢ji urzadzenia.

Ustawie- | Konfigu-
nia racja

Serwis Pokazuje wersje

oprogramowania

i konfiguracje.

Podmenu: Czyszczenie

Podmenu Opis

Osuszanie | Procedura osuszania komory z
pozostatosci skroplonej pary
wodnej po uzyciu funkgcji paro-
wych

Oproznia- | Procedura usuwania pozosta-

nie zbior- [ tosci wody ze zbiornika na wo-

nika de po uzyciu funkgji pary.

Czyszcze- | Lekkie czyszczenie

nie paro-

we
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Podmenu Opis Podmenu Opis
Czyszcze- | Doktadne czyszczenie Dzwieki Wiacza i wytgcza dzwiek pol
nie paro- przycis- dotykowych. Nie jest mozliwe
we plus kow wytgczenie sygnalizacji dzwie-
Odkamie- | Czyszczenie obwodu generato- kowej dla @
nianie ra pary z osadzonego kamie- Gtoénosé¢ | Ustawia gtosnos¢ dzwieku
nia sygnatu | przyciskéw i sygnatéw.
Ptukanie [ Procedura czyszczenia obwo- Twardo$¢ | Ustawia twardo$¢ wody.
du generatora pary po czgs- wody
tym korzystaniu z funkcji paro-
wych Aktualna [ Ustawia aktualng godzine i da-
godzina te.
Podmenu: Opcje Serwis
Podmenu Opis Podmenu Opis
Oswietle- | Wiaczanie i wytgczanie oswiet- Wersja op- [ Informacje na temat wersji op-
nie piekar- | lenia. rogramo- |rogramowania.
nika wania
Blokada Zapobiega przypadkowemu Zresetuj Przywraca ustawienia fabrycz-
urucho- uruchomieniu urzadzenia. wszystkie |ne.
mienia ustawie-
- - nia
Szybkie Skraca czas nagrzewania. Op-
nagrzewa- | cja ta jest dostepna tylko dla L. .
nie niektérych funkdji pieczenia. Ustawienie: Gotowanie wspomagane
Przvoom- | Waczanie i wylaczanie przv- Gotowanie wspomagane podmenu sktada
rzyp aczanie twyrq przy sie z zestawu dodatkowych funkgji i
nienie o pomnienia. ! hd
czyszcz programoéw przeznaczonych do
: dedykowanych potraw. Dla kazdej potrawy w
Styl cyfro- | Zmiana formatu wyswietlane- tym podmenu podano odpowiednie
wy zegara | go wskazania czasu. ustawienie. Czas i temperature mozna

Podmenu: Ustawienia

Konfiguracja

Podmenu Opis

Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.
Jasnos¢ Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.
wyswietla-

cza

regulowac podczas pieczenia.

Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji Termosonda. Stopien
wypieczenia potrawy:

+ Lekko wypieczone

+ Srednio wypieczone

+ Dobrze wypieczone

Do przygotowania niektérych potraw mozna
rowniez uzy¢ funkcji Automatyka wag..

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.
3. Nacisnij @ Wprowadz Gotowanie
wspomagane.

4. Wybrac potrawe lub rodzaj produktu.
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5. Umies¢ potrawe w urzgdzeniu i nacisnij
START .

Dodatkowe funkcje

Ulubione W

Mozna zapisac do 3 ulubionych ustawien, jak

funkcja pieczenia i czas pieczenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Wybrac preferowane ustawienie.

3. Nacisna¢ —.

4. Wybrac opcje: Ulubione / Zapisz aktualne
ust..

5. Nacisna¢ +, aby dodac ustawienie do
listy: Ulubione.

6. Nacisna¢ OK,
9. nacisng¢, aby zresetowac ustawienie.

0 - nacisng¢, aby anulowac ustawienie.

Blokada panelu
Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie
funkgcji urzadzenia.

1. Wiacz urzadzenie.
2. Ustawic¢ funkcje pieczenia.

3. Wb — nacisna¢ jednoczeénie, aby
wigczy¢ funkcje.

¥, b nacisna¢ jednoczesénie, aby wytgczy¢

funkcje.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.

3. Wybrac Opcje / Blokada uruchomienia.

4. Naciskac litery kodu w kolejnosci
alfabetycznej.

5. Wytgczy¢ urzadzenie.
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Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa po
zakonczeniu funkcji. W razie potrzeby wydtuz
czas pieczenia.

Blokada uruchomienia jest wk.
Dostep do: Timer i lampka jest dostepna.

Aby korzystac z urzadzenia, nalezy nacisng¢
litery kodu w kolejnosci alfabetycznej.

Aby wytaczyc te funkcje, nalezy powtérzy¢
powyzsze czynnosci.

Automatyczne wylaczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa, jesli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
zadnych ustawien, urzadzenie wylaczy sie
automatycznie po uptywie okre$lonego
czasu.

C) D (godz)
30-115 12,5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Jedli funkcja pieczenia ma by¢ wigczona na
czas przekraczajacy czas automatycznego
wytgczenia, ustawic ten czas trwania
pieczenia. Patrz Funkcje zegara.

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzagdzenia wentylator
chtodzacy wiacza sie automatycznie, aby
utrzymac niska temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzadzenia.
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Funkcje zegara

Opis funkcji zegara

Funkcja Opis

Timer Ustawianie czasu pieczenia
Wartos¢ maksymalna to 23
godz 59 min.

Mozna ustawic, co sie stanie,
gdy uptynie ustawiony czas, us-
tawiajgc jako preferowane: Za-
koncz dziatanie.

Zakoncz
dziatanie

Alarm dzwiekowy - gdy uptynie
czas, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy. Funkcje te mozna wigczy¢
w dowolnej chwili - réwniez
wtedy, gdy urzadzenie jest wytg-
czone.

Alarm dzwiekowy i wytgczenie -
gdy uptynie czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i funkcja pie-
czenia wytaczy sie.

Tylko powiadomienie - po upty-
wie czasu na wyswietlaczu poja-
wi sie komunikat. Funkcje te
mozna wigczy¢ w dowolnej
chwili - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

Urucho- | OpdZnienie rozpoczecia i/lub za-
mienie z | konczenia pieczenia.

opodznie-

niem

Wydtuze- | Aby wydtuzy¢ czas pieczenia:
nie czasu

Stoper Pokazuje, jak dtugo dziata urza-
dzenie. Warto$¢ maksymalna to
23 godz 59 min. Funkcje te moz-
na wigczad i wytgczac. Funkcja
ta nie ma wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Ustawienie: Aktualna godzina

1. Wiaczy¢ urzadzenie.
2. Nacisna¢: Aktualna godzina.
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3. Ustawic czas.
4. Nacisnag¢ przycisk OK.

Ustawienie: Timer

1. Wybrac funkcje pieczenia i ustawic
temperature.

2. Nacisnag¢ @

3. Ustawic czas.

Preferowane dziatanie Zakoricz mozna

wybrac naciskajgc ® © @,

4. Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Po uptywie 10% czasu pieczenia, jesli

potrawa nie wyglada jeszcze na gotowsa,

mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna

réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia. Aby

wydtuzy¢ czas pieczenia, nacisnij +1min.

Ustawienie: Uruchomienie z
opdznieniem

Ustawic¢ funkcje pieczenia i temperature.
Nacisngc @

Ustawi¢ czas pieczenia.

Nacisng¢ ® ® @

Nacisna¢: Uruchomienie z op6znieniem.
Wybierz zadang godzine rozpoczecia.
Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Nowvur wh =

Ustawienie: Stoper

Nacisng¢ @

Nacisng¢ ® ® @

Nacisng¢: Stoper.

Przesunac lub nacisng¢ ), aby zobaczy¢
czas pieczenia na ekranie gtéwnym.

M wh =

5. Nacisng¢ OK. powtarzac¢ te czynnosc az
na wyswietlaczu pokaze sie ekran
gtéwny.

Zmiana ustawien

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili
zmienic¢ ustawienie czasu.
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1. Nacisng¢ @
2. Ustawi¢ wartosc¢ dla timera.

Korzystanie z akcesoriow

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Wktadanie akcesoriéow

Niewielki wystep na gérze poprawia
bezpieczenstwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgtebienia
zapobiegajg rowniez przewrdceniu. Krawedz

wokét rusztu zapobiega zsuwaniu sie z niego

naczyn.

Ruszt

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice
wspornika . Upewnic sie, ze ruszt dotyka tytu
wnetrza piekarnika.

Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka
blacha
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3. Nacisng¢ OK,

Wsuna¢ blache do pieczenia miedzy
prowadnice wspornika. Umiesci¢ blache do
pieczenia nachylong w strone tytu wnetrza
piekarnika.

AirFry: Ruszt

Umiesci¢ ruszt AirFry na trzecim poziomie
piekarnika. Umiesci¢ blache do pieczenia
ciasta pod spodem.

Nie nalezy uzywac rusztu AirFry

z prowadnicami teleskopowymi, poniewaz
ich powierzchnia moze stac sie $liska od
oleju, co zmniejszy stabilno$¢ rusztu.

Termosonda

Mierzy temperature wewngatrz potrawy.
Mozna jej uzywac przy kazdej funkgji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

o,

. C - temperatura wewnatrz urzadzenia
Powinna by¢ o co najmniej 25°C wyzsza
niz temperatura wewnatrz potrawy.

. A temperatura wewnatrz potrawy.

Zalecenia

+ Sktadniki powinny mie¢ temperature
pokojowa.

+ Nie uzywac do potraw ptynnych.

+ Podczas pieczenia cata igta termosondy
musi by¢ wsunieta w potrawe.
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Urzadzenie obliczy przyblizony czas
zakonczenia pieczenia. Zalezy on od ilosci
potrawy, ustawionej funkcji pieczenia

i temperatury.

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

/\ OSTRZEZENIE! Rozgrzana
termosonda i wsporniki moga
oparzyc¢. Nie dotykac uchwytu
termosondy gotymi rekami.
Zawsze stosowac rekawice
kuchenne.

-

Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Ustawic funkcje pieczenia lub naczynie
i, w razie potrzeby, temperature
piekarnika.

3. Wiozy¢ termosonde wewngatrz potrawy.

Mieso, dréb i ryby

Umiescic catg iglice termosondy

w najgrubszej czesci miesa lub ryby.

Zapiekanki
Umiesci¢ koncéwke termosondy

doktadnie w Srodkowej czesci zapiekanki.

Termosonda powinna by¢ stabilna
podczas pieczenia. Mozna w tym celu
wykorzysta¢ sktadnik potrawy o statej

Wskazoéwki i porady

Zalecenia dotyczace pieczenia

Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach maja wytacznie charakter
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konsystencji. Oprze¢ silikonowy uchwyt
termosondy o krawedz naczynia.
Koncéwka termosondy nie powinna
dotyka¢ dna naczynia.

4. Wiozy¢ wtyczke termosondy do gniazdka
wewnatrz urzadzenia. Patrz Opis
produktu.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie

obecnej temperatury termosondy:

5. A — nacisng¢, aby ustawi¢ temperature
wewnatrz produktu dla termosondy.

6. ® ® ® _ nacisngd, aby wybraé
preferowang opcje:

+ Alarm dzwiekowy — gdy temperatura
wewnatrz produktu osiggnie
ustawiong wartos¢, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

« Alarm dZwiekowy i wytaczenie — gdy
temperatura wewnatrz produktu
osiggnie ustawiong wartos$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy i pieczenie
wylaczy sie.

7. Wybrac te opcje i nacisng¢ kilkakrotnie
OK, aby przejs$¢ do ekranu gtéwnego.

8. Nacisng¢ START .

9. Gdy potrawa osiggnie ustawiong
temperature, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy. Sprawdzi¢, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydtuzy¢ czas
pieczenia.

10. Wyciggna¢ wtyczke termosondy
z gniazda i wyja¢ potrawe z urzadzenia.

orientacyjny. Zalezg one od przepiséw oraz
jakosci i ilosci uzytych sktadnikéw.
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Urzadzenie moze piec lub opiekac inaczej niz

poprzednie urzadzenie. W ponizszych
wskazdwkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu

piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.

Jesli brakuje ustawien dla specjalnego
przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla

podobnej potrawy.

Wskazéwki dotyczace oszczedzania energii,
patrz Efektywnos$¢ energetyczna.

Symbole uzyte w tabelach:

| Rodzaj potrawy

=

Funkcja pieczenia
°C |Temperatura

= | Akcesoria

Naczynie (Gastronorm)

o 0

220

[E] |Poziom umieszczania potraw

(D | Czas pieczenia (min)

Termoobieg wilgotny - zalecane
akcesoria

Nalezy uzywac foremek do ciasta

i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochtaniajg one lepiej ciepto niz
naczynia w jasnym kolorze o btyszczacej
powierzchni.

+ Blacha do pizzy - ciemna, matowa,
Srednica 28cm

+ Naczynie do pieczenia - ciemne,
matowe, Srednica 26cm

+ Ramekiny - ceramiczne, Srednica 8cm,
wysoko$¢ 5 cm

+ Forma do tarty - ciemna, matowa,
Srednica 28cm

Termoobieg wilgotny

Masa(kg) Aby uzyskaé najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.
s = °’C = O
Stodkie butki, 16 | blacha do pieczenia cias- 180 2 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
Rolada biszkop- [ blacha do pieczenia cias- 180 2 15-25
towa ta lub gteboka blacha
Cata ryba, 0,2 kg | blacha do pieczenia cias- 180 3 15-25
ta lub gteboka blacha
Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia cias- 180 2 20-30
ta lub gteboka blacha
Makaroniki, 24 [ blacha do pieczenia cias- 160 2 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
Babeczki, 12 szt. | blacha do pieczenia cias- 180 2 20-30
ta lub gteboka blacha
Ciasto pikantne, | blacha do pieczenia cias- 180 2 20-30
20 szt. ta lub gteboka blacha
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s = °C O

Kruche ciastecz- | blacha do pieczenia cias- 140 15-25

ka, 20 szt. ta lub gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia cias- 180 15-25

ta lub gteboka blacha

Informacja dla instytucji wykonujacych testy
Testy zgodnie z: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Pieczenie na jednym poziomie

£ = °’C O =
Bezttuszczowy bisz- Termoobieg Ruszt 160 40 -55 2
kopt"
Bezttuszczowy bisz- Goérna/dolna Ruszt 180 25-35 1
kopt” grzatka
Amerykanska szarlot- Termoobieg Ruszt 160 70-90 3
ka?)
Amerykanska szarlot- Goérna/dolna Ruszt 180 80-100 3
ka2 grzatka
Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg | Blacha do pie- 160 25-35 3
na blasze" czenia ciasta3)
Mate ciastka, 20 sztuk Gorna/dolna | Blacha do pie- 160 25-35 3
na blasze" grzatka czenia ciasta3)
Tosty"4) Grill Ruszt 230 1-5 4

1) Rozgrzac urzqdzenie do ustawionej temperatury. Nie uzywac funkcji Szybkie nagrzewanie.
2) 2 formy umieszczone ukosnie (@ 20 cm). Prawq nalezy ustawic bardziej z przodu niz lewq.
3) Whozy¢ blache do pieczenia ciasta, nachylonq w strone drzwi.
4) Zgodnie z: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.

Pieczenie na kilku poziomach

blacha

&, = °C @) =

Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg | Blacha do pie- 150 30-40 2i4
na blaszeV czenia ciasta?)
i uniwersalna
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i
h—24

e

@)

kopt?

Bezttuszczowy bisz-

Termoobieg

Blacha do pie-

czenia ciasta?
i Ruszt

160

45 - 55 1i3

1) Rozgrzac urzqdzenie do ustawionej temperatury. Nie uzywac¢ funkcji Szybkie nagrzewanie.
2) Wiozy¢ blache do pieczenia ciasta, nachylonq w strone drzwi.

Dodatkowe przepisy

555

°C

O

grzatka

czenia ciasta®

= =

Bezy"2) Termoobieg | Blacha do pie- 100 90-180 3
czenia ciasta®)

Bezy"?) Goérna/dolna | Blacha do pie- 100 90 - 180 3

1) Nagrzewac wstepnie urzqdzenie przez 10 minut. Nie uzywac funkcji Szybkie nagrzewanie.
2) Nalezy uzy¢ papier do pieczenia.
3) Whozy¢ blache do pieczenia ciasta, nachylonq w strone drzwi.

Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy funkcji: Gotowanie na parze
Testy zgodnie z EN 60350-1, IEC 60350-1.
Ustawi¢ temperature 100°C.

& © = O

Brokuty"?) Pojemnik GN %; perforo- 0,3 3 8-9
wany do gotowania na pa-
rze
Brokuty"?) Perforowany, zgodne maks. 3 10-11
znormg IEC 60350-1.
Groszek mro- | 2 x pojemnik GN % perfo- | 2x1,5 2i4 AZ temperatura w naj-
Zonyz) rowany do gotowania na zimniej_szym miejscu
parze osiggnie 85°C.

1) Rozgrzac urzqdzenie do ustawionej temperatury. Nie uzywac funkcji Szybkie nagrzewanie.
2) Umiescic blache do pieczenia na pierwszym poziomie, z nachyleniem ku tytowi wnetrza piekarnika.
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Dodatkowe przepisy z uzyciem pary
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&, = = °C @)
) ) Pojemnik Gastro
Pieczenie na Norm % perforo- 1 (tosog) 40 (ziemniaki)
parze potaczo- Gotowanie na | wany (ziemniaki 4 (brokut 100 8 -10 (tosos)
nych potraw parze i brokuty) i nie- | .. uty 10 - 12 (broku-
1) f to- i ziemniaki) +
(2 porcje) perforowany (to y)
so$)
.| Okragte naczynia
Flan kabr'melowy Duza V\{'I,gc’t porcelanowe na 2 90 35-45
(6 porgcji) nosc ;
ruszcie
Gotowanie na Pojemnik Gastro
Krem jajeczny arze Norm % nieperfo- 2 85 35-45
P rowany
Blacha do piecze-
Bialy chleb Chleb i 2 180 40-50
nia ciasta
Kurczak®) Mata wilgot: Ruszt 2 200 60-70

1) Umiescic¢ sktadniki w piekarniku jeden po drugim w odpowiednim momencie, aby wszystkie piekty sie w tym
samym czasie. Mozna przygotowac dwie porcje jednoczesnie.
2) Uzywac blachy do pieczenia z nachyleniem ku tytowi wnetrza piekarnika.

3) Umiescic¢ blache do pieczenia na pierwszym poziomie, aby zebra¢ ociekajqcy ttuszcz.

Pielegnacja i czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa.

Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czyszczace

Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko
Sciereczka z mikrofibry zwilzong ciepta
wodg z tagodnym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby
wyczys$ci¢ metalowe powierzchnie.
Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego
detergentu.

Codzienne uzytkowanie

Czysci¢ wnetrze urzadzenia po kazdym
uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub
innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

Nie pozostawia¢ gotowych potraw

w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po

kazdym uzyciu osuszy¢ wnetrze
urzadzenia wytgcznie Sciereczka
z mikrofibry.

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic
wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do
wyschniecia. Do czyszczenia nalezy uzy¢
tylko Sciereczki zwilzonej cieptg wodg

z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie
my¢ akcesoridow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg
zapobiegajgcg przywieraniu nie nalezy
uzywac sciernych srodkéw czyszczacych
ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Wyjmowanie wspornikéw

Wyjac¢ wsporniki, aby wyczysci¢ piekarnik.

1.

Wytgczy¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.
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Ostroznie pociggna¢ wsporniki potki

w gére i zdja¢ z przedniego zaczepu.
Odciggna¢ przednig wspornika pétki od
bocznej Scianki.

Wyciggna¢ prowadnice blach z tylnego
zaczepu.

Zamontowac wsporniki postepujac w
odwrotnej kolejnosci.

Jesli w zestawie sg prowadnice teleskopowe,

ich sworznie ustalajgce muszg by¢
skierowane do przodu.

Czyszczenie parowe

1.

2.

3.

Wytaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

Wyja¢ wszystkie akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach.

Oczysci¢ dno piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi miekka szmatkg zwilzong
cieptg wodga z dodatkiem tagodnego
detergentu.

Napetni¢ zbiornik na wode do poziomu
maksymalnego, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy lub na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat.

Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie.

Opcja Opis
Czyszcze- Lekkie czyszczenie
nie parowe Czas trwania: 30

min
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Czyszcze- Standardowe czy-
nie parowe szczenie
plus Spryskac¢ komore
detergentem.
Czas trwania: 75
min

6. Nacisng¢ START ., Postepowa¢ zgodnie
z instrukcjami na wys$wietlaczu.

Po zakonczeniu czyszczenia rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy.

7. Nacisng¢ dowolny symbol, aby wytgczy¢
sygnat.

8. Wytgczy¢ urzadzenie.

9. Gdy urzadzenie ostygnie, wytrze¢
komore do sucha miekka szmatka.

10. Pozostawi¢ drzwi piekarnika otworzone
i poczeka¢, az wnetrze piekarnika
wyschnie.

@ Gdy dziata ta funkcja, oswietlenie
jest wytgczone.

Przypomnienie o czyszcz.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie
czyszczenie.

Uzy¢ funkcji: Czyszczenie parowe plus.

Odkamienianie
Stuzy do odkamieniania uktadu parowego.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Wyjac wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Upewnic sie, ze zbiornik na wode jest
pusty. Patrz Pielegnacja i czyszczenie,
Oprdznianie zbiornika.

Czas trwania pierwszej czesci: ok.
100 min

4. Wybrac opcje: Menu / Czyszczenie /
Odkamienianie.

5. Umiescic gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

6. Wlac¢ 250 ml srodka do odkamieniania do
zbiornika na wode.

7. Uzupetni¢ wode w zbiorniku na wode
dolewajgc 700 ml wody, az rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy lub na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat.
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8. Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.
Rozpocznie sie pierwsza cze$¢ procedury
odkamieniania.

Czas trwania drugiej czesci: ok. 35 min.

9. Wila¢ do zbiornika na wode 950 ml wody,
az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy lub na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat.

10. Po zakonczeniu dziatania funkcji wyjac
gteboka blache.

11. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.

12. Wytrze¢ do czysta wnetrze piekarnika
miekkg szmatka.

13. Pozostawi¢ otworzone drzwi piekarnika
do czasu wyschniecia komory.

Jedli po odkamienianiu w urzadzeniu

pozostanie jeszcze kamien, na wyswietlaczu

pojawi sie wskazéwka, aby powtoérzy¢ te
procedure.

Przypomnienie o odkamienianiu

Urzadzenie wys$wietla dwa przypomnienia

o odkamienianiu. Przypomnienia

o odkamienianiu nie mozna wylgczy¢.

* Przypomnienie wstepne - zaleca
odkamienianie urzadzenia.

+ Przypomnienie wiasciwe - nakazuje
odkamienianie urzadzenia. Jesli po
wys$wietleniu przypomnienia wasciwego
urzadzenie nie zostanie odkamienione,
nastapi wytgczenie funkcji parowych.

Ptukanie

Stuzy do czyszczenia uktadu parowego po
czestym korzystaniu z funkcji parowych.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Wyjac¢ wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

4. Napetnic zbiornik na wode do poziomu
maksymalnego, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy lub na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat.

5. Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie /
Ptukanie.

Czas trwania: okoto 30 min
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6. Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.
7. Po zakonczeniu dziatania funkcji wyjac
gteboka blache.
@ Gdy dziata ta funkcja, o$wietlenie
jest wytgczone.

Osuszanie

Umozliwia osuszenie komory piekarnika po
zakonczeniu pieczenia parowego lub
czyszczenia parowego.

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

2. Wyjagc wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Wybrac opcje: Menu / Czyszczenie /
Osuszanie.

4. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na
wyswietlaczu.

Przypomnienie o osuszeniu

Po zakonczeniu pieczenia parowego na
wyswietlaczu pojawi sie podpowiedz, aby
osuszy¢ urzadzenie.

Nacisnij YES, aby osuszy¢ urzadzenie.

Opréznianie zbiornika

Sposobu tego uzywac po zakonczeniu
pieczenia parowego, aby usung¢
pozostatosci wody ze zbiornika na wode.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Wyjac wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

4. Wybrac opcje: Menu / Czyszczenie /
Oprdznianie zbiornika.

Czas trwania: 6 min

5. Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.

6. Po zakonczeniu dziatania funkcji wyja¢
gteboka blache.

@ Gdy dziata ta funkcja, o$wietlenie

jest wytgczone.
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Zdejmowanie i zaktadanie drzwi

Drzwi i wewnetrzne szyby mozna
wymontowa¢ do wyczyszczenia. Liczba szyb
rézni sie w zaleznosci od modelu.

/\ OSTRZEZENIE! Drzwi sq cigzkie.

/\ UWAGA! Ostroznie obchodzi¢ sie
z szybami, uwazajac zwtaszcza na
krawedzie przedniej szyby. Szkto
moze peknac.

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.

2. Catkowicie otworzy¢ drzwi.

3. Docisng¢ do oporu dzwignie zaciskowe A
na obu zawiasach drzwi.

4. Przymkna¢ drzwi piekarnika do pierwszej
pozycji otwarcia (pod katem okoto: 70°).

5. Chwyci¢ drzwi rekoma po obu stronach i
odciggna¢ je pod katem do géry od
piekarnika.

6. Umiesci¢ drzwi zewnetrzng strong w dot
na miekkim i stabilnym podtozu.

7. Chwyci¢ listwe drzwi B za gérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisng¢ do
srodka, aby zwolni¢ zatrzaski.

8. Pociggnac listwe drzwi do przodu, aby ja
zdjac.

9. Przytrzymujac pojedynczo szyby w gérnej
krawedzi, wyciggna¢ je z prowadnicy.

226

10. Umy¢ szybe wodg z dodatkiem mydita.
Ostroznie wytrze¢ szybe do sucha. Nie
nalezy my¢ szyb w zmywarce.

Po zakonhczeniu czyszczenia wykonac

powyzsze czynnos$ci w odwrotnej kolejnosci.

Zamontowac najpierw mniejsza szybe, a

nastepnie wieksza oraz drzwi.

Wktadajac szyby nalezy upewnic sie, ze
znajduja sie one w prawidtowym potozeniu -
w przeciwnym razie moze dojs¢ do
nadmiernego nagrzewania sie powierzchni
drzwi piekarnika.

Wymiana zaréwki

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

3. Umiesci¢ Sciereczke na dnie piekarnika.

Oswietlenie

1. Obrocic szklany klosz, aby go zdjac.

2. Zdjac¢ metalowy pierscien, a nastepnie
wyczysci¢ szklany klosz.

3. Wymieni¢ zaréwke na nowg, odporng na
temperature 300°C.

4. Zamocowac¢ metalowy pierscien do
szklanego klosza i zamontowac go.
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Lampa boczna

1.

Wymontowac wsporniki po lewej stronie,
aby uzyskac dostep do lampy.

2. Do demontazu ostony uzy¢ Srubokreta
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. Wymieni¢ zaréwke na nowg, odporng na

temperature 300°C.

Zamontowac¢ metalowg rame i uszczelke.
Dokreci¢ wkrety.

Zamontowac wsporniki blach po lewej

z koncéwka Torx 20.
3. Wyczyscic szklany klosz.

stronie.

Rozwigzywanie problemoéw

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Co zrobi¢, gdy...

Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie mozna wigczy¢ i obstu-
giwac urzadzenia.

Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub podtgczono nie-
prawidtowo.

Urzadzenie nie nagrzewa
sie.

Nie ustawiono aktualnego czasu.
Aby ustawi¢ zegar, patrz Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem zwigzany jest z bezpiecznikiem. Jesli
problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifilkowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wt.

Nie dziata oswietlenie.

Zaréwka oéwietlenia jest przepalona. Wymieni¢ o$wietlenie.
Szczegoty, patrz Pielegnacja i czyszczenie.

@ Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtérzy¢ czyszczenie, je-
$li zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.

Kody btedéw

Gdy wystapi btagd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie. Wykaz
problemdéw podano w ponizszej tabeli. Jesli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia
sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze mogto nastapi¢ wytgczenie jakiegos uszkodzonego
podzespotu. Wtedy nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub autoryzowanym

punktem serwisowym.

Kod i opis

Srodek zaradczy

F102 - drzwi nie sg catkowicie zamkniete lub
blokada drzwi jest uszkodzona.

Zamkng¢ drzwi.
Wiaczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie.
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Kod i opis

Srodek zaradczy

F111 - Termosonda nie jest nieprawidtowo
wiozone do gniazdka.

Podtaczy¢ Termosonda doktadnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wys$wietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
ni¢ sie, ze na polach dotykowych nie ma za-
brudzen.

F908 - uktad elektroniczny urzgdzenia nie
moze nawigzac potgczenia z panelem stero-
wania.

Wiaczyc¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urzadzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwac tabliczki znamionowe;j

z urzadzenia.

Dane techniczne

Dane techniczne

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Model (MOD.) :

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny (S.N.)

Szerokos¢ 478 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 356 mm
Gleboko$¢ 414 mm
Obszar blachy do pieczenia ciasta 1424 cm?
Goérna grzatka -W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2300 W
Rozszerzenie pola grzejnego 2400 W
taczna moc 3500 W
Napiecie 220-240V
Czestotliwos$¢ 50 Hz
Liczba funkcji 23
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Efektywnos¢ energetyczna
Karta informacyjna produktu i informacja o produkcie zgodnie
z rozporzadzeniem (UE) nr 65/2014 i rozporzadzeniem (UE) nr 66/2014
Nazwa dostawcy IKEA
Dane identyfikacyjne modelu FRILLESBO 406.002.84
Wskaznik sprawnosci energetycznej 61.9
Klasa sprawnosci energetycznej At++
Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb 1.09 kWh/cykl
konwencjonalny
Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb 0.52 kWh/cykl
wymuszonej wentylacji
Liczba komoér 1
Zrédta ciepta Elektryczno$¢
Pojemnos¢ 701
Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
Masa 36.5 kg
Urzadzenie testowane zgodnie z: EN |[EC 60350-1.
Wymagania informacyjne zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2023/826
Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0,8W

niego trybu niskiego poboru mocy

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzgdzenia do odpowied- [ 20 min

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN 50564.

Wskazoéwki dotyczgce oszczedzania
energii

Korzystanie z metalowych naczyn oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do

ciasta i pojemnikéw poprawia oszczednos$¢

Ponizsze wskazéwki pokazuja, jak oszczedzac
energie podczas korzystania z urzadzenia.

energii .

Nie nalezy wstepnie nagrzewac urzadzenia

Upewnic sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwierac
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraznie
zalecane.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracac przerwy miedzy ich

pieczeniem.
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Pieczenie z termoobiegiem
Jedli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac¢ z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy czas pieczenia przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzagdzenia potrawy beda sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.

Po wytaczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym
lub temperaturze.

Jesli wigczony jest program z Czas trwania,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut,
w niektoérych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wylaczaja sie wczesniej.

OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem L/:)
Umies¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chronic
sSrodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling
odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj urzadzen oznaczonych

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie
gwarancyjne dotyczace produktu lub
uzyska¢ pomoc techniczng

Prosimy o kontakt z obstugg klienta IKEA;
link do portalu samoobstugowego lub
numer telefonu znajdziesz na stronie
www.IKEA.com.
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Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.

Pieczenie z wylgczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczednos¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wiaczy¢, ale
wplynie to niekorzystnie na oszczedno$¢
energii.

symbolem : do odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ produkt do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadéw lub
skontaktowac sie z miejscowym urzedem
miasta.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz tatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie lub
czedciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja nie
bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
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artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.
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/\ Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca

instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile

impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie ldasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
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animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Doar o persoana calificata poate sa instaleze acest aparat si
sa inlocuiasca cablul.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

. Intrerupeti alimentarea cu electricitate nainte de a efectua
orice operatie de intretinere.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
ainlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- Nu folositi aparatul Tnainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.
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- Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara

pentru a se evita electrocutarea.

- Utilizati doar senzorul alimentar recomandat pentru acest

aparat.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze
acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

+ Dacad aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

+ Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte nchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.

+ Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

+ Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

« Tnainte de a monta aparatul, verificati
daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

+ Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu
valorile nominale ale sursei de
alimentare.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara Tnlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle Tn apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.
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+ Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

+ Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

+ Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea

A AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau
explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

* Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Aerul fierbinte poate fi eliberat.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

+ Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

+ Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre n contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

+ Utilizati Intotdeauna sticla si borcane
aprobate in scopuri de conservare.
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Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

A AVERTISMENT! Pericol de

deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti vase sau alte obiecte In
aparat direct pe baza cavitatii
aparatului.

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

- nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nutineti vase umede si alimente in
interior dupad incheierea gatirii.

- procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
Tnsiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

Utilizati doar accesorii furnizate cu acest
aparat sau accesorii recomandate de
producator.

Gatiti Intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se Inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula n spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobila daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

Gatire la abur

/\ AVERTISMENT! Pericol de arsuri si

de deteriorare a aparatului.

Aburul degajat poate provoca arsuri:
- Procedati cu atentie la deschiderea

usii cuptorului cand functia este

activata. Aburul poate fi eliberat.
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- Deschideti cu grija usa aparatului
dupa utilizarea gatirii cu abur.

Ingrijire si curatare

A AVERTISMENT! Pericol de
vatdamare personala, incendiu sau
deteriorare a aparatului!

+ Tinainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul ca panourile de sticla sa se sparga.

+ Inlocuiti imediat panourile de sticl ale
usii daca sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Verificati produsul in mod regulat pentru
a depista semne de deteriorare care il pot
face impropriu pentru contactul cu
alimentele, cum ar fi crapaturi, basici,
delaminare, contractie, aderenta,
coroziune sau alte modificari vizibile ale
texturii sau aspectului. Urmati
instructiunile de curatare si ingrijire
pentru a preveni deteriorarea.

* Resturile de grasimi sau de alimente din
aparat pot duce la aparitia unui incendiu.

+ Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

lluminare interioara

AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.
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pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

+ Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

+ Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

+ Pentru informatii privind casarea
adecvata a acestui produs contactati
autoritatile locale.

+ Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

+ Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti usa pentru a preveni blocarea
copiilor si a animalelor de companie in
interiorul aparatului.

+ Material de ambalare:

Materialul folosit la ambalare este
reciclabil. Piesele din plastic sunt marcate
cu abrevieri internationale precum PE, PS
etc. Eliminati materialul de ambalare in
recipientele furnizate Tn acest scop la
unitatea locala de gestionare a deseurilor.

Asamblarea

Pentru instalare consultati
instructiunile de montare.
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Conectarea la alimentarea electrica

/\ AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizata numai de catre o
persoana calificata.

@ Producatorul nu este responsabil
daca nu respectati masurile de
siguranta descrise In capitolele
privind Siguranta.

Acest cuptor este furnizat doar cu un cablu
electric.
Cablu

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare
sau inlocuire:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Descrierea produsului

Prezentare generala

=]~ HE

Panou de comanda

Afisaj

Rezervorul de apa

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

A Bec

Ventilator

Bl lesire pentru teava de decalcifiere
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Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totald consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) | Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x15

Cablul de Tmpamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat
cablurile neutre din faza maro si albastre

BEY suport pentru raft, detasabil
Pozitii raft

Accesorii

+ Raftde sarmax1
Pentru veseld, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit x 1
Pentru prdjituri si biscuiti.

+ Cratita adanca x 1
Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

+ AirFry: Raft sdrma x 1
Pentru a praji mancarea folosind mai
putin ulei sau fara hartie de copt.
Nu este adecvat pentru functiile cu abur.
ncarcaturd maxima: 5.kg

+ Senzor de gatire x 1
Pentru a mdsura cat de bine este gatita
mancarea.

+ Ghidaje telescopice x 1 set
Pentru rafturi si tavi.

+ Set pentru gatirea cu abur x 1
Un recipient neperforat si un recipient
pentru alimente perforat.
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Setul pentru gatirea cu abur scoate din
alimente apa rezultata de la condensare
pe durata gatirii cu abur. Folositi-l pentru
prepararea legumelor, pestelui si a

Panou de comanda

Prezentarea panoului de comanda

= O

(D % H»

Ll i

Pornit / Oprit
Apasa lung pentru a porni si opri
aparatul.

H

mmoNnw>
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pieptului de pui. Setul nu este adecvat
pentru preparatele care trebuie introduse
n apd, de ex. orez, mamaligd, paste.

0
12:30
Aesic 150°C
@ 15rlmn (] | | START
| | | | !
F E D C B
Timpul
START / STOP
Temperatura
Functii de Incalzire
Cronometru

Senzor de gatire (doar pentru anumite

modele)

Indicatorii afisajului

Meniu
Afiseaza optiunile aparatului si
functiile de setare.

)]

OK

Pentru a confirma o selectie / seta-
re.

Favorite
Listeaza setarile favorite.

]

Pentru a reveni la submeniul ante-
rior din meniu.

J

Pentru a anula ultima comanda.

Afisaj
Afiseaza setarile curente ale apa-
ratului.

a2

Pentru a activa si dezactiva optiuni-
le.

Comutator bec
Pentru a porni si a opri lumina.

]

Aparatul este blocat.

Functia Sonor alarma este activata.

Incalzire rapida
Pentru a activa si dezactiva func-
tia: Incalzire rapida.

DD ED

9
S

Functia Sonor alarma si terminare
gatire este activata.

Afisajul

Afisaj cu functiile cheie setate.

=

Este activat doar mesajul de infor-
mare.

Pornire intarziata este activata.

Qo

Pentru a anula setarea.




ROMANA

@ Afisajul prezinta diferite mesaje.
Cand apare o fereastra cu mesaj,
apasati afisajul pentru a continua.

Tnainte de prima utilizare

/\ AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa
prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Duritate apa, Timpul.

Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplacute si

fum. Ventilati camera in timpul preincalzirii.

1. Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

2. Setati functia a. Setati temperatura
maxima. Consultati sectiunea Utilizare
zilnica. Lasati aparatul sa functioneze
timp de1h.

3. Setati functia . Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

4. Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

5. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului Tnapoi pe pozitia
lor initiala.
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Setarea: Duritate apa

Trebuie sa setati nivelul de duritate a apei
atunci cand conectati aparatul la sursa de
curent.

Pentru a vedea nivelul duritatii apei folositi
hartia de test sau contactati furnizorul de
apa.

1. Puneti hartia de test Tn apa de la robinet
timp de aproximativ 1 sec. Nu puneti
hartia de test sub jet de apa de la
robinet.

2. Scuturati hartia de test pentru a
indepdrta apa ramasa.

3. Dupa 1 min, verificati duritatea apei cu
tabelul de mai jos.

4. Stabileste nivelul de duritate al apei:
Meniu / Setari / Configurare / Duritate
apa.

Culorile hartiei de test continua sa se

modifice. Verificati duritatea apei la 1 min

dupa testare.

Puteti modifica nivelul duritatii apei in
meniul: Setari / Configurare / Duritate apa.

Tabelul de mai jos indica intervalele de
duritate ale apei cu nivelul corespunzator al
clasificarii apei. Reglati nivelul de duritate a
apei conform tabelului.

Nivelul de duritate Hartie de test

al apei

1- moale

[ ]
]

2 - duritate modera-

ta

[ T I

3-dura

4 - foarte dura
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Dispozitiv mecanic de siguranta
pentru copii

Cuptorul are siguranta pentru copii instalata.

Acesta se afla pe partea dreapta a
cuptorului, sub panoul de comanda.

Pentru a deschide usa cuptorului cu
siguranta pentru copii:

1. Apasati si tineti apdsata siguranta pentru
copii.

2. Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. inchideti usa cuptorului
fara a impinge siguranta pentru copii.

Utilizare zilnica

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Functii de incalzire

STANDARD
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Pentru a indeparta siguranta pentru

copii:

1. Deschideti usa si indepartati siguranta
pentru copii cu cheia torx furnizata
impreuna cu cuptorul.

2. Fixati surubul la loc dupa ce indepartati
siguranta pentru copii.

—=am

™) |Grin

Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru paine
prajita.

& Aer cald cu ventilatie

Pentru a frige carne si a coace
prajituri. Setati o temperatura mai
scazutd decat pentru Incilzire
sus/jos, deoarece ventilatorul dis-
tribuie cdldura uniform in interio-
rul cuptorului.

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasare nede-
zosata pe un singur raft. Pentru a
coace, gratina si pentru a rumeni.

Preparate congelate

Perfect pentru mese gata prepa-
rate (de ex. cartofi prdjiti, crochete
sau rulouri de primavara).

(3 |Incalzire sussi jos

Pentru a coace si rumeni alimen-
tele fara sa schimbi pozitia raftu-
lui.
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Functie Pizza

Pentru a coace pizza si alte prepa-
rate care necesita mai multa cal-
dura de dedesubt.

Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna
sau cartofi gratinati. Pentru a coa-
ce gratinari si a rumeni.

AirFry
Prajirea mancarii folosind mai pu-
tin ulei si fara hartie de copt

Incalzire jos

Alege aceasta functie dupa un
proces de gatire pentru a rumeni
alimentele mai multin partea de
jos, daca este necesar. Foloseste
cel mai jos nivel al raftului.

[sLow)
[cook]

Gatire la temp. scazuta
Procesul de gatire la temperatura
scazuta. Este perfecta pentru a
gati alimente delicate (de ex. vita,
vitel sau miel).

Mentine cald

Pentru a pastra preparatele calde.
Te rugam sa retii ca unele prepa-
rate pot continua sa gateasca si sa
se usuce In timp ce sunt pastrate
calde. Acopera vasele daca este

@ Becul se poate opri automat la

temperaturi sub 80 °C in timpul necesar.
anumitor functii de gatire. @ |Aer cald umed
Aceasta functie este conceputa sa
SPECIALE economiseasca energia in timpul
gatitului. Atunci cand folositi
© |Conservare aceasta functie, temperatura din

Pentru a conserva legumele si
fructele, puneti borcanele intr-o
tava de gatit umpluta cu apd, folo-
sind borcane rezistente la caldura
cu baioneta sau capace cu insuru-
bare de aceeasi dimensiune. Folo-
siti pozitia inferioara a raftului.

interiorul aparatului poate fi dife-
rita de temperatura setata. Este
folosita caldura reziduala. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consultati
Utilizare zilnica, Note privind: Aer
cald umed.

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si ABUR
ciuperci feliate. Pentru a permite
evacuarea aerului saturat cu ume- EasySteam

zeala si uscarea mai buna a fruc-
telor, se recomanda deschiderea
ocazionala a usii cuptorului in tim-
pul procesului de uscare.

Incalzire farfurii
Pentru a pre-incalzi farfuriile
Tnainte de servire.

Decongelare

Pentru a decongela alimente (le-
gume si fructe). Timpul necesar
decongelarii depinde de cantita-
tea si marimea preparatelor con-
gelate.

Folositi aburul pentru gatire cu
abur, gatit inabusit, rumenire deli-
cata, coacere si frigere.
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o Regenerare cu abur

Reincalzirea la abur a preparatelor
impiedica uscarea acestora la su-
prafata. Caldura este distribuita in
mod delicat si uniform, ceea ce
permite recuperarea gustului si
aromei preparatului, ca si cand ar
fi fost proaspat gatit. Aceasta
functie poate fi folosita pentru a
reincalzi alimentele direct pe o far-
furie. Puteti reincalzi simultan mai
multe farfurii, folosind diferite po-
zitii ale raftului.

(@ |Coacere paine

Foloseste aceasta functie pentru a
coace paine si chifle asemenea
profesionistilor, in ceea ce priveste
textura crocanta si culoarea crus-
tei.

Dospire aluaturi

Pentru a grabi cresterea aluatului
cu drojdie. Acoperiti suprafata
aluatului pentru a preveni usca-
rea.

)

FULL| .

|db | Gatire cu abur

Pentru gatirea la abur a legume-
lor, garniturilor sau pestelui.

dib) Umiditate ridicata

Functia este adecvata pentru gati-
rea preparatelor delicate, cum ar fi
creme custard, tarte, terrine si
peste.

dib) Umiditate scazuta

Functia este adecvata pentru car-

ne rosie, pasare, preparate la cup-
tor si tocanite. Datorita combina-

tiei de abur si caldura, carnea ca-

pata o textura frageda si suculen-
ta, avand in acelasi timp si o crus-
ta crocanta.

Note cu privire la: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
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si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie Tnchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
fncat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiunile de gatire, consultati
Sfaturi utile, Aer cald umed.

Setarea: Functii de incalzire

1. Porneste aparatul. Afisajul indica functia
de gatire implicita si temperatura.

2. Apasa pe simbolul functiei de gatire
pentru a intra in submeniu.

3. Selectati functia de gatire si apasati OK:

4. Setare temperatura. Apasati OK.

5. Apasati START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in

orice moment Tnainte sau n timpul gatirii.

Consultati Utilizarea accesoriilor, Senzor

alimentar.

6. STOP - apasati pentru a opri functia de
gatire.
7. Opriti aparatul.

Setarea: EasySteam - Functie de
gatire cu abur

1. Porniti aparatul. Selectati simbolul
functiei de gatire si apasati-l pentru a
intra Tn submeniu.

2. Apasati . Setati functia de gatire cu
abur.

3. Apasati OK. Afisajul indica setarile
pentru temperatura.

4. Seteaza temperatura. Tipul de functie de
gatire cu abur depinde de temperatura
setata:

a. Abur pt Gatire cu abur 50 - 100°C -
pentru a gati la abur legume,
cereale, leguminoase, fructe de
mare, terine si mini deserturi.
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b. Abur pentru fierbere 105 - 130°C -
pentru a gati friptura si carne
inabusita sau peste, paine si carne
de pasare, precum si prajituri cu
branza si tocanite.

c. Abur pentru Rumenire 135 - 150°C -
pentru carne, tocanite, leqgume
umplute, peste si gratindri. Datorita
combinatiei de abur si caldura,
carnea capdata o textura suculenta si
frageda, avand in acelasi timp o
crusta crocanta. Daca setati
cronometrul, functia grill porneste
automat in ultimele minute ale
procesului de gatire pentru a gratina
delicat preparatul.

d. Abur pentru Coacere si Prajire 155 -
230°C - pentru preparate fripte si
coapte din carne, peste, pasdre,
patiserie cu umpluturd, tarte, briose,
gratindri, legume si preparate de
brutarie. Daca setati cronometrul si
introduceti alimentul pe primul nivel,
functia caldura jos porneste automat
n ultimele minute ale procesului de
gdtire pentru a va oferi un preparat
crocant la baza.

5. Apasati OK.

6. Apasa capacul rezervorului de apa
pentru a-l deschide.

7. Umple rezervorul de apa cu apa rece
pana la nivelul maxim (aproximativ

950 ml) pana cand se emite un semnal

sonor sau afisajul indica mesajul.

Cantitatea de apa este suficienta pentru

aproximativ 50 de min. Nu umpleti

rezervorul de apa peste capacitatea

maxima. Exista un risc de scurgere a

apei, supraplin si deteriorare a mobilei.

A AVERTISMENT! Utilizati doar
apa rece de la robinet. Nu
utilizati apa filtrata
(demineralizata) sau distilata.
Nu utilizati alte lichide. Nu
turnati lichide inflamabile sau
care contin alcool in
rezervorul de apa.

8. impinge rezervorul de ap& lalocin

pozitia sa initiala.
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9. Apasati START .

Aburul se genereaza dupa aproximativ

2 min. Cand aparatul atinge temperatura

setatd, este emis semnalul sonor.

10. Cand rezervorul de apa ramane fara apa,
este emis un semnal. Umpleti rezervorul
de apa.

11. Opriti aparatul.

12. Pentru a preveni formarea reziduurilor
de calcar, goleste rezervorul de apa dupa
fiecare gatire cu abur.

Consultati sectiunea ingrijirea si curatarea,

Golirea rezervorului.

13. Dupa gatire, deschideti cu atentie usa
cuptorului. Apa reziduala se poate
condensa in interiorul cuptorului.

14. Cand aparatul este rece, uscati interiorul
cuptorului cu o laveta moale.

A AVERTISMENT! Aparatul este
fierbinte. Exista pericolul de
arsuri. Aveti grija atunci cand
goliti rezervorul pentru apa.

Meniu

Apasati = pentru a intra in meniu.

Element meniu Descriere
Gatire asistata Listeaza programe-
le automate.
Curatare Listeaza programe-
le de curatare.
Favorite Listeaza setarile fa-
vorite.
Optiuni Pentru a seta confi-
guratia aparatului.
Setari Configu- [ Pentru a seta confi-
rare guratia aparatului.
Service Afiseaza versiunea
software si configu-
ratia.
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Submeniu pentru: Curatare
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Submeniu pentru: Setari

Submeniu Descriere
Uscare ca- | Procedura pentru uscarea ca-
vitate vitatii de condensul ramas du-

pa folosirea functiilor cu abur.

Golirea re- | Procedura pentru eliminarea

zervorului | apei reziduale din rezervorul
de apa dupa utilizarea functii-
lor cu abur.

Curatare [ Curatare usoara.

cu abur

Curatare | Curatare profunda.

cu abur

plus

Decalcifie- | Curatarea depunerilor de cal-

re car din circuitul instalatiei de
producere a aburului.

Clatire Procedura pentru clatirea si

curatarea circuitului instalatiei
de producere a aburului dupa
utilizarea frecventa a functiilor
cu abur.

Submeniu pentru: Optiuni

Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.
Luminozi- | Seteazd luminozitatea afisaju-
tate dis- lui.

play

Tonul de [ Porneste si opreste tonurile
la taste campurilor tactile. Nu este po-

sibild oprirea tonurilor pentru

Volum la [ Seteaza volumul tonurilor tas-
apasare telor si semnalelor acustice.
taste

Duritate | Seteazad duritatea apei.

apa

Timpul Seteaza ora si data curenta.
Service

Submeniu Descriere
Versiunea | Informatii despre versiunea
software | software.

Resetati Restabileste setarile din fabri-
toate op- | ca.

tiunile

Submeniu Descriere

lluminare | Aprinde si stinge lumina.

cuptor

Blocare Previne activarea accidentala a

acces co- | aparatului.

pii

Incalzire Reduce durata de incalzire.

rapida Acest lucru este valabil doar
pentru anumite functii de gati-
re.

Semnal Porneste si opreste reaminti-

De Rea- rea.

mintire La

Curatare

Stil ceas Schimba formatul timpului afi-

digital sat.

Setarea: Gatire asistata

Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
functii si programe suplimentare, concepute

pentru anum

ite preparate. Exista o setare

corespunzatoare fiecarui preparat din acest
submeniu. Puteti regla timpul si

temperatura.

Pentru unele
cu Senzor de

dintre preparate puteti gati si
gatire. Gradul in care un fel de

mancare este gatit:

* Insange
+ Mediu

* Bine Facut

Pentru anum
cu Stab. auto

1. Porneste

ite preparate, puteti gati si
a greutatii.

aparatul.
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2. Apasati =

Apasati @ Introduceti Gatire asistata.
Alegeti un preparat sau un tip de
aliment.

5. Introduceti alimentele in cuptor si

apasati START .

W

Functii suplimentare

Favorite W

Puteti salva pana la 3 dintre setdrile
preferate, cum ar fi functia de gatire si
durata de gatire.

1. Porneste aparatul.

2. Selectati setarea preferata.

3. Apasati—.

4. Selecteaza: Favorite / Salvare setari
curente.

5. Apasati + pentru a adauga setarea la lista
de: Favorite.

6. Apasati OK,
9. apasati pentru a reseta setarea.

Q. apasati pentru a anula setarea.

Functia blocare

Aceasta functie Impiedica modificarea

accidentala a functiei aparatului.

1. Porneste aparatul.

2. Seteaza o functie de gatire.

3. %W, b apasati-le simultan pentru a
activa functia.

5, ¥ - apéasati-le simultan pentru a opri

functia.

Blocare acces copii

Aceasta functie previne activarea accidentala
a aparatului.

1. Porniti aparatul.

2. Apasati —.

3. Selectati Optiuni / Blocare acces copii.

4

Apasati literele din cod in ordine
alfabetica.
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Cand functia se terming, verificati daca
mancarea este gata. Prelungiti durata de
gdtire daca este nevoie.

5. Opriti aparatul.
Blocare acces copii este activat.
Acces la: Cronometru si bec este permis.

Pentru a putea utiliza aparatul, apdsati
literele din cod Tn ordine alfabetica.

Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati
pasii de mai sus.

Oprirea automata

Din motive de sigurantd, daca functia de
gatire este activa si nu se modifica nicio
setare, aparatul se va opri automat dupa o
anumitd perioada de timp.

C) O (n)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Daca intentionati sa folositi o functie de
gatire pentru o durata care depaseste timpul
de oprire automata, setati durata gatirii.
Consultati sectiunea Functiile ceasului.

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: luminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.
Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.
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Functiile ceasului

v

Descrierea functiilor ceasului

Functie Descriere

Crono- Pentru a seta durata gatirii. Ma-

metru ximul este 23 h 59 min.
Pentru a seta ce se Intampla
atunci cand cronometrul termi-
na numadratoarea: Actiune de fi-
nalizare.

Actiune | Sonor alarma - se emite un

de finali- | semnal sonor atunci cand cro-

zare nometrul termina numadratoa-
rea. Puteti seta aceasta functie
oricand, chiar si atunci cand
cuptorul este oprit.
Sonor alarma si terminare gati-
re - se emite un semnal sonor si
functia de gatire se opreste
atunci cand cronometrul termi-
na numaratoarea.
Doar mesaj de informare - apa-
re un mesaj pe afisaj atunci
cand cronometrul termina nu-
maratoarea. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.

Pornire | Pentru a améana pornirea si/sau

intérziata | terminarea gatirii.

Extindere | Pentru a prelungi durata de ga-

timp tire.

Crono- Pentru a indica durata de func-

metru tionare a aparatului. Maximul

numara- | este 23 h 59 min. Puteti porni si

toare di- | opri functia. Aceasta functie nu

recta are nicio influenta asupra func-
tiondrii cuptorului.

Setarea: Timpul

-

Porneste aparatul.

2. Apasa: Timpul.
3. Setarea timpului.
4. Apasati OK.
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Setarea: Cronometru

1. Alegeti functia de gatire si setati
temperatura.

2. Apasati @

3. Setarea timpului.

Puteti selecta actiunea de finalizare

preferatd apasand © @ @

4. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire,

iar mancarea pare sa nu fie gata, puteti

prelungi durata de gatire. De asemenea,

puteti modifica functia de gatire. Pentru a

prelungi durata de gatire, apdsati +1min.

Setarea: Pornire intarziata

Setati functia de gatire si temperatura.
Apasati @

Setati timpul de gatire.

Apasati ® ® ®

Apasa: Pornire intarziata.

Alegeti ora de pornire dorita.

Noupr wh =

Apasati OK, Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Setarea: Cronometru numaratoare
directa

Apasati @

Apasati ® ® @

Apasa: Cronometru numaratoare directa.
Glisati sau apasati o pentru a afisa
durata de functionare pe ecranul
principal.

5. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

> wh =

Modificarea setarilor cronometrului

Puteti modifica timpul setat in orice moment
al gatirii.

1. Apésati@.
2. Setati valoarea cronometrului.
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3. Apasati OK.
Utilizarea accesoriilor

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Introducerea accesoriilor

O mica adancitura n partea superioara
sporeste siguranta si ofera protectie
impotriva Inclindrii. Adanciturile sunt si
dispozitive anti-rasturnare. Marginea raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe acesta.

Raft sdrma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi. Asigurati-va ca
raftul atinge partea din spate a interiorului
cuptorului.

Tava de gatit / Cratita adanca

impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului. Puneti tava de gatit cu
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panta spre partea din spate a interiorului
cuptorului.

AirFry: Raft sdrma

Puneti raftul de sarma AirFry pe a treia
pozitie. Puneti tava de gatit dedesubt.

Nu utilizati raftul de sarma AirFry impreuna
cu ghidajele telescopice, deoarece uleiul le
poate face suprafata alunecoasa si poate
reduce stabilitatea raftului de sarma.

Senzor de gatire

Acesta mdsoara temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare functie
de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

o,

: C - temperatura din interiorul
aparatului. Trebuie sa fie cu cel putin
25 °C mai mare decat temperatura din
centrul alimentului.

. A temperatura zonei de mijloc a
alimentului.
Recomandari:

+ Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.

* Nu se va utiliza pentru preparate lichide.

« In timpul gatirii, acul senzorului de gatire
trebuie introdus complet in vas.

Aparatul calculeaza un timp aproximativ

pentru finalizarea gatirii. Aceasta depinde de
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cantitatea de alimente, functia de gatire si de

temperatura.

Gatire cu: Senzor de gatire

A AVERTISMENT! Exista riscul de

-

arsuri pe masura ce Senzorul
alimentar si suporturile raftului
devin fierbinti. Nu atingeti
manerul senzorului alimentar cu
mainile goale. Folositi
intotdeauna manusi de cuptor.

Porniti aparatul.

Setati o functie de Incalzire si, daca este
necesar, temperatura cuptorului.
Introduceti Senzorul de gatire in
interiorul preparatului:

Carne, pasare si peste

Introduceti intregul ac al senzorului de
gdtire in mijlocul carnii sau pestelui, in
partea cea mai groasa.

Caserola

Introduceti varful Senzorului exact in
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie sa
ramana intr-un loc fix in timpul gatirii.
Folositi un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folositi marginea tavii

Sfaturi utile

Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
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de gatit pentru a sprijini manerul de
silicon al Senzorului. Varful Senzorului nu
trebuie sa atinga fundul tavii de gatit.

4. Introduceti senzorul de gatire in priza
aflata in interiorul cuptorului. Consultati
sectiunea Descrierea produsului.

Afisajul indica temperatura curenta a

senzorului de gatire.

5. - apasati pentru a seta temperatura
zonei de mijloc a senzorului.

6. ® ® ® _p3sati pentru a seta optiunea
preferata:

+ Sonor alarma - cand mancarea ajunge
la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

+ Sonor alarma si terminare gatire -
cand preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor si gdtirea se opreste.

7. Selectati optiunea si apasati in mod
repetat OK pentru a accesa ecranul
principal.

8. Apasati START ,

9. Cand alimentul atinge temperatura
setatd, este emis semnalul sonor.
Verificati daca mancarea este gata.
Prelungiti durata de gdtire daca este
nevoie.

10. Scoateti conectorul senzorului de gatire
din priza si preparatul din aparat.

retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.

Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
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prezinta setdrile recomandate pentru

temperatura, durata gatirii si pozitia raftului

pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setdrile pentru o reteta
speciala, cdutati alta similara.

Pentru recomandari privind economia de
energie, consultati Clasa de eficienta

energetica.

Simboluri utilizate Tn tabele:

| Tipul de preparat

=

Functia de gatire
°C |Temperatura

= | Accesoriu

Recipient (Gastronorm)

o 0
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=] [Pozitie raft

(™ | Durata gatire (min)

Aer cald umed - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente Tn culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si cu
reflexie.

+ Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28 cm

+ Vas de copt - inchis la culoare, fara
reflexie, diametru 26 cm

* Ramekins - ceramica, diametru 8cm,
inaltime 5cm

+ Forma pentru aluat fraged - inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm

Aer cald umed

Greutate (kg) Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

2 = °C = G
Rulouri dulci, 16 | tava de gatit sau tava de 180 2 25-35
bucati colectare
Rulada tava de gatit sau tava de 180 2 15-25

colectare
Pesteintreg, 0,2 [ tava de gatit sau tava de 180 3 15-25
kg colectare
Prajituri, 16 bu- [ tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
cati colectare
Pricomigdale, 24 | tava de gatit sau tava de 160 2 25-35
de bucati colectare
Briose, 12 bucati [ tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
colectare
Pateuri sarate, tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
20 de bucati colectare
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— [

& = C O
Fursecuri, 20 de [ tava de gatit sau tava de 140 15-25
bucati colectare
Mini tarte, 8 bu- [ tava de gatit sau tava de 180 15-25
cati colectare

Informatii pentru institutele de testare
Teste realizate conform cu EN 60350-1, IEC 60350-1.

Coacerea pe un singur nivel

Paine prajita"¥

£ = °’C O =
Pandispan fara grasi- Aer cald cu Raft sdrma 160 40 -55 2
mi? ventilatie
Pandispan fara grasi- Incalzire sus si Raft sdrma 180 25-35 1
mil jos
Placinta cu mere?) Aer cald cu Raft sarma 160 70-90 3
ventilatie
Pl5cint3 cu mere2 Incalz!re sussi| Raftsarma 180 80-100 3
jos
Prajituri mici, 20 bucati Aer cald cu | Tavs de gatit3) 160 25-35 3
pe tava! ventilatie
Prajituri mici, 20 bucati | Incalzire sus si | Tay5 de gatit3) 160 25-35 3
pe tava® Jos
Grill Raft sdrma 230 1-5 4

1) Preincdlziti aparatul pdnd cdnd se atinge temperatura setatd. Nu utilizati functia: Incalzire rapida.

2) 2 forme asezate pe diagonald (@ 20 cm). Cea din dreapta sd fie pozitionatd mai mult in fatd decat cea din

stdnga.

3) Asezati tava de gdtit cu panta spre usa.
4) Conform cu: IEC 60350-1:2016 si IEC 60350-1:2023.

Coacerea pe mai multe niveluri

< = °C O =
Prajituri mici, 20 bucati Aer cald cu | Tav5 de gatit?) 150 30-40 2si4
ventilatie

pe tava®

si cratita uni-
versala
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Z = [ €10 [ @
Pandispan fara grasi- 5 atit2
v Sp g Aer cald cu | Tavd de gatit?) | 449 45-55 1si3
mil) ventilatie si Raft sarma

1) Preincalziti aparatul pdnd cdnd se atinge temperatura setatd. Nu utilizati functia: Incalzire rapida.
2) Asezati tava de gdtit cu panta spre usd.

Retete suplimentare

& = °C D =]
Beze|e1)2) Aer cald cu Tavd de gétltg) 100 90-180 3
ventilatie
Bezele?) Incalzire sus si | Tav3 de gétit3) 100 90-180 3
jos

1) Preincalziti aparatul timp de 10 minute. Nu utilizati functia: Incalzire rapida.
2) Utilizati hdrtie de copt.
3) Asezati tava de gdtit cu panta spre usd.

Informatii pentru institutele de testare

Teste pentru functia: Gatire cu abur
Teste realizate conform cu EN 60350-1, IEC 60350-1.
Setati temperatura la 100°C.

£ — =] Q)
Broccoli?) Set de aburi perforat 2/3 0.3 3 8-9
Broccoli?) Recipient perforat con- maxim 3 10-1

form IEC 60350-1.
Mazare, con- Set de aburi perforat 2x1,5 2si4 | Panacand temperatura
gelata?) 2x2/3 din locul cel mai rece

ajunge la 85°C.

1) Preincalziti aparatul pdnd cdnd temperatura setatd este atinsd folosind setarea: Incalzire rapida.
2) Puneti tava de gdtit pe prima pozitie a raftului, cu inclinatia spre partea din spate a interiorului cuptorului.

Retete suplimentare pregatite cu abur

E = = °C O
40 (Cartofi)
Preparat combi- G:rsftorr?ant(zzr:rggi 1(Somon) 8-10 (So-
nat la abur Gatire cu abur SF: broccoli) si ne 4 (Broccoli si 100 mon)
| > 7 - i - _
(2 portii) perforat (somon) cartofi) 10 1CZOI(iI)3roc
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£ = = °C O
L - .. | Vase rotunde din
Budinca de ca- Umiditate ridi- portelan pe raftul 2 90 3545
ramel (6 portii) cata de sarms
e sarma
Royale Gatire cu abur Gastronorm 1/2 2 85 35-45
neperforat
Paine alba Coacere paine | Tava de gatit?) 2 180 40-50
puid Um'dz'fige €@ | Raft sarma 2 200 60 -70

1) Puneti pe rand ingredientele in cuptor la momentul potrivit, astfel incdt toate sd fie gdtite in acelasi timp.Puteti

prepara doud portii concomitent.

2) Asezati tava de gdtit cu panta spre partea din spate a interiorului cuptorului.
3) Puneti tava de gatit pe prima pozitie a raftului pentru a colecta grdsimea care picurd.

Ingrijirea si curatarea

A AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

+ Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibra, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

» Folositi o solutie de curatare dedicata
pentru suprafete metalice.

+ Curatati petele cu un detergent neutru.

Utilizarea zilnica

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

+ Nu depozitati preparatele in aparat
pentru mai mult de 20 de minute. Uscati
interiorul aparatului numai cu o laveta din
microfibra dupa fiecare utilizare.

Accesorii

+ Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si
un detergent neagresiv. Nu curatati
accesoriile in masina de spalat vase.

* Nu curatati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
aparatul.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Trageti suporturile raftului cu grija in sus
afara din agatatoarea fata.

3. Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de peretele
lateral.

4. Scoateti suporturile afara din
agatatoarea din spate.
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Instalati suporturile pentru raft in ordine
inversd.

Daca sunt furnizate ghidaje telescopice,
stifturile sale de fixare trebuie sa fie
indreptate spre fata.

Curatare cu abur

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile si suporturile
rafturilor detasabile.

3. Curatati baza interiorului cuptorului si
usa de sticla de la interior cu o laveta
moale, apa calda si un detergent neutru.

4. Umpleti rezervorul de apd pana la nivelul
maxim, pana cand se emite semnalul
sonor sau mesajul apare pe afisaj.

5. Selecteaza: Meniu / Curatare.

Optiune Descriere

Curatare Curatare usoara

cu abur Durata: 30 min

Curatare Curatare normala

cu abur Pulverizati un deter-

plus gentin cavitate.
Durata: 75 min

6. Apasati START si urmati instructiunile
de pe afisaj.

La terminarea curatarii este emis un semnal

sonor.

7. Pentru a opri semnalul, apasati orice
simbol.

8. Opreste aparatul.

9. Dupa ce aparatul s-a racit, uscati
cavitatea cu o laveta moale.

10. Lasati usa cuptorului deschisa si
asteptati pana cand interiorul cuptorului
se usuca.

Atunci cand functia este activa,
becul este stins.
Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se
recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare cu abur plus.
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Decalcifiere

Se utilizeaza pentru a decalcifia sistemul de
producere a aburului.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Asigurati-va ca rezervorul de apa este
gol. Consultati sectiunea Ingrijirea si
curatarea, Golirea rezervorului.

Durata primei parti: aproximativ 100
min min

4. Selecteaza: Meniu / Curatare /
Decalcifiere.

5. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.

6. Turnati 250 ml de agent de decalcifiere in
rezervorul pentru apa.

7. Umpleti rezervorul de apd cu 700 ml de
apa, pana cand se emite semnalul sonor
sau mesajul apare pe afisaj.

8. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj. incepe prima parte a
decalcifierii.

Durata celei de-a doua parti:
aproximativ 35 min

9. Umpleti rezervorul de apa cu 950 ml de
apa, pana cand se emite semnalul sonor
sau mesajul apare pe afisaj.

10. La terminarea functiei, scoateti cratita
adanca.

11. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

12. Curatati interiorul cuptorului cu o laveta
moale.

13. Lasati deschisa usa cuptorului si
asteptati pana cand cavitatea este
uscata.

Daca raman n aparat reziduuri de calcar

dupa ce s-a finalizat decalcifierea, afisajul

solicita repetarea procedurii.

Reamintire decalcifiere

Aparatul ofera doua reamintiri pentru

decalcifiere. Reamintirea pentru decalcifiere

nu poate fi dezactivata.

+ Reamintire delicata - vd recomanda sa
decalcifiati aparatul.
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+ Reamintire intensa - va obliga sa
decalcifiati aparatul. Daca nu decalcifiati
aparatul atunci cand este pornit semnalul
insistent de reamintire, functiile cu abur
sunt dezactivate.

Clatire

Se utilizeaza pentru a curata sistemul de
producere a aburului dupa utilizarea
frecventa a functiilor cu abur.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.

4. Umpleti sertarul pentru apa cu apa pana
la nivelul maxim, pana cand se emite
semnalul sonor sau mesajul apare pe
afisaj.

5. Selecteaza: Meniu / Curatare / Clatire.

Durata: in jur de 30 min

6. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj.

7. Cand functia se termina, scoateti cratita
adanca.

Atunci cand functia este activa,
becul este stins.

Uscare cavitate

Folositi-o dupa gatitul cu o functie de gatire
cu abur sau curatare cu abur pentru a usca
cavitatea.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Selecteaza: Meniu / Curatare / Uscare
cavitate.

4. Urmati instructiunile de pe afisaj.

Semnal de reamintire pentru uscare

Dupa utilizarea functiei de gatire cu abur,
afisajul va indica sa uscati aparatul.

Apasati DA pentru a usca aparatul.
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Golirea rezervorului

Folositi-o dupa gatirea cu functia de gatire
cu abur pentru a Indeparta resturile de apa
din rezervorul de apa.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.
2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
3. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.
4. Selecteaza: Meniu / Curatare / Golirea
rezervorului.
Durata: 6 min
5. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj.
6. Cand functia se termina, scoateti cratita
adanca.
Atunci cand functia este activa,
becul este stins.

Scoaterea si montarea usii

Puteti scoate usa si panourile de sticla de la
interior pentru a le curata. Numarul
panourilor de sticla este diferit in functie de
model.

/\ AVERTISMENT! Usa este grea.

/\ ATENTIE! Manevrati sticla cu grija,
n special in preajma marginilor
panoului frontal. Sticla se poate
sparge.

1. Verificati daca aparatul s-a racit.

2. Deschideti usa complet.

3. Apasati complet parghiile de fixare Ade
pe cele doua balamale ale usii.

4. Tinchideti usa cuptorului pana la prima
pozitie de deschidere (la un unghi de
aproximativ: 70°).
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5. Tineti usa cu o mana de fiecare parte si
indepartati-o de cuptor la un unghi
indreptat in sus.

6. Puneti usa cu partea exterioara In jos pe
o lavetd moale asezata pe o suprafata
stabila.

7. Tineti garnitura usii B pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.

8. Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.

9. Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara unul cate unul si
trageti-le in sus din ghidaj.

10. Curatati panoul de sticla cu apa si sapun.
Uscati cu grija panoul de sticla. Nu
curatati panourile de sticla Tn masina de
spalat vase.

Dupa curatare urmati pasii de mai sus in

ordine inversa. Mai intai instalati panoul mai

mic, apoi cel mare si usa.

Asigurati-va ca panourile de sticla sunt
introduse in pozitia corectd, in caz contrar
suprafata usii se poate supraincalzi.

Depanare

A AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.
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Inlocuirea becului
AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.
1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.
2. Deconectati aparatul de la alimentarea
de la retea.

3. Puneti laveta pe podeaua cuptorului.
Becul de sus

1. Rotiti capacul de sticla pentru a-l scoate.

2. Scoateti inelul din metal si curatati
capacul de sticla.

3. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
la o temperatura de 300°C.

4. Montati inelul din metal pe capacul de
sticla si instalati-l.

Lampa laterala

1. Scoateti suportul din stanga al raftului
pentru a avea acces la bec.

2. Utilizati o surubelnita Torx 20 pentru a
scoate capacul.

3. Curatati capacul de sticla.

4. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
la o temperatura de 300°C.

5. Instalati cadrul metalic si garnitura.
Stréngeti suruburile.

6. Montati suporturile raftului din stdnga.
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Ce trebuie facut daca...
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Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu poate fi pornit

sau utilizat. tat incorect.

Aparatul nu este conectat la o sursa electricd sau este conec-

Aparatul nu se incalzeste.

Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultati Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Siguranta este arsa.
Verificati daca siguranta este cauza problemei. Daca reapare
problema cu siguranta, contactati un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins.

Becul este ars. inlocuiti becul.
Pentru detalii, consultati Ingrijirea si curatarea.

ta de o pana de curent.

® pana de curent intrerupe intotdeauna curatarea. Repetati curatarea daca a fost intrerup-

Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va apdrea un mesaj de eroare. Veti g&si lista
problemelor in tabelul de mai jos. Daca urmatorul mesaj de eroare continua sa fie afisate,
Tnseamna ca un subsistem defect a fost dezactivat. intr-o astfel de situatie, contacteaza
comerciantul sau un centru de service autorizat.

Codul si descrierea

Solutie

F102 - usa nu este inchisa complet sau in-
Cuietoarea usii este rupta.

Inchideti usa.
Opreste si porneste aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rectin priza.

Introdu Senzor de gatire corect in priza.

F240, F439 - campuirile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
existd mizerie pe cdmpurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate co-
necta la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Date pentru service

Daca nu puteti remedia problema de unul
singur, contactati un centru de service
autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se gdsesc pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe cadrul
frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand

deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
tehnice din aparat.

iti recomandam sa notezi datele aici:

Model (MOD.):

Numarul produsului
(PNC):
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Numarul de serie
(S.N.):

Date tehnice

Date tehnice
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Latime 478 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 356 mm
Adancime 414 mm
Suprafata tavii de gatit 1424 cm?
Element incalzire sus -W
Element incalzire jos 1000 W
Grill 2300 W
Inel 2400 W
Evaluare totala 3500 W
Tensiunea electrica 220-240V
Frecventa 50 Hz
Numarul de functii 23

Clasa de eficienta energetica

Fisa cu informatii despre produs si informatiile despre produs conform
Regulamentului (UE) nr. 65/2014 si Regulamentului (UE) nr. 66/2014

Denumirea furnizorului

IKEA

Identificarea modelului

FRILLESBO 406.002.84

Index de eficienta energetica

61.9

Clasa de eficienta energetica

A++

conventional

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul

1.09 kWh/ciclu

ventilatie

Consum de energie cu o incdrcare standard, in modul

0.52 kWh/ciclu

Numar de cavitati
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Sursa de caldura Energie electrica
Volumul 701
Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 36.5 kg
Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN IEC 60350-1.
Cerinte de informare conform (UE) nr. 2023/826
Consumul de putere in standby 0.8W
Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pu- |20 min
tere scazuta aplicabil

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN 50564.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Urmatoarele sfaturi de mai jos va vor ajuta
sa economisiti energie atunci cand utilizati
aparatul.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functiondrii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata In pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflectd pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul Tnainte de gatire
decat daca acest lucru este recomandat in
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai miciintre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gdtire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului
cu cel putin 3 - 10 min Tnainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul

aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Atunci cand opriti aparatul, pe afisaj va
aparea valoarea caldurii reziduale sau
temperatura.

Daca un program este activat cu Durata, iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de Incalzire se vor opri automat
mai devreme Tn cazul anumitor functii ale
aparatului.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibild pentru a folosi caldura
reziduala si mentine mancarea calda.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va apdrea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
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aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

Informatii privind mediul

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului Tnconjurator si
a sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
pentru clienti IKEA; linkul catre portalul de
autoservire sau numarul de telefon poate fi
gasit pe www. IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service pe
portalul de autoservire si pentru a gasi mai
usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia, va
rugam sa notati numarul articolului IKEA (8
cifre) si numarul de serie de pe eticheta
produsului.

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabild. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata impreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.
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aparatele marcate cu simbolul 4 impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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Coaep>xaHue

CBejieHNs NO TexHMKe 6e30MacHoOCTU
YKasaHusi no 6e3onacHocTu
YcTaHoBKa

OnucaHwne nprnbopa

MaHenb ynpasneHus

Mepep nepBbIM NCMONL30BaHNEM
ExxeHeBHOe ncnonb3oBaHme
JononHuTtensHble GyHKLNN
DYHKLNM YacoB

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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Wcnonb3oBaHme akceccyapos
YKasaHus 1 pekoMeHgaumm

YXoA4 1 ouncTka

Mounck 1 ycTpaHeHne HemncnpasHoCTel
TexHn4yeckne faHHble
SHepreTunyeckas 3¢PeKTUBHOCTb
OxpaHa oKkpy>xatoLLeli cpebl
FapaHTuns IKEA

A\ CBepeHUs No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU
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279
283
287
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291
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Mepes yCTaHOBKOW 1 3KCnAyaTaumen npmbopa BHUMATENbHO
03HaKOMbTeCb C JaHHOW UHCTPYKUMen. [pon3soanTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl/yLLEep6, NonyyYeHHble/

Bbl3BaHHble HENPAaBU/IbHOW YCTaHOBKOW U 3KCryaTaumen.

Ob6s3aTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO BMeCTe C
NpM6OPOM ANA NCMONB30BaHUSA B ByayLLeM.

be3onacHOCTb AGTEVI n nny C orpdHNYeHHbIMA

BO3MOXXHOCTAMMU

- 3TOT NpMBOpP MOXET MCNOb30BaTLCS AeTbMU CTapLue
BOCbMW N€T U INLLAMW C OFPaHUYEHHbIMY GU3NYECKMMY,
CEHCOPHbLIMU MW YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMMU U C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM UV 3HAHUSIMU TONIbKO MpU
YCNIOBUM HAaXOXAEHUS Mo NPUCMOTPOM NIMLLa,
OTBeuYatoLLLero 3a Mx 6e30nacHoOCTb, UKW NOoC/e NOyYeHUs
COOTBETCTBYHOLLUNX UHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLLNX UM
6e30MacHO 3KCMyaTMPOBaTh M3Aenne 1 AatoLnX UM
npeAcTaBneHVie 06 ONacHOCTK, CBA3aHHOM C ero
akcnnyatauueid. Jetam mnagile 8 net v anuam ¢ apko
BbIPAXXEHHBIMW 1 KOMMIEKCHBIMW HapyLLUEHVSMU 340POBbS
3anpeLLaeTcs HaXoAUTbCS PSAOM C Npubopom bes
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTPA.
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AeTn JONKHBI HAXOAUTBLCS MO MPUCMOTPOM A5
HeZOoNnyLLLEeHWs Urp c Nprubopom U .

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuranbl BHE OCATraeMoCTu
AeTen N yTUAN3npymnTe nx Hagaexatim obpasom.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/IeMeHTbl CUIBHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcnyaTtaummn. He nognyckarvite
AeTein N AOMAaLLHNX XUBOTHbIX K Np1bopy BO Bpems ero
MNCMONb30BaHMSA, a TakXke Korga npnoop eLe He ycnen
OCTbIThb.

Ecnm npmnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3aLUNThI AeTel, ero
cnegyeTt BKIKOUYNTD.

OuuncTka 1 JOCTYNHOE NoJib30BaTelo TeXHYecKoe
06CNyXMBaHMe Nprbopa He JOMKHbI BbINONHATLCS AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

O6wure npaBuia TEXHNKN 6e30MacHOCTU

JaHHbIV Nprbop NpeAHa3HayYeH UCKIYNTENBHO ANA
NPUroTOBAEHUSA NMULLN.

[aHHbI Nprbop npesHasHayeH ansa 6bITOBOro
NPUMeHeHWs B OTAE/bHOM JOMOX03AMCTBe.

- [laHHbIV NprU6OP MOXHO MCNO/B30BaThb B 0ducax,
FOCTUHUYHbBIX HOMepax, MUHN-TOCTUHMLAX TUMA «HoYer v
3aBTPaK», CENbCKUX XNUbIX AOMaX U APYIX aHANOrMYHbIX
NnoMeLLleHVAX, r4e Takoe NCNoJib30BaHMe He rnpeBblllaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro 1CMoJib30BaHUA.

YcTaHoBKa nNpnbopa 1 3aMmeHa Kabenst MoXeT BbIMOJIHATBLCA
TONbKO KBaNUGULUMPOBAHHBLIM CreLanCcToM.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/1ieMeHTbI CUJIbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcryaTaunmn. byabre oCTOPOXHbI!
He npukacantecb K HarpeBaTe/ibHbIM 3/1IeMEHTaM.

Bcerga ncnonb3yrite KyXOHHbIE pyKaBuLbl A1
YCTaHOBKUWAW U3B/IeYEHNS aKkCcecCyapoB U Nocyabl 13
npubopa.
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MNepes BbINOIHEHMEM NOOBLIX ONepaLnii N0 OUNCTKE U
YyXOA4y OTKAKUUTE NPNOOP OT CETU 31eKTPONUTaHNS.
BHUMAHWE! MNpexae yeM NpucTynnTb K 3aMeHe 1aMMnoYKn,
BbIKOUUTE MPUBOP, UTO6LI N36eXaTb MopPaXKeHUs

SNEKTPNYECKNM TOKOM.

He skcnnyatmpyiTe npnbop A0 ero ycTaHOBKY BO

BCTPOEHHYIO Mebenb.

He ncnonb3yiite Anst o4NCTKN Nprbopa NapoouncTmTenNb.
He ncnonb3yiite Ans OUYNCTKN CTEKNSHHON ABEPLbl XeCcTKMe
abpasnBHble YMCTALLME CPeaCcTBaA NN OCTPble
MeTananyeckme ckpebku, Tak Kak MMM MOXHO nouapanaTb
NMOBEPXHOCTb CTEK/A, B pe3y/ibTaTe Yero OHO MOXeT

NOMHYTb.

Bo nsbexaHve HecHacTHOro c/y4yas, 3aMeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHNA LOJ/IXEH BbINONHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP UK
CNeumanmncT ¢ aHalorMyYHom kBannpukaumen.
Ncnonb3yinTe TONbKO TEPMOLLYM, PeKOMEeHAOBaHHbIN ANS

fAHHOro npubopa.

YKasaHuA no 6e3onacHOCTU

YcTaHoBKa

/\ BHVIMAHME! YcTaHoBka
npubéopa AomKHa
OCYLLEeCTBAATHCSA TONBKO
KBaAM$ULMPOBaAHHBLIM
crneumanvcTom.

Ypanute BCO yNakoBKY.

He yctaHaBnmBaiTe 1 He noAkntouarite
npr6éop, MeLLNIA NOBPeXAeHWS.
CnepyiiTe MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKeE,
BXOAALLMM B KOMMIEKT npubopa.
Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MpY
nepemeLllleHUN NpM6opa, MOCKOJbKY OH
TSXKenblin. Bcerga ncnonesynrte

3aLLMTHbIE MePYaTKN 1 3aKpbITYHO 06YBb.

Mpv nepemeLleHnn Nprbopa He TAHUTE
3a ero pyuky.

Pa3mecTtuTe Nnprbop B 6e30nacHOM
MecTe, oTBeyatoLleM TpeboBaHUSIM
YCTaHOBKMW.

Ob6ecneybTe HaANUMe MUHUMAIbHO
ZLOMNYCTUMbIX 3a30P0B MEXJY COCeAHUMMN
npuéopamu 1 npegmeTamm meéenu.
MNepea ycTraHoBKOW Npubopa ybeantecs,
uTO ABepLa AyxoBoro wkadpa cBo60aHO
OTKpbIBaeTCs.

Mpr6op OCHALLEH 3NeKTPUYEeCcKo
cucTemoli oxnaxzeHus. OHa paboTaeT oT
CETUN 3N1eKTPONUTaHMS.
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MoaknoyeHue K aNeKTpoceTn

BHUMAHMWE! CyuiectByeT puck
noxapa v nopaxeHus
3/1eKTPUYECKMM TOKOM.

Bce anekTpuryeckne NogKIUeHNs
[OJIKHBI MPON3BOANTLCS
KBaNMMPULIMPOBAHHBIM 31€KTPUKOM.
Mpr6op fo/mKeH 6bITh 3a3eM/IeH.
Y6eanTteck, UTO NapamMeTpbl, ykazaHHble
Ha Tabnnyke C TeXHUYECKUMN AaHHbIMWA,
COOTBETCTBYHOT XapaKTepUcTnkam
3/1eKTPOCeTU.

BksitovaiiTe Nprbop TONbKO B NMPaBUIBHO
YCTaHOBEHHYIO 3NeKTPUYECKYH po3eTKy
C KOHTaKTOM 3a3eMJIeHVIS.

He nonb3yliteck TpOHNKaMK 1
YAHUTENSMN.

CnepunTe 3a TeM, YTO6bI He MOBPeANTL
BUWJ/IKY CETeBOrO LLIHypa 1 CeTeBOA
Kabenb. B cnyvae HeobxogmMmocTn
3aMeHbl CeTeBOro LUHypa obpaTuTech B
Halll aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN
LeHTp.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa ceTeBbIX
kabenel Unu nx NPUGAMXEHNS K ABepLe
nprbopa 1 HyLe Noj Nprubopom,
0cobeHHO ecn ABepLa CUIbHO HarpeTa.
JeTanu, 3almLatoLLie TokoBegyllme
VIV N30/IMPOBaHHbIe YacTu Npubopa,
JOMKHbI BbITh 3aKpernieHbl Tak, YTObbl NX
6b110 HEBO3MOXHO YAaNNTb 6e3
cneumanbHbIX MHCTPYMEHTOB.
BcTaBnsiiTe BUKY ceTeBOro kabens B
pO3eTKy TONbKO B KOHLE YCTaHOBKM
npubopa. YbeanTeck, 4To nocie
YCTaHOBKM Npr6opa K BUIKe CeTeBOro
LLIHypa eCTb CBOBOAHbIV JOCTYm.

He nogkntoyarite npnbop K poseTke
3N1eKTPONUTaHNA, €CN OHa M10X0
3aKpernJieHa Uan ecnu BUIKa HemnioTHO
BXOAUT B PO3€TKY.

Ansa oTkaoyeHns npnbopa oT
3M1eKTPOCeTN He TAHUTe 3a Kabesb
anekTponuTaHus. Bceraa 6eputeck 3a
BUWJ/IKY CETeBOrO LLHYypa.

CnepyeT ncnonb30BaTh NoAxoAsLLme
pasMblKatoLLye yCTpoCTBa:
aBTOMaTMYecKme Bblk/toyaTenu,
npegoxpaHuTeny (pe3bboBble NnaBkme
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npefoxXpaHnUTenn cnegyet BblKpyUYMBaTb
13 rHesga), Y30 1 KOHTaKTopbl.

+ [purbop AomKeH bbITb MOAKMHOYEH K
3N1eKTPOCeTN Yepes 130upyoLLee
YCTPOWCTBO, MO3BO/IAIOLLLEE OTCOEANHSATL
OT CeTu BCe KOHTAKTbl. YCTPONCTBO ANA
M30/18LMN AO/KHO 0becneyrnBaTb 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMW KOHTaKTamMu He
MeHee 3 MM.

Ncnonb3oBaHue

/\ BHVIMAHME! CyujectyeT puck
TPaBMbl, 0XOra 1 MopaxeHus
3NeKTPUYECKM TOKOM UV
B3pblBa.

* He BHOCKTE N3MEHEHMS1 B KOHCTPYKLINIO
JaHHoro npubopa.

«  Y6eanTech, UTO BEHTUAALMNOHHbIE
OTBEPCTUSA He 3a6/10KMPOBaHbI.

* He octaBnsiite npnbop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMs ero paboThbl.

«  Bblk/itoyalite npnbop nocsie Kaxzaoro
1CNONb30BaHMS.

+ CobntogaliTe 0OCTOPOXHOCTb Npw
OTKpbIBaHNW ABepLbl Mprbopa BO BpeMsi
ero paboTbl. MoxeT Npon30iTK BbI6GPOC
ropsiyero Boszayxa.

« [pw ncnonb3oBaHUN Nprbopa He
Kacalitecb €ro MOKpbIMU pykamu. He
KacarnTecb npmbopa, ecan Ha Hero
rnonana Boza.

* He HagaBnvBaliTe Ha OTKPLITYHO ABEpLLY.

* He ncnonb3yrite Nnprbop Kak
CTONELIHNLY WA MOACTaBKY ANt KaknX-
nmbo npesMeToB.

+  OTkpblBaiTe ABepLy Npubopa, cobntoaas
OCTOPOXHOCTb. Vcnonb3oBaHne
CNUpTOCOAEPXKALLMX UHTPEANEHTOB
MOXeT NPUBECTN K 06pa3oBaHNI0
CNNPTOBLIX MApOB B BO3AYXe.

* He gonyckainTe KOHTaKTa UCKP UK
OTKPBITOro MAaMeHu ¢ NprubopoM npwu
OTKPbIBaHUN ABEPLbI.

+ Bceraa ncnosb3yinTe ToNbKO 0J06pEeHHbIe
[N151 KOHCEPBUPOBAHUS CTEKNSHHbIE
eMKOCTU 1 BaHKN.

+ He cTaBbTe Ha NPUGOP AN PSLOM C HAM
NIerkoBOCM/IaMEHSIOLLIMECs MaTepranbl
VIV MPOMNNTaHHbIE MU NPeAMETHI.
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BHMMAHWE! CywectByeT puck
nospexzeHns npubopa.

Ans npeaynpexaeHns NoBpexaeHns 1
N3MeHeHNs LBeTa aManu:

- He KnajmTe HemocpeACTBEHHO Ha AHO
Kamepbl Npnbopa nocyay n apyrue
npeameTbl.

- He knagnte HenocpeACTBEHHO Ha
AHO npubopa antoMUHNEBYO Gonbry.

- He 3anusaiTe Bogy
HernocpeACTBEHHO B rOpAYnii
npuoéop.

- He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v esy B
npubope nocae okoH4YaHus
NPUroTOBAEHUS.

- Cobntogarite OCTOPOXHOCTL NPWK
CHATUWN NN YCTAHOBKE aKCeccyapos.

M3meHeHVe useTa smanu nnun
HepXaBsetoLeli cTann He BAUSET Ha
3ddeKkTUBHOCTL paboTbl Npunbopa.

[na npurotoBneHNs KOHANTEPCKNX
N3A4enni 1 BbINeYK, COAepXKaLLmX
60/bLLIOEe KONNYEeCTBO BNaru,
NCAONb3YNTe ryboKNI 3ManNpOBaHHbIN
NPoTUBeHb. PPYKTOBbIE COKM OCTaBASAIOT
NATHAa, KOTOPble CN0XHO YAanuTb.
Mcnonb3yriTe ToNbKO akceccyapsbl,
nocTaBnsieMble B KOMMJIeKTe C 3TUM
npnéopom NM60 pekoMeH0BaHHbIe
npovssojuTenem.

Bceraa rotoBbTe Npu 3aKpbITON ABepLe
npuoéopa.

B cnyuae yctaHoBKkM nprnbopa 3a
MebenbHOWM NaHenbto (Hanpumep,
JABepLeli) No3aboTbTeck 0 TOM, YTObbI BO
Bpems paboTbl Nprbopa ABepLa H1 B
KoeMm c/lyyae He oKasbliBanacb 3aKpbITON.
Tenno v Bnara, obpasytoLumecs 3a
3aKpbITON ABepLer nan mebenbHoOM
naHenbio, MOryT NpUBECTU K
nocaeayroLemMy nospexzaeHuo npnoéopa,
MecTa ero ycTaHoBKW Uan nona. He
3aKpblBanTe ABepLy Mebenn 40 NOHOro
OCTbIBaHMA Npubopa nocne
MNCMOb30BaHNS.
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MpuroTtoBneHwe Ha napy

/\ BHVIMAHME! CyuiectyeT puck
0XOTOB 1 MOBPEXAEHUSs
npuéopa.

*  Bblgenstowmiics nap MOXeT BbI3BaTb
oXOoru:

- CobntojaiiTe 0OCTOPOXHOCTb,
OTKpbIBas ABepLly npréopa npu
BKJIOYEHHOW GyHKLMMN. MoxeT
BbLIXOAWTL Map.

- CobntojaiiTe 0OCTOPOXHOCTD,
OTKpbIBas ABepLly Npr6opa nocne
MPUroToB/IEHVS Ha Napy.

Yxop n ounctka

/\ BHVIMAHME! CyujectsyeT puck
MoJlyYeHUst TPaBMbI, BO3ropaHus
WAV NOBPEeXAeHVs npuéopa.

+ [lepeg BbINosHEHVEM onepaLmii No
OUNCTKE N YXOAY BbIKAOUMTE NPUGOP U
N3B/IEKMTE BUJIKY CETEBOrO LLHYpa U3
po3eTKu.

+ Yb6eauTechb, Y4TO NPMBOP OCTbLIN.
CTeKNsIHHble MaHen MOryT TPeCHyYTb.

+ B cyyae noBpexaeHUst HemeAneHHo
3aMeHuTe CTeK/SIHHbIE MaHenun ABepLibl.
ObpaTtuTech B aBTOPU30BaHHbIN
CepPBUCHBIN LieHTP.

+  Bo n3bexaHve NoBpexXAeHWs NOKPbITUS
npubopa perynsipHo o4uLLaiiTe ero.

+ PerynsapHo nposepsiiTe Nnpnbop Ha
Hann4ve NPU3HaKoB yXyALLEeHNs
XapaKTepucTrK, KOTopble MOTYyT cAenaTb
€ro HermpuroAHbIM /151 KOHTaKTa ¢
NULLIEBBLIMYN MPOAYKTaMU, B YaCTHOCTU
TPeLUVH, B3AYTUIA, paccnoeHus, ycaaku,
JINMNKOCTW, KOPPO3UU UAN APYTX
BUANMBIX U3MEHEHWI TeKCTYpbl UAn
BHellHero Buaa. Cobntogante
VHCTPYKLMW MO OYUCTKE U YXOAY, UTO6bI
n36exatb yXyALLeHWst XapaKTepUCTuK.

+ OcTaBLuMecs BHYTpY nprbopa Xup nam
OCTaTKM MULLM MOTYT CTaTb NPUYUHOIA
noxapa.

+ B cniyyae ncnonb3oBaHust cnipest A5
OUNCTKM AyXOBOro LWKada cnegynTte
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MHCTPYKUMKX No 6e30MacHOCTM Ha ero
ynakoBkKe.

BHyTpeHHee ocBeLleHue

/\ BHVMAHWUE! CywiecTsyet
OMacHOCTb MopaXxeHus
3NEeKTPUYECKM TOKOM.

+ O namnax BHYTpW npubopa n namnax,
npojaBaeMblX OTAeNbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTeln: AaHHble naMnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBbLIX
nprnbéopax B NCKTIOUNTENBHO CIOXKHbIX
TemnepaTypHbIX, BUBPALIMOHHbIX 1
BNAXHOCTHbIX YCIOBUAX NN
npeAHasHayeHbl A1 nepejayn
nHdopmMaLmm o paboyem CoOCTOAHUMN
npubopa. OHW He NpejHa3HaYeHbl ANs
NCMONBb30BaHNS B ApYr1X Npubopax n He
NOAXOAAT A5 OCBELLEHNS BbITOBbIX
nomeLL.eHuA.

*  [laHHbIV NPOAYKT COAEPXNUT NCTOYHUK
cBeTa ksiacca aHeproapPpekTBHOCTU G.

*  lVcnonb3yiTe TONABKO NaMmbl TOM Xe
cneundurKaumn.

CepBuc

+  [ns pemoHTa npubopa obpaTnTech B
ABTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIV LLEHTP.

*  Mcnonb3yiiTe TONBKO OpUTrMHaNbHbIe
3anacHble 4acTu.

YcTaHOBKa

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

C6opka

@ Mpw ycTaHOBKe CM. yKa3zaHWsi Mo
cbopke.
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YTunusauyuvs

/\ BHVMAHME! Cyuiecteyet
0MacHOCTb MONYYEHNS TPABM WU
yayLwbs.

+ [lna nonyyeHuns nudopmaumm o
Haanexatlen ytunmsayum nprubopa
obpaTnTecb B MeCTHble MyHMLMMNaNbHbIe
opraHbl BfacTu.

+  OTkntouUMTe NPUBOP OT CeTn
371eKTpOnUTaHus.

+ O6pexbTe Kabenb 31eKTPONUTaHNSA Kak
MOXHO 6/11xe K Npubopy n
YyTUAN3UpPYViTe ero.

+  CHuMUTe ABepLly, YTOObI AeTn 1
ZOMaLLHMe XNBOTHbIe He OKa3anncb
3anepTbIMU BHYTpU npubopa.

*  YnakoBOYHbIVi MaTepuan:
YnakoBOYHble MaTepuanbl MPUroAHbI AN
BTOPUWYHOI NepepaboTku. MnacTnkosble
JAeTann MapK1pyroTcs MeXayHapoaHbIMU
abbpeBunaTypamu, Takmmm kak PE, PS n
T. A. YTUAN3npyinTe ynakoBOYHbIV
mMaTtepvan B crieymansHo
npeAHa3sHa4eHHbIX /15 3TOro
KOHTeMHepax Ha MeCTHOM NpPeAnpuUATAn
no nepepaboTke OTXOAOB.

3neKpr-|eCKoe noagksn4vyeHme

/\ BHVMAHME! SnekTpnyeckoe
NOAKMOUEHMNE JOMKHO
BbINONHATLCS
KBaNMGVLMPOBaHHbLIM
CreLyancTom.
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@ MpounsBoanTeNnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU Mpu
HecobntogeHNn mep
nNpeAoCcTOPOXHOCTH,
npuBezeHHbIX B MNaBax,
cofepatmx CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

B KOMMAeKT NocTaBKM AyXOBOro LWKada
BXOANT TONIbKO CeTeBOV kabesb.
Ka6enb

Tvinbl Kabenew, NPUroaHble A1 YCTaHOBKN
WAV 3aMeHbI:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

OnuncaHwve npubopa

o6wwuin 0630p

CME BN

MaHenb ynpaeaeHus

Juncnnei

PesepByap 4151 BOAbI

THe30 ANt NOAKMOUEHYIS TEPMOLLYNa
HarpeBaTenibHbI 31eMeHT

A namna ocseleHus

BeHTUNATOP

Bl Buixos Tpy6KU A4St yAGNEHNS HAKUMN
Bl CtemHas onopa npotusHs
MoNIOXeHUs NPOTUBHS
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Mpu BbIGOpE ceyeHns kabens ncnonb3yiTe
3HaYeHMe MOJIHOV MOLLHOCTU (CM. TabNNYUKy
C TEXHUYECKNMU JaHHBIMU). TakKke MOXHO
06paTUTLCA K Tabnuue:

06L,as MOLHOCTb

CeueHwue Kabens

(BT) (Mm?)
Makcrmym 1380 3x0.75
Makcrmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

MpoBo/ 3a3eM1eHNs (KeTo-3e/1eHoro
LiBeTa) A0/MKeH 6bITb Ha 2 CM /IHHee
npoBoAoB $asbl N HeTpanu (KOPUYHEBLINA 1
CVIHWUI NPOBOAA).

Akceccyapbl

PeweTka x 1

Ans ncnonb3oBaHMA € NOCYA0N,
dopmaMu ANS BbINeUKM, a TaKkxKe npu
NPUroTOBAEHUM XapKOro.
CTaHAApTHbIV 3ManNNpoBaHHbIN
MpPOTUBEHbD X 1

Ans NpuroToBieHNst KOHANTEPCKMX
V34enuii N neyeHbs.

rny6okunii sManpoBaHHbIN
NpoTUBEHb ANA rpunsa X 1

AN BbiNekaHWA 1 NPUrOTOBAEHNS
>KapKoro, a TaKkxe B KayecTse NogAoHa
ans céopa xupa.

AirFry: PewseTtka x 1

Ans Xapkun NpoAyKTOB C YMeHbLLEeHHbIM
KONMMYEeCTBOM Macna unu 6es bymaru ans
BblNeYKu.

He noaxoanT An8 NpUroToBaeHMs Ha
napy. MakcumanbHas 3arpyska: 5.kr
Tepmouyn x 1

Ans n3mepeHuns cTerneHn roToBHOCTH
6noaa.

Teneckonu4eckme HanpasnswoLwme x 1
KOMMIeKT

[ns Nonok 1 NpoTuBHeEN.

Ha6op npoTMBHEN A1 NPUTOTOBNEHUSA
Ha napy x 1
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OAVH KOHTelHep Anst NpoAyKToB 6e3
OTBEpPCTUI 1 OANH KOHTenHep ¢
OTBEPCTUSAMM.

Habop npoTuBHel 419 NPUroToBAeHNS
Ha napy ncnonb3yeTcs Ana cbéopa
KOHAEHCVpYIOLLencs BOAbl 13 NPOAYKTOB
BO BpeMsl MPUroTOBAEHWNS Ha napy.

NMaHenb ynpaesneHwus

o6wuin BUA naHenu ynpasneHus
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MoaxoAuT ANA NPUrOTOBNEHNS OBOLLENA,
pbi6bl, KYpUHO rpyaku. laHHbIA Habop
He NOAXOAMNT AN MPOAYKTOB, KOTOpble
roTOBATCHA C J06aBNEHVEM BOAbI,
HanpvMep puca, NOIeHTbI, MaKapOHHbIX
n3aennin.

Awvcnnei

Ancnnein ¢ HA6OPOM KHOMOK.

0
= O 1230
o S o
- p Az @ 150°C
| | | | O 15min © | | START
| | | | !
Hxé éé F E D ¢ B
A. YctaHoBka BpemeHn CyTok
B. MyCK/CTOnN
C. Temnepatypa
D. Pexumbl HarpeBsa
Bkn / Bbikn E. Taiimep
F. Tepmoluyn (ToNbKO B psife Mogeneii)

HaxmuTte n yaepxunsaiiTe anis
BKHOUEHUS 1 BbIK/IFOUEHMS NpU-
6opa.

MeHto
CoAep>XUT CNCOK NapameTpoB v
bYHKUMI HacTpoiiku Nprbopa.

NHpuKaTopsl, 0T06pa)KBEMbIe Ha gmc-
nnee

OK |MoaTeepxaeHve BbiGopa / napa-
MeTpa HacTpoiku.

Nio6uMble nporpaMmmbi
CnncoK NtBUMbIX HaCTpoeKk.

]

{ | Bo3BpaT Ha 0AVH ypPOBEHb B MeHH0.

Awvcnnei
OTO6paxKeHVe TeKYLLMX HAaCTpoeK
npuéopa.

a2

J

OTMeHa nocnesHero fencTBus.

BkatoueHve v Bbik/IlOUeHe 0I'ILI,VII7I.

BbikAlouyaTeNb Nambl
BK/ItOUEHME 1 BbIKIHOYEHME am-
Mbl OCBELLeHNs!.

Mprbop 3a610KNPOBaH.

BbICTpbIV Nporpes
a BktoUeHMe 1 BbIKNOYeH e pe-
XVMa: BbICTpbIi Nporpes.

DD

CDyHKLI,VIﬂ 3BYKOBOIO C1IrHasna BK/HO-
YeHa.

D

cDyHKLI,VIFI 3BYKOBOIO Cu1rHasa rno
OKOHYaHWW NPUroToB/EHNA BK/HO-
YeHa.

El
3l




PYCCKNI

268

NHpukaTopsl, OTOGPa)KEEMbIe Ha guc-
nnee

NHpukaTopbl, 0T06pa>KaeMb|e Ha gmc-
nnee

X | BkitoueHa TonbKo $yHKLMs 0TO6-
PaXeHWst BCM/IbIBAIOLLIETrO COOBLLe-
HYst.

€d | OTmeHa HacTpoiiku.

@) | PyHKUMS OTNOXEHHBIVE 3anycK
BK/tOUEHA.

@ Ha auncnnee oto6paxatoTcst
pasnunyHble coobLyeHns. Mpu
NMOSIBJIEHUNN OKHAa C COO6LLEHMEM
HaXXMUTe Ha ANCTIEN, YTOBbI
NMPOAOIXUTB.

Mepea nepBbIM NCNOJ/Ib30BAHUEM

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHns No
TexHuke 6e30nacHoOCTI.

MNepBoe noaknoveHne

Mocne NepBOro NOAKNOUEHWS Ha AUCTiee
0TOBpPaAXaAETCs MPUBETCTBEHHOE
coobleHMe.

Heobxoanmo HacTpouTb: BeibpaThb fA3bIK,
ApkocTb Aucnned, ToHbl KHoOMok, F[poMKocTb
cnrHana, XXectkocTb BOAbI, YCTaHOBKA
BpemeHn CyTok.

MepBbiiA NpeaBapUTeNbHbIA
pasorpeBs U o4mncTKa

MNepey NepBbIM NCMOb30BaHNEM 1
KOHTaKTOM C el0Vi BbINOAHUTE
npesBapuTeNbHbIN pa3orpes npubopa 6e3
NpoAyKTOB. V3 npubopa MoryT MosiBUTLCS
HenpuATHbIe 3anaxu 1 ApiM. Bo Bpemst
npejBapuTeIbHOro pasorpesa
npoBeTpMBaliTe NOMeLLeHNe.

1. VisBnekuTe BCe NpUHaAIEXHOCT 1
CbeMHble HanpasastoLwmne Ans
NpoTVBHel 13 npubopa.

2. BkawouunTe GyHKLNIO O, ycravosure
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Cm.
pasgen ExeaHeBHOe MCMOb30BaHMe.
Jaite npnbopy nopaboTtaTtb B TeueHne
Tu.

3. BkawouunTe GyHKLNIO . YcraHoBuTe
MakcuManbHyto Temnepatypy. anTe
npunbopy nopaboTaTtb B TeveHne 15 MUH.

4. Bkawounte GyHKLUIO @ YcraHoBUTE
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Javite
npnbopy nopaboTaTth B TeueHue 15 MUH.

5. BelktounTe Npubop 1 NOAOXKANTE, MoKa
OH He OCTbIHeT.

6. Vcnonb3yliTe TONbLKO TKaHb 13
MUKPOPUBPBI, CMOYEHHYIO B TEMNIoM
BOJe C Jo6aBNeHeM MArkoro MotoLLero
CpeacTBa, AN1A OUNCTKM Npubopa 1
NpUHagnexXHoCTel.

7. YcTaHOBWUTE akceccyapbl U CbeMHble
HanpasaaLme 0bpaTHO Ha MecTo.

YcTtaHoBKa: XKecTKOCTb BOAbI

Mpw noakntoYeHMM npubopa K
BOZIOMPOBOAHOW CeTU HeobXoAMMO
YCTaHOBUTb YPOBEHb XEeCTKOCTN BOAbI.

[Nt NpOBepKM XeCTKOCTY BOAbI
BOCMO/b3YlTeCh NHANKATOPHOM NMOAOCKOW
VAN 06paTUTECh B BOAOCHAOXKAIOLLYHO
opraHusaumio.

1. Tlorpy3suTe MHANKATOPHYHO MOIOCKY B
BOZOMPOBOAHYO BOAY NMPVYMEPHO Ha
1 cek. He nomeLlaliTe Nonocky noa
NPOTOYHYIO BOZY.

2. BCTpsXHUTE NHANKATOPHYIO NOJIOCKY,
UYTOObI YAANUTBL OCTaTKMN BOABI.

3. Yepes 1 MMH NpoBepbTe XeCTKOCTb BOAbI
no Tabnuue Huxe.

4. 3apaliTe XeCcTKoCTb BoAbl: MeHto /
HacTpowiku / Hactporika / XXecTkocTb
BO/bI.
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LiBeTa 1akMyCcoBO 6yMaru NpoAosxXatoT
MEeHSATbCS. YPOBEHb XeCTKOCTY BOAbI
Heo6X041MO MPOBepUTL B TeYeHne 1 MUH
nocse nNpoBeAeHVs TeCTUPOBaHMUS.

M3MEeHUTb eCTKOCTb BOZbI MOXHO B MEHHO:
Hactporiku / HacTtporika / XXecTKoCTb Bogbl.

B Tab1ue onvcbiBaeTCs AanasoH
KECTKOCTUN BOAbI C COOTBETCTBYHOLLNM
YPOBHeM knaccudukaLmv Bobl.
OTperynupyiiTe ypoBeHb XeCTKOCTY BOAbI
cornacHo Taénuue.

YPpOBHM >XeCTKOCTU
BOAbl

MNHpukaTopHas no-
nocka

1 — mdarkas

L1
]

2 — yMepeHHO XecT-
Kast

]

3 — XxecTKas

[ LI I

4 — o4eHb XecTKas

[TIT]

MexaHunuyeckasa GyHKLMSA 3aLUTbI OT
netei

[JyxoBoli wKad noctaBnseTcs ¢
YCTaHOBNEHHbIM MeXaHNYeCKMM 3aMKOM
3alUNThI OT AeTei. 3To 610KMPOBKA ABEpLbI,
pacnosoxeHHasi NoA NaHenbio ynpasaeHns
C NpaBoW CTOPOHbI Ayx0BOro Likada.

3akpoiiTe ABepLly AyXOBOro wkada Tak,
4YTO6bI 3aMOK OT ZeTel MPUHAN
cnegpytoLee NosoxeHe:

1. HaxmuTe 1 yaepxmBalite 3aMOK 3aLUuThI
oT AeTel.

E>xeagHeBHOEe McnoJib30BaHMe

A BHUMAHMWE! CMm. rnassl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuke 6e30nacHoCTu.
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2. TloTAHWTE 3a pyyKy ABepLibl, YTO6bI

OTKPbITb ee. 3aKpoiiTe ABepLy AYXOBOro
Lwkaga, He HaXmnmas Ha 3aMOK 3aLLnTbl
oT geTen.

YT06bI CHSATL 3aMOK 3aLLMTbI OT AeTel:

1. OTKpoWTe ABepLYy 1 CHUMUWTE 3aMOK
3aLlMThl OT AeTel C MOMOLLbH
3Be34006pasHOro katuya, BXoAsLLero B
KOMMJIEKT MOCTaBKM AyX0BOro wkada.

2. 3aTAHUTE BUHT Nocae CHATUA 3aMKa
3alMThl OT AETeN.

—=om
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Pe>xumbl HarpeBa

CTAHAAPTHBbIE
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Mpunb
Mpurotos/ieHne Ha rpuie TOHKNX
NpPO/AyKTOB 1 TOCTOB.

Typ6o-rpunb

XKapka KpymnHbIX KycKOB Msca nim
NTULbI C KOCTAMW Ha O4HOM YpPOB-
He. MNpuroToBneHve 3anekaHok n
noApymsiHnBaHue.

HW>XHWIA HarpeB

BbibepuTe 3Ty PyHKLMIO Nocne
3aBepLUEHNst OCHOBHOTO rnpoLiec-
ca NpUroToBaeHus, ecin Heobxo-
AVIMO 06XapUTb 611040 CHU3Y.
Wcnonb3yliTe camblii HU3KWIA ypo-
BEHb.

9

Fopsunii Bo3ayx

Xapka Msica 1 BbinekaHue
nMporos. YctaHoBUTe 6onee Hn3-
Kyto TemnepaTypy, 4eM rnpwu u1c-
MosIb30BaHUN pexrMa «Tpaau-
LMOHHOE MPUroTOB/IEHME», TakK
Kak BEHTUIATOP paBHOMEPHO
pacnpegensieT Tena0 BHyTPU Ay-
X0BOro Lwkada.

®

Bo Bpemsi paboTbl HEKOTOPbIX
pPeXMnMOoB Harpesa namra MoxeT
aBTOMAaTUYeCKM BbIK/TIOUNTLCS
npu Temnepartype Huxe 80 °C.

OCOBbIE

3amMopo>KeHHble NPOAYKTbI
NaeanbHO NOAXOAMT ANIA FOTOBbIX
6nt04 (Hanpumep, KapTodens
$pu, KPOKETOB UK CMIPUHT-POI-
nos.).

E]

KoHcepBupoBaHune

AN KOHCepBMPOBaHWS OBOLLeN 1
dpyKTOB NOMeCcTUTE 6BAHKN Ha 3M-
a/IMPOBaHHbIM NPOTUBEHb, Ha-
NOSIHEHHBbIN BogoN. Vicnonb3yrite
TepmocTolikne 6aHKM ¢ banoHeT-
HBIMW MW 3aBUHUYNBAIOLLUMUCS
KPbILLIKaMV COOTBETCTBYHOLLLErO
pa3smepa. Micnonb3yiTe camoe
HVKHee MOoN0XeHne NPOoTUBHS.

TpaAuLMOHHOE NPUTOTOB/IEHUE
N5 BbINeKaHVs 1 KapKu MpoayK-
TOB Ha OZJHOM YPOBHe.

Muuyua

[Ans BbinekaHWs NULLbI U NpUro-
TOBNEHVA Apyrux 6ntog, Tpebyto-
Lnx 60/1ee MHTEHCMBHOIO Harpe-
Ba CHU3Y.

BbicylumnBaHue

CyLLKa Hape3aHHbIX JOMTUKaMu
$pyKTOB, OBOLLEN 1 rpnboB.. [ns
0TBO/A HaCbILLEeHHOro BNaroi
BO3Jyxa 1 6onee KayecTBEHHOM
CyLLKM GPYKTOB pekoMeHayeTcs
nepuvoamM4eckn oTkpbiBaTb ABep-
Ly AyXOBOro LKada BO Bpemsi Cy-
LKW,

AirFry

>Kapka NpoAyKTOB C yMeHbLUeH-
HbIM KOIMYeCTBOM Macia uiu 6es
6ymaru Ansi Bbineuku

Moporpes Tapenok
MpeABapuUTe/bHbIN NOAOTPEB Ta-
penok nepej nogayei Ha cTon.

PasmopaxkmsaHmne
Pa3mopakrBaHve NpoayKToB
(oBoLeli n GpykTOB). Bpems pas-
MOpaxnBaHNs 3aBUCUT OT 06b-
ema 1 pa3mepa 3aMOPOXXEHHbIX
NPOAYyKTOB.
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FpaTeH

Ansa Taknx 6104, Kak nasaHbs
nnn KaptodenbHas 3anekaHka.
[MpurotoBneHne 3anekaHoK n
noapymsiHMBaHue.

sLow|
cook

HuskoTemnepaTypHoe npuro-
TOBNeHne

Mpouecc NpuroToBaeHUa Npu
HU3KOV TemnepaTtype. igeanbHo
NOAXOAWT ANSA NPUrOTOBNEHNS Ae-
JINKATHbIX NPOAYKTOB (Hanpumep,
roBsAVHbI, TENATUHbI UK 6apa-
HWHBbI).

Moaaep>xaHue Tenna
MoaaepxaHuve 67104 B TEMNIOM CO-
cTossHUN. ObpaTnTe BHUMaHMe,
UTO NpY NoAAEeP>KaHNN HEKOTO-
pbiX 61104 B TEMIOM COCTOSAHNM
npoLecc nx NpuUroToBaeHNs Npo-
JO/KaeTCA U NPOAYKTbI TEPSOT
Bnary. Mpn HeobxoAMMOCTY 6/1t0-
@ MOXHO 3aKpbITb.

PereHepauyus

PasorpeB NpoAyKTOB C MOMOLLbHO
napa npeAoTspallaeT noAcbixa-
HVe noBepxHocTW. Markoe v pas-
HOMepHoOe pacrpejeneHve Harpe-
Ba MO3BOJIAET PACKPbITh BKYC 1
apomaT NpoAyKToB TakK, kak 6yATo
OHW 61V TONILKO YTO MPUrOTO-
BAeHbl. [laHHas GyHKLUMS MOXeT
1NCMONb30BaThCA AJ1A pa3orpesa
NPOAYKTOB HEMOCPeACTBEHHO Ha
Tapesike. MOXHO pa3orpeBaTb 0j-
HOBPEMEHHO HeCcKo/bKo 61104,
NCMO/b3Ys Pa3Hble NMONOXKEeHs
NPOTUBHE.

Xne6

Mcnonb3yrite gaHHY0 GyHKLUMNIO
ANS NpUroToBneHuns xneba n by-
NoYek, Kak y O4eHb XOPOLLMX NPo-
deccroHanos, ¢ bnectswen n py-
MSIHOVI XPYCTALLIE KOPOUKONA.

Bna>kHasi KOHBEKLUSA

JaHHas yHKLMS cneLmanbHo
paspaboTtaHa ansa obecneyeHms
3KOHOMUW 31eKTPo3Hepruu. Mpu
MCNONb30BaHUM JaHHOW GyHK-
Ln Temnepatypa BHyTpy npr6o-
pa MOXeT OT/InYaTbCs OT 3aaH-
Ho TemnepaTypbl. Micnone3yeTcs
ocTaTovHoe Tenio. YpoBeHb
MOLLIHOCTM MOXeT 6bITb CHUXEH.
JononHuTtenbHast nHGopmauus
npeAcTasneHa B pasgesne Exe-
JHeBHOe ncrnosb3osaHue, MNpu-
MeuyaHWsi No: BnaxHas KOHBekK-
uus.

MoaroToBKa TecTa

YcKopeHe NOAHATUS APOXOKEBO-
ro Tecta. HakpoWite moBepxHOCTb
TecTa, UTobbl OHO He BbICbIXaso.

Bna>kHbiiA nap
[Ans npuroToBieHNs OBOLLIeN, rap-
HNPOB NNV PbIBbI Ha Napy.

VIHTEHCUBHBIV nap

DYHKUMSA MOAXOANT ANS NPUroTo-
B/IEHVSt TAKNX CNIOXKHbIX 61104, Kak
3aBapHoO KpeMm, ¢paHbl, TEPPUHbI
n pbiba.

MAP

EasySteam

Map ncnonb3yeTcs AN NPUroTo-
B/IEHNS Ha napy, TyLleHwus, be-
PEeXHOro NpUAaHUA XpyCTaLLeit
KOPOYKW, BbIMeKaHWs 1 NPUroTo-
B/IEHWS XXapKOro.

Fopsuuii nap (25%)

JaHHas GyHKLUMS NoaxoanT ANs
NPUroToBAEHNS MSACa, NTULbI, 3a-
neyeHHbIX 6110/ 1 3aneKaHoK.
Bnarogaps coveTaHuio napa v Ha-
rpeBa MCO MOJyHaAETCs HEXHbIM
1N COYHBIM C XPYCTALLEA KOPOUKOWA.
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MNpumeyaHusa K yHKLMN: BnaXkHas 3.
KOHBeKuus

JaHHas pyHKUMA ncnonb3oBanack B
COOTBETCTBUW C TPe6OBaAHMAMM MO
3HeproapPeKTMBHOCTA 1 3KONOrM3aLmn (B
cooTBeTCTBUK € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
McnbiTaHmsa cornacHo: IEC/EN 60350-1.

Bo BpeMsi NpuroToBaeHNs NULLK ABepLia
AyxoBoro Lkada A0oKHa BbITb 3aKpbITa, UTO
He npepbiBaeTCsa 1 AyxoBoW Wwkadp paboTaeT
C MaKCMManbHOM 3HeproapPpeKTNBHOCTLHO.

Mpy NCNoNb30BaHUY AaHHOWN GYHKLIMN
lamMna aBToMaTUYecKn BbIK/IOYaeTcst Yepes
30 cekyHA.

VHCTpYKLMM MO NPUroTOBAEHNIO
npviBejeHbl B YKasaHua 1 pekoMeHaumnu,
BnaxxHas KoHBeKUuUS.

YcTaHoBKa: Pe>Xknmbl Harpesa

1. Bkawouute npubop. Ha gncnnee
oTobpaxaeTcs pexvm Harpesa no
yMon4aHunio u Temneparypa.

2. /Ins BXoAA B NMOAMEHIO HAXMKTE CUMBO

pexvma HarpeBa &,
3. BblbepuTe pexuvM Harpesa 1 HaxmMuTe

OK.

4. YctaHoBuTe TeMmnepatypy. Haxmure OK.

5. Haxmute START .

TepMoLLyn — LLyN MOXHO NOAK/IOUYNTL B
/060 MOMEHT Kak 0 Havana, Tak 1 B
TeyeHvie NpoLecca NpuroTossieHns. Cum.
Mcnonb3oBaHme akceccyapos, TepMoLLyn.
6. /1S BbIK/IOUEHUsI pexrMa Harpesa

HaxmuTe STOP
7. BoiknounTe npmbop.

YcraHoBKa: EasySteam - Pe>kumbl
Harpesa c napom

1. BkawouunTe npmnbop. Beibepute cumson 5.
pexviMa HarpeBa 1 HaXxmuTe ero Ans 6.
BbI30Ba NMOAMEHIO.

2. Haxmwnte . BbibepuTe pexxM Harpesa 7.
€ napom.
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Haxmure OK. Ha Ancnnee oTobpasATcs

HaCTPOViKM TemnepaTypbl.

YcTaHoBUTe TeMnepaTtypy. Tvn pexumMa

Harpesa npu o6paboTke Napom 3aBUCUT

OT 3a/laHHOW TeMnepaTypsbl:

a. Ha napy 50 - 100°C — ans
NPUroToB/AIEHVA Ha Napy OBOLLEN,
3epHOBbIX, 6060BbIX,
MOPEenpPOAYKTOB, TEPPUHOB U MATKMX
JecepToB B opme.

b. TyweHue (c napom) 105 - 130°C —
ANS NPUroTOB/IEHNS MPUMYLLEHHOro
M TYLLEHOro MsAca Uan pblbbl, xneba
M ATULbI, @ TAKXKEe YN3KeNKOoB n
3areKaHok.

c. 3anekaHwue (c napom) 135 - 150°C —
ANS NPUroTOB/IEHNS MACa,
3aneKkaHoK, papLUMPOBaHHbIX
oBOLLel, pbibbl 1 3aneyYeHHbIX 671104,
bnarogapst couetaHuo napa v
HarpeBa MsiCO MprobpeTaeT HEXHYHO
1 COYHYIO TEKCTYpY, a Takxke
XPYCTSALLYHO KOpPOYKy. Mpwu
NCNoNb30BaHUN Taimepa GyHKLMSA
«punb» aBTOMaTUYeCKM
BKNOYAETCA B NOCNEAHNE MUHYTI
npouecca NpuUroToB/IeHNs, YTO6bI
npuaaTtb 61104y HEXHYHO KOPOUKY.

d. Xapka n Bbineyka (c napom) 155 -
230°C — ans xapku 1 3arnekaHms
M$iCa, pbl6bl, NTULbI, @ TaKXe
NPUroToBAEHVS U34eNnii n3
C/IOEHOrO TeCTa, OTKPbITbIX MNPOros,
TapToB, MapPMHOB, 3aneKaHoK,
OBOLLHbIX 671104 1 X1€606yN0YHbIX
nsgenuii. Mpu ncnons3oBaHUN
TaliMepa n1 pasMeLLeHNn NPoAyKTOB
Ha HUXXHEM ypoBHe dyHKLMS
«HWXXHWIA HarpeB» aBTOMaTLYeCcKn
BKNOYAETCA B NOCNEAHNE MUHYTI
npouecca NpuUroToB/IeHNs, YTO6bI
npuaaTtb 6104y XPYCTALLYHO
HVKHIOKO KOPOUYKY.

Haxwmure OK

HaxxmuTe Ha KpbILLIKY pe3epByapa Ans
BO/bl, UTOObI OTKPbLITh ee.

3anenTe XONOAHYO BOAY B pe3epByap
ANns BoAbl (0kosio 950 Mn), He npesbILas
OTMETKY MaKCMManbHOro YPOBHS, 40
NosiBAEHNS 3BYKOBbIX CUTHAI0B NN
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COOTBETCTBYHOLLLEro coobLLeHNs Ha
Aancrinee. 3T0T 06beM BOAbI paccymMTaH
npvMepHo Ha 50 MUH. He HanonHsalTe
pesepsyap A/l BOAbI CBEPX
MaKCUManbHOM OTMETKW. OTO MOXET
NpUBeCTU K NpoTeYKe BOAbl, ee
nepenvBy UV NOBPEXAEHNIO Mebenu.
/\ BHVMAHWUE! Vicnonb3yiiTe
TOJ/IbKO XOJIOAHYHO
BO/ZOMPOBOAHYO BoAy. He
1cnonb3yrite
SUNBTPOBaHHYO
(AeMVIHepann30BaHHYO) NN
AVCTUNANPOBaHHYtO Bogy. He
NCnonb3yliTe gpyrue
XNAKOCTU. He 3anmnBaiiTe B
pesepsyap ANs1 BO/bI
BOCM/IaMeHsoLLMecs Uan
cnupTocojepxatyme
KNAKOCTU.
8. YcrtaHoBuTe pe3epsyap AN BOAbI Ha
MecTo.

9. Haxwmwurte START .

Map HayHeT NocTynaTb NPUMEPHO Yepes

2 MVH. Koraa nprbop AOCTUIHET 3a4aHHOM

TemnepaTypbl, Pa3facTca CUrHan.

10. Korga B pesepByape A/ BOAbI
3aKaHuMBaeTcs BOAA, BblAaeTcs
3BYKOBOV curHan. 3anonHuTe pesepsyap
ANS BOADI.

11. Bbikntounte npnbop.

12. Bo n3bexaHne obpa3oBaHNs HaKMUNn
OMOPOXHAWNTE pesepsyap A1 BOAbI
nocse KaXxAoro NpUroToBaeHUs Ha napy.

CM. ¥xog4 1 ouncTtka, OnycTolueHne

pesepsyapa.

13. Mocne NpUroToBAEHNSE OCTOPOXHO
OTKpOViTe ABepLy AyX0BOro wwkada.
OcTaTouHas Boga MoXeT
KOH/JeHCMPOBATLCA Ha BHYTPEHHEN
NOBEPXHOCTWN AyXOBOrO LLKada.

14. Korga npnbop oCTbIHET, NpoTpuUTe
Kamepy AyxoBoro wkada MArkom
TKaHbIO.
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/\ BHVIMAHWUE! Mpu6op cunbHO
HarpesaeTcsi. Cyljectsyert
OMacHOCTb MOJTYHYEHIS OXOTOB.
ByAbTe OCTOPOXHBbI MpK
OMOPOXHEHU pe3epByapa A/is
BOAbI.

MeHto

HaxMuTe — an1sl BXOAA B MEHHO.

S/1IeMEeHT MEHI0 onucaHve

Cnuncok aBToMaTu-
YeckMX NporpamMm.

Momoups B Mpuroto-
BNEHNYN

OuwucTka Cnvcok nporpamm

OYNCTKWN.

Nrobumble nporpam- | CNMCOK NHOHBUMbIX
Mbl HacTpoek.

Oonuwun Vicnone3yeTtcsa ans
3a.aHunsa KOHUry-

pauuu npuéopa.

Hactpoii- | Hactpoit- | Mcnonb3yetcs ans
Ku Ka 3afaHna KOHPUry-
pauuu npubopa.
Cepsuc Moka3biBaeT Bep-

CUIO 1 KOHPUrypa-
LMo NpOrpaMMHo-
ro obecrneveHus.

MogmeHto gnsa: OumncTka

NMoameHo OnucaHve

Cywika Mpoueaypa ana yaaneHus so-
Abl, 0bpa3oBaBLLeNcsa 13-3a
KOHZAEeHcaumn nocne ncrnosb-
30BaHNS PEXVMOB C UCMO/b-
30BaHMeM napa.

Onycro- Mpoueaypa Ans yaaneHus oc-

LeHVe pe- | TaBLUeNCA BOAbI U3 pe3epBya-

3epByapa | pa A4/ BOAbl MOC/ie UCNo/b30-
BaHWS GYHKLMIA C UCMONb30-
BaHWeM napa.
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NMogmeHo OonucaHue MoameHIo OonucaHue

Ouuncrtka | Jlerkas oumcrka. ToHbl KHO- | BK/loUYeHMe 1 BbIK/oYeHne

napom nok 3BYKOBOIO COMPOBOX/AEHNS

NPV HaxaTuy CEHCOPHbIX KHO-

Ouunctka | TwatenbHas oumncTKa. nok. HEBO3IMOXHO OTK/IHOUNTE

napom, 3BYKOBOE COMPOBOX/EHMe NS

nac

YpaneHue | Ins 04UNCTKN KOHTypa napore- r Boi6

HaKUMU | HepaLmu OT 13BeCTKOBbIX OT- poM- bIGOP TPOMKOCTI TOHA KHO-
NOKEHMIA. KOCTb CUT- | MOK 1 3BYKOBbIX CUTHA/OB.

Hana

Onona- Mpoueaypa ononacknBaHns 1 =

CKMBaHVe | OUMCTKM CUCTEeMbI NaporeHe- XKecr- HacTpoitka xecTkocTit BoAp.
paTopa Moc/e YacToro uc- KOCTb BO-
MONb30BaHVIS PEXUMOB C UC- Abl
nonb3oBaHNeM napa. YcTaHoB- | YcTaHOBKa TekylLuel AaThbl 1

ka Bpeme- | BpemeHwM.

MogmeHto gnsa: Onuum Hu CyTok

MopmeHto OnwucaHmne Cepsuc

OcBelle- | BkntoueHwue 1 BbIkIOYEHNe MoameHto OonucaHue

Hne JlaMnbl OCBELLIEHUA. Bepcuis CBegeHVs 0 BEpCUN Mpo-

3awuTa MpeaoTBpaLLaeT cyyaiiHoe MO (npo- | rpaMMHOro obecrneyeHus.

aeteli BK/ItOUeHVe npubopa. ;an'\g“gso'

BbICTpbIA | YMeHbLUaeT BpeMs pasorpesa. neveHus)

nporpeB | [laHHas GyHKUWSA AOCTYyMNHa
TONBKO B PAZE PEXNMOB Ha- 3aBog- BoccTaHoBIEHME 3aBOACKIMX
r CKue YcTa- | ycTaHOBOK

pesa. HOBKM

Hanomun- | BkitoueHwe v BbikItoveHmne

HaHue O HanoMmMHaHWMA. YcTaHOBKaA: |-|0MOI.U,b B

Hucrke MpuroToBneHnn

Bug anek- | Vi3meHeHvie popmaTa MHAMKA- MoameHIo MomoLLb B MPUroTOBAEHNY

TPOHHBIX | L1 BPEMEHN. COCTOWT 13 Habopa AOMONHUTENbHBIX

yacos

MoameHo ans: HacTponkm

Hactporika

MoagmeHo OonucaHve
BbibpaTb | 3agaeT A3bIk Npubopa.
A3bIK

ApkocTb BbI60p ApKOCTY Agncnies.
Awncnines

YHKLMI 1 N

porpamMmm, npeaHasHa4eHHbIX

ANA NMPpUroToBieHNA onpeaeneHHbIX 6IHOA.

[Ana kaxgporo

6711043 B 3TOM NMOAMEHHO

YCTaHOB/1I€Hbl COOTBETCTBYHOLLME

napameTpbil.

Bpemsi 1 TeMnepaTtypy MOXHO

N3MEHNTb BO BPEMA NMPUTOTOBNEHNA.

Ansa paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
CNoco6 NpUroToBneHns: TepmoLLyn.
CTeneHb roTOBHOCTY batoga:

* CKposbto
+ CpegHss
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* XopoLuo MNpoxapeHHas

Ans paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
cnocob npurotosneHus: Mo Becy.

1. Bxnwounte npubop.
2. Haxmute —.

3. Haxwmwute @ BoliguTe B MeHto MNMomoLb
B [purotoBaeHnN.

AononHnTenbHble GyHKLUMN

Nio61MBble NPorpaMmbl 33

Bbl MOXeTe COXpaHUTb f0 3 N36paHHbIX
HacTpoekK, TaKMX KaK PeXIM Harpesa v
BPeMsi MPUroTOB/IEHNS.

1. BkawouunTe npmnbop.
BbibepurTe HEO6XOANMYHO HAaCTPONKY.

2

3. Haxmwnte —.

4. BblbepuTe: [Tlo61Mble NporpaMmsl /
CoxpaHUTb TeKyLLMe HaCTPOVKU.

5. HaxmuTe +, 4TO6bI 406aBUTE HACTPOMKY
B Crncok: JIlobumble Mporpammbl.

6. Haxwmure OK,
k) — HaXmuTe AN cbpoca HaCTPOMKM.

@ _ naxmure AN19 OTMeHbI BbI6opa
HaCTPOIKN.

Bnokun pPoBKa KHONOK

3Ta GyHKUMS NpeAOTBPaLLAET CayyaliHoe
n3MeHeHue pexviMa npuéopa.

1. BkawouunTe npmnbop.
2. Hactporika pexvma Harpesa.

3. W, & — naxmure oarospemento,
UTO6bI BKIOUYUTL 3TY GYHKLMIO.

¢, & — naxmute oarospemento, uTo6bI
BKJIIOUNTB 3Ty GYHKLMIO.

3awumTa getemn

STa PyHKLMA NpefoTBpaLLaeT ciy4vaiHoe
BK/ItOYEHMe npunbopa.
1. Bkntounte npubop.

2. Haxmute —.
3. BblbepuTte Onummn / 3awmTa AeTein.
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4. BblbepuTte TMN 611043 UAW NPOAYKTA.
5. TomecTuTe NPoAyKTbI B Npnbop n

HaxmuTe START .
Mo OKOHUaHUK PaboTbl GyHKLMN y6eanTecs,
yTO 6711040 rOTOBO. MpPY HEOBXOANMOCTU
yBeNNUbTe BPeMsl MPUTroTOB/IEHNS.

4. HaxmuTe Hy>XXHble 6yKBbl KOZa B
andasnUTHOM nopsake.

5. BbikntoumnTe npubop.

3awmTa AeTer BKIoYeHa.

Joctyn k: TariMep 1 1amne oCBeLLeHNs.

YT06bI BOCMO/b30BaTLCA NPUGOPOM,
HaXXMuTe 6yKBbI Koga B anpaBUTHOM
nopsizke.

[ANs BbIKNHOYEHUS 3TOW GYHKLMIN MOBTOpUTE
onmcaHHbIe Bbllle AeliCTBUS.

ABTOMaTUM4ecKoe BbiK/IlOUEeHMe

B Liensix 6e30MacHOCTU, eC/IN PEXUM
HarpeBa BK/IOYEH, a U3MEHEHMe KaknX-116o
HacTpoek Mosib30BaTesIeM He MPOU3BOANTCS,
npu6op aBToMaTUYECKN BbIKIOUAETCs
Yepes onpejeneHHoe BpeMms.

°C) D (u)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ecnu Bbl cobupaeTech BKIOUNTL PeXMM
Harpesa Ha Bpems, NpesbiLlatoLLee Bpems
aBTOMAaTMYeCcKoro OTKIOYeHWs, 3ajalite
BpeMs npurotosieHnsa. CM. pasgen
PYHKLMM HaCoB.

ABTOMaTMUECKOE BbIKOYEHVE He paboTaeT
co cnegyromu dyHkumamu: OcselLeHme,
Tepmouyrn, OkoHuaHue.
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BeHTUNATOpP OX/IaXKAEHNS

Bo Bpemsi paboTbl Npnbopa BEHTUASTOP
aBTOMaTUYEeCKM BKIHOYAETCS, YTOObI
oxnaxpaTtb NoBepxHocTy npuéopa. Mpu

DPYHKL N YacoB

OnuncaHvie pyHKLUUIA YacoB
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BbIK/IOYEHVV MPU6OPa BEHTUISTOP
npogoskaeT paboTaTk A0 TeX Nop, noka
npuéop He OCTbIHET.

PyHKLUA OnucaHve

Taimep | YcTaHOBKa MPOAO/IKUTENBHO-
CTV NpurotosnerHus. Makcu-
ManbHoe 3HaveHne — 23 4 59
MUH.

MOo>HO yCTaHOBWUTbL OHO U3
cneayoLwnx AeicTBUI MO OKOH-
YaHWUW 33aHHOrO BPEMEHWU,
Bbl6paB COOTBETCTBYHOLLNIA Ba-
pUaHT: 3aBepLUNTb AENCTBI.

3aBep-
WNTb
AeNCcTBU

3BYKOBOVi CUrHaN. — Mo UcTe-
YeHV 3aZlaHHOTO BpeMEHN
pasAacTcs 3ByKOBOU CUrHan.
3Ty GYHKLMIO MOXHO BKIOUNTL
B Nto60e Bpems, Jaxe ecnm caMm
Npr6op BbIK/YEH.

3BYKOBOVI CUrHaA U
OTK/IIOYEHMEe — M0 NCTeYeHU
3a/laHHOro BpeMeHu pasgacrtcs
3BYKOBOW CUIHaN, 1 PeXrM Ha-
rpesa 6yAeT BbIK/IOYEH.

Tonbko BCnbIBatoLLLee OKHO —
no UcTeyeHNN 3aflaHHOro Bpe-
MeHU Ha Aucrnee NnosiBUTCS Co-
obLeHe. 3Ty GYHKLMIO MOXHO
BK/IOUNTb B t060€e Bpems, Aa-
e eciv caM Nprbop BbIKIIHO-
YeH.

OTtno- [Nt OTCPOUKMN BpeMeHN Havana
XKEHHBIA | /M OKOHYaHWSA NPUroToB/e-
3anyck | Hus.

Koppek- | YBenuueHvie BpeMeHu Npuro-
uus Bpe- | ToBneHus.
MeH

PyHKLMA OonucaHue

Taimep | OTobpaxkeHMe NPOAOIXKNTENb-
npsiMoro | HocTn paboTkbl Nprubopa. Mak-
oTcyeTa | CMManbHOe 3HayveHne — 23 4

59 MUH. Bbl MOXeTe BKKOUYATb
1 BbIK/HOYaTb 3Ty QYHKLMIO.
JaHHas PyHKUMA He BAMSeT Ha
paboTy npubopa.

YcTaHoBKa: YcTaHOBKa BpemeHun
CyTokK

1. Bkarounte npubop.

2. HaxmwuTte: YctaHoBka BpemeHn CyTok.
3. YcraHoBUTe Bpewms.
4.

Haxmurte OK,

YcTaHoBKa: Taiimep

1. BbibepuTe pexunm Harpesa v 3aganTe
TemnepaTypy.

2. Haxmute @

3. YcraHoBWUTE Bpewms.

Bbl MOXeTe BblbpaTh «3aBepLUnTb

JAencTBMe» KaK NpeanoyTUTeNbHbIN

BapWaHT, Haxas © @ @

4. Haxwmure OK, MoBTOpsliTe fJaHHOe
JelncTBuMe, Noka Ha Aucnnee He
0TO6PAa3nNTCA rNaBHbIV 3KPaH.

Ecnu A0 OKOHYaHWA BpemeHu

npurotosneHuns ocrtaetcsa 10 %, a 6040 He

BbIMIAANT rOTOBbLIM, MOXHO YBENYNTb

BpeMsi MPUroToB/eHNs. Takke MOXHO

VN3MEHUTb pexnm Harpesa. [ins ysennyeHus

BpeMeHM NPUroToBaeHUSA HaxmmuTe +1min.

YctaHoBKa: OTNI0)KEHHbIA 3anycK

1. BblbepuTte pexunm Harpesa v 3agante
Temneparypy.



PYCCKNI

Haxmunte @
3againTe BpemMs NpUroToBAEHNS.

Haxmute © © ©
HaxmuTe: OTNOXEeHHbIN 3anycK.
BbibepuTe Tpebyemoe Bpemsi Hayana.

Haxwmute OK, MoBTOpsiTE JaHHOe

JelicTBYe, MoKa Ha Aucniee He
0TO6PAa3NTCA rNaBHbIV 3KPaH.

Nouns wN

YctaHoBKa: Talimep npsmoro
oTcyeTa

1. Haxmwute @

2. Haxmute © © ©
3. HaxwmwuTe: Talimep npsiMOro otcyerta.

Ncnonb3oBaHue akKceccyapoB

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHUs No
TexHuke 6e30nacHoOCTI.

YcTaHoBKa NpuHaAaieXXHoCTel

Heb60nbLUOV BbICTYN B BEPXHeN Yactu
noBblLLaeT 6e30MacHoOCTb 1 obecneyrBaeT
3aLMTy OT ONPOKMAbIBaHWSA. BbICTYNbI TakKe
CNy>aT 3aWMTON OT ONPOKMABIBAHMS.
BopTuk No nepumeTpy peLueTkn
npeAoTBpaLlaeT coCKab3biBaHMe NocyAbl C
peLleTKun.

PeweTka

BcTaBbTe peLleTky Mexay
HampaBAaloLWyMY,. Y6eanTech, 4To peLueTka
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4. CaBUHbTE NN HAXMUTE ans
NpPoOCMOTPa BPeMEHW Ha raBHOM
3KpaHe.

5. Haxmure OK, MoBTopsiTe faHHOE
JelcTBure, NoKa Ha Aucrnee He
0TOBpPa3nTCA raBHbIA 3KPaH.

M3meHeHMe HacTpoek Talimepa

3ajaHHoe BpemMa MOXHO N3MEHUTb BO
BpemMaA NpuUroToBsieHNA B No60 MOMEHT.

1. Haxmure @
2. 3apanTe 3HayeHwue Tarimepa.
3. Haxmnre OK,

KacaeTcs 3ajHel YacTn BHYTPEHHeN kamepsbl
ZyX0BOro Lukada.

3ManunpoBaHHbI NPOTUBEHDb /
MpoTuBeHb ANs XapKun

BcTaBbTe NpoTVBEHb MEXAY
HanpaBAsOLWMMY MAaHKaMU JyXOBOro
Lwkada. YcTaHOBUTE NPOTMBEHb Tak, YTO6bI
CKOC 6bI/1 HanNpaBfeH K 3ajHen YacTn
Kamepsbl fyxoBOro Lukada.

AirFry: Pewnetka
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YcraHoBuTe pelueTky AirFry Ha TpeTuia
ypoBeHb. lomecTuTe noj Hew
3ManMpoBaHHbIVi NMPOTUBEHb.

He ncnone3syiite peluetky AirFry ¢
TeNecKoNMYeckMMI HanpaeSoLWMMK, Tak
Kak Macs10 MOXeT cAenaTb ee NoBepXHOCTb
CKONBb3KOW U CHU3UTb YCTONYNBOCTb
peLueTku.

Tepmoluyn

M3mepsieT TemnepaTypy BHYTPY NPoAyKTa.
MO>HO 1CMo/Ib30BaTh COBMECTHO C /IH06bIM
PEXUMOM Harpesa.

Heo6x041MMO YCTaHOBUTbL JBa 3HAUEHMS
TemnepaTypsbil:

o

. C — TemnepaTtypa BHyTpu npubopa.
OHa fo/1KHa 6bITb Kak MUHUMYM Ha 25 °C
BblLLE TemMrepaTypbl BHyTPW MPoayKTa.

. A TemnepaTypy BHYTPW NPOAyKTa.

PekomeHpaumnu:

* VIHrpeaneHTbl ONIXKHbI UMeTb
KOMHaTHYIO TemnepaTypy.

* He ncnonb3ylitTe Npy NPUroToBaeHUN
XNAKNX 6104,

+ Bo Bpems NpuUroToBneHms nrna
TEePMOLLYyNa AO/IXKHA 6bITb MONHOCTLIO
BCTaB/ieHa B 611040.

Mpunbop paccuntbiBaeT NPUGAN3NTENBHOE

BpeMsi OKOHYaHUs NpurotosneHms. OHO

3aBUCUT OT KOIMYECTBA MPOAYKTOB, pexnmMa

Harpesa 1 TeMnepaTtypbl.
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MpuroToBaeHME Npu
nomMoLuu: TepmoLLyn

/\ BHVIMAHWME! MpucyTcTeyet
OMacHOCTb 0XOra, Tak Kak
TepMOLLYN 1 HanpasnsoLe
CUJIbHO HarpesatoTcs. He
KacanTecb pyKoaTKM Tepmollyna
ronbiMn pykamu. Beerga
nonb3yTecs NpuUxBaTKamu.

1. BkarounTte npubop.

2. BblbepuTe pexuvm Harpesa uav 611040 1
npv HEOBXOANMOCTY YCTaHOBUTE
TemnepaTypy AyX0BOro Lukada.

3. BcraBbTe TepMoLLyn B 6/11040:

Msico, nTnua 1 peiba

BcTaBbTe HaKOHEYHVK TepMOLLYyNa B
MopLyto Msica UAK pbibbl, Mo
BO3MOXHOCTW BbIGPaB €ro camyto
TO/ICTYIO HaCTb.

3anekaHku

BcTaBbTe HaKOHEYHMK TepMoLLyna
TOYHO B LeHTp 3anekaHkn. Bo Bpems
NPUroTOBAEHUS TEPMOLLYMN He AO/KEH
MEeHSITb CBOEro NosioxXeHus B 6atoje.
[Ans aToro 3apukcnpyrite ero npu
NoOMOLLY OAHOrO 13 6onee TBEPAbIX
VIHrpeaneHToB. Ana ¢ukcaumm
CUNVNKOHOBOW PyYKM TepMoLLyna
BOCMO/Nb3YyNTeCh Kpaem nocyAabl ANs
3anekaHus. HakoHeYHVK TepMoLLyna He
JO/MKEH KacaTbCA AHMLLA MOCYAbl AN
3anekaHus.
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4. BcTtaBbTe BWIKY TEpMOLLYyMa B rHe3jo,
pacrnonoxeHHoe BHYTpu npubopa. Cm.
pa3gen OnucaHne npubopa.

Ha ancnnee otobpasntcsa TekyLas

TemrepaTypa TepmoLlyna:

5. /[lna yctaHOBKW TemrnepaTypbl BHYTpU

npogykta Haxmute ~(,

6. Haxmute ® ® ® njq BLI6GOpa HYXXHOIA
onumu:
*  3BYKOBOW CMTHAJ. - MO AOCTUXEHNN
3aJ,aHHOI TemnepaTypbl BHYTPM

YKasaHusA U peKoMeHgaumm

PekomeHpauuu no npuroToB/1eHnO

rlpVIBe,Cl,eHHble B Ta6n|/|u,ax 3Ha4YeHnA
TemMnepaTtypbl U BpeMeEHU NpUroToBieHA
ABNIAKTCA OPUEHTUPOBOYHBIMW. OHu
3aBUCAT OT peuenTa, a Takxe OT KayecTBa U
Ko/im4yecTBa NCcnoib3yemMbIX MHrpeaAneHToB.

BaLl nprbop MOXeT BbiNekaTb WV XapUTb
NHaye, Yem npeabiayLmin npuéop. B
peKkoMeHAaLMAX HUXe NPUBOAATCS
pekoMeHAyeMble HacTpPoLik/ TeMnepaTypbl,
BPEeMeHV MPUroTOB/IEHWS 11 NOJIOXKEH WS
NPOTUBHE ANs onpejesneHHbIX BUAOB
NPOAYKTOB.

MonoXxeHWst NPOTUBHER OTCUMTLIBAKOTCS OT
JHa AyxoBoro wkada.

Ecnv HaAT yCTaHOBKM A5 KOHKPETHOMO
peLienTa He yAaeTcs, MOULLMTE MOXOXMIA
peLenT.

CoBeTbl M0 3HeprocbepexxeHnto
npeAcTaBneHbl B pasjene dHepreTnyeckas
3$PeKTUBHOCTB.

279

NpoAyKTa BblAAeTCs 3ByKOBOV
curHan.

* 3BYKOBOW CUTHaN 1 OTK/IIOYEHMe —
no AOCTVXEeHWM 3a4aHHOM
TemrepaTypbl BHyTPWY NPOAYKTa
BbIZAeTCsA 3BYKOBOW CUTHaN U
npoLecc NpuUroTosieHns
3aBepLuaeTcs.

7. BblbepuTe onNuuIo N HECKOJIbKO pa3

Haxmute OK ansi Buixosa Ha rnaBHbIi
3KpaH.

8. Haxwmwute START .

9. Korga TemnepaTypa 611043 AOCTUrHET
3ajlaHHoOl TemnepaTypsbl, pasgacrcs
3BYKOBOW curHan. MNposepsTe
roTOBHOCTb 6t04a. Mpy HEO6X0AMMOCTYU
yBenmysTe BpemMsi NPUroToBAEHUS.

10. BbiHbTE LUTEKEP TEPMOLLYMa U3 rHe3ja v
JOCTaHbTe 611040 13 nprnbopa.

CnmBObI, ncnosibsyemble B TaGI’II/ILLaXZ

B | Tvn 6noaa
Pexxum Harpesa
°C |Temnepatypa
= [ Akceccyap

KoHTeliHep (Gastronorm)

Bec (kr)

Bpems npurotoBneHus (MuH)

e
0
[MonoxeHwne NPoTUBHSA
= p
D

BnaxkHasi KOHBeKLUUs —
pekoMeHAyeMble akceccyapbl

Mcnonb3yiiTe TeMHble 1 HeoTpaxatoLuye
$opMbl 1 KOHTelHepbl. OHK Nydlle
MOr/OWA0T TEM/I0, YEM EMKOCTU CBET/IbIX
LiBETOB 1 OTpaxatoLLasi nocyaa.
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+ CkoBopopja A5l NNLLbl — TeMHas,
HeoTpaxatroLas, guameTp 28 cm

*  EMKOCTb ANA 3aneKaHnsa — TemMHas,
HeoTpaxaroLas, juameTp 26 cm

* TopLIOYKN — Kepamuyeckne, gnametp 8
CM, BbICOTa 5 cM

+ dopma ansA pnaHa — TeMHas,
HeoTpaxaroLas, juameTp 28 cm

Bna>kHas KoHBeKLUA

[Nns [OCTUXKEHNA ONTUMaNbHbIX

pe3y/nbTaToB BOCMO/b3YATeCh
pekoMeHAaLnsiMu, NprBeAeHHbIMU B
TabnviLe HMXe.
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§§§
h—24

°’C

Cnagkme 6ynoy- | CTaHAAPTHbBIN NPOTU- 180 25-35

K1, 16 WT. BeHb UM NOAAOH

LliBerinapcknin | ctaHaapTHbI NpoTH- 180 15-25

pynet BEHb WM MNOAJLOH

Pbiba, uenvkom, |craHAaapTHbIV NpoTU- 180 15-25

0,2 kr BeHb UM NOAAOH

MeueHbe, 16 WT. | cTaHAAPTHBIM NPOTH- 180 20-30
BEeHb WM MNOALOH

MakapoHu, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 160 25-35

24 wr. Be€Hb WM NOAAOH

MadpPuHsbl, CTaHZAPTHbLI NPOTU- 180 20-30

12 wr. BeHb W NOALOH

Hecnagkne ns- | ctaHgapTHbI NpoTu- 180 20-30

aenus, 20 wrT. BEeHb UV NOALOH

MeyeHbe N3 ne- | cTaHAapPTHBIV NPOTK- 140 15-25

COYHOro TeCTa, | BeHb WAV NOAAOH

20 wr.

TapTaneTku, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 180 15-25

8 wr. BEeHb VN NOAA0H

NH$opmanuumsa Ansa ncnbeiTaTeNibHbIX OpraHuUsaumi
McneiTaHna nposoannmnce cornacHo: EN 60350-1, IEC 60350-1.

BbinekaHve Ha 0AHOM YPOBHe

§45

°C

= =
HeXupHbIii 6uckeut) FopsAyni Bo3- Peluetka 160 40 - 55 2
Ayx
HexupHbIii 6rckent!) TpagnumoH- Peletka 180 25-35 1

HOe MpuroTo-
BNeHMne
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i

°C

= =
A67104HBIN Npor?) Fopsunii Bo3- Peluetka 160 70-90 3
Ayx
A6104HBbIN Npor?) TpasnumoH- Peletka 180 80-100 3
Hoe npuroTo-
BNEHMe
Menkoe neveHbe (20 lopsunii BO3- | DMannpoBaH- 160 25-35 3
wT Ha npoTusHe)! AYX HbIV
npoTuBeHb>)
Mernkoe neveHbe (20 TpaguuynoH- | SMannpoBaH- 160 25-35 3
wT Ha npoTusHe)! Hoe npuroTo- HbIA
BigHne npoTuBeHb>)
ToctuN4) Mpynb PeweTtka 230 1-5 4

1) Pazozpelime npubop 0o 3a0aHHolU memnepamypsl. He ucnons3ylime gyHkyuto: beicmpsili npozpes.

2) 2 ¢opmel, pazmewyeHHble no duazoHanu (@ 20 cm). [pasas popma 00/HKHA Pacnoaa2amecs b6uxce K nepe-
OHell yacmu pewiemku, Yem /1€8as.

3) YemaHosume 3manupo8aHHsIli npomueeHs mak, Ymobsl CKOC 6611 HANPAB/EH 8 CMOPOHY 08EPYb.

4) B coomeemcmeuu c: IEC 60350-1:2016 u IEC 60350-1:2023.

BbinekaHue Ha HECKOIbKUX YPOBHAX

i
h—24

e

°’C

@)

Menkoe neuyeHbe (20
LT Ha npOTMBHe)”

Fopsiunii Bo3-
Ayx

SManvpoBaH-
HbI

npoTuBeHs2) n
yHMBepcanb-
HbIV NPOTK-
BeHb

150

30-40

2n4d

HesXupHbiIii 6uckaut!)

Fopsiunii BO3-
Ayx

SMannpoBaH-
HbI
npoTueeHsb2) n
PelueTtka

160

45 - 55

Tn3

1) Pazozpelime npu6op do 3a0aHHOU memnepamypesl. He ucnons3sylime gyHkyuro: beicmpsili npozpes.
2) YemaHoeume 3mManupo8aHHsll npomuseHs mak, Ymobsl CKOC 6bi1 HANPABAEH 8 CMOPOHY O8epybl.

[AononHuTenbHble peuenTbl

55§
h—24

°C

O

Bezel)2)

FopsAyni Bo3-
Ayx

SMannpoBan-
HbI

npoTnBeHb>)

100

90 -180
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& = °C O =

Beze!?) TpagnumMoH- | dMannpoBaH- 100 90-180 3
Hoe npuroTo- HbI
BneHune npoTvBeHbL>)

1) Pazozpelime npubop 8 meyeHue 10 MmuHym. He ucnoas3yiime ¢yHkyuro: beicmpeili npozpes.

2) Ucnone3sylime 6ymazy 0215 8bineyku.

3) YemaHosume 3manupoeaHHsIli npomuseHs mak, 4mobsl CKoc 6bi1 HANPABAEH 8 CMOPOHy 08epybl.
NHdopmanuumsa Ansa ncnoeiTate/lbHbIX OpraHuUsaumi

McnblTaHnsa Ha paboTocnocobHOCTL: BraxHblli nap

WcnbiTaHns B cooTBeTcTBMM € TpebosaHuaMM EN 60350-1, IEC 60350-1.

YcraHoBuTe TemnepaTypy Ha 100°C.

& = O = 8

Habop npoTuBHel ans 0,3 3 8-9
NPUroToB/IeHMS Ha Napy
2/3 c nepdopaumeit

Bpokkonun'?)

EpOKKonvﬂ)Z) MeppoprpoBaHHbIA KOH- Makc. 3 10-11
TeHep cornacHo IEC
60350-1.
lopox, Habop npoTunBHel ans 2x15 2n4 | o Tex nop, noka remMmne-
3aMOpPOXEHHbI | MPUroTOB/IEHNs Ha Napy 2 paTypa B camoli X0n04-
2 X 2/3 c nepdopauueri Holi 0bnacTu He

pocturHet 85 C.

1) Pazozpelime npubop 0o 3a0aHHoU memnepamypesl. He ucnons3ylime ¢yHkyuto beicmpelli npozpes.
2) YcmaHosume 3mManuposaHHsIli npomuseHs Ha NepP8OM yposHe Mak, 4mobel CKOC 6611 HanpagneH K 3adHel
4acmu Kamepsl 0yx08020 WKAPA.

AononHuTenbHbIe peLenTbl 6nioa ans MPUroToB/IEHUA Ha Napy

£ = = C O
[acTpoemkocTb
Mpurotosne- nepdopuposaH- 40 (kapTo-
HVie Ha napy Has 1/2 (kapTo- 41(én%cK?(colj1)M denb)
KOMBMHMPO- BnaxHblii nap | ¢esnb n 6pokKo- " za To- 100 | 8-10 (nococb)
BaHHOro 6/1104a V) 1 Henepdo- ¢e1’13b) 10-12 (6pok-
(2 nopuym) M pvpoBaHHas (10- Konv)
COCb)
KapamenbHbili . | Kpyrnble papdo-
nyAavHr (6 nop- MHTeﬁ;MBHbM poBble eMKOCTU 2 90 35-45
LniA) P Ha peLueTke
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By = g [ <] ©
Habop
benkoBsbIli BnaxHbili nap Gastronorm 1/2 2 85 35 .- 45
Kpem Henepdopupo-
BaHHbI
" SMannpoBaHHbIN
Benbin xneb Xne6 2) 2 180 40 - 50
NPOTUBEHb
Fopauunii na
Usinnerokd P (259%) P PelueTka 2 200 60 - 70

1) Momewaiime uHzpedueHmel 8 dyxogoli wWKkap 00uH 3a Opyaum 8 coomeemcmeyoujuli MoMeHm 8pemeHu,
4mobel 8ce KOMNOHeHMbI 20M0o8bl 00HO8pPeMeHHO. MOXCHO 20mo8UMb 08e NOPYUU CPA3Y.
2) Wicnone3ylime 3manuposaHHsIli npomueeHs. YcmaHoaume e20 mak, Ymobbl CKOC 66l HaNpasseH Kk 3a0Hell

4acmu eHympeHHeli Kamepsl 0yx08020 WKaAPa.

3) YemaHosume Ha nep8oM ypoeHe 3MaNUPO8aHHbIU hpomugeHs 05 cbopa Kanesb Hupa.

yxoa v ouncTka

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHuns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

MprmeyaHue No oumncTKe
YucTawme cpeactea

+ Jlnuesyto NOBEPXHOCTL Nprbopa cnesyet
NpoTUPaTh TONbKO TKaHbIO 13
MUKPOPUBPLI, CMOYEHHOI B TEMI0M Boje
C MOIOLLM CPEACTBOM.

+ NS YNCTKU MeTananveckmx
NMoBEPXHOCTEN NCMONb3YITe YMCTALLee
CpeACTBoO.

+  Ouuwaiite NATHa MATKUM MOIOLLUM
CpeACTBOM.

E>kegHeBHOEe Mcnosb30BaHue

+ [locne KaXAoro NCrnonb30BaHNUS
ounLLIaATe BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb
npubopa. HakonneHme xupa nim gpyrmx
OT/IOXKEHUIA MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

* He gepxuTe npoAyKThl B Npubope
gonblue 20 MUHYT. [Nocne Kaxaoro
MNCMONb30BaHNUS BbITUpPaliTe BHYTPEHHIOH
yacTb npmubopa ToNbko candeTkon ns
MUKPOPUOPLI.

Akceccyapsbl

+ OuncTuTe BCe akceccyapbl Noc/e Kaxaoro
MCMONb30BaHWUA N JaliTe UM BbICOXHYTb.
Wcnonb3yiiTe TONbLKO TKaHb U3
MUKPOPUOPbLI, CMOYEHHYIO B TEMA0M
BOJe C MATKMM MOIOLLMM CPeACTBOM. He
MOWTe akceccyapbl B MOCYA0MOEYHOIA
MaLluHe.

+ He ncnonb3syiite A19 MbITbst akceccyapoB
C aHTUMPUTrapHbIM NOKPbLITUEM
abpasuBHble YACTALLME CPeACTBa LN
npeAmeThbl C OCTPbIMU KPAsMUA.

CHATMe HanpaBasoLWmux

[Anst ouncTkn Nnprbopa n3BnekmTe
HanpasnstoLe.

1. BelkitounTe Nprbop 1 NoAOXANTE, NokKa
OH He OCTbIHeT.

2. OCTOPOXHO NPUMNOAHVMUTE
HanpasnsaoLme 419 NPOoTUBHEN BBEPX U
CHUMUTE NX C NepeHero AepxaTens.

3. [lloTaHnTe NepejHIO YacTb
HarnpasnsaoLLen 419 NPOTUBHSA B
CTOPOHY OT 6OKOBOU CTEHKM.

4. TloTAHWTe HanpaBAasloLLMe Ha cebs n
n3BNeKNTe N3 3aAHero AepxaTens.
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YcTaHOBKa Hanpas/soLLMX BbINOMHAETCS B
obpaTHOM nopsgke.

Ecnu Teneckonunyeckmne HanpaensoLme
BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBKM,
yAepXunBatoLe ynopbl Ha
Teneckonnyeckmnx HanpaBAsOLLMX AOSIKHbI
6bITb ObpaLLeHbl Brepega,

OuuncTKa napom

1. BblktounTe Nprubop 1 NoAoXAMTe, NoKa
OH He OCTbIHeT.

2. V3BnekuTe BCe akceccyapbl M CbeMHble
HanpasnsaLme.

3. OuucTnTe fHO KaMepbl U BHYTpeHHee
CTeKN10 ABepLibl JyXOBOro LKada MArkon
TKaHbI, CMOYEHHOI B TeNol Boge C
AobaBeHeM MSArKOro MotoLLLero
cpeacTBa.

4. 3aneriTe BOAY B pe3epByap A1l BOAbI, He
npeB.bILLlas 0TMeTKY MakCMManbHOro
YPOBHS, A0 NOSABNEHWNS 3BYKOBbIX
CUIHANOB NN COOTBETCTBYIOLLLEro
coobLeHns Ha gucnnee.

5. BblbepuTte: MeHto / OumncTka.

onuwus OonucaHve
Ouwnctka Jlerkasi ouncrka
napom MpopomKnTenbHO
cTb: 30 MUH
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Ouwnctka
napom,
natc

HopmanbHas
oumncTKa
ObpaboTariTe Kame-
py ounLLaoLLmM
cnpeem.
MpopomkuTenbHo
CTb: 75 MUH

6. Haxwmwute START . Cnegyiite
VHCTPYKLUMSIM Ha AnCniiee.

Mo OKOHYaHUN 0UNCTKM ByAeT BblAaH

3BYKOBOW CUMHan.

7. [ns OTKNHOUEHUS CUFHaNa HaXMUTe Ha
nobori cumBon.

8. Bbikntounte npubop.

9. [locne ocTbiBaHWA Nprbopa npoTpuTe
KaMepy VU3HYTPU MSITKOM TKaHbH.

10. OcTaBbTe ABepLy OTKPbITOR, YTObbI AaTb
Kamepe AyXoBOro Likada NoAHOCTbIO
BbICOXHYTb.

@ Bo BpeMmst paboTbl AaHHOIA
GYHKLMM laMNa OCBeLLeHUs He
ropwr.

HanomuHaHue O Huctke

PeKOMeHAyeTCH BbIMO/IHUTL OYNCTKY Mpn
noAB/IeHNN COOTBETCTBYHOLLIErO
HanoMunHaHuaA.

Ncnonb3yiite dyHKLMIO: O4MCTKa NapomM,
nntoc.

YaaneHne HakKunu

Mcnonb3yiiTe ero Ans yaaneHus Hakunm ns
cncTeMbl 06paboTKY MapoM.

1. BbIkaounTe Nprbop 1 NoJoXAMTeE, NoKa
OH He OCTbIHET.

2. W3Bnekute BCe NPUHAANEXHOCTU.

3. Yb6eauTech, UTO pesepsyap ANS BOAbI
nyct. CM. ¥xog n ounctka, OnycrolueHve
pesepsyapa.

Mpoao/mKNTENbHOCTL NEPBOro aTana:
npuénn3nTenbHo 100 MrUH

4. BblbepuTe: MeHto / OuncTka / YaaneHune
Hakunwn.

5. YctaHoBuWTE My60KMNIA SMAaNNPOBaHHbIM
NpOTMBEHb ANA FPUASA Ha NepBbIi
YPOBEeHb.
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6. Hanelite B pesepsyap Ans Bogbl 250 mn
cpeAcTBa 4151 yAaneHusa Hakunu.

7. HanonHuTe oCTaBLUYOCHA YacTb
pesepsyapa Ans soabl 700 ma BoAbl 0
NosiB/IEHNSA 3BYKOBbIX CUIHA0B WA
COOTBETCTBYHOLLLEro COO6LLeHNs Ha
avicninee.

8. BkounTe PYHKLUMIO U CnepyinTe
VHCTPYKLMSAM Ha gncnnee. HauHeTcs
BbIMOJIHEHME NePBOro 3Tana npoleaypsbl
yAANeHUs HakuUMu.
MpoaomMKUTENBbHOCTL BTOPOro 3Tana:
npnéan3nTensHo 35 MrH

9. 3aneinTe B pe3epByap A/ BoAbl 950 Mn
BO/bl 10 MNOSIB/IEHUNS 3BYKOBbIX CUTHAN0B
WX COOTBETCTBYHOLLLEro CoobLLeHMs Ha
Aavicninee.

10. Mo oKOHYaHWK paboTbl PYHKLNN
N3B/IeKNTe Fy6OKMIA SManpoBaHHBIN
NPOTUBEHb AJ/1A TPUAS.

11. BbIk/IlOUMTE NPUBOP 1 NOAOXAMTE, NOKa
OH He OCTbIHeT.

12. MpoTpuTe Kamepy AyXOBOro Lukadpa
MSArKOVi TKaHbHO.

13. N OKOHYaTeNbHOV NPOCYLLKN OCTaBbTe
ABepLly AyXOBOro LiKada OTKPbITON.

Ecnn nocne yganeHns Hakunu B npubope

OCTaHeTCs HeKOTOPOe KOJINYeCTBO

N3BECTKOBOr0 HasleTa, Ha AuCrJiee NosBUTCA

3arpoc Ha NoBTOPeHWe npoLeaypsbl.

HanomwuHaHue o HEOGXOAMMOCTVI
yAaneHna Hakmnum

Mpubop oTobpaxkaeT A4Ba HAMOMUHAHWS O
Heo6X0AMMOCTU YAANEHWNS HAKNMN.
HanomuHaHve 06 yaaneHny HakMNu Henb3s
OTK/IIOUNTB.

* HeHaBsi3uMBOe HanmoMnHaHVe —
yAaneHve Hakunu B npubope siBAseTCS
peKkomMeHAO0BaHHOU NpoLiesypoii.

* HactosTenbHOe HaNnoOMVHaHne —
yAaneHve Hakunu B npubope sBAseTCS
obs3aTenbHOM NpoLesypoii. Ecnn He
Npov3BeCTUN yaaneHve Hakunu B
npuéope Npuv nosiBeHUN
HaCTOATE/IbHOrO HaNOMUHAHWS, GYHKLMM
NPUroToB/eHVS Ha napy 6yayT
OTK/IFOYEHBI.
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OnonackmBaHve

Mcnonb3yriTe ero Ans o4MCTKN CUCTEMBI
06paboTKN MapoMm nocse 4actoro
npuMeHeHNs GYHKLUN NPUroTOBAEHNS Ha
napy.

1. BbiknounTe npnbop 1 NogoxanTe, Noka
OH He OCTbIHeT.

2. Vi3BnekuTe BCE NMPUHAANIEXHOCTN.

3. YcTaHOBMWTE COTENHWK Ha NepBbIn
YpOBeHb.

4. 3aneliTe BoAy B pe3epByap A/19 BOAbI, He
npesblLLlas OTMETKY MaKCMManbHOro
YPOBHS, A0 NOABAEHMUS 3BYKOBbIX
CUTHaNOB WM COOTBETCTBYIOLLEro
coobLLeHns Ha Ancniee.

5. Bbibepute: MeHto / Ounctka /
OnonackuBaHwue.

MpoAo/MHKUTENBbHOCTL: NPUBAN3NTENBHO

30 MuH

6. BrawouunTe PyHKLMIO 1 CnepynTe
VHCTPYKLMSAM Ha AnCniee.

7. Tlo oKOHYaHWK paboTbl GyHKLUN
N3BAEeKNTE COTENHUK.

@ Bo BpeMmst paboTbl AaHHOIA
GYHKLMM laMNa OCBeLLeHUs He
ropwr.

Cywika

Mcnonb3yeTcs Ans CyLLIKW AyXOBOro Likada
rnoc/e NPUroToBAEHNS C UCMOb30BaHNEM
pexviMa HarpeBa C MapoM Wau nocne
NMapoBOW OUNCTKM.

1. BbIk/tOUMTE NPUGOP 1 NOAOXAMTE, NOKa
OH He OCTbIHET.

2. Vi3BnekuTe BCe NMPUHAANIEXHOCTN.

3. BblbepuTe: MeHto / Oumctka / CyLika.

4. CnepyiiTe ykasaHVAM Ha gucnnee.

HanomwuHaHue o Cyuike

lMocne 3aBepLUeHNs NPUTOTOB/IEHNS B
pexvmMe HarpeBa c 06paboTKoi NapoM Ha
Ancnnei BbIBOAUTCS HaMOMVHaHMe o
Heo6X0AMMOCTYN MPOCYLUNTL NPUGOP.

HaxmuTe «[JA» Ans npocyLukm npmnbopa.
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onycToLueHwve pe3epByapa

NS yaaneHvst octaTkos BOAbI U3
pesepByapa AN1s1 BOAbI nocsie
NCMONb30BaHNS PEXMMa HarpeBa C Napom.

1. BbiknounTe npnbop 1 NoAoXAMTE, MOKa
OH He OCTbIHeT.

2. Vi3BnekuTe BCE MPUHAAIEXHOCTN.

3. YcTaHOBMWTE COTENHWK Ha MNepBbI
YpOBEHb.

4. Bbibepute: MeHto / Ounctka /
OnycToLleHne pe3epByapa.

MpoAoMKNTENBbHOCTb: 6 MH

5. BkawouunTe PyHKLMIO 1 cnepyinte
VHCTPYKLUMAM Ha Aucnnee.

6. 1o oKOHYaHUWN PaboTbl GyHKLMMN
13BMIeKNTE COTENHUK.

@ Bo Bpemsi paboTbl A4aHHOIA
GYHKLMY laMNa OCBeLLeHUs He
ropuT.

CHATVE n yCTaHOBKa ABepLbl

MOXHO CHUMaTb ABepLY 1 BHYTPeHHVe
CTeK/IsIHHbIE MaHeNun Anst O4NCTKU.
KonmyecTBO CTEKNAHHbBIX NaHesneli 3aBUCnUT
oT Mogenu.

A BHUMAHMUE! [ieepua nmeet
60/bLLUON BeC.

/\ NPEAYNPEXAEHVE
O6palyaliTecb CO CTEKIOM
6epexHo. 3T0 0CObeHHO KacaeTcs
30HbI KpoMOK. CTeks10 MoXeT
pasbuTbCs.

1. Y6eautecb, 4TO MPMOOP OCTbIA.

2. TloNHOCTLIO OTKPOIiTe ABEpLLY.

3. HaxmwuTe Ha dpukcmpytoLme polyarm A
Ha ABYX MeTnsx ABepLbl.
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4. TlpukpoliTe ABepLy A0 NepBOro
durKcrpyemoro nonoxeHns
(Npnban3nTENBHO Ha yron 70°).

5. Bo3bMuTechb 3a ABepLyy C 06enx CTOPOH U
NOTAHUTE ee OT AyXOBOrO LWKada Moz
yrom BBepX.

6. [onoxute ABepLYy Hapy>XHOWM CTOPOHOWA
BHW3 Ha MATKYIO TKaHb Ha YCTOMYMBOWA
NOBEPXHOCTU.

7. BosbmwuTech 3a ABepHyto niaHky B Ha
BEepPXHel KpoMKe ABepLbl C BYX CTOPOH
N HaXMUTe BHYTPb, YTO6bI 0CBO6OANTL

3aLlenky.

8. UT0b6bl CHATB ABEPHYHO MNAHKY,
NnoTAHUTE ee Bnepea.

9. bepsicb 3a BepXHWIA Kpali Kaxaom
CTEKNSAHHOV NaHen, OCTOPOXHO
BbITALLMTE NX MO O4HOW BBEPX U3
HanpaBAstoLLen.

10. OYnCTUTE CTEKNSHHYIO NaHeNb BOAOW C
MbI/IOM. OCTOPOXHO BbITpUTE
CTeKNIAHHYIO NaHenb gocyxa. He molite
CTeKNIAHHbIE NaHeNn B NMOCYA0MOEYHOW
MalUuHe.

BbIMONHUTE NepeYncieHHble Bbille

JeicTBMA B 06paTHON NocseAoBaTeIbHOCTY.

BcTaBbTe cHavana MeHbLLUYO NaHe b, 3aTem

naHenb 60/bLLEro pasmepa, nocsie Yyero

yCTaHOBUTE fBepLly.

Y6eanTech, UTo CTEKNSAHHbLIE MaHenn
BCTaB/IeHbI NMPaBUIbLHO; B MPOTUBHOM
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c/lyvae NoBepXHOCTb ABepLibl MOXeT 2. CHMMUTe MeTanmyeckoe KonbLo n
neperpeBaTbCs. ouncTnTe NnadpoH OT 3arps3HEHUIA.
3. 3ameHuTe namny oCBeLLeHUs Ha
3ameHa namnsl AHaNOTNYHYHO, C XXapOCTOMKOCTbIO
300 °C.

/\ BHUMAHME! Cywiectsyet 4. TpvkpenuTe MeTanaMyeckoe KobLo K
OMacHOCTE MOPaXeHns nnadoHy 1 ycTaHOBUTE ero.
371eKTPUYECKM TOKOM.

Jlamna MoxeT 6bITb ropsiyen. BokoBasa namna
1. BblkaouMTe NpUGOP 1 NOAOXAMTE, NOKa 1. CHUMWTE NeBYIO HaMPaB/AOLWYIO ANS
OH He OCTbIHeT. NPOTUBHS, YTO6bI MOAYUNTL JOCTYM K
2. OTkao4nTe Npmubop oT cetn NlamMre oCBeLLeHUs.
37eKTponuTaHus. 2. CHumUTe NnadoH C MOMOLLbIO OTBEPTKU

3. TonoxmnTe TKaHb Ha AHO AYyXOBOro C LWeCcTUrpaHHow ronoskoii 20.

Lwkada. 3. OuncTnTe CTEKNAHHYIO KPbILLKY.

4. 3ameHUVTe namrny ocBeLleHns Ha

BepxHasa namna i,
AHaNOTrMYHYyH, C XXapOCTONKOCTbHO

1. Y706kl CHATL N1adOH Nammbl, 300 °C.
noBepHuTE ero. 5. YcTaHOBUTE METaNIMYecKyt pamMKy 1
YMIOTHUTEb. 3aTAHUTE BUHTBI.
———r 6. YCTaHOBUTE NEBYO HaMpPaB/SOLLYHO ANS
) :k ( NMPOTUBHSI.

e
i
N

Mowuck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

A BHUMAHMUE! Cm. rnasbl,
cogepxxalime CeeaeHUs Mo
TexHuKke 6e30nacHoCTL.

YTo genaTb, €eCnu...

OnvcaHue Npo6nemsl MprymHa 1 cnoco6 ee ycTpaHeHus

Mpur6op He BKItOYaeTCs Mpr6op He NOAKUEH K 31eKTPONUTAHMIO, U MOAK/oYe-
WV He paboTaer. HVe NPOuN3BeAEeHO HEBEPHO.
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OnvcaHue npo6semsl

MprymHa 1 cnoco6 ee ycTpaHeHus

Mpnbop He BbIMNONHSAET Ha-
rpes.

He yctaHoBneHO Bpewms.
NHpopmaLumsa 06 ycTaHOBKe Yacos npeactasneHa B PyHKLMM
4acos.

JBepua He 3aKkpbiTa Kak ciejyer.

CpaboTtan npegoxpaHuTeb.

MpoBepbTe, He ABAAETCH N NPeOXPaHNTeNb MPUYMHOI He-
MCNpaBHOCTU. B clydae MOBTOPHOIO BO3HUKHOBEHUS Heuc-
NPaBHOCTM 06paTUTeCh K KBaIMOULMPOBAHHOMY 31€KTPUIKY.

3alwmTa AeTeli BKAKOYEHa.

He roput namna ocsetLe-
HUSA.

Namna neperopena. 3ameHuUTe namny.
MogpobHas nHPopMaLms NpeAcTaBneHa B YXO4 N 04mncTKa.

® Mepe6ou B 3n1eKTPONUTAHUN BCEraa NpepbiBatoT NpoLeaypy ouncTkin. Ecam npoueaypa
oumncTkM 6bina NpepBaHa B pesynbTaTe nepe6os B 3/1eKTPONUTaHNM, MOBTOPUTE NpoLeaypy

OYNCTKWN.

Koabl oun60K

B cnyyae owmnbkm nporpaMMHOro obecneyeHms Ha gncninee otobpaxaercs coobLyeHme 06
owwmnbke. CNmMcok Npobnem npreeseH B TabavLe Hxe. NOBTOpHOE NosiBNEHME CO0bLLeHS
06 owmbKe Ha Ancnee yKasblBaeT Ha TO, YTO HenCNpaBHas MoAcncTemMa Morna 6biTb
oTKNtoYeHa. B Takom ciyyae obpaTmTeck B MarasviH, B KOTOPOM 6bl1 KyrnieH npuéop, nam B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP.

Kog v onncaHue Cnoco6 ycTpaHeHusi

F102 — sBepLa 3aKkpbITa He MOAHOCTLIO UK | 3aKpoliTe ABepLly.
6/10KMPOBKA ABepPLIbl HEUCMPaBHa. BkntouunTe 1 BbIKAHOUNTE NPUBOP.

B rHe3ao0.

F111 — Tepmoluyn HenpaBWibHO BCTaseH | [ONIHOCTBIO BCTaBbTe LWTekep TepMoLLyn B

rHesgo.

F240, F439 — ceHcopHble Nons He GyHKLMO- [ OuncTTe NoBepXHOCTL Ancnes. Ybeantecs,
HUPYIOT HaANexaLlmm 06pasom. UTO Ha CeHCOpax He 0CTaioCh rPsasun.

npubopa.

F908 — He ypaeTcs yCTaHOBUTbL coefiiHeHMe | BkitounTe 1 BbikatouMTe Nprbop.
MeXzy NaHesblo ynpaBaeHus 1 CUCTEMO

[JaHHble 0 TeXHNYEeCKOM

JaHHble Ans CepBUCHBIX LIEHTPOB HaX0AATCS

o6cny>KuBaHUN Ha Tabnnyke C TEXHNYeCKUMMN AaHHbIMU.
Tabamyka ¢ TeXHUYeCKMMUN AaHHbBIMM
Ecnn caMocTosiTeNIbHO CNpaBUTbLCS C HaXOAUTCA Ha NepeAHell pamke NpUBoPa.
npo6nemoii He yaaeTcs, obpatutech OHa BU/Ha NPU OTKPLITUN ABepLibl. He
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP. yAansite Tabnnuky ¢ TeXHNYECKUMU

JAaHHbIMY C Npubopa.
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PekomMeHAyeM 3anmcaThb UX 34ecChb:
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Mogens (MOD.) :

MpoayKTOBbIA HO-
mMep (PNC):

CepWiiHbIi HOMep
(S.N.):

TexHun4yeckume gaHHbIe

TexHnuyeckue gaHHble

WrpurHa 478 Mm
Pa3mepsbl (BHyTpeHHMe) BbicoTa 356 Mm
rny6buHa 414 mm
Mnowazas NPOTUBHSA 1424 cm?
BepxHuWiA HarpeBaTenbHbI 3n1eMeHT -BT
HWXHWIA HarpeBaTeNbHbIM 3neMeHT 1000 Bt
Ipnnb 2300 Bt
KonbueBoli HarpeBaTenbHbIli 31eMeHT 2400 Bt
O6uyasi oLueHKa 3500 Bt
Hanps>xeHune 220-240B
YacrtoTa 50Ty
Konnuectso ¢yHKLMI 23

DHepreTuyeckas 3pPeKTUBHOCTb

NHdopmaumsa 06 usagenmm n TexHnYeckme xapakTepucTtuKkmy cornacHo
PernameHTam (EC) Ne 65/2014 n (EC) Ne 66/2014

Ha3BaHve nocraBLuKa

IKEA

Mogenb FRILLESBO 406.002.84
VHaekc aHeproaddekTnBHOCTU 61.9
Knacc sHepreTnyeckon 3¢pPpeKkTMBHOCTM At++

06bIYHOM pexunme

MoTpebneHve sHeprv Npu cTaHZapTHoOM 3arpy3ske B | 1.09 KBT-u/uukn




PYCCKNI

290

MoTpebneHne sHepruv Npu CTaHAaPTHOW 3arpyske B
pexvMe ¢ NPUHYANTENBLHOW LMpKYAsLUmeri Bo3gyxa

0.52 kBT-u/umkn

Konnuectso Kamep

1

VicTouHnk Harpesa

SeKTpnYecTBo

O6bem kamepbl (V)

70 n

Tun ayxoBoro wkada

BcTpoeHHbI Ayx0oBOW LKadp

Macca

36.5kr

60350-1.

Mpunbop NpoTecTpoBaH B COOTBETCTBUN C TPE6OBaHMAMU ceaytomx ctaHaapTos: EN [EC

Tpe603a|-|m| no npeapoctaB/ieHUO |/|H¢opmau,v|v| B COOTBETCTBMU C

PernameHTom (EC) Ne 2023/826

SHepronoTpebaeHne B pexrme oxXnaaHns

0,8 B

MakcrmanbHoe BpeMsi, He06X0AMMOe A/19 aBTOMaTNYeckoro nepexoja obopy-
[OBaHVS B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXVM MOHVXXEHHOIo SHepronoTpebneHuns

20 MUH

50564.

Mpr6op NPOTECTUPOBAH B COOTBETCTBUYM C TPe6OBaHMSMY CleAyHoLLMX CTaHAapToB: EN

CoBeTbl N0 3HEProc6epe>keHuto

MpuBeAeHHbIe HYXXe COBETbI MOMOryT BaM
3KOHOMUTb 3/1EKTPO3HEPIUI0 B NpoLecce
ncnonb3oBaHUS Npubopa.

Mo3aboTbTeck 0 TOM, YTObbI ABEpLIA BO
Bpems paboTbl Npnbopa bbiia NA0THO
3akpbITa. Bo Bpemsi npurotoBneHuns He
OTKpbIBaNTe ABepLy Nprubopa CAULLKOM
yacto. CneguTe 3@ YACTOTOW YNAOTHUTENA
JABepLbl 1 3@ TeM, YTO6bI OH 6bIN Kak
cnepyeT 3aKpernaeH Ha CBoeM MecTe.

N5t NOBbILLEHWSI SHeprocbepexeHus
NCMONb3YTe MeTaNMYeckyto nocyay, a
Takoke GOPMbI 1 EMKOCTU U3 TEMHOTO,
HeoTpaXatoLLero matepuana Ans
ynyulleHus sHeproc6epexeHs

He BbinonHsliTe NpeaBapuTeNbHbIN
pasorpes npubopa nepes NpuUroToBeHEM,
€C/IN 3TO He PeKOMEeH0BaHO CreLnanbHo.

Bo Bpemsi MpUroTOB/IEHWISI HECKOTbKIMX 61104,
3a pas CBOAMTE NepepbiBbl MEXAY
BbINeYKON/>apKor K MUHUMYMY.

MpuroTtoBneHme c UcnonbL30BaHNEM
BeHTMNATOpa

Mo BO3MOXHOCTY Bblbuparite yHKLUMN
NMPUroTOB/EHNS, B KOTOPbIX MCMONb3yeTcs
BEHTUNATOP, YTOOLI Cbepeub
3N1eKTPOIHEPruto.

OcTaTo4yHoe Tenno

Ecnv annTenbHOCTb NPUroToBAEHUS
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMeHbLUUTE
TemnepaTypy nprvbopa A0 MUHVMAaNbHOW 3a
3-10 MUHYT A0 OKOHYaHWSA NPUrOTOBAEHMS.
Mprbop ncnonb3yeT oCTaToYHOE TeNI0 ANS
MPOAOAXKEHNS MPUTOTOBNEHUS.

Mcnonb3yiiTe ocTaTouHOE Temnio Ans
NMoAJEPXKaHWNS rOTOBbIX 671104 B TEM10M
COCTOSIHWW VIV pa3orpeBsa Apyrux 604,

Mocne BbIK/ItOYEHNS MPUGopa Ha Ancree
oTO6paXaeTcsi OCTaTOYHOE TEMI0 UK
TemnepaTtypa.
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Ecnv nporpamma c lMpogosnx.
aKTMBMPOBaHa, a BpeMsl MpUroTos/ieHns
npesbiaeT 30 MUHYT, HarpesaTe/ibHble
3/1eMeHTbl aBTOMaTUYECKW BbIKNHOYAIOTCH
paHblLle B HeKOTOPbIX GyHKLMAX npubopa.

CoxpaHeHue NULLM B TENJIOM COCTOSAHUN
BbI6MpaliTe MakCMManbHO HU3KOe 3HaYeHne
TemnepaTypbl NPV NCMOb30BaHNA
0CTaTOYHOrO Tenna ANs COXPaHeHNs MULLM B
Tennom coctosHmn. Ha agncnnee byaet
0TO6paxaTbCsA NHAMKALIMS OCTaTOYHOrO
Tenna vau Tekyllas Temneparypa.

MpuroToBneHne ¢ BbIK/IOYUEHHOV 1aMMoOW
BbIkntounTe famny Ha Bpemsi
NpUroToBaeHWs. BktoualiTe ee TONbKO Mpu
HeobxoANMOCTN.

OxpaHa oKpy>kaloLlen cpeabl

MaTepuanbl Cc CMMBOJIOM CleayeT cAaBaTtbh

Ha nepepaboTky C/:)I'Iomecmre 3IEMEHTbI
ynakoBKM B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEiHEPSI
AN c6opa BTOPMYHOTO Cbipbs. CAaBas
3NeKTPUYECcKmEe N SNEKTPOHHbIE MPUGOPLI Ha
nepepaboTky, Bbl BHOCWTE CBOVi BKNag B
3aLLMTY OKpY>KatoLLeid cpefibl 1 34,0POBbS
Yenoseka. He yTunusumpyiite npnéopsl,

FapaHTums IKEA

ECnv Bbl XOTUTE NPeAbIBUTL NPeTEH3UI0
no rapaHTMU Ha Ball ToBap wuam
nosly4uuThb NOAAEPXKKY MO NPOAYKTY

Moxanyricta, obpatuTecs B Cayxby
nopaepxku knneHtos IKEA. Ccbiiky Ha
nopTtan caMoobCNyXnBaHUa NI HOMep
TenepoHa MOXHO HaMTWX Ha caliTe
www.|KEA.com.

Y1066 0GOPMUTL 3aMPOC Ha 06CNYXKMBaHVE
Ha nopTasie caMoobC/y>XKMBaHWSA U BbICTpee
HaTN MHGOPMALMIO O BaLLIeM TOBape Uan
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Bna>xkHas KOHBeKLuSA

JaHHas yHKUMS cneumanbHO paspaboTaHa
ANsi obecneYveHns 3KOHOMUN
3N1eKTPO3HEepPrum.

Mpn NCNONb30BaHWM AaHHOW GYHKLMN
namna BblkatoyaeTcs vepes 30 cekyHA.
Namny MOXHO BKAOUNTL CHOBA, HO jaHHOe
JeNcTBMEe COKpaTUT OXMAaeMblli 3pdekT oT
3KOHOMWU 31E€KTPO3HEPTUN.

MOMeYEHHbIE CIMBOJIOM E C 6bITOBBLIMU
oTxoAamu. Mpurbop cnegyeT OCTaBUTb B
MeCTO pa3feNbHOro HakonaeHus n céopa
OTXOA0B MOTPebneHnsa AN B NYHKT c6opa
MCNONb30BaHHOW 6bITOBOM TEXHUKW AN
nocneaytLLer yTmamsaumm.

CBA3aHHbIX C HMM 3anacHbIX YacTsax, Mbl
HacTosATeNIbHO peKoMeHyeM BaM BbiNncatb
apTUKyNbHbIA Homep IKEA (8 umép) n
cepuliHbIl HOMep, yKa3aHHble Ha 3TUKeTKe
ToBapa.

COXPAHSAINTE fJOKYMEHT OB OMJIATE /
AOCTABKE!

OH ABNAeTCs BalLVM NOATBEPXKAEHNEM
MoKymnKku, 6e3 Hero rapaHTns He byaeT
felicTBMTeNIbHA. B ueke Takxke ykasaHbl
Ha3BaHMe 1 apTUKybHbIN HoMep IKEA (8
umdp) ANA Kaxzoro NnpuobpeTeHHoro
npubopa.

Moxanylicta, BHUMATEIbHO 03HAKOMbTECh C
TEXHUYECKON JOoKyMeHTaLMel,
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npuiaraemoii Kk Balemy npuéopy, npexge
YeM 06paLLaTLCS K HaM.
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Capapyxaj

MHdopmaumje o desdegHocTun
be3zdegHocHa ynyTcTBa
MoHTaxa

Onuc nponssoga

KomaHgHa Taéna

Mpe npBe ynoTtpede
CBakofHeBHa ynoTtpeda
JopaTHe dyHKLUM)e

PyHKLM)e caTa

3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.

293
295
297
298
299
300
301
306
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Kopuwhere nprdopa
HanomeHe 1 caBeTn
Hera v unwhemne
PelaBatbe npodnema
TexHUYKM nogaum
Energetska efikasnost
Exonoluka nuTarba

Garancija kompanije IKEA

/N UHdopmauumje o §e3depHoCT

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbneo
npoyYnTajTe NPUIOXKEHO ynyTcTBO. MNpon3sohay Huje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx

nojeLlaBahsa.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da
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309
31
315
318
320
320
322
322

OBa) ypehaj mory ga KopucTe fela ctapuja og 8 roanHa u
0code ca CMakeHUM GUBUYKUM, YYTHUM UIN MEHTANHUM
CNOCOSHOCTNMA, KAao 0Code KOJMMa HefoCTaly UCKYCTBO U
3HaHbe, YKONVKO UM ce ode3dean HaA30p AN UM ce Aaly
ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH
1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 ocode ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM
NHBannAnTeTOM, Tpeda ApXaTtn Jarbe o ypehaja, ocuMm ako
Cy NOZ4 CTaNHUM HaA30pOM.

- [euy Tpeda KOHTpPOINCATK KaKo ce He du urpana ypehajem.
- ApxunTe cBY ambanaxy fasbe o4 Aele 1 04/10KM1Te Je Ha
ogrosapajyhu HauumH.

YMNO3OPEHE: Ypeha) n voerosu 4OoCTynHW AeN0BU MOry
dUTK Bpenu Tokom kopuwhemna. Apxuvte geuy n kyhHe
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wydumue aambe og ypehaja kaga ypeha) paan n kaga ce
xnagun.

- AKO oBaj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTH.

- [eua He cmejy Aa 06aB/bajy umhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JeZjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHMM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLLenniapmjama, XoTesickum
codama, MaHCVMOHVMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npesa3unia3u (NpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- Camo kBannérkoBaHa ocoda Moxe Ja MOHTMpa 0Ba) ypeha)
N 3aMeHUn KadJ.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm OCTYNHN AeN0BU MOTY
d1TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTK Nax/bUB Kako
U ce n3derno JoANpuBaKLE rpejHNX efleMeHara.

- Kaga Bagute npndop nam nocyhe ns pepHe nam nx
CTaB/baTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3aLlUTUTHe pyKaBuLie.

- [pe pasoBa Ha ofp>KaBaky VCK/bYyYUTe Hanajake CTPYJOM.

- YINO3OPEHE: YBepuTe ce sa Je ypeha) NCk/byyeH npe Hero
LLITO 3aMeHUTe CnjanunLy Kako ducte nsdernv MoryhHocT aa
Aohe 0 enekTpUYHOr LWoKa.

- He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpagure.

- HemojTe kKopnctnTM Napoymncray 3a unwhere ypehaja.

- HemojTe kopuctutn rpyda adpasvneHa cpescTBa 3a
ywhere Uam owTpe MeTasnHe cyHhepe 3a unwhere
CTakJIeHVX BpaTa Jep OHU MOry nsrpedaTu noBpLUVHY 360r
yera Moxe gohu 40 pacnpckaBana CTaka.
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YKonuko je kadn 3a Hanajawe owTeheH, Hera mopa aa
3amMeHu nponseofay, ogrosapajyhu osnawheHmn cepBUCHMU
LeHTap nau amua candHe ksanmdumkaumje, Kako du ce

n3derna eNNeKTPYHa OrnacHOCT.

KopuctrTe camo TemnepaTypHU CEH30p KOoju ce

npenopyuyje 3a oBaj ypehaj.

be3deaHoCHa ynyTcTBa

MoHTaXa

YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrnKoBaHa 0coda Moxe Aa
VIHCTanupa oBaj ypeha).

YKIOHUTE KOMIIETHY aMbanaxy.
HemojTe Aa MHCTanVpaTe UAM KOpUcTmTe
owTeheH ypehay.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpakse Koje cTe Aodunn y3 ypeha).
YBeK BOAMUTE payyHa MpUInNKom
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBOpeHy odyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuny.
WHcTanmpajte ypehaj Ha CUrypHo 1
NpUKIaAHO MeCTo Koje NCryHaBa
3axTeBe 3a MHCTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWUHVIMAJTHOT pacTojakba 04 APYrvX
ypehaja 1 KyxmkbCKnx enemMeHara.

Mpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa N
ce BpaTa nehHuLe oTBapajy 5e3 3apLuKe.
OBa) ypeha) Je onpem/beH CUCTEMOM 3a
eflekTpryHo xnahere. Mopa ce
ynoTtped/baBaTy ca 3BOPOM
€/1eKTPUYHOT Hanajaka.

MpuK/byUere Ha eNeKTPUUHY MPeXxy

YMNO30PEWE! Pusnk o noxapa
1 CTPYyJHOT yaapa.
CBa NpuK/byumnBatrba CTpyje Tpeda aa

06aBu KBanNPUKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa za dyae y3eM/beH.

YBepuTe ce ga cy napamMeTpu Ha Nao4MLm
ca TeXHUYKMM KapakTepuctnkama
KomnaTndunHu ca oagrosapajyhum
napameTprMa esieKTpuyHe Mpexe 3a
Hanajakbe.

YBeK KOPUCTUTE MPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHWLY Ca 3aLUTUTOM OZ CTPYJHOT
yaapa.

HemojTe fa kopucTuTe aganTtepe ca BuLLe
YTUYHMLA U MPOAYXHe Kadnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUAN [NIABHO
Hanajakbe 1 Kadn 3a Hanajarbe. YKOINKO
CTPYJHW Kadn Tpeda Aa ce 3aMeHu, To
Tpeda fa 06aBu Halw oBnaheHn
CepBUCHY LeHTap.

He go3BonvTe Aa kadn 3a Hanajake
aogvipyje unn gohe damsy Bpatrma
ypehaja nam Hmuwu ncnog ypehaja,
HapouunTo Kaga ypeha) paav unv kaga cy
BpaTa Bpena.

3aluT1Ta o yAapa AenoBa Mog HaroHOM
1 N30/10BaHMX fiesi0Ba Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe ja ce
yKNoHu 6e3 anara.

MpVK/byYMTe raBHN Kadn 3a Hanajake
Ha 3UAHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy
WHCTanauuje. Bogute padyHa Aa nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKauy HakoH
MHCTanauyje.

AKO Je 3uAHa yTUYHMLA nadaBa, HeMojTe
[a NpUK/bYYyjeTe MPeXHU yT1Kau.

He ByuunTe kadn 3a Hanajarbe Kako ducte
nckbyunnn ypehaj. Kadn nckwyumte Tako
wito hete nsByhu ytrkay ns ytuuHumLe.
Kopuctute camo ncnpasHe pacTaBHe
npekugaye: 3alITUTHE Npeknjade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojeM Tpeda
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CKMHYTU Ca Hoca4a), ayToMaTcke
3alUTVTHE NpeKugaye 1 KOHTakTope.

+ Y eneKTpUY4HOJ HCTanaumnm Mmopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKNAaY Koju Bam
omoryhaBa Aa nck/byunte cee pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaunn ypehaja mopa ga
M3HOCK HajMakbe 3 mm.

Ynotpeda

/\ YNO3OPEHE! MocToju pu3nk o4
nospehuBarsa, OnekoTHa 1
CTPYJHOT yAiapa Wau ekcrniosuje.

* HemojTe sa menaTe cneumdukaLlmy osor
ypehaja.

* Boawnte pauyHa ga otBOpY 3a
BEHTUNALM]Y He Syay 3anyLueHn.

* He octaBbajTe ypeha) 6e3 Haa30pa TOKOM
pasa.

* Ypehaj Tpeda NCK/byUNTN HAKOH CBakKe
ynotpede.

+ ByauTe onpesHu kaj oTBapaTe BpaTta
ypehaja Aok oH paan. Moxe pa ce
0cnodoam Bpeo Basayx.

+ HemojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke Unm Kaja Aohe y KOHTakKT ca
BOZOM.

+ HemojTe n3narat oTBOpeHa BpaTa
Be/INKOM onTepeherby.

+ HemojTe KopucTnUTK ypeha) kao pagHy
MOBPLUMHY UV MPOCTOP 3a OANarakse.

+ MaxsbnBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwwhere cactojaka Koju cagpxe
aNKoXon MoXe Zl0BeCTU 10 McrnapaBakba
anKoxona v MeLlarba Ca BaszAyXoM.

«  BapHuLe 1 oTBOPEHU MaameH He cvely
Aa dyay y dnmsnHm ypehaja kaga
oTBapare BpaTa.

*  YBeK KOPUCTUTE CTakK/0 1 Ternie norogHe
3a KOH3epBauuJy.

+ 3anamuvBe mMaTepuje UK NpeameTe
HaToM/beHe 3anasbVBMM MaTepujama
HemojTe CTaB/baT YHyTap v nopes
ypehaja nnm Ha wera.

YNO3OPEME! NocTojn prsnk og,
owrTehetrba ypeha)a.
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Ja ducte cnpeunnm owtehere nnn
rydutak 6oje Ha eMajIMpaHmM
noBpLUMHama:

- He ctaBmajTe nocyhe 3a nehHuuy
UNn Apyre npeameTe ANPEKTHO Ha
AHO YHyTpaLwroCTU ypehaja.

- He cTaB/bajTe anyMnHMyMcky onujy
ANPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLH0CTA
ypehaja.

- HewmojTe cinaTvi BoAy AUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

- Hewmojte gpxxati y ypehaly BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HakoH 3aBpLueTka
KyBakba.

- bByauTe NaxsbMBM Kaja ckuaate namv
nocrtaesbate nNpudop.

ryduTak 60je Ha eMajIMpaHm
nospLUMHama unu Hephajyhem venuky He
yTuye Ha cam pag ypehaja.

KopwvicTtute sySoKM nex 3a 3a7vBeHe
Konaue. BohHM cok Moxe Aa ocTaBu
TpajHe MpJbe.

Kopwvictute camo npudop koju je
ncropyyeH y3 osaj ypehaj namv koju
npenopyu4yje npovssofau.

Jok cnpemarte jeno, BpaTta ypehaja Tpeda
yBek fa Syay 3aTBOpeHa.

AKo Je ypefja] MOHTUpaH v3a naHena
HameLluTaja (HMp. BpaTa), ode3deanTe Aa
NpUAVKOM paja BpaTa HuKaga He dyay
3aTBOpeHa. VI3a 3aTBOpeHOr naHena
HameLLTaja MOry Aia Ce Hakyre TornioTa u
B/1ara 1 npoyspokyJy HakHagHO
owrTehetrbe ypehaja, kyhuwta nam noga.
He 3aTBapajTe NnaHen HamelLTaja CBe A0OK
ce ypeha) y MOTNyHOCTA He OXNajAN HaKoH
KopuLhersa.

KyBawe Ha napu

/\ YNO3OPEHE! [MocToju pusnk o4

ornekoTuHa u owTehera ypehaja.

WcnywTeHa napa Moxe ja nsasose
onekoTuHe:

- bByawnTte onpesHn npu oTBapary
BpaTa ypehaja ako Je akTuBMpaHa 0Ba
dyHKLMja. Moxe aa ce ocnodoam
napa.

- OrtBopuTe BpaTa ypehaja naxx/sbnso
HaKoH cripemMak-a Ha napw.
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Hera v unwhemwe

YMO3O0PEME! lNocTojn pn3vk of
nospege, noxapa vuau owTtehera

ypehaja.

+ Tpe ogpxaBatba NCKbyunTe ypehaj 1
N3BYLMTE CTPYJHU YTVIKAY 13 3UAHE
yTUYHMLE.

+ lpoBepuTe Aa nu Je ypehaj xnagaH.
MocToju pU3KK Aa ce nosome cTakieHe
nnove.

+ CTaknieHe nyioye Ha BpaT/IMa 3aMeHuTe
ofMax ako ce owwTeTte. O&paTuTe ce
oB/lalWheHOM CePBUCHOM LIEHTPY.

+ PepgoBHO uncTuTe ypehaj ga ducte
crnpeynny nponagarse NoBpLUMHCKOT
maTtepwvjana.

+ PenoBHO NpoBepaBsajTe Aa M Ha
npov3BOAYy MMa 3HaKoBa noropLuaka
KOJV ra MOry YYMHUTN HEMOTOAHNM 33
KOHTaKT ca XpaHOM, Kao LITO cy
MyKOTVHE, MINKOBMW, AeNaMuHaLnja,
CKyM/bakse, N1er/bNBOCT, KOPO3Kja Nau
Apyre BAA/bMBe NMPOMEHE y TeKCTYPU Uan
nsrnegy. Mpatnte ynytcTea 3a unwhere

N Hery Kako ducte cnpednnv nponajak-e.

+ Octaum macHohe 1 xpaHe y ypehjajy mory
n3a3BaTu noxap.

* YKO/IMKO KOpUCTUTe crpej 3a nehHuuy,
npriapxaBajTe ce yrnyTcTaBa o
5e36eHOCTM Ha ambanaxu.

YHyTpallke OCBET/bEeHE

YMNO3O0PEWE! Pusnk og cTpyjHOT
yAapa.

+ Kapga ce pagun o cnjanmuama yHyTap
Npon3BoAa N pe3epBHUX AeN0Ba,
cnjanuue Koje ce npoaajy 3acedHo: Ose
cnjanve cy HaMmereHe ja nsgpxe
eKkcTpemMHe pusmuke ycnose y KyRHUM

MoHTa)a

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36eHOCTU.
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anapaTtuiMa, Kao LTo cy TemMnepaTypa,
BMdpaLuje, Bnara, Wam cy HaMereHe 4a
curHanusunpaly nHoopmaumje o pagHoM
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTpedy y aApyrum ypehajuma v Hucy
MoroZiHe 3a ocBeT/baBakb€ NPOCTOpMja y
ZLOMaRMHCTBY.

+ OBaj NPOV3BOJ CafPXKM M3BOP CBETIIOCTU
yyja Je Kaca eHepreTcke epukacHocT G.

+  KopuctuTte camo crjanmue Koje nmajy
NCTy cneundurkaum)y.

CepBucupame

+ Paawn onpaBke ypehaja odpatuTe ce
oBnaWheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

+  Kopuctute camo opurvHasHe pesepBHe
Jenose.

Opnaramwe

YNO3O0PEHE! OnacHocT og
nospefhrBarba UK ryLlemsa.

+ O&paTtunTe ce OMNLITUHCKUM OpraHnmMa Aa
SucTe ca3HanuM Kako Aa NpaBuiHO
oAnoxuTe ypeha) y oTnaa.

+ Wckmwyuunte ypehaj ns cTpyje.

* VceunTte MpexHW enekTpUYHM Kadn Ha
MecTy Koje Je &nmnsy ypehaja 1 ognoxmTe
ra.

*  YKNoHWTe BpaTa kako &ucte cnpeyunnm
Jeuy 1 kyhHe /byduMmue ja ce 3apode
yHyTap ypehaja.

+ Amdanaxa:

AmM&anaxa Moxe ja ce peuukanpa.
MNacTUYHM AeN0BWN Cy O3HAYEHU
MefyHapoAHUM ckpaheHuLamMa, Kao LWTo
cy PE, PS, nta. OgnoxuTe amdanaxHu
mMaTepujan y 3a To npegsuheHe
KOHTeJHepe y BalLoj 10KaNHO) YCTaHOBM
3a yrnpas/bakse 0TMajoM.

MoHTaXa

@ Paav nHcTanauwje, nornegajte
ofe/bak ca ynyTcTBMMa 3a
MOHTaxy.
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MHcTanauuja Ha eneKTpUUYHy Mpexy

A YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrKoBaHa 0coda Moxe Aa
npuk/by4Yn oBa)j ypehaj Ha
eNeKTPUYHY Mpexy.

@ Mpoussohayu HKje oAroBopaH
YKOJINKO He MoLUTyjeTe oBe
Se3deiHOCHe Mepe 13 nornas/ba
.be3deaHoct”.

PepHa ce ncnopyuyje ca kadsoMm 3a
Hanajake.

Kaén
BpCTe kadnoBa 3a MHCTanauujy nam sameHy:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Onwuc nponsBoja

onwTn npnkas

asaaﬁ

KomaHgHa Tasna

Ancnne)

Pesepsoap 3a Bogy

YTuuHMLa TemnepaTypHOr ceH3opa
lpejHn enemeHT

E Namna

BeHTUnatop

B Yinamatbe kameHLa ca U3nasHe LieBU
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3a npecek Kadna nornegajte nogartke o
YKYMHOJ CHa31 Ha MI0YMLM Ca TEXHNYKMM
KapakTepucTukama: Takofje moxeTe
norneaat n Tadeny:

YKynHa cHara (W) |Mpecek kadna (mm?)

MakcumasnHo 1380 3x0.75

MakcmmanHo 2300 3x1

MakcmmasnaHo 3680 3x15

MpoBOAHNK 3a y3eM/bere (3en1eHN/XyTn
NMPOBOAHMK) MOpa SUTK 3a 2 CM Ay 04,
SpaoH NpoBoAHMKa 3a $pasy 1 naasor
MpPoBOAHMKa 3a HyNy.

EY Hocau peluetke, nokpeTHy
Monoxaju peLueTke

Mpudop

* Pewetkax1
3a nocyhe 3a KyBatbe, MexoBe 3a TopTe,
nevemse.

* Mnex3aneuewe x 1
3a Konaue 1 Kekce.

+ Tpun/pydoku Turamw x 1
3a neyemre TecTa 1 Meca Uin Kao nocysa
3a cKyn/barbe macHohe.

+ Mpxxewe Ha Bpyhem Basayxy:
PeweTkacta nonuua x 1
3a npxere HaMUPHULA C Makbse y/ba U
6e3 nanupa 3a neverse.
Huje norogHo 3a pyHKUMe npunpeme Ha
napv. MakcmmanHa KonnmymHa BeLla 3a
npame: 5.kg

+ TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy x 1
3a MepeHrse KOMKO Je XpaHa ncneveHa.

+ Teneckoncke Bohjuue x 1 komnneT
3a noauue 1 naexose.

* KomnneTt 3a KyBake Ha napu x 1
JepHa HenepdopupaHa 1 jegHa
nepdopupaHa nocysa 3a xpaHy.
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Komnnet 3a KyBakb€ Ha napv OABOAMN
KOHZEH30BaHy BOZY 0/ XpPaHe TOKOM
KyBarba Ha napwu. KopuctuTe ra 3a

npunpemy nospha, pnde, denor nuneher

KomaHpHa Tadna

Mperneg KomaHgHe Tadne

[
- B

YkmyueHo / ckibyueHo
MpuTUCHWTE 1 3aapXxunTe ga du-

cTe YK/bYUUAN N NCK/bYUYMAN ana-
par.

MeHun

Cnucak onumja ypehaja n oyHk-
Lyja Koje ce nojeLlasajy.

OmusbeHa onuuja
MpuKasyje oMU/beHa NojellaBa-
Hba.

Awvicnnej
Mpuka3syje TpeHyTHa nojeLlasa-

Ha ypehaja.

Mpexkngay namnuue
3a yK/byulBakbe N NCK/byUnBatbe
namnuue.

Bp3o 3arpeBame
A 3a yK/byulBahe 1 UCK/byUlBake
dyHKumje: Bp3o 3arpesatbe.
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Meca. OBaj KOMMJIET HUje MOrojaH 3a
npunpemMy xpaHe Koja ce KyBa y BOAM,
HMpP. NMMPUHAaY, NaneHTa, TeCTeHVHa.

Avicnne)

[Awncnnej ca NnoAeLLeHM K/bYUYHUM
dyHKUMjama.

0
1230
Aesc 150°C
{@ 15min @ | | START
| | | | !
F E D C B
A. [obda paHa
B. CTAPT/CTOMN
C. TemnepaTtypa
D. ®yHkKuM)e 3arpeBaha
E. Tajvep
F. TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy (camo

Ha ogadpaHum Mozennma)

MHAvKaTopuy aucnneja

OK [3a notephuBare n3adpaHe craBke/
nojellaBaka.

{ |3aBpahatse 3a JefaH HUBO yHa3a/
y MeHU}y.

J

3a NoHULITaBake nocneme akTns-
HOCTW.

3a yK/by4nBakb€e N NCK/byUnBatbe
onuyuja.

YpeRaj je 3ak/byyaH.

AKTVIBMpaHa Je dyHKLMja ornaLua-
Bakba 3BYYHOT CUrHana.

Dl D|ED

AKTVBMpaHa Je dyHKLMja ornaLua-
Bahba 3BYYHOT CUrHana 1 3aycras-
/bahba KyBakba.

9
g
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MHavKaTopum aucnseja

MHavKaTopuy aucnneja

€} |3aoTkasvBatbe nojeluaBatba.

X | AkTBMpaHa Je camo nckauyha ro-
pyka.

(@) | OanoxeHo nyLITake y MOTOH je ak-
TUBUpaHa.

Mpe npBe ynoTpede

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
nornaesmba o 5e35eAHOCTY.

MpBoO NpUK/ByUYNBakwe

Avcnne) npukasyje nopyky AoSpozoLuauue
HaKOH MPBOT MoBe3MBaksa.

Tpeda aa nogecute: Jeank, OcBeT/beHOCT
ekpaHa, 3ByKoBU TacTepa, JaunHa 3By4HOr
curHana, Tepaoha Boge, [loda aaHa.

MpBo npearpeBawe 1 unwhewe

Mpearpejte npasaH ypehaj npe npse
ynoTtpede 1 KOHTakTa ca xpaHoM. Ypeha)
MOXe Aa MUCMyLITa HenpujaTaH MUPUC U AUM.
MposeTpuTe CO8Yy TOKOM NpeArpesatba.

1. YK/IOHWTe CBY 0AaTHY OMpemy 1 Hocave
peLueTKM 13 anapara.

2. [opgecute dyHKUMJY a. MNopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Morneaajte
oe/bak CBakogHeBHa yrnoTpeda.
OcraBute ypeha) ga pagn 1 4.

3. MMopgecute cbyHKu,VUy@ Mopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuH.

4. TMogecnte GyHKUM)Y E] MNopecnte
MakcnmasnHy Temnepatypy. Ocrasute
ypehaj aa paan 15 MUH.

5. WckmwyunTte ypeha) n cavekajTe ga ce
oxnagu.

6. Ypeha) n joaaTHy onpemMy YncTUTe Camo
KPNom o4 MUKpodudepa, MNakom BOAOM
1 &dnarnm geTepLieHToM.

7. BpatuTe Npndop 1 ykNoHMBe Hocave
peLleTke y NOYETHU NOoJI0Xa).

@ PasnunuunTe nopyke cy npukasaHe
Ha agvcnnejly. Kaga ce nopyka
rnojasu, MPUTUCHUTE ANCTe) U
HacTaBuTe.

NopewaBawe: TBpaoha Boge

Kaga nosesyjeTe ypehaj Ha eN1eKTPUYHY
Mpexy, MoparTe Za nogecuTe HMBO TBpAohe
BOZE.

KopwvcTute TecT nanvp uamv ce odpatmte
NIOKaZIHOM BOZI0BOAY Aia S1CTe MpoBepuv
HuBoO TBpAOohe Boje.

1. CraBuTe TecT TpauuLy y BoAy ca Hecme
oKo 1 cek. He cTaB/bajTe TECT TpauunLy
nog tekyhy Bogy.

2. TpoTpecuTe TecT TpauunLy aa ducrte
YKNOHWAN NpeocTany Bogy.

3. HakoH 1 MyH npoBepuTe TBpAOhy BoAe
npemMa Tadenn y HacTaBky.

4. TMopecnTe HMBO TBpAOohe Boge: MeHn /
MogewaBara / KoHpurypaumja /
Tepaoha Boge.

boje TecT Tpaunua HacTass/baly Aa Ce MeHaly.

MpoBepuTe TBpAOhyY BoAe y poKy o4 T MUH

HaKOH TecTupaba.

Huso TBpAOhe BoAe MOXeTe fa NPOMeHnTe
y meHWny: MNogeluaBana / KoHourypauwmja /
Tepgoha Boge.

Tadena npukasyje oncer TepAohe Boje ca
oarosapajyhm HMBOOM Knacndumkaumje
Boge. MpunarognTte HMBO TBpAOhe BoAe
npemMa Tadenu.

HuBo TBpaohe Boage TecT Tpaumua

1 - Meka

L 1]
]
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HuBo TBpaohe Boae TecT Tpaunua

2 - ymepeHo TBpAa

[ 1 I

3 -TBpAa

[ LTI

4 - BeomMa TBpJa

[TIT]

MexaHuuka &n10K. 3a 6e38. aeue

Y nehHWLM je MHCTanMpaHa MexaHn4ka
dnok. 3a 6e38. geue. To Je 3aK/byyaBarbe
BpaTa Ha AecHOj CTpaHu nehHuLe, NCMOA
KOMaHZzHe Tadne.

Ja ducte oBopuan BpaTa pepHe Koja
1nMa dnokagy 3a 6e3defHOCT geLe:

1. TypHuTe 1 noanrHUTe 610K. 3a de38.
Jeue.

2. ToByuupe py4ky dpase aa ducrte
oTBOPW/V BpaTa. 3aTBOpUTE BpaTa
nehHuue He rypajyhu npu Tom &10K. 3a
5e36. geue.

CBakogHeBHa ynoTpeda

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36eHOCTU.

dyHKLM)e 3arpeBama

CTAHZAPAHO
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Ja ducte yknoHunnm &nok. 3a 6e38d.
Aeve:

1.

OTBOpUTE BpaTa U YKNOHUTE §/10K. 33
6e38. gelle. 3Be34aCTUM Kiby4eM KoJu Je
ncnopyyeH ca nehHULoMm.
MpuyBpCTUTE 3aBpTaks Ha3az HakoH
yknawama &/10K. 3a 6e38. feue.

—=am

)
2!
2)

Typ&o rpunosame

3a neuere BeNVKMX KOMaja Meca
WV KMBUHE Ca KOCTUMA Ha JefHOj
peLueTkn. 3a neyere rpaTnHMpa-
HWX Jena v 3a 3aneLame.

(7] |rpunoBamwe
3a rpuioBakbe TaHKUX KOMaga
XpaHe 1 TOCTUparbe xneda.
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Meuewe y3 paBHU BeHTUNATOP
3a neyere Meca 1 neyere
Konaya. MNogecnTte HMXY Temnepa-
Typy Hero 3a 3arpeBahe 0403ro/
0/103/0 0K BEHTMNATOP PaBHO-
MepHOo pacnopefyje TonaoTy y
YHYTpaLHOoCTV NehHunLe.
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AENVNKATECU

CMp3HyTa XxpaHa

CaBpLueHo 3a roToBa jena (Hnp.
nompuT, KpokeTe Unu nponehHe
ponHuue).

B

KoHsepBauuja

[a ducte koH3epBupanu nosphe
n Bohe, cTaBuTe Ter/e 3a KOH3ep-
BMpatbe y Nyiex 3a neyerbe Hany-
HEeHY BOAOM, kopuctehu Terne oT-
MopHe Ha TOMOTY Ca Xepme-
TUYKLM NOKAOMLEM UAW MOKIOM-
Lie ca HaBOJEM WCTE Be/INYMHE.
KopurcTute HajHWXM Monoxa) pe-
LIeTKe.

3arpeBake 0403ro/0403A0
3a neyetbe Ha JeIHOM MONoXa)y
peLueTke.

®dyHKUMJa 32 NULYy

3a neyerbe NnuLe 1 Apyrux jena
KOJa 3axTeBaJy BuLLe TomnaoTe
0/03/0.

Aexuppatauunja

3a cywene ceukaHor Boha, nosp-
ha v neuypku. [la 61 ce omoryhu-
no Aa Ba3ayx 3acuheH Bnarom
n3ahe, a ga ce Bohe dosbe ocyLuu,
npenopy4b1BO je MOBPEeMeHo OT-
Bapake BpaTta nehHuLe Tokom
npoueca cyLuema.

Mp>xerwe Ha Bpyhem Ba3gyxy
MpXere HaMUPHULLA C Makse Y/ba
1 &e3 nanvpa 3a neyere

3arpeBame nocyha
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepeu-
patba.

3arpeBame 04030

Opadepute 0By GYHKLM])Y HAKOH
npoueca KyBara Jja ducte no no-
Tpedu 3anekv XpaHy ca JoHe
CTpaHe. KopuctuTe HajHUXN HUBO
nonuue.

Oamp3aBame

3a ogmp3aBakse xpaHe (nospha un
Boha). Bpeme ogmp3aBarba 3aBU-
CW Of, KOJIMYMHE U BeInYMHe
CMP3HYTe XpaHe.

Jlamna moxe ayTomaTtcku ja ce
VCK/bYUM Kaja Je TemnepaTypa
mncnog 80 °C TOKOM HeKnx
dyHKLM)a 3arpeBatba.

FpaTUHMpaHo

3a Jena Kao LWTO Cy Jla3ake nan
rpaTUHUpPaHW Kpomnup. 3a
neyerse rpaTUHNPaHKX jefia 1 3a
3arneLame.

[sLow)
[cook]

Cnopo KyBame

Mpovec KyBaHa Ha HNCKO) Temne-
patypu. CaBpLUEHO Je 3a KyBahe
$VHKX Jena (HNp. roseAnHa, Tene-
TUHa VW JarkeTnHa).

Oap>kaBake Toniote

3a oApXaBak-e TOM0Te XpaHe.
Nmajte y BUAY Aa Heka Jena mory
[a HacTaBe Ja ce KyBaJy 1 ncyLyjy
[OK ce ogpxaBajy Torimm. No-
KpWjTe nocyze ako je NoTpesHo.
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Bna>kHo neuyemwe y3 BeHTUIaTOP
OBa ¢yHKUWMJa Je npesBuheHa 3a
ywtesy eHepruje TOKOM KyBaha.
Kaga kopuctute oBy pyHKLMJY,
TemnepaTypa yHyTap ypehaja mo-
Xe Aa ce pasfivikyje oj nojelleHe
TemnepaType. Kopuctu ce 3aocTa-
natonnota. CHara 3arpeBara Mo-
Xe TN yMakeHa. 3a BuLle UH-
dopmaumja, nornegajte Ceako-
JAHeBHa ynoTtpeda, HanoMeHe y
Be3un ca: BnaxHo nevere y3 BeH-
Tunarop.

dp] | Mapa makcumanHe cHare
3a nosphe KyBaHO Ha napwu, Npu-
nore uav pnady.

did Buncoka Bna>kHocTt

®yHKLMja Je NOroAHa 3a neyete
GUHMX Jena Kao LUTO Cy KpeMOBMU,
dnaHoBu, TepuHe 1 pnda.

dd | Hncka BnakHocT

®yHKUM)a Je MorojHa 3a Meco, Xu-
BUWHY, Jena 13 nehHuLe 1 posos.
nosphe/rpaTu. jJena. 3axaamyjyhu
KOM&VHaLM1 nape 1 TonnoTe,
Meco f081ja MeKy U COYHY TeKCTy-
Py, 3aje/iHO ca XPCKaBOM KOpW-
LioM.

MAPA
EasySteam
YnoTpe&/baBajTe napy 3a KyBatbe
Ha napu, AVHCTakbe, naro 3are-
Lakbe 1 neyeme.
©] | PereHepucame nape

MogrpeBare xpaHe Napom
crnpedyaBa Jja ce NOBPLUMHA OCY-
wwn. TonnoTa ce pacnopenyje édna-
ro v yjefHaveHo, Wwro omoryhasa
[ia ce NOHOBO J0dUJY YKYC 1 MU~
puc XpaHe, Kao Aa je Tek npu-
npemsbeHa. OBa PyHKLMja MOXe
[ia Ce KOPWUCTK 3a NOHOBHO 3arpe-
Bakbe XpaHe AVPeKTHO Ha TakU-
py. MoxeTe NOHOBO Aa 3arpesaTe
XPaHy Y HEKONNKO TakuMpa UCTo-
BpemeHo, kopuctehn pasanunte
nonoxaje peLueTku.

Meuemwe xneda

Kopuctute oBy $yHKLMJY 3a Npu-
npemy xneda 1 x1edHNX 3eMnYKm
ca pesynTaTiMa Hanunk npodecno-
Ha/HUM Yy NOTrNefy XPCKaBoCTH,
boje 1 cjaja kopuLie.

)

HapacTtamwe Tecta

3a ySp3aBatbe An3arba Kucenor
TecTa. [pekpwjTe NOBPLUNHY TecTa
KaKo SU1CTe CNpeYmnv cyLletbe.

HanomeHe y Be3u ca: Bna)xHo
neyemwe y3 BeHTUIATOP

OBa ¢yHKUM)a Je kopuLheHa 3a
ycknahuBarbe ca knacoMm eHepreTcke
edrKaCcHOCTY 1 3axTeBMMa eKOAM3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapamma EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBun y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

BpaTa nehHuue Tpeda aa dyay 3aTBopeHa
TOKOM KyBarba Kako PyHKLUM)a He &u duna
npekraaHa n kako du nehHuua pagmna Ha
HaJBMLLeM MoryheM cTeneHy eHepreTcke
edukacHocTn.

Kaga kopuctute oBy dyHKLUM]Y, namnuLa ce
ayToMaTCKM NCK/byYyje HakoH 30 cek.

3a ynyTCTBa 3a KyBakbe rnornegajre
HanomeHe 1 caBeTu, BnaxHo neverse y3
BEHTWNATOP.

MopgelwaBamwe: PyHKLMJe 3arpeBatba

1. YkmpyunTe anapat. Ha gucninejy je
npukasaHa nogpasymMmesaHa pyHKLM)a
3arpesatba 1 TeMnepaTtypa.

2. TputrucHUTe cuMdon PyHKLMje

3arpesatba W ga ducte ywnmy
noameHu.
3. OpadepuTe PyHKUM)Y 3arpeBara n

ApUTNCHUTE OK
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4. TlogecnTe Temnepatypy. MputucHuTe
oK.

5. MputucHute START .

TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy - MoxeTe
[la MPUIK/byUmnTe CEH30P Y SUJI0 KOM
TPeHyTKY Nnpe 1AM TOKOM KyBahsa.
Mornepajte Kopuwhere npndopa,
TemnepaTypHU ceH3o0p.

6. STOP - mputucHuTe ga ducre
NCKIBYYMAN GYHKLMY 3arpeBarsa.
7. Vckmwyunte ypeha).

Nopewasame: EasySteam - pyHkuumje
3arpeBatrba Ha napmu

1. Yimwyuute ypeha). N3adepute cumdon
dyHKUMe rpejarba U MPUTUCHNUTE Ta Aa
S1CTe YN y NogMEHN.

2. lMputncHute . MogecnTe GyHKLM)Y
3arpeBarba Ha napu.

3. MputncHute OK. Ancnne) 3aTum
npukasyje nojellaBaka TeMnepaType.
4. TopecuTe TemnepaTypy. Bpcta ¢yHkumje

3arpeBarba Ha Nnapwu 3aBUCK O/,

nogeLleHe TemrnepaTtype:

a. Napa 3a kyBawe Ha napm 50 - 100°C
- 3a Npunpemy Ha napwv noepha,
Xntapuua, MaxyHapku, nio4oBsa
Mopa, Tep1Ha 1 ge3epara Koju ce
NOCAYXyJy Y Kamunym.

b. Mapa 3a Kpukawe Ha napm 105 -
130°C - 3a KyBaH€e fMHCTaHOr ”
nupjaHor meca uam pnde, xneda u
XWBVIHE, Kao 1 KoJlaya o/ cmpa 1
Kacepona.

c. Mapa 3a popmmpame xpckase
kopuue 135 - 150°C - 3a meco,
Kacepone, nyweHo nosphe, pudy n
rpaTvHVpaHa jena. 3axsamy)yhu
KOMSUHaLUuV nape 1 TonaoTe, Meco
A081ja COUHY 1 MeKy TeKCTypy,
3aje/jHO Ca XPCKaBOM KOPMLLOM. AKO
nogecute TajMep, GyHKUM)a
rpuioBaka ce ayToMaTCKn yK/bydyje
y nocneAwuM MUHYTUMa npoLieca
KyBakba, Kako &1 Jeno duno dnaro
rpaTuHUpaHo.

d. Mapa 3a neyewe neymBa n
neyema 155 - 230°C - 3a neyveHa jena
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of, Meca, pude, XUBKMHe, Kao 1
MeyYeHo NyHEeHO JINCHATO TecTo,
TapToBe, MaduHe, rpaTMHMpaHa
Jena, nosphe 1 nekapcka jena. AKo
noAecuTe TajMep 1 CTaBMTE XpaHy Ha
npBY HMBO, GyHKLM]a 3arpeBaksa C
JOHe CTpaHe ce ayToMaTCcKu
yK/by4yje y nocneAmrM MUHYTUMa
npotieca KyBarba, Kako &u jeno
MMano XpCckaBo AHO.

5. MputnucHute OK.

6. TpuTrcHUTe Nokaonay pesepsoapa 3a
BOAY Aa &ucTe ra OTBOPUIN.

7. TlyHuTe pe3epBoap 3a BOAY X/J1aAHOM
BOAOM A0 MakCMManHor HrBoa (oko 950
ml) oK ce He ornacu 3By4HU CUrHaN UAn
Ha Aucniejy He nojasu nopyka. Osa
KONIMUMHA BOJE Je J0BOJbHa 3a
npudnnxHo 50 MMH. Y pesepBoap 3a
BOJY He cunajTe KOANYNHY BoZe Koja
npenasu keros MakCMMaaHW KanaymTerT.
MocTojn pu3nK oj Lypera Boje,
npenunsarba 1 owTtehewa HameLlTa)a.

/\ YNO3OPEHE! Kopuctute
caMo xNlafjHy BoJy ca Yecme.
HemojTe kopuctntn
dbunTpupary
(aeMunHepanmnsoBaHy) nam
AecTunosaHy Bojy. Hemojte
Jla KOpUCTUTe apyre
TeyHocTU. HemojTe Aa cunaTte
3anasbnBe HUTW anKOXoNHe
TEeYHOCTU y pe3epBoap 3a
BOJY.

8. BpaTuTe pe3epBoap 3a BOAY Y NOYETHU

nosoxay.

9. MpwutucHute START .

MNapa ce nojas/byje HaKOH OTMPUKKE 2 MUH.

Kaga ypeha) gocturHe nogeluery

TemrepaTypy, dyje ce 3ByYHU CUrHal.

10. Kaga y pesepBoapy 3a Bofy NoHecTaHe
BO/JE, Yyje ce 3By4HU curHan. HanyHute
pe3epBoap 3a Bogy.

11. VickbyunTe ypeha).

12. [la dncTe cnpeynnn nojaBy Hacnara
KaMeHLa, cnpasHu1Te pesepsoap 3a
BOJY HaKOH CBaKor KyBaha Ha napu.

Mornepajte Hera v unwherse, Mpaxtere

pesepsoapa.
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13. HakoH KyBaHa, NaXx/bMBO OTBOPUTE
BpaTa nehHue. MpeocTtana Boga Moxe
Jla ce KOHJEeH3yje y YHYTPaLLHOCTN
nehHuue.
14. Kaga ce ypeha) oxnaaum, nocywimre
YHYTpaLlHOCT nehHnLe Mekom Kprom.
/\ YNO3OPEHE! Ypeha) Je spyh.
MocTojn pu3KK 0f, OMeKoTUHa.
ByavTe naxbvBuM Kaja npasHuTe
pe3epBoap 3a Bogy.

MeHn

MpUTUCHUTE == 3a ynasak y MeHu.
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CTaBKa y MeHUJy onuc

Momoh npw npunpe- | Mprkasyje ayTo-

MoagmeHu Oonwuc

Ynwhere | bnaro unwheme.

napom

Ynwherbe | Teme/bHO unhemse.

napom

Mnyc

Yknawa- | Yuwherne kona 3a reHepuca-
H€e KaMeH- [ e nape oj HaTasoXeHor Ka-
ua MeHua.

Mcnnpa- Mpoueaypa ncnmpaksa n Yniu-
He herba KoNa 3a reHepurcame na-

pe HaKkoH YecTe yrnoTpede
dyHKUM)a 3a KyBatbe Ha napw.

HOCTUN O KOHAEeH3aluuje Koja

MU XpaHe mMaTcke nporpame. Moamenn 3a: Onunje
Ynwhere Mpukasyje nporpa- NoameHM onuc
Me umwhemsa.
CeeTtno 3a yK/byUmBarbe N NCK/bYULBa-
OmubeHa onuumja Mpuvkasyje oMumbe- He namre.
Ha nojellaBamsa.
bnokaaa CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTMBU-
Onuuje KopwucTtum ce 3a noa- 3a 6es- parbe anapara.
ellaBate KOHPUry- depHOCT
pauwuje ypehaja. aeue
Mogewa- | KoHdury- | Kopuctum ce 3a nog- bp3o 3a- Ckpahyje Bpeme 3arpeBama.
Batba pauuja ellaBake KoHOUry- rpeBarbe | JOCTYMHO je camo 3a Heke
pauuje ypehaja. dyHKUW)e 3arpeBatba.
Cepsucu- | Mpukasyje Bep3njy MoaceT- YK/byuyje 1 UCK/byuyje noaceT-
parse copTBEpa N KOHPU- HVK 3a HVIK.
rypauuyy. unwhere
. N3rnepn Mena popmat nprikasa Bpe-
MoameHn 3a: Ynwhemwe avrutan- | Mewa.
NMoameHwun onuc Hor cata
Cylwerbe MocTynak cyliera yHyTpaLu-

[MogmeHn 3a: MNMogelwaBaka

dyHKLUMja ca Nnapom.

ekpaHa

ocTaje HakoH ynotpede ¢yHk- KoHdurypaumja
unja nape. MNogmeHwu Onunc
Mpaxre- | Mpoueaypa 3a yknakame npe- Jesnk MopeluaBa Jesnk ypehaja.
He pe3sep- | ocTase Boje 13 pe3epBoapa
Boapa 3a Bogy nocne kopuiherba Ocset/be- | lMojellaBa 0CBET/bEHOCT ANC-
HoCT nseja.
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NMogmeHwn onwuc
3BYKOBM | YK/byuyje 1 NCKIbYYyJe 3BYK
Tactepa no/ba OCeT/bUBUX Ha JOANP.
3ByK Huje Moryhe NCK/byunTn
3a
JauvHa MoaeluaBa JaunHy 3ByKkoBa Ta-
3By4YHOr | CTepa u curHana.
curHana
Tepaoha | TMogelwasa TBpAohy Boge.
BOZE
[loda ga- | lMogeluaBa TpeHYTHO Bpeme 1
Ha AaTym.
Cepsucnparse
NMogmeHun onuc
Bep3unja MH$opmaumje o Bep3njm cod-
copTBepa |TBeEpa.
MoHnwTn | Bpaha Ha padpuuka nogelua-
CBa MoA- |Bama.
ellaBaka

MNopewasamwe: Momoh npun
npunpemm xpaHe

Momoh npw NpunpemMun xpaHe NoAMeHu ce
CacTojn o4 ckyna AoAaTHUX GyHKLMja 1

AopatHe pyHKLUM)e

OmwubeHa onuuja w

MoxeTe cauvyBaTu HajBMLLIE 3 OMU/bEHA
nojeLuaBakba, Kao WTo cy GpyHKLMja
3arpeBatba 1 BpeMe KyBatba.

1. Yk/byunTe anapar.
MN3adepuTe xe/beHO nojellaBatbe.

2

3. MputncHnTe —.

4. V3adepute: OMubeHa onumja / CauyBsa)
TPeHyTHa nojellaBaka.

MputucHuTe + fa ducte goaanu

b

nojellaBame y INCTY: OMu/beHa onuunja.

6. lputncHute OK.
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nporpamMa Koju cy HaMmereHV HaMeHCKM
Jennma. CBaKo jeso y 0BOM MoAMeHMy Je
AaTo y ogrosapajyhem nogeluasatby.
MoxeTe fa nogecvTe Bpeme 1 TemrepaTypy
TOKOM KyBahsa.

MprnnvKom KyBaksa HeKuX jena, MoxeTe ja

Kopuctute 1 TemnepatypHn CeH30p 3a

xpaHy. CTerneH A0 Kojer ce KyBa Jeno:

+ Cnado neyeHo

+ Cpegme

* Pew neueHo

MpUAVKOM KyBaka HeKUX jena, MoxeTe ja

KOpUCTUTE 1 AyTOMAaTCKO MepeHse TeXMHe.

1. Yk/byuute anapar.

2. [putncHnTe —.

3. [lputucHuTe @ Yhute y Momoh npu
npunpemMu xpaHe.

4. Vi3adepuTe jeno Nnm BPCTY XpaHe.

5. CraBuTe xpaHy yHyTap ypehaja n
nputucHute START

Kapa ce ¢pyHKUMja 3aBpLUK, NPOBEPUTE a In

Je xpaHa cripemHa. lMpoayxuTte Bpeme

KyBahba, ako Je NoTpedHo.

k) - NPUTUCHNTE Aa d1cTe NOHULWITUAN
nojellaBaHe.

0 - NPUTUCHNTE Aa ducte oTkazanu
nojellaBake€.

KoHTponHa &paBa
OBa ¢yHKUMja cipeyvasa CyyajHy NpomMeHy
dyHKumje ypehaja.

1. Yk/byuute anapar.
2. [logecnTe dyHKLUM]Y 3arpeBama.

3. Y, ¥ MPUTUCHUTE NCTOBPEMEHO PajUt
yK/byumBarba GyHKLMJe.
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7«'?, - NPUTUCHWTE NCTOBPEMEHO Aa ducTe
YK/bYUMAN GyHKLMY.

bnokapga 3a 6e3degHocT geue

CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTMBMpPawe ypehaja.

1. Ywbyunte ypeha).

2. MputncHute —.

3. W3adepute Onuuje / Bnokaga 3a
5e3deAHOCT geue.

4. TpuTUCHWTe CNnoBa Wudpe adeLefHNM
peaom.

5. Wckmwyuunte ypeha).

Bnokaza 3a 6e36eAHOCT AeLie je aKTUBMPaH.

Mpuctyn: Tajmep 1 namna Je JoCTyrHa.

Ja ducte omoryhunm ynotpedy ypehaja,
n3adepute cnosa WwWndpe no adeLiegHom

peay.

[a éucTe geaktnBmpanu oy GyHKLM)Y,
NMOHOBUTE ropeHaBe/eHe Kopake.
AyTOMAaTCKO UCK/byUnBake

M3 6e3beaHOCHMX pa3niora, ako je dyHKLMja
3arpeBatba akTMBHA U HMKaKBa
nojellaBaka HUCY MpoMerbeHa, ypeha) he

dyHKLM)e caTa

Onuc ¢pyHKLM)ja caTa

PyHKUMja Onnc

Tajmep 3a nojeluaBake fyXnHe KyBa-
Ha. Makcmym je 23 4 59 MUH.
MoxeTe fa nogecure LTa ce

AellaBa KaZia BpeMe NCTeKHe:

Kpaj akTmBHoOCTL.
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Ce ayTOMaTCKN NCK/bYYUTU HaKOH op,peF]eHor
BpeMeHCKOr neproga.

°C) O (u)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

AKo HamepaBarTe Aa nokpeHete GyHKLMJY
3arpeBatba 3a BpeMe Tpajatba Koje
npemMallyje Bpeme ayTomMaTckor
NCK/byUVBatba, MOJeCuTe BpeMe KyBahsa.
Mornepajte ofe/bak PyHKUM)e caTa.

AyTOMAaTCKO UCK/byUnBaH-e He paju ca
dyHkumjama: Ceetno, TemnepaTypHu CeH3op
3a xpaHy, Kpaj.

BeHTunatop 3a xnahemwe

Kaga anapart pagu, BeHTunaTop 3a xnahetre
Ce ayTOMaTCKM YK/byuyje Kako v X1aamo
MoBpLUMHe anapaTta. AKO UCK/byuunTe anapar,
BEHTUNATOP 3a xNahere Moxe Aa HacTaBu
[ pajv SOK Ce anapat He oX/l1aau.
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PyHKUMJaA Onuc
Kpaj ak- | Ornacv 3By4H” curHan - kaja

TVBHO- BpeMe 1cTekHe, ornallasa ce
cm 3BYYHU curHan. OBy GyHKUMJY
MOXeTe fa nogecuTe dK0 Ka-
Ja, Yak 1 ako Je ypehaj nc-
K/byUeH.

Ornacvi 3ByYHV CUrHan 1 3ay-
CTaByV MpUNpemy - Kaja Bpeme
NCTEKHE, Or/aLlaBa ce 3By4HU
cUrHan n eyHKUMja 3arpeBarba
ce CK/byuyje.

Camouckavyhun nposop - Kaja
BpeMe 1CTekHe, Mopyka ce ro-
JaBsbyje Ha agucrinejy. OBy dyHK-
LMy MoxeTe Aa nogecute uio
Kaja, Yak 1 ako Je ypehaj nc-

K/by4eH.
Oanoxe- |3aopnarawe ctapta n/wnuv Kpa-
HO ny- Ja KyBama.
WwiTake y
NoroH
[JlopaTHo |/[la ducte npogyxuamn Bpeme Ky-
Bpeme Bakba.
Tajmepy |/[a ducte nokasanu KOJIMKO Ay-
TOKy pa- |ro ypehaj pagn. Makcumym je

Aa 23 4 59 MunH. MoxeTe fa yk-
JbyUnTE N NCK/BbYUMTE GYHKLNJY.
OBa dyHKUM)a He yTuYe Ha paj,
ypehaja.

NopewaBamwe: [loda gaHa

1. YkmyunTe anapart.

2. MputncHute: loda AaHa.
3. [Mopecute Tajmep.
4

MputncHuTte oK,

MopewaBakwe: Tajmep
1. W3adepute PpyHKUM)Y 3arpeBarsa U
nogecmuTe Temneparypy.

2. MputncHure .
3. TopgecuTe Tajmep.
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MoxerTe Aa n3adepeTe Kpaj akKTVBHOCTM
NPUTUCKOM Ha TacTep © © @,

4. TlpntncHute OK. MNoHassbajTe paghy
[IOK Ce Ha AuCniely He NpuKaxe rnasHu
eKpaH.

Kaga npeocraHe 10% BpeMeHa KyBaka, a

XpaHa He nsrneja kao Aa he yckopo dutu

roToBa, MOXeTe Aa NPoAyXuTe Bpeme

KyBatba. Takohe moxeTe Aa npomeHuTe

dyHKLUM)y 3arpeBama. [NputncHmTe +1min ga

SucTe NpoayXunnm Bpeme KyBaka.

MopewaBawe: OANI0XKEHO NyLUTakbE Y
MoroH

1. MogecnTte dyHKLUM]y 3arpeBata u
Temrepartypy.

MputncHuTe .
3a nojellaBate BpeMeHa KyBaha.

MputucHuTe © @ ©

MpuTtncHuTe: OAN0XEHO NMyLUTake y
MOroH.

OgpadepuTe Xe/beHO Bpeme noyeTka.

MpuTtncHuTe oK, MNoHaB/bajTe pajHy
[OK Ce Ha AuCniiely He NpuKaxe rnaBHu
eKkpaH.

uk wh

N o

MNopewasawe: Tajmep y TOKy paja

MputncHuTe @

MputucHnTe © © ©
MputncHuTe: TajmMep y TOKY paja.

»
MpeByunTe AW NPUTUCHUTE < Aa ducTe
BUAENN BPEME PaZia Ha rMaBHOM eKpaHy.

> wh =

5. [putnucHute oK. lNoHaB/bajTe pajHy
[IOK Ce Ha AuCrJiely He NpuKaxe raBHu
eKpaH.

MpomeHa nojellaBaka TajMepa

3aAaTo BpemMe MOXeTe fa NPOMEHUTe y
5110 KOM TPeHYTKY Y TOKY KyBatba.

1. MputncHute @
2. [opecnte BpefHOCT Tajmepa.

3. MpuTucHute OK.
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Kopuwhere npndopa

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCT.

Y8aumusame npudopa

Mano yaydmetbe ca ropwe cTpaHe nosehasa

5e35eiHOCT 1 Mpy>Ka 3aLUTUTY O/
Harnkama. Yaydbera Takohje cnpeyaBa)y
npespTakse. VIBML@ 0Ko nonuLe crpeyasa
Knn3arse nocyha ca nonue.

PeweTkacTa nonvua

YMmeTHUTe nonuvuy nsmehy Bofuua Ha
Hocauy peLueTke. [odpuHNUTE ce Aa NonmLa
AOAVPHE 331 Ae0 YHYTPaLLHOCTU
nehHuye.

Mnex 3a neyewe / lydoku Turamw

—{(

l'ypHuTe nnex namehy BoAunua Ha Hocauy
pelueTke. CTaBuUTe Mex 3a neyvere ca
Harndom npema saghem geny
YHYTpaLWHOoCcTV nehHunue.
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Mp>xewe Ha Bpyhem Basgyxy:
PeweTkacTta nonvua

MocTaBuTe pelueTkacty noauuy Mpxere Ha
Bpyhem Basgyxy Ha Tpehu nonoxaj. CtaBute
nnex 3a neyere UCMog,.

Hemojte aa kopuctute Mpxerse Ha Bpyhem
Ba3AyXy peLueTkacTy nosuuy ca
Teneckonckm Bofruama jep &1 ysse Morno
[a YUUHW HMXOBY MOBPLUVHY K/V33aBOM 1
CMakbl CTaSUNHOCT peLueTkacTe noauLe.

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy

To Mepu TemnepaTypy YHyTap XpaHe.
MoxeTe zja Je KOPUCTUTE Ca CBaKOM
dYHKLMJOM 3arpeBamsa.

Tpeba Aa ce nojece zBe Temneparype:

‘C- TemnepaTypa yHyTap ypehaja.
Tpedano &u pa dyse dap 25 °C BuLLe 04
TemnepaType y CpeAnHU neyeHe xpaHe.

. - TemnepaTypay cpefuHu neyeHe
XpaHe.
Mpenopyke:

+ CacTojum Tpeda fa dyay Ha COSHO)
TemnepaTypu.

+ He kopucTuTe 3a KallacTa/TeyHa Jena.

+ TokoM KyBaksa Mrna TemrnepaTypHor
ceH30pa Mopa Aa dyae y NoTrnyHoCTK
yMeTHyTa y jefo.

Ypehaj n3pavyHasa NpusANKHO Bpeme

3aBpLUeTKa Meyerba. 3aBncK o KoanvmHe

XpaHe, nogelueHe GyHKLMje 3arpeBatba u

TemnepaType.
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KyBatbe ca: TemnepaTypHu CeH3o0p 3a
XpaHy

A

1.

YMNO3OPEE! [MocToju pr3snk o4
oneKoTWHa Jep TemMnepaTypHU
CeH30p 3a 1 HoCaun peLeTke
nocrtajy spenn. He goanpyjte
TemnepaTypHU CeH30p oMM
pykama. YBeK Kopuctute
pykaBuLe 3a nefHuLy.

YkmyuunTe ypehay.

2. TogecuTe GyHKUM)Y 3arpeBarsa nUam

CTaBuWTe MOCYAY W, ako Je NoTpesHo,
nogecute TemnepaTypy nehHuue.
YMeTHUTE TeMmnepaTypHu CEH30p Y Jeno:
Meco, )XvBMHa 1 pnda

YMeTHWTE Leny uray TemnepartypHor
CeH30pa y Meco 1Uan pudy y CBOM
Hajaed/bem geny.

Kacepona

Y&aumTe Bpx CeH30pa 3a XpaHy TayHo y
LieHTap Kaceporsne. TemnepaTypHu
ceH3op Tpeda Aa ce cTadunumsyje Ha
JeAHOM MeCTy TOKOM neyetba. [la ducrte
TO MOCTUIN, KOPUCTUTE UBPCTE CacTojKe.
KopuctuTte nBMUy nocyge 3a nevere kao
OC/IOHAL, 3@ CUIMKOHCKY pyynLy ceH3opa
3a XpaHy. Bpx ceH3opa 3a xpaHy He
Tpeda Aa foavpyje AHO nocyAe 3a
neueme.

4.
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MpUK/by4MTE TEMMNEPaTYPHN CEH30P Y
YTUYHWLY KOJa Ce Hanasn yHyTap
ypehaja. MNornegajte ogemsak Onuc
Npoun3BoZa.

Avcnne) npukasyje TPeHyTHy TemnepaTypy
TemMnepaTypHOr ceHsopa:

5.

6.

10.

- NPUTMCHWTE Aa SUCTe NoAecin

TeMMepaTypy ceH30pa yHyTap XpaHe.

® ® ® _nputucHUTE Aa ducte

MOAECUIN XesbeHy Onuujy:

*  Or/1acy 3By4YHY CYrHan - Kaja xpaHa
AOCTUTHE MOoZeLLeHy TeMreparypy,
uyje ce 3ByUYHU CUrHan.

+  Or/1acy 3By4YHW CUrHan v 3aycTaBm
npunpemy - Kaja xpaHa JoCTurHe
noAeLLeHy TeMreparypy, uyje ce
3BYUHU CUTHAN N Meyerse ce
npekmaa.

V13abepute onuuy 1 BuLLe nyTa

nputuchute OK na sucre npewnn Ha

raBHUN eKpaH.

MputncHmte START .

Kaga xpaHa gocTurHe nogetueHy
TeMreparypy, uyje Ce 3By4YHU CUrHan.
MpoBepuTe fa N je XpaHa CripeMHa.
MpogyxwuTe Bpeme KyBara, ako Je
notpes&Ho.

V3ByuwWTe yTUKAY TemmepartypHor
CeH30pa 13 yTUYHULE 1 N3BAAUTE |eN0

13 ypehaja.
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HanomeHe  caBeTU

Mpenopyke y Be3u ca nevewem

TemnepaTypa 1 Bpeme KyBarba HaBeJeHN y
Tadenama cy camo opujeHTaLMoHn. OHK
3aBuCe O/ peLienaTa, KBanuTeTa v KoanUmnHe
ynoTped/beHux cactojaka.

Bawu ypehja) Moxe Aa nede Ha Apyrayunu
HauvH og NpeTxo4Hor ypehaja. CaBeTn y
HaCcTaBKy MpviKasyJy nperopy4eHa
noZeLlaBatba 3a TemnepaTypy, Bpeme
NpUNpeMe v nosioxaj peLueTke 3a ogpeheHe
BpCTE XpaHe.

MN35pojTe nonoxaje peLleTke, MOYEB Of OHe
HaJdnmxe AHy pepHe.

AKO He MoOXxeTe Aa npOHaF]eTe nojellaBaka
3a oApeheHm peuenT, NOTpaXXunTe 3a C/INYaH.

CaBeTe 3a yLITey eHepruje npoyntajte y
Energetska efikasnost.

CM&onu Koju ce KopucTe y Tadenama:
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= | KoHTejHep (Gastronorm)

] |TexvHa (kg)

=] | Nonoxaj pewsetke

(M | Bpeme kyBatba (MI1H)

| BpcTa xpaHe

=
®dyHKLM)a 3arpeBakba
°C |Temnepatype

= | Mpudop

BnaXkHo neuyere y3 BEHTMIATOp -
npenopyyeHun npudop

KopucTtute TamHe 1 HepednekTyjyhe
nnexose 1 nocyge. OHe dosbe ancopdyly
TOMNNIOTY Hero ceeTe n pednekTyyhe
nocyze.

* Mnex 3a nuuy - TamHK, HepedpnekTyyhn,
rnpeyHrka 28 cm

+ TMocyaa 3a neyere - TamMHa,
HepednekTyjyha, npeyHmka 26 cm

+ Mana nocyaa 3a nevemwe - Kepamumka,
npeyHunka 8 cm, BUCUHE 5 cm

* Mnex 3a ¢pnaH - TamHW, HepednekTyyhu,
rnpeyHrka 28 cm

Bnia)kKHO Neyewe y3 BEHTUIaTop

3a nocTusakse Hajdo/bMX pesynTaTa,
npuapXasajTe ce caBeTa HaBeAeHUX Y
Tadenun y HacTaBky.

g = °C =] 0
CnaTke 3eMuuyKe, | Niex 3a nevere 1Uin no- 180 2 25-35
16 Komaga CyZia 3a CKyrn/barbe Ma-

CHohe
LLIBajuapckm po- | niex 3a neyere Uan no- 180 2 15-25
nat CyZa 3a CKyr/bare Ma-

cHohe
Lena pnda, 0,2 [ nnex 3a neyewe nauv no- 180 3 15-25
kg CyAa 3a CKyr/bake Ma-

CHohe
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— [
£ = C O
Konauw, 16 ko- njex 3a neyexe NI no- 180 20-30
VEE] CyAa 3a CKyr/bake Ma-
CHohe
Konaun-makapo- | nnex 3a neyewe nav no- 160 25-35
HW, 24 KOMaja CyAa 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
MaduHm, 12 ko- | nnex 3a neyere nau no- 180 20-30
Maja CyAa 3a CKyr/bake Ma-
CHohe
CnaHo neuuBso, naex 3a reyere Uam ro- 180 20-30
20 komaga Cy/Za 3a CKyrn/bare Ma-
cHohe
Kekc og cunka- nnex 3a neyewe Wan ro- 140 15-25
Bor TecTa, 20 Ko- | cyAa 3a ckyr/bare Ma-
Majaa cHohe
TopTunue, 8 ko- njex 3a neyere Uau no- 180 15-25
mMaza CyZa 3a CKyr/bare Ma-
cHohe
V|H¢OpMaL|,VIje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTupamwe
TectoBn y cknagy ca: EN 60350-1, IEC 60350-1.
MNeuere Ha jeAHOM HNBOY
& = °’C 8) =
HemacHa duckBut Meverse y3 PelwleTtkacta 160 40-55 2
TopTa” paBHW BEHTU- nonvua
nartop
HemacHa ducksut 3arpeBatre Pewetkacta 180 25-35 1
TOpTa1) 0/,03ro/0A03- nonviua
pife}
MuTa CJaSyKamaz) Meverse y3 PelwleTtkacta 160 70-90 3
paBHW BEHTU- nonvua
nartop
Mura ¢ jadykama?) 3arpeBatbe Pewetkacra 180 80-100 3
0/,03ro/0A03- nonvua
pife}
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& = °C O =]
CnTHW Konauu, 20 no Meyverne y3 Mnex 3a 160 25-35 3
nnexy” paBHW BEHTU- neuemne3)

nartop
CnTHU Konauu, 20 no 3arpeBare Mnex 3a 160 25-35 3
nnexy” 04,03ro/o0f03- neverse3)
pife}
Tocth4 MpunoBare Pewetkacra 230 1-5 4
nonvua

1) 3aipejiue ypehaj gok ce He goctiuiHe 3agattia Wemiepatypa. He kopucttiuiie pyHKyujy: bp3o 3aipesarbe.

2) 2 Gnexa GocliaemeHa gujaioHanHo (@ 20 cm). AecHu tpeda ga dyge GoclliaemeH suwe Halpeg Helo s1esu.

3) Ctiasutlie Gnex 3a Uederse WAKO ga HATUS Syge okpeHyl KA epatiuma.

4) ¥ cknagy ca: IEC 60350-1:2016 u IEC 60350-1:2023.

Meyewe Ha BULLE HMNBOA

= N o,
2 = C O =
CnTHU Konauwu, 20 no Meyere y3 Mnex 3a 150 30-40 2n4
nnexy” PaBHV BEHTU- | Heyeme?) n
narop YHVBEP3aaHu
nnex
Meverse y3 finex sa
HemacHa ducksut 2)
1 paBHU BeHTU- | MEHEHET Y 160 45-55 113
TopTa natop PelwleTtkacta
nonvua

AopaTHwu peuenTtn

1) 3aipejiue ypehay gok ce He goctliuiHe 3agatlia Wemiepatlypa. He kopuciiutie dyHkyuJy: bp3o 3aipesarse.
2) Cluiasutlie Gnex 3a Geverse WAKo ga Halud dyge okpeHy Ka spaiiuma.

< B = °C Q) =
Nycauue?) Meyetse y3 Mnex 3a 100 90-180 3
PaBHN BEHTU- |  neyered)
natop
Nycanue"2) 3arpeBare Mnex 3a 100 90 -180 3
0/,03ro/0/403- neuemse3)
A0

1) Mpegipesajiie ypehay 10 muHywa. He kopuctiuiie pyHKyujy: bp3o 3aipesarse.

2) Kopucutie dadup 3a Gederse.

3) Ciuasuttie Gnex 3a Geverbe WAKO ga HATud dyge okpeHy Ka 8paltiuma.

MHdopmaLmje 3a MHCTUTYTe 3a Tec

TectoBK 3a yHKUMJy: Mapa MakcmanHe ¢

TUpamwe

Hare
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TectoBn y cknagy ca EN 60350-1, IEC 60350-1.
Mopgecnte TemnepaTtypy Ha 100°C.

314

& = C = Q)

5p0KOJ‘II/I1)2) 2/3 KomnneT 3a KyBake 0,3 3 8-9
Ha napw nepdopupaH
BpOKonm”Z) MepdopurpaHo, 3aTBope- Makc. 3 10-11
Ho y cknagy ca IEC
60350-1.
lpawak, 2 x2/3 MepdopupaH Kom- | 2x1,5 2n4 | lok TemnepaTypa Ha Haj-
CMp3HyTI/I2) nJeT 3a KyBarbe Ha napu XNafiHNjeM MecTy He
pocturHe 85 °C.

1) 3aipesajiie ypehay gok He goctiuiHe GogeweHy wemiepadypy. He kopuctiutue: bp3o 3aipesarse.
2) Cluiasutlie Gnex 3a liederse Ha Gpau HUBO peulellike ca HATUSOM Upema 3agHeM geay yHyupawrocu dehHu-

ye.

[lopaTHU peLenTy 3a KyBakbe Ha napum

£ = = °’C 8)
lacTpoHOpM nep-
KyBarse Ha na- dopupaHo 1/2 1 (nocod) 40 (kpomnup)
Py KOM&VHOBA- | [apa Makcu- | (KpOMAUP U Spo- 4 (Spokonm 100 8-10 (nococ)
Hor jenia (2 no- MaJsiHe cHare KONN) 1 Henep- P 10 - 12 (5po-
1 Kpomnup)
pumje) 1 dopupaHo (no- Konn)
coc)

Kapawmen ny- Bucoka Bnax- ng:gzgnﬁozops ‘:a
AVIHT (6 nopum- YA 2 90 35-45
a) HoCT peLueTkacTto) rno-
J gm

MNapa Makcu- [acTpoHOPM He-
Kpem og jaja P nepdopmpaHo 2 85 35-45

MaJiHe cHare 12

Mnex 3a
Benn xned Meyere xneda 2) 2 180 40-50
neyemne
funed Hucka Bnax- PeweTkacrta no- 2 200 60 - 70
HoCT amua

1) Moctasulie cacttiojke y GehHuyy, jegaH 0o jegaH y ogiosapajyhem tpeHyTKy, KaKo Su ce cee KOMUOHeHTe
Kyeasie y ucttio speme. Modicellie ga Gpudpematlie gee Gopyuje UcliospemeHo.

2) Kopuctiutie Gnex 3a Ueyerbe ca HATUSOM Upema 3agrem geay yHyIpawroctiu dehHuye.

3) Ciasutlie Unex 3a Ueverse HA UPBU HUBO pewellike ga Su ce y toemy Upukylaana MacHoha Koja Kadse.
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Hera n unwhemwe

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCT.

HanomeHe y Be3un ca unwhewem
CpepcTBa 3a unwhetse

+ lpeahu geo ypehaja ounctmte
NCK/bYUMBO KPMOM o4 Mukpodundepa
HaTOM/beHOM M/IaKOM BOAOM U &narmm
JeTepLieHTOM.

+ Kopuctute pactBop 3a unwwheme
MeTaNHNX MNOBPLLMHA.

+  dneke o4nCTUTE Snarum AeTepLIEHTOM.

CBaKogHeBHa ynoTpeda

*  YHyTpawmOocT ypehaja Tpeda ounctmntu
HaKoH cBake yrnoTtpede. HaromunnaHa
MacHoha nnau Apyru octaum mory
npoy3pokoBaTh noxap.

* He uyBajTe xpaHy y anapary gyxe og 20
MUHYyTa. YHYTpallH0CT ypehaja ocylumTe
camo Kprom o Mrkpodurdepa nocie
cBake ynotpede.

Mpwndop

+ HakoH cBake ynoTtpede, ouncTuTe CaB
npndop 1 ocTaBuTe ra Aa ce OCyLUN.
KopurcTuTe NCK/by4mBO KPy 04
Mukpodundepa ca Maakom BOAOM 1
dnarum geteplieHToM. HemojTe npatu
nprdop y MaLlUNHYK 3a Npakbe CyA0Ba.

*  He ynctute goaaTHy onpemy ca
Henlern/bVBOM MOBPLUMHOM adpasviBHUM
CPeACTBOM 3a Ynherse 1 oWwTpuM
npeaMeTnMa.

YKnawame Hoca4ya pewieTke

YK/IOHUTE HoCcaye pelwleTaka Aa ducte
o4ncTnan I'IehHI/ILI,y.

1. Wckmwyumnte ypeha) n cavekajte aa ce
oxnaaun.

2. [lax/bMBO NOBYLINTE HOCaYe peLleTkn
Harope v nU3ByLUTe NX N3 NpegHer
Ap>xava.

3. [MoByuuTe NpejHu A€o Hocaya peLleTkm
1 M3ByUUTE ra 13 S0YHOr 3uaa.

4. VisBaguTe Hocaue 13 3ajHer gpxaya.
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MocTaB/bakbe LUVHA 3a NOAPLUKY peLueTke
06aB/ba ce OSPHYTUM pesocnesoM.

AKO Cy AoCTaB/beHe Tenleckorncke BofjnLe,
KIMHOBW Ha HsVIMa Mopajy SUTK OKpPeHyTU Ka
npeAH0J CTPaHW.

Unwherwe napom

1. WckmwyunTe ypeha) 1 cadekajte ga ce
oxnagu.

2. V3BaguTe caB Npudop 1 yknokwuse
Hocaue peLueTke.

3. OuuncTuTe AHO YHYyTpaLlkocTy nehHuue
1 YHYTpaLlHe CTak10 BpaTa ToM/aom
BOZOM, MEKOM KProm 1 &dnarum
JeTepLIeHTOM.

4. TlyHwuTe pe3epBoap 3a Bogy A0
MaKCManHor HNBOA JOK Ce He ornacu
3BYYHU CUTHAN AW Ha Ancnney He
npukaxe nopyka.

5. W3adepute: MeHun / Ynwherse.

onuyumja onwuc
Yuwherse bnaro unwheme
napom Tpajamwe: 30 MVH
Ynwhere HopmanHo unwwhe-
napom He
Mnyc Monpckajte yHy-
TPaLLHOCT AeTep-
LIEHTOM.
Tpajawe: 75 MnH

6. MputucHute START . Mpatute ynytcTea
Ha gucnneyy.
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Kaga ce unwhere 3aBpLUM, OrnallaBa ce

3BYYHU CUrHa.

7. MpuTncHnTe dUno Ko cumdon aa ducte
VCK/BYYMAN CUTHAN.

8. Wcksmwyuute ypeha).

9. Kapa ce ypehaj oxnagu, ocyumTe
YHYTPaLUHOCT MEKOM KPrOM.

10. OcTtaBuTe BpaTta nehHuLe oTBOpeHa 1
cayekajTe Aa ce yHyTpaLHOoCcT nehHuue
ocyLun.

@ Kaga oBa dyHKUM)a pagu,

Nlamnuua je NcKbyyeHa.

MoaceTHUK 3a unwhewe

Kag ce nojaBun NOACETHYIK, Npernopyyyje ce
unwherse.

Kopuctute dyHkumjy: Ynwhere napom
Mnyc.

YKnawawe KaMeHLua

KopwucTtuTe ra 3a yknaware KaMeHLa
napHor cncrema.

1. Wcwyunte ypehaj n cadekajte aa ce
oxnagu.

2. YknoHuTe caB npudop.

3. OcurypajTe Aa Je pesepBoap 3a Boay
npasaH. Mornegajte Hera n unwhekse,
MpaxHere pesepsoapa.

Tpajawe npsor agena: oko 100 MyH

4. WN3adepute: MeHn / Ynwhemse /
YKnawake KaMmeHLua.

5. [MocTaBuTe AyS0KM TUrar Ha NPBU
Mosioxa)j peLueTke.

6. Cunajte 250 ml cpeacTBa 3a yknarbare
KaMeHLa y pe3epBoap 3a BoAy.

7. TMpeocTtanu geo pe3epBoapa 3a BOAY
nyHuTe ca 700 ml Boge Aok ce He ornacu
3BYYHW CUTHAN WA Ha AUCNneJy He
nojaBu Nopyka.

8. Ykmbyunte GyHKUM]Y U NpaTUTe ynyTCcTBa
Ha gucnnejy. 3anovnme Npeu 4eo
yKnakaka kameHua.

Tpajawe gpyror aena: oko 35 MUH

9. MyHwuTe pe3epBoap 3a Bogy ca 950 ml
BOZe 0K Ce He Ornacy 3By4HM CUrHan
VAW Ha ANCIeJy He MojaBu Nopyka.

10. Kaga ce dyHKLM)a 3aBPLUM, YKNOHUTE
AySOKM TUraks.
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11. VicksbyunTe ypehaj 1 cadekajte ga ce
oxnaau.

12. O4nCTUTE YHYTPaLLHOCT NnehHuue
MEKOM KPOM.

13. OcTaBuTe BpaTta pepHe 0TBOpPEHa 1
cayekajTe ja ce YHyTPaLLUHOCT OCyLLN.

AKO HaKOH yk/lakatba KameHUa y ypehaly

oCTaHy Hacnare kameHua, gucnnej he

npukasaTtn odaseLuTene Aa ce npolesypa

NMOHOBMW.

MoAaceTHUK 3a YKnakake KaMeHLua

Ypehaj nma Ba NoACeTHMKA 3a yKNatbake
KameHLUa. MoAceTHVIK 3a yknatbake kaMmeHLa
ce He MOXe JleaKTBMpaTH.

+ CodTBepCKM MOACETHMK — Mpenopyyyje
BaM /la M3BPLUNTE yKNaHake KaMeHLa ca
ypehaja.

+ XapABepcku NoAceTHNK - odaBe3syje Bac
[la N3BpLUNTE yKNatbake KaMeHLa ca
ypehaja. AKo He yKJIOHUTe KameHaL, 13
ypehaja kaja ce yk/byuu XxapABepCcKin
noAceTHUK, yHKLMje nape cy
oHemoryheHe.

Ncnupawe

KopwnictuTe 3a unwhetrbe cnuctema nape
HakoH yecTor kopuherba dyHKLM)a 3a

napy.

1. WckmyunTe ypehaj 1 cadekajte ga ce
oxnagu.

2. YKJIoHUWTe caB Npnéop.

3. TocTtaBuTe AySOKW TUrak Ha NPBU HNBO
peLueTke.

4. TlyHwWTe pe3epBoap 3a BoAy BOAOM A0
MaKCManHoOr HMBOA JOK Ce He ornacu
3BYYHW CUTHAN AW Ha Aucnnejy He
nojasu nopyka.

5. W3adepute: MeHun / Ynwhere /
Vcnnpame.

Tpajawe: oko 30 MVH

6. YbyunTe GyHKUM)Y U NpaTUTe YyNyTCTBa
Ha agucnneyy.

7. Kapga ce dyHKLM)a 3aBPLUM, YKNOHUTE
LySOKN TUraks.

Kaga oBa dyHKUM)a paaw,
namnuua je Nck/byyeHa.
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Cywewe

KopuncTuTe ra HakoH KyBatba nomohy
dyHKUWM)e 3arpeBatba Ha napu nav
ynwhera Napom ga ducre ocyLINan
YHYTPaLLHOCT.

1. Wcwyunte ypehaj n cadekajte aa ce
oxnagu.

2. YknoHuTe caB npudop.

3. W3adepute: MeHun / Ynwhetrse /
Cywemse.

4. TlpaTuTe ynyTcTBa Ha Ancnney.

MopceTHUK 3a cyluewe

HakoH KyBara momohy ¢yHKLMje 3a
3arpeBarbe Ha napu Aucniej Tpaxu Aa ce

ypehaj ocyLuu.

MpuTtucHuTe Tactep ,YES” a ducte ocywimnum

ypeha.
Mpakwemwe pesepBoapa

KopwvcTuTe je HakoH KyBakba Kopuwherem
dyHKUW)e 3arpeBatba Ha napu ga ducte 13
pe3epBoapa 3a BoAy YK/IOHWUAW OCTaTKe
BOZE.

1. Wckmwyunte ypehaj n cadekajte ga ce
oxnagu.
2. YK/ioHUWTe caB nNpnéop.

3. ToctaBuTe AySOKM TUrak Ha NPBU HNBO

peLueTke.
4. Vizadepute: MeHn / Ynwherse /

MpaxHeHre pesepsoapa.
Tpajawe: 6 MUH

5. YkmyumTe GyHKLM]Y 1 MpaTUTe yryTCcTBa

Ha Aucrneyy.
6. Kaga ce dyHKLMja 3aBPLUL, YKIIOHUTE
LyS0KN TUraks.

@ Kaga oBa dyHkUMja pagw,
NaMnULA je UCK/byYeHa.

Cknpawe n WHCTaIMpaw€e BpaTa

Bpata 1 yHyTpallre cTak/ieHe naoye

MOXeTe CKUHYTU Aa S1CTe UX ouncTuam bpoj

CTaK/IeHNX MN0Ya ce pas/vkyje Kog,
PasNNUnNTUX MoAena.
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/\ YNO3OPEHE! Bpata cy Telka.

/\ OMPE3 MNax/brBo pykyjTe

CTaK/IoM, MOCeSHO 0KOo MBMLA
npegre naoye. CTak/io MoXxe Aa
ce cioMu.

MposepuTe Aa n je ypehaj xnagaH.
OTBOpMTE BpaTa A0 Kpaja.

MpUTUCHWTe cTe3He nonyre A Ha odema
Llapkama Bpara.

3aTBopuTe BpaTta nehHuLe 40 NnpBor
nosioxaja 3a oTBaparse (MpUSAVXKHO Moy,
yrnom og: 70°).

MpuapxuTe BpaTa JefHOM pykoMm ca ode
CTpaHe 1 NoByuuTe UX Harope y ogHocy
Ha nehHKLYy Kako d1CTe X O4BOJUAN.
BpaTta noctaBuTe Ha MeKy Kprny Ha
CTadMNHO) MNOBPLUMHM Ca CMO/BHOM
CTPaHOM OKPeHYTOM Hazone.
MpUTUCHWTE WTUTHKKe BpaTa B ca ode
CTpaHe ropkse MBULLe Ka YHyTpa fa ducTe
OTNYCTUAW CTE3HY 3anTUBKY.

MoByuUTe OKBUP BpaTa Hanpes Aa ducte
ra ykaoHunu.

YXBaTuTe CTak/eHe Maoye 3a ropky
VBULY W JeAHY MO JefHY UX N3BYLMTE
Harope 13 Bofjue.
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10. OumncTuTe CTakMeHy Mnio4y BOAOM U
canyHuuoMm. MNax/bnso ocywimTe
CTak/ieHy naouy. He nepute ctakneHe
njoye y MalLViH1 3a Nparbe Cy40Ba.

HakoH umiwhersa, rope onmMcaHn nocTynak

0baBuTe CynpoTHUM pegocnesom. Npeo

nocTaBuUTE Matby NioYy, a 3aTuM Behy 1

Bparta.

yBepuTe ce Aa Cy CTak/eHN naHenmn ydaueHm
y NpaBwiaH Nosoxaj, jep y CyrnpoTHOM MOXe
Aohu o NperpeBatba NOBpPLUMHE BpaTa.

3amMeHa namne

/\ YNMO3OPEHE! Pu3vik o4 cTpyjHOr

yAapa.
Namnuua moxe &utn Bpyha.

1. Wckwyunte ypeha) n cadekajte aa ce
oxnagu.

2. WckmwyunTe ypeha) ns ctpyje.

3. CrasuTe Kpny Ha AHO nehHuLe.

lopra cnjanuvua

1. OkpeHUTe CTakneHn noknonay Aa ducre
ra yKnoHuAu.

PewsaBawe npodnema

YNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36eHOCTU.

WTa yuymHuTHy ako...
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2. CKWHWTE MeTasIHN NPCTeH U OYNCTUTE
CTakneHu nokJonadt,

3. 3ameHuTe cnjanunuy oarosapajyhom
CNJaNnLLIOM KOJa Je OTMOPHa Ha
TemnepaTtype go 300 °C.

4. TlloctaBuTe MeTasIHWN NPCTEH Ha CTaKNeHN
nokaonat, v MOHTUpajTe ra.

bouHa cnjanuua

1. YKkNoHWUTe NoApLUKY peLueTke Kako ducte
MOrAn fa NpUCTynuTe namnuupy.

2. 3ackujame nokaonua Kopuctute
34Be34acTu oABujau.

3. OuncTtuTe cTakneHu nokaonady,.

4. 3ameHwuTe cvjanuuy ogrosapajyhom
CWJanunLIOM KOJja Je OTMOPHAa Ha
TemnepaType fo 300 °C.

5. WHcTanunpajte MeTanHu oKBmp u
3anTueky. MpuTerHnTe 3aBpTHbe.

6. [ocTaBuTe neBy MOAPLLKY peLueTke.

Onwuc npodnema

Y3poK 1 pewiewe

He moxeTe ga aktnsmparte

Te.

Ypeha) H1je Npuk/byYeH Ha eneKTPUYHO Hanajake UM Huje
anapat HUTUK Aa ra KOpyCTU- | NPaBUIHO NPUK/bYYEH.
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Onuc npodnema

Y3poK 1 peluewe

Ypehaj ce He 3arpesa.

CaT Huje nogeLueH.
[Ja ducte nogecnnn caT, nornegajte PyHkUMje caTa.

BpaTa HUCy NpaBuMIHO 3aTBOPeHa.

Ocurypay je nperopeo.
MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok npodnema. YKoAnko ce
npodnem NoHae/ba, MO30BMTe OBAaLLIReHor enekTpuyapa.

Bnokaza 3a 5e35eHOCT AeLie je aKTUBUPAH.

Namnuua je nck/byyeHa.

Namnuua je nperopena. 3ameHnTe CUjaNnLLYy.
3a geTasbe norneaajte Hera n unwherse.

HecTaHKa cTpyje.

® Mpekung Hanajaka yBek npeknaa ynwhere. MoHoBUTE YMLhere ako Je NPeKrHyTo 360r

Wudpe rpeLuke

Kaga gohe fo coptBepcke rpeLuke, Ha AMCr/e)y ce npukasyje nopyka o rpetuuu. Jincry
npodnema npoHahu hete y Tadenn y HacTasky. Kaga ce jejHa o/ OBUX MOPYKa O rpeLuuu n
JaJbe nojassbyje Ha AMCrely, TO 3HaYM Aa Je HemncrnpaBaH NoACucTeM Moxaa oHemoryheH. Y
TOM C/ly4aly, odpaTtuTe ce Ballem NpPogasLy WAV oBnawheHOM CEPBUCHOM LieHTPY.

Kéa v onuc

Pewwerwe

F102 - BpaTa HuCY A0 Kpaja 3aTBOpPeHa Unu
Je KOHTpoAHa dpaBa Ha BpaTMa nosoM/be-
Ha.

3aTBOpUTE BpaTa.
VckmyumnTe n ykbyunte ypeha).

F111 - TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy Huje
NPaBUIHO ydaueH y yTUYHULLY.

[Jo kpaja ydauuTe TemnepaTypHu CeH30p 3a
XpaHy y yTUUHNLLY.

F240, F439 - no/ba oceT/bMBa Ha AOANP Ha
AVICine)y He paje npasuiHo.

OuuncTuTe NOBPLUMHY Ancrineja. YBepuTe ce
Jla Hema np/baBLUTMHE Ha NO/bMMa OCeT/bU-
BVM Ha AoAnp.

F908 - cncrem ypehaja He MoXxe Aa ce nose-
Xe ca KOMaHAHOM TadaoMm.

NckbyunTe 1 ykibyumTe ypehay.

Mopaum o cepBUcnpamy

YKONMKO He MoXeTe caMu fa npoHaheTe
peluere npodnema, odpatumTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

MozaLy NOTPeSHN CEPBLCHOM LieHTPY
Hanase ce Ha NIOYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTrkama. MNnoynua ca TEXHUYKIM
KapakTepucT1kKama Hanasu ce Ha npeAso)
cTpaHu okBupa ypehaja. OHa ce BUAN Kaga
oTBOpWTE BpaTta. HemojTe Aa yknarate

NAoUNLLY Ca TEXHUYKMM KapakTepucTmKama
ca ypehaja.

Mpenopyyyjemo Bam fa oBe 3anuiieTe
nopaTke:

Mogen (MOD.) :

Bpoj nponssoja
(PNC):

Cepwujckum 6poj (S.N.):
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TeXHUUYKn nogaum

TexHNUKM nogaum
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WrpwrHa 478 Mm
[nmeHnsnje (yHyTpaLlHe) BucrHa 356 Mm
JydnHa 414 mm
MoBpLuMHa nsexa 3a nevewe 1424 cm?
[opHn rpejay -W
[own rpejay 1000 W
lpun 2300 W
MpcTeH 2400 W
YKyrnHa cHara 3500 W
HanoH 220-240V
PpekBeHLMa 50 Hz
Bpoj dpyHKLM)a 23

Energetska efikasnost

Nuct Hdopmaumja o npomsBoAay U UHPOPMaLMje 0 NPOU3BOAY Y CK1afy ca

(EY) 6p. 65/2014 v (EY) &p. 66/2014

Ha3vB godaB/bayva

IKEA

WaeHTnoukaumja mogena

FRILLESBO 406.002.84

WNHaeKc eHepreTcke eprikacHOCTYH

61.9

Knaca eHepreTcke eprikacHOCTU

A++

MoTpoluHa eHepruje ca CTaHAAPAHVM MyHerbeM, yo-
SryajeH pexmm

1.09 kWh/umknyc

MoTpoLUHa eHepruje ca CTaHAAPAHNM MyHerbeMm, pe-
XM ca popcuparbem BeHTUAATOPA

0.52 kWh/umknyc

Bpoj WwynsbrHa y nehHnum

1

Vi3Bop TonnoTte

EnexkTpuyHa cTpyja

3anpemMunHa

701
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Tun pepHe YrpaaHa nehHuua
Maca 36.5 kg

Ypehaj je TectpaH npema: EN IEC 60350-1.

3axTeBu 3a uHpopmauuje npema (EY) &p. 2023/826

MoTpoLLHa eHepruje y pexxnmy NpunpaBHoCTY

0,8W

pexnm mane cHare

MakcrmanHo Bpeme NoTpedHo Aa ornpema ayToMaTckn AOCTUrHE NpUMeHbMBY | 20 MUH

Ypehaj je TecTupaH npema: EN 50564.

CaBeTu 3a ywitesy eHepruje

Cnepehu caBeTV HaBeAeHW Y HacTaBKy
nomohu he Bam fga yLutegnTe eHepruy
npuankom kopuwherna ypehaja.

YBepuTe ce ga Cy BpaTa anapaTa 3aTBopeHa
Kaja anapart pasu. He otBapajte BpaTta
anapaTa CyBuLLEe YeCTo TOKOM KyBakba.
Ogp>kaBajTe 3aMnTMBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce aa dyae Aodpo npuuspLiheHa
Ha CBOM MecTy.

KopuncTute MeTanHo nocyhe 3a KyBakbe 1
TaMHe, HepednekTyjyhe nnexose 1 nocyze
Aa ducte nosehanu ylwitesy eHepruje.

HeMmojTe npearpesaTi ypehaj npe KyBatba
OCVM aKo ce TO MoceSHO He Mperopyuyje.

MpaBuTe WTO Kpahe pa3make nsmehy
neyera Kaja NCTOBPEMEHO NpunpemMaTe
HEKO/IMKO Jena.

KyBate ca BEHTU1aTOPOM

Kaga Je moryhe, kopuctute dyHKLMjE
KyBakba Ca BEHTWM/IATOPOM Aa ducte
yLiTesenv eHeprujy.

MpeocTana TonsoTta

Kaza kyBarse Tpaje ayxxe of 30 MUH.,
CMahuTe TemnepaTypy anaparta Ha
MUHMMYM 3-10 MUHYTa Mpe Kpaja KyBakba.
KyBarse he ce HacTaBuTn kopuctehun
npeocTasny TOMI0Ty y anapary.

Kopwvctute npeoctany TonioTy 3a
oZp>kaBatbe TOMnoTe XpaHe Uan 3a
3arpeBatbe Jpyre xpaHe.

Kaga nckwyunte ypeha), Ha gvcnnely Je
npukasaHa 3aoctana TornaoTa uim
TemnepaTtypa.

AKO Je aKTUBMpaH nporpam Tpajame , a
Bpeme KyBahba Je gyxe of, 30 MUHyTa, rpejHun
e/leMeHTW ce ayTOMaTCKU UCKIby4yly paHuje
y HekuM dyHKuUMjama ypehaja.

Oap>xaBawe XxpaHe Tonjom

MN3adepuTe HajHMXe Moryhe nogellaBake
TemnepaType Aa ducte nomohy npeoctane
TOMJIoTe OApXanu TonaoTy XxpaHe. Ha
AVCniely ce Nnpukasyje NHANKaTop
npeocrane TONJ0Te UAX TeMnepaTypa.

KyBake ca MCK/by4eHOM JIaMNULLOM
Nck/byyriTe naMnuLly TOKOM KyBahsa.
YK/byuunTe Je camo Kaza BaM Je noTpedHa.

Bna>kHo neuere y3 BEHTUIaTop
dyHKUWja Je npeauhjeHa 3a ywteay
eHepruije TOKOM KyBakba.

Kaga kopuctute oBy dyHKLUM]y, namnuLa ce
ayToMaTCKM NCK/byYyje HakoH 30 cek.
MoxeTe MOHOBO Aa ynanute namnuy, aau
he oBa aKTUBHOCT CMakbUTU OYEKMBaHY
yLwitesy eHepruje.
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Ekonowika nutamwa

PeuuknnpajTe MaTepujane o3HaveHe

cumbonom Lo, CtaBute amdanaxy y
oarosapajyhe KoHTeJHepe aa ducTe Je
peuvkampanu. MomosunTe y 3aLITUTK
XVBOTHE CPeAUnHe 1 JbyACKOT 34paB/ba
peumrKanparbem 0Trnasa Koju noTuye oz
eN1eKTPUYHIIX 1 eneKTpoHCKMx ypehaja. He

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsku za
proizvod

OE=

Obratite se IKEA korisnickoj podrsci, link do
samousluznog portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaZziti. Racun takode sadrZzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

PaZljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZenu uz vas uredaj pre nego to nas
kontaktirate.
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oAnaxuTe ypehaje o3HaveHe CMMS0IOM =
3ajeAHo ca KyhHUM oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOZ, N0KANHOJ CIYX&U 3a peLmKiaxy
VAN ce odpaTtunTe NOKaIHO)
aAMUHMCTpaLmu.
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Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za

Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a

pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti

spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost' deti a zranitelhych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba

ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani

spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup

k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich

zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach s postelou a ranajkami,

v penziénoch na farme a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, ak takéto pouzivanie nepresiahne (priemerné)
urovne pouZzivania vdomacnosti.

- NainStalovat'tento spotrebic a vymenit kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VZdy pouZivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva alebo
riadu kuchynské rukavice.

- Pred akoukolvek udrzbou odpoijte spotrebic¢ od elektrickej
Siete.

- UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi¢ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

- Spotrebi¢ nepouZivajte pred jeho nainstalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné Cistice.

- Na distenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, o mdze spbsobit rozbitie skla.
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- Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit'u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

- PouZivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tento

spotrebic.

Bezpecnostné pokyny

Montaz

/\ VAROVANIE! Tento spotrebi¢
moZe nainstalovat'len
kvalifikovana osoba.

+ Odstrante vSetky obaly.

+ Po3kodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZzivajte.

+ Dodrziavajte pokyny na inStalaciu dodané
so spotrebic¢om.

+ Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

+ Spotrebic netahajte za rukovat.

* Spotrebic nainstalujte na bezpené a
vhodné miesto, ktoré splfia poZiadavky na
instalaciu.

+ Dodrziavajte poZadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

+ Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

+ Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpefenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku sU kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

VZdy pouZzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
NepouZivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie st poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit, tlto operaciu smie urobit'iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych casti treba namontovat tak,
aby sa nedalo odstranit'bez nastrojov.
Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

Ak je sietova zasuvka uvolnend,
nezapajajte do nej sietovu zastreku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kdbel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektrické pripojenie musi zahfiat
odpajacie zariadenie, ktoré umoznuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
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na vsetkych péloch. Odpajacie zariadenie
musi mat rozstup kontaktov najmenej
3 mm.

PouzZitie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

*  Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

* Pri otvarani dvierok spotrebica pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6Ze sa uvolnit’
horuci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

* Spotrebi¢ nepouZzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

+ Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit'zmieSanie alkoholu a vzduchu.

* Pri otvarani dvierok zabrante kontaktu
iskier alebo otvoreného plamena so
spotrebicom.

+ Vzdy pouZzivajte pohare a pohare urc¢ené
na zavaranie.

+ Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

+ Aby sa predislo po§kodeniu alebo zmene
farby povrchovej Upravy:

priamo do spodnej Casti spotrebica
nedavajte riad ani iné objekty,

- Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

- Nedavajte priamo do hortceho
spotrebica vodu.

- Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vihky riad ani potraviny.
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- Pri odstranovani alebo instaldcii
prislusenstva budte opatrni.

+ Zmena farby smaltu alebo antikora nema
Ziadny vplyv na vykon spotrebica.

+ Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné Stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

+ PouZivajte len prisluSenstvo dodané s
tymto spotrebi¢om alebo odportucané
vyrobcom.

+ Privareni musia byt dvierka spotrebica
vZdy zatvorené.

+ PriinStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli pocas prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit'teplo a vlhkost
a mozZu spdsobit nasledné poskodenie
spotrebica, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

Parné varenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo popalenia a
poskodenia spotrebica.

* Uvolnena para moze spdsobit popaleniny:
- Ked'je zapnuta funkcia, pri otvarani
dvierok spotrebica postupujte
opatrne. MdZe sa uvolfovat para.
- Po ukonceni parného varenia
otvarajte dvierka spotrebica opatrne.

Starostlivost a Cistenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poranenia,
poZiaru alebo poSkodenia
spotrebica.

+ Pred vykondvanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zasuvky.

+ Uistite sa, Ze je spotrebic chladny. Existuje
riziko, Ze sa sklenené panely rozbijd.

+ Po3kodené sklenené panely dvierok ihned’
vymente. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.
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+ Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

+ Produkt pravidelne kontrolujte, i
nevykazuje zndmky poSkodenia, ktoré by
mohli spdsobit, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Strukture alebo vzhlade. DodrZiavajte
pokyny na Cistenie a GdrZzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

+  ZvySky tuku alebo potravin v spotrebici
md&Zu spdsobit poZiar.

+ Ak pouZzivate sprej na Cistenie rur,
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

* Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slGzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su urfené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

InStalacia

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Montaz

@ Pri intalacii postupujte podia
pokynov na inStaldciu.
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+ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej G¢innosti G.

+ PouZivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

Servis

+ Ak treba dat spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
+ PouZivajte iba origindlne nahradné diely.

Likvidacia

VAROVANIE! Riziko zranenia
alebo udusenia.

+ O spravnej likvidacii spotrebica sa
informujte na mestskom alebo obecnom
Urade.

+ Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

+ Sietovy elektricky kabel odreZte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

+ Vyberte dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy material je recyklovatelny.
Plastové Casti sU oznacené
medzinarodnymi skratkami ako PE, PS a
pod. Obalovy material likvidujte v
nadobach poskytnutych na tento ucel vo
vasom miestnom zariadeni na likvidaciu
odpadu.

Elektricka inStalacia

/\ VAROVANIE! Elektrickd in3talaciu
smie vykonat iba kvalifikovana
osoba.

@ Ak nedodrzite bezpe¢nostné
pokyny uvedené v prislusnych
kapitolach, vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost.

Tato rura sa dodava iba s napajacim kablom.
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Kabel

Typy kablov pouZitelnych na instalaciu alebo
vymenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani sprdvneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. Mo6Zete si tieZ pozriet Udaje
v tabulke:

Opis vyrobku

VSeobecny prehlad

mn B =B
s

CNE BN

Ovladaci panel

Displej

Nadrzka na vodu

Zasuvka pre teplotntd sondu
Ohrevny prvok

A osvetlenie

Ventilator

E’ Odvapriovacia odtokova rura
BY zasuvacia lista, odstranitelna
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Celkovy vykon (W) | Cast kéabla (mm?)
maximum 1 380 3x0.75

maximum 2 300 3x1

maximum 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/ZIty kabel) musi
byt'o 2 cm dlh3i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

Urovne roétu v rare

PrisluSenstvo

+ Droteny rost x 1
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy,
nadoby na pecenie.
+ Plech na pecenie x 1
Pre kolace a pisSkotové kolace.
+ Pekac na grilovanie/pecenie x 1
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
+ AirFry: Droteny rost x 1
Na vyprazanie s menSim mnozstvom oleja
alebo bez papiera na pecenie.
Vhodné pre funkcie s parou. Maximalna
hmotnost naplne: 5.kg
+ Teplotna sonda x 1
Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
+ Teleskopické liSty x 1 suprava
Pre police a plechy.
+ Parnasuprava x 1
Jedna neperforovana a jedna perforovana
nadoba.
Parnd suprava odvadza z pokrmu
skondenzovanu vodu pocas pecenia
s parou. PoufZite ju na pripravu zeleniny,
ryb, kuracich pfs. Siprava nie je vhodna
pre jedla, ktoré maju nasiaknut' vodou,
napr. ryza, polenta, cestoviny.
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Ovladaci panel

Prehlad ovladacieho panela

L[
aaa .

Zap / Vyp
Stlacenim a podrzanim tlacidla za-
pnite a vypnite spotrebic.

329
A
|
12:30
A esec 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Presny Cas
B. START/STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Casovac
F. Teplotna sonda (len vybrané modely)
Ukazovatele na displeji
OK | Potvrdenie vyberu/nastavenia.

Ponuka

Zobrazuje zoznam volitelnych
funkcii spotrebica a funkcii nasta-

venia.

<

Navrat o jednu Uroveri v ponuke.

J

Vratenie posledného Ukonu.

Obltbené
Zoznam oblUbenych nastaveni.

]

Zapnutie a vypnutie volitelnych
funkcii.

Displej
Zobrazuje aktualne nastavenia
spotrebica.

]

Spotrebic je zablokovany.

Funkcia zvukového signalu je za-
pnuta.

Spinac osvetlenia
Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

]

D DED

9
S

Funkcia zvukového signdlu a ukon-
Cenia varenia je zapnuta.

Rychle zohrievanie
Zapnutie a vypnutie funkcie: Rych-
le zohrievanie.

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s
hldsenim.

Displej

Displej s nastavenymi klt€ovymi funkciami.

OdloZeny Start je zapnuta.

Ak chcete zrusit nastavenia.

©lglel &

Na displeji sa zobrazia rézne
spravy. Ked sa zobrazi okno s
hldsenim, pokracujte stlacenim
displeja.
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Pred prvym pouZitim

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi
uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony
tlacidiel, Hlasitost zvuku, Tvrdost vody,
Presny cas.

Uvodné predhrievanie a &istenie

Pred prvym pouZzitim a kontaktom s
potravinami predhrejte prazdny spotrebic.
Spotrebi¢ mbzZe vydavat neprijemny zapach a
dym. Pocas predhrievania miestnost vetrajte.

1. Zo spotrebica odstrante vSetko
prisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

2. Nastavte funkciu (. Nastavte
maximalnu teplotu. Pozrite si Cast’
KaZdodenné pouZzivanie. Nechajte
spotrebic v prevadzke 1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

4. Nastavte funkciu (7. Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

5. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

6. Spotrebic a prisluSenstvo vycistite len
handri¢kou z mikrovlakien, teplou vodou
a jemnym Ccistiacim prostriedkom.

7. PrisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
liSty vratte spat'do ich pdvodnej polohy.

Nastavenie: Tvrdost vody

Po zapojeni spotrebica do elektrickej siete je
potrebné nastavit Uroven tvrdosti vody.

Pouzite testovaci papierik alebo kontaktujte
svojho dodavatela vody kvdli kontrole
Urovne tvrdosti vody.

330

1. Testovaci papierik vioZte do vody z
vodovodu priblizne na 1 sek. Testovaci
papierik nedavajte pod tecdcu vodu.

2. Testovaci papierik otraste, aby sa
odstranila zvy3na voda.

3. Pockajte 1 min a skontrolujte tvrdost’
vody pomocou tabulky niz3ie.

4. Nastavte Uroven tvrdosti vody: Ponuka /
Nastavenia / Nastavenie / Tvrdost vody.

Farby testovacieho papierika sa nadalej

menia. Po uplynuti 1 min od testu

skontrolujte tvrdost vody.

Urovef tvrdosti vody méZete zmenit
v ponuke: Nastavenia/Nastavenie/Tvrdost
vody.

Uvedena tabulka zobrazuje 3kalu tvrdosti
vody s prisluSnou klasifikaciou vody.
Nastavte tvrdost vody podla tabulky.

Uroven tvrdosti vody| Testovaci papierik

1- maks E—
C—

2 - stredne tvrda

[T I

3-tvrda

[ LI I

4 - velmi tvrda

[LLL]

Mechanicka detska poistka

V rudre je nainstalovand mechanicka detska
poistka. Ide o zdmok dveri na pravej strane
rdry pod ovladacim panelom.

Na otvorenie dvierok rury s detskou
poistkou:

1. Stlacte a podrzte detsku poistku.

2. Potiahnutim rukovati dveri otvorte dvere.
Zatvorte dvere rury bez stlacenia detskej
poistky.
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Odstranenie detskej poistky:

1. Otvorte dvere a vyberte detsku poistku
pomocou kltca torx dodaného s rdrou.

KaZdodenné pouZivanie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpectnosti.

Funkcie ohrevu

STANDARDNE
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2. Po vybrati detskej poistky znova
pripevnite skrutku.

—= G

Tradicné pecenie
Na pecenie a opekanie na jednej
arovni roStu.

Gril
Na grilovanie tenkych kuskov jed-
la a na pripravu hrianok.

Turbo gril

Na pecenie velkych kusov masa
alebo hydiny s kostami na jednej
urovni. Na pecenie gratinovanych
pokrmov a zapekanie.

Pizza
Napecenie pizze a inych pokrmov,
ktoré vyzaduju viac tepla zdola.
AirFry

Vyprazanie jedla s men$im mnoz-
stvom oleja a bez papiera na pe-
Cenie

@

TeplovzduSné Pecenie

Na pelenie masa a peclenie kola-
Cov. Nastavte nizSiu teplotu ako
pri funkcii Tradi¢né pecenie, pre-
toZe ventilator rovnomerne distri-
buuje teplo vo vnutri rary.

Dolny ohrev
Tuto funkciu vyberte po procese
pecenia, ak chcete jedlo opiect’

Uroven v rure.

Mrazené pokrmy

Idedlne pre hotové jedla (napr.
hranolceky, krokety alebo jarné
zavitky).

®

Pri niektorych funkciach ohrevu
a teplote pod 80 °C sa mdze
osvetlenie automaticky vypnut.
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SPECIALNE
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B

Zavaranie

Na konzervovanie zeleniny a ovo-
cia umiestnite zavaracie pohare
do plechu na pecenie naplneného
vodou a pouzite teplovzdorné po-
hare s bajonetovymi alebo skrut-
kovacimi uzavermi rovnakej velko-

re.

SuSenie

Na suSenie nakradjaného ovocia,
zeleniny a hub. Ak chcete, aby uni-
kol vzduch nasyteny vlhkostou a
aby sa ovocie vysuSilo lepsie, od-
pordcame vam pocas susenia
otvorit dvierka rury.

Vlhky hortci vzduch

Tato funkcia je urcend na Usporu
energie pocas pripravy jedal. Ked
pouZijete tato funkciu, teplota vo
vnutri spotrebica sa moze lisit od
nastavenej teploty. PouZije sa zvy-
Skové teplo. Vykon ohrevu méze
byt zniZeny. DalSie informécie nj-
dete v Casti Kazdodenné pouZziva-
nie, Poznamky k: VIhky horuci
vzduch.

Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred pod-
avanim jedla.

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny
a ovocia). Cas rozmrazovania zavi-
si od mnozstva a velkosti mraze-
nych potravin.

Gratinované jedla

Na jedld, ako su lasagne alebo za-
pecené zemiaky. Na pecenie grati-
novanych pokrmov a zapekanie.

PARA
EasySteam
PouZite paru na parnu pripravu,
dusenie, jemné zapekanie a pece-
nie.
© Regeneracia

Opatovné zohrievanie jedla parou
zabranuje vysuseniu jeho povrchu.
Teplo sa rozloZi jemne a rovno-
merne, o umoZzfuje obnovit chut’
a arému jedla tak, ako keby bolo
prave pripravené. Tuto funkciu
mdZete pouZivat na priame zo-
hrievanie jedla na tanieri. Naraz
mdZete zohrievat viac tanierov na
réznych drovniach rostov.

sLow|
cook

Pomalé pecenie

Proces varenia pri nizkej teplote.
Je idedlna na pripravu jemnych
pokrmov (napr. hovadzieho, tela-
cieho alebo jahnacieho masa).

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouZiva na pripra-
vu chleba a chlebového peciva a z
hladiska chrumkavosti, farby a le-
sku koérky dosahuje vysledky ako
od profesionalov.

Uchovat'teplé

Na uchovavanie jedla teplého.
Upozornujeme, Ze niektoré jedla
modzu pocas zohrievania pokraco-
vat'vo vareni a vyschnuti. V pripa-
de potreby zakryte riad.

& | Kysnutie cesta
Na urychlenie vykysnutia kysnuté-
ho cesta. Povrch cesta zakryte, aby
ste predisli vysuSeniu.

db] | VIhka para

Na parnu pripravu zeleniny, priloh
alebo ryb.
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db| | Vlhkost Vysoka

Funkcia je vhodna na pripravu de-
likatnych jedal ako su nakypy, ob-
loZené kolace, teriny a ryby.

& | VIhkost Nizka

Tato funkcia je vhodna na maso,
hydinu, pecené jedla a dusené/
zapekané jedla. Vdaka kombinacii
pary a tepla ziska maso Stavnatu a
jemnu textdru a zarover chrumka-
vy povrch.

Poznamky k: Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia bola pouZzitd na splnenie
poZziadaviek triedy energetickej U¢innosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:
|IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked pouZzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny na pripravu najdete v Casti Rady
a tipy, Vlhky hortci vzduch.

Nastavenie: Funkcie ohrevu

1. Zapnite spotrebi¢. Na displeji sa zobrazi
predvolend funkcia ohrevu a teplota.

2. Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste
vstupili do podponuky.

3. Vyberte funkciu ohrevu a stlacte OK.

4. Nastavte teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

5. Stlacte tlagidlo: START .

Teplotna sonda - teplotnd sondu moZete

pripojit kedykolvek pred alebo pocas

pripravy pokrmu. Informécie najdete v Casti

PouZivanie prisluSenstva, Teplotna sonda.

6. Stlatenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

7. Vypnite spotrebic.
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Nastavenie: EasySteam - Funkcia
ohrevu parou

1. Zapnite spotrebi¢. Do podponuky
vstUpite po vybere a stlaeni symbolu
funkcie ohrevu.

2. Stlacte . Nastavte funkciu ohrevu
parou.

3. Stlatte OK. Na displeji sa zobrazi
nastavenie teploty.

4. Nastavte teplotu. Druh funkcie parného
ohrevu zavisi od nastavenej teploty:

a. Para na parnu pripravu 50 - 100°C -
na parné pecenie zeleniny, obilnin,
strukovin, morskych plodoyv, terin a
dezertov.

b. Para na dusenie 105 - 130°C - na
pripravu duseného masa alebo ryb,
chleba a hydiny, ako aj tvarohovych
kolacov a dusenych pokrmov.

c. Paranachrumkavi kérku 135 -
150°C - na méaso, dusené pokrmy,
plnenu zeleninu, ryby a gratinované
pokrmy. Vdaka kombinacii pary a
tepla ziska méaso Stavnatu a jemnu
texturu a zaroven chrumkavy povrch.
Ak nastavite asovac, pocas
poslednych minut procesu pripravy
sa automaticky zapne funkcia grilu,
aby bol pokrm mierne gratinovany.

d. Para na pecenie 155 - 230°C - na
pecené a zapekané pokrmy, maso,
ryby, hydinu, pecivo z listkového
cesta, torticky, muffiny, gratinované
pokrmy, zeleninu a pekarenské
vyrobky. Ak nastavite asovac a
vloZite jedlo do prvej Grovne, pocas
poslednych minut procesu pripravy
sa automaticky zapne funkcia
dolného ohrevu, aby mal pokrm
chrumkavy povrch.

5. Stlatte tlacidlo OK,

6. Zatlacenim na kryt otvorte nadrzku na
vodu.

7. Nadrzku na vodu naplnite studenou
vodou po maximalnu Uroven (priblizne
950 ml), kym nezaznie zvukovy signal
alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.
Toto mnoZzstvo vody staci priblizne na 50
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min. Nadrzku na vodu nenapifiajte nad
maximalnu kapacitu. Hrozi
nebezpecenstvo netesnosti, pretekania
vody a poSkodenia nabytku.

A VAROVANIE! Pouzivajte iba
studenu vodu z vodovodu.
NepouZivajte filtrovanu
(demineralizovanu) alebo
destilovanu vodu.
Nepouzivajte iné tekutiny. Do
nadrzky na vodu nenalievajte
horlavé kvapaliny ani
kvapaliny s obsahom
alkoholu.

8. Nadrzku na vodu zasufite do jej pdvodnej
polohy.

9. Stlalte tlacidlo START .

Para sa zacne tvorit priblizne po 2 min. Ked

dosiahne spotrebi¢ nastavenu teplotu,

zaznie zvukovy signal.

10. Ked'sa v nadrzke na vodu minie voda,
zaznie signal. Doplnite nadrzku na vodu.

11. Vypnite spotrebic.

12. Ak chcete zabranit usadzovaniu vodného
kamena, po kazdom peceni s parou
vyprazdnite nadrzku na vodu.

Pozrite si cast' OSetrovanie a Cistenie,

Prazdna nadrzka na vodu.

13. Po peceni opatrne otvorte dvierka rury.
Vo vnutri rury moéze kondenzovat
zvySkova voda.

14. Ked spotrebic vychladne, vy€istite vnutro
rary makkou handrickou.

/\ VAROVANIE! Spotrebi¢ je horuci.
Hrozi riziko popalenin. Ked
vyprazdnujete nadrzku na vodu,
budte opatrni.

Ponuka

Stlatenim = vstupite do ponuky.
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PoloZka ponuky Popis

OblUbené Zoznam oblube-

nych nastaveni.

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-

Volitelné funkcie

ca.
Nastave- | Nastave- [Na nastavenie kon-
nia nie figuracie spotrebi-
ca.
Servis Zobrazenie verzie

softvéru a konfigu-
racie.

Podponuka pre: Cistenie

Podponuka Popis

Sudenie Postup na vysusenie dutiny od
skondenzovanej vody po pou-
Ziti parnych funkcii.

Prazdna Postup odstranenia zvySkovej

nadrzka vody z nddrzky na vodu po

na vodu pouZiti parnych funkcii.

Parné ¢i- [ Lahké Cistenie.

stenie

Parné ¢i- [ Dokladné Cistenie.

stenie plus

Odvéprio- | Cistenie systému vyrobnika

vanie pary od zvySkového vodného
kamena.

Oplacho- | Postup na preplachnutie a ¢i-

vanie stenie systému vyrobnika pary
po ¢astom pouZivani parnych
funkcii.

PoloZka ponuky Popis

Podponuka pre: Volitelné funkcie

Zoznam automatic-
kych programov.

Sprievodca pecenim

Podponuka Popis

Osvetlenie | Zapina a vypina lampu.

Cistenie Zoznam programov

Cistenia.

rary
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Podponuka Popis

Detska Zabrafiuje ndhodnému zapnu-

poistka tiu spotrebica.

Rychle zo- | Skracuje dobu ohrevu. Je k di-

hrievanie | spozicii iba pre niektoré funk-
cie ohrevu.

Pripo- Zapnutie a vypnutie pripo-

mienka Ci- | mienky.
stenia

Format di- | Zmena forméatu zobrazenia ca-
gitalnych |su.
hodin

Podponuka pre: Nastavenia

Nastavenie
Podponuka Popis
Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas disple- [ Nastavenie jasu displeja.
ja

Tény tlaci- | Zapnutie a vypnutie ténu doty-
diel kovych poli. Hlasitost' tonu pre
nie je mozné stimit.

Hlasitost' | Nastavenie hlasitosti ténov tla-
zvuku Cidiel a signalov.

Tvrdost Nastavenie tvrdosti vody.

vody

Presny Cas | Nastavenie aktualneho ¢asu
a datumu.

Doplinkové funkcie

Oblibené W
Ulozit mozno az 3 oblUbené nastavenia, ako
napriklad funkciu ohrevu a dobu pecenia.

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte preferované nastavenie.

3. Stlacte tla¢idlo: —=.

4. Vyberte moZnost: Oblubené/Ulozit
aktualne nastavenia.
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Servis

Podponuka Popis

Verzia sof- | Informacie o verzii softvéru.
tvéru

Zrusit’
vietky na-
stavenia

Obnovte nastavenia z vyroby.

Nastavenie: Sprievodca pecenim

Podponuka Sprievodca pefenim pozostava
zo suboru dodatocnych funkcii a programov,
ktoré su navrhnuté pre uréené pokrmy.
Kazdy pokrm v tejto podponuke zahfna
vhodné nastavenie. Pocas varenia mozete
upravit ¢as a teplotu.

Pri niektorych jedlach mézete varit aj s
funkciou Teplotna sonda. Urover uvarenia
pokrmu:

* Neprepeceny

+ Stredne

* Prepeleny

Na pripravu niektorych pokrmov mézete
pouzit'aj Automaticka vaha.

Zapnite spotrebic.

Stlacte tlacidlo: —.

Stlacte (. Zadajte Sprievodca pecenim.
Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
VloZte jedlo do spotrebica a stlacte

START .

Ked funkcia skondi, skontrolujte, Ci je pokrm
hotovy. PredlZte ¢as pripravy podla potreby.

mhw N

5. Stlacte +, aby ste pridali nastavenie do
zoznamu: OblUbené.

6. Stlatte tlatidlo OK.
") - stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 - stlacte, ak chcete zrusit nastavenie.
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Blokovanie ovladania

Tato funkcia zabrafiuje ndhodnej zmene
funkcie spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Nastavte funkciu ohrevu.

3. Stlacte sticasne < a §”, aby ste zapli
funkciu.

5, ¥ stiasnym stlacenim funkciu

vypnete.

Detska poistka

Tato funkcia zabrafuje ndhodnému zapnutiu
spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: —.

3. Vyberte polozku Volitelné funkcie /
Detska poistka.

4. Stlacte pismena kodu v abecednom
poradi.

5. Vypnite spotrebic.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Pristup k: Casovat a osvetlenie je k dispozicii.

Na umoZnenie pouZivania spotrebica stlacte
pismena kédu v abecednom poradi.

Ak chcete tuto funkciu vypnut, zopakujte
kroky vysSie.

Casové funkcie

Popis casovych funkcii
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Automatické vypinanie

Ak je funkcia ohrevu zapnuta a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi¢ sa po urcitom Case z
bezpelnostnych dévodov automaticky
vypne.

°C) D (h)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Funkcia Popis

Nastavenie dizky pripravy po-
krmu. Maximum je 23 h 59 min.
MozZete nastavit, ¢o sa stane pri
uplynuti nastaveného Casu: Kri-
téria skoncenia.

Casovat

Ak chcete spustit funkciu ohrevu na trvanie
presahujuce ¢as automatického vypnutia,
nastavte ¢as pripravy. Pozrite si ¢ast Casové
funkcie.

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkcidch: Osvetlenie
rary / Teplotna sonda / Koniec.

Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic¢ v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebic vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.
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Funkcia Popis

Kritéria | Zvukovy signal - ked uplynie

skonce- | cas, zaznie zvukovy signal. Tuto

nia funkciu moZete nastavit kedy-
kolvek, aj vtedy, ked je spotrebic
vypnuty.

Zvukovy signal a skoncenie pe-
Cenia - po uplynuti ¢asu zaznie
zvukovy signél a funkcia ohrevu
sa vypne.

Len pop-up spravy - ked uply-
nie ¢as, na displeji sa zobrazi
hldsenie. Tato funkciu mézete
nastavit' kedykolvek, aj vtedy,
ked je spotrebi¢ vypnuty.

OdloZeny | OdloZenie zaciatku alebo konca
Start varenia.

PrediZe- | PrediZenie ¢asu pecenia.

nie pece-

nia

Casova¢ | Zobrazenie ¢asu prevadzky spo-

trebica. Maximum je 23 h 59
min. Funkciu mozZete zapnut'a
vypnut. Tato funkcia nema vplyv
na €innost spotrebica.

Nastavenie: Presny €as

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: Presny Cas.
3. Nastavte cas.
4

Stlatte tlacidlo: OK

Nastavenie: Casova¢

1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte
teplotu.

2. Stlacte tlacidlo: ©.

PouZivanie prisluSenstva

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.
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3. Nastavte Cas.

PoZadované Kritéria skoncenia mozete

vybrat'stlatenim tlacidla ® © ®

4. stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Ked zostdva 10 % Casu varenia a jedlo sa

nezda byt hotové, méZete Cas varenia

predlZit. MéZete tieZ zmenit funkciu ohrevu.

Na predlZenie ¢asu pripravy stlacte +1min.

Nastavenie: OdloZeny Start

Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.

stlacte tlacidlo: .

Nastavte Cas varenia.

Stlacte tlacidlo: ® © ®

Stlacte tlacidlo: OdlozZeny Start.
Vyberte pozadovany €as spustenia.
stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Nowur wh =

Nastavenie: Casovaé

Stlatte tlacidlo @,

Stlacte tlacidlo © @ @,

Stlacte tlacidlo: Casovac.

Posunutim alebo stlagenim “ zobrazite
Casu prevadzky na hlavnej obrazovke.

5. Stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

»wbh =

Zmena nastaveni casovaca

Nastaveny ¢as mozete zmenit kedykolvek
pocas varenia.

1. Stlacte tlatidlo: O.
2. Nastavte hodnotu ¢asovaca.

3. Stlatte tlagidlo: OK,

VloZenie prislusenstva

Malé zaradzky na vrchu zvy3uju bezpecnost a
brania nakloneniu. Tieto odsadenia tiez
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zabranfuju prevrateniu. Okraj okolo rostu
zabrafuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z
rostu.

Droéteny rost

RoSt vloZte medzi vodiace ty€e zasuvacich
liSt. Uistite sa, Ze sa ro3t dotyka zadnej Casti
vnutra rury.

Plech na pecenie / Hiboky pekac

Plech na pecenie zasufite medzi vodiace listy
zvolenej Urovne rdry. Plech na pecenie
umiestnite so sklonom smerom k zadnej
Casti vnutra rdry.

AirFry: Droteny rost
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Droteny roSt AirFry zasurite do tretej Grovne.
Plech na pecenie poloZte pod to.

Dréteny roSt AirFry nepouZivajte na
teleskopickych liStach, pretoze olej by mohol
vytvorit klzky povrch a zniZit stabilitu
dréteného rostu.

Teplotna sonda

Meria teplotu vnutri jedla. M&Ze sa pouzit pri
kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

o,

. C - teplota vnutri spotrebica. Mala by
byt'asponi o 25 °C vySSia ako teplota
vnutri pokrmu.

. A teplota vo vnutri jedla.

Odporucania:

+ Prisady by mali mat'izbovu teplotu.

+ NepoufZivajte s tekutymi pokrmami.

+ Pocas pripravy musi bytihla teplotnej
sondy Uplne zasunuta do jedla.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as skoncenia

pecenia. Zavisi od mnoZstva potravin,

funkcie ohrevu a teploty.

Pelenie s: Teplotna sonda

/\ VAROVANIE! KedZe sa teplotna
sonda a zasuvacie liSty zohreju,
hrozi nebezpecenstvo popalenia.
Nedotykajte sa rukovati teplotnej
sondy holymi rukami. Vzdy
pouZzivajte ochranné rukavice.

-

Zapnite spotrebic.

2. Nastavte funkciu ohrevu a zmente
teplotu riadu a v pripade potreby rury.

3. VloZte teplotnt sondu dovnutra pokrmu:
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Maso, hydinu a rybu
Zapichnite celd ihlu teplotnej sondy do
masa alebo ryby v najhrubsSej ¢asti.

Zapekaciu nadobu
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4. Teplotnd sondu zapojte do zasuvky, ktora
sa nachdadza vo vnutri spotrebica. Pozrite
si Cast Opis vyrobku.

Na displeji sa zobrazi aktualna teplota

teplotnej sondy.

5. Stlacte /0? aby ste nastavili teplotu vnutri
pokrmu.

6. Stlalte ® ® ® aby ste nastavili
poZadovanu funkciu:

+ Zvukovy signal - ked potravina
dosiahne poZzadovanu teplotu vnutri
pokrmu, zaznie zvukovy signal.

« Zvukovy signal a skoncenie pecenia -
ked potravina dosiahne pozadovanu
teplotu vo vnutri pokrmu, zaznie
zvukovy signdl a priprava sa ukondi.

7. Vyberte volitelnt funkciu a opakovanym

Spicku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej naddobe.
Teplotna sonda musi byt pocas pripravy
stabilne upevnena na jednom mieste.
Dosiahnete to pouZzitim pevnej prisady.
Na podoprenie silikénovej rukovate
teplotnej sondy pouzite okraj zapekacej

stlaanim tlacidla OK prejdite na hlavnu
obrazovku.

Stlatte tlatidlo START .

Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signal. ]
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Predlzte
Cas pripravy podla potreby.

nadoby. Spicka teplotnej sondy by sa

nemala dotykat' dna nadoby na pecenie.

Rady a tipy

Odporucania pre varenie

Teplota a Casy pripravy uvedené v tabulkach

su len orientacné. Zavisia od receptov
a kvality a mnoZzstva pouzitych prisad.
Spotrebi¢ moZe pri peceni alebo opekani
fungovat'inak ako vas predchadzajuci

spotrebic. Rady niZSie zobrazuju odporucané
nastavenia teploty, ¢asu pripravy a Urovne v

rdre pre konkrétny druh potravin.

10. Vytiahnite zastrcku teplotnej sondy zo
zasuvky a vyberte pokrm zo spotrebica.

Urovne ro$tov potitajte od dna vnutra rary.
Ak nie su k dispozicii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhladajte podobny
recept.

Tipy na Usporu energie najdete v asti
Energeticka uc¢innost.
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Symboly pouZité v tabulkach:

Druh potravin

=
Funkcia ohrevu
°C |Teplota

= | PrisluSenstvo

Nadoba (Gastronorm)

Hmotnost (kg)

=1
O
[ | Uroven rostu v rare
O

Cas pripravy (min)

Vihky horuci vzduch - odporicané
prislusenstvo

PouZivajte tmavé a matné formy a nadoby.
LepSie absorbuju teplo nez svetly a leskly
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+ Forma na pizzu - tmavd, matna, priemer
28 cm

+ Forma na pecenie - tmava, matna,
priemer 26 cm

+ Nadobky na suflé - keramické, priemer 8
cm, vySka 5 cm

+ Forma na korpus - tmava, matna,
priemer 28 cm

Vlhky horuci vzduch

V zaujme o najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke niZSie.

riad.

£ = °’C = O
Sladké pecivo, 16 | plech na pecenie alebo 180 2 25-35
kusov pekac na zachytavanie

tuku
Piskétova rolada | plech na pecenie alebo 180 2 15-25
pekac na zachytavanie
tuku
Celd ryba, 0,2 kg | plech na pecenie alebo 180 3 15-25
pekac na zachytavanie
tuku
SuSienky, 16 ku- | plech na pecenie alebo 180 2 20-30
sov pekac na zachytavanie
tuku
Mandlové su- plech na pecenie alebo 160 2 25-35
Sienky, 24 kusov | pekac na zachytavanie
tuku
Muffiny, 12 ku- plech na pecenie alebo 180 2 20-30
sov pekac na zachytavanie
tuku
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s = °C O

Slané pecivo, 20 | plech na pecenie alebo 180 20-30
kusov pekac na zachytavanie

tuku
SusSienky z kreh- | plech na pecenie alebo 140 15-25
kého cesta, 20 pekac na zachytavanie
kusov tuku
Malé torticky, 8 [ plech na pecenie alebo 180 15-25
kusov pekac na zachytavanie

tuku

Informaécie pre skiSobné ustavy

Testy podla normy: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Pecenie na jednej Grovni

L = °’C O =
PiSkotovy kolac bez tu- | TeplovzduSné | Drdteny rost 160 40 - 55 2
ku? Pelenie
PiSkotovy kolac bez tu- | Tradicné pece- | Drdteny rost 180 25-35 1
ku nie
Jablkovy kolae? Teplovzdudné | Drdteny rost 160 70-90 3
Pecenie
Jablkovy kola&?) TradiCné pele- | Drdteny rost 180 80 -100 3
nie
Malé kolaciky, 20 ks/ Teplovzdudné | Plech na pece- 160 25-35 3
plech? Pecenie nie3)
Malé kolaciky, 20 ks/ Tradi¢né pece- | Plech na pece- 160 25-35 3
plech?) nie nie3
Hrianky4) Gril Dréteny rost 230 1-5 4

1) Spotrebic predhrejte, kym nedosiahne nastavenu teplotu. NepouZivajte funkciu: Rychle zohrievanie.

2) 2 formy umiestnené diagondlne (@ 20 cm). Pravi umiestnite viac dopredu ako lavd.
3) Pouzite plech na peclenie, ktory umiestnite Sikmou stranou smerom k dvierkam.

4) Podla: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.




SLOVENSKY

Viacuroviové pecenie
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Z = C | © [ 8
Malé kolaciky, 20 ks/ Teplovzdu3né | Plech na pece- 150 30-40 2a4
plech?) Pecenie nie?) a univer-
zalna panvica

ol s Ly ., | Plech na pece-
Piskotovy kolac bez tu- | Teplovzdugné ) N 160 45 - 55 1a3
ku? Pecenie nie’ a Drote- i a

ny rost

1) Spotrebic predhrejte, kym nedosiahne nastavenu teplotu. NepouZivajte funkciu: Rychle zohrievanie.

2) PouZite plech na pecenie, ktory umiestnite Sikmou stranou smerom k dvierkam.

Dodatocné recepty

Penové pusinky

nie

nie3

L = °C O =

Penové pusinky? Teplovzdudné | Plech na pece- 100 90-180 3
Pecenie nie3)

1)2) Tradi¢né pece- | Plech na pece- 100 90-180 3

1) Spotrebic predhrievajte 10 minut. NepouZivajte funkciu: Rychle zohrievanie.

2) PouZite papier na pecenie.

3) PoutZite plech na pecenie, ktory umiestnite Sikmou stranou smerom k dvierkam.

Informécie pre skaSob

né Ustavy

Testy pre funkciu: VIhka para.

Testy podla normy EN 60350-1, IEC 60350-1.

Nastavte teplotu na 100 °C.

£ =t = O
Brokolical? 2/3 Perforovana parna su- 0,3 3 8-9
prava
Brokolicah? Perforované, uzavreté Max. 3 10-1
podla IEC 60350-1.
Hrasok, mra- 2x 2/3 Perforovana parnd | 2x1,5 2a4 | Az kym najchladnejsi bod
zeny?) suprava nedosiahne teplotu

85°C.

1) Pomocou nasledujiceho nastavenia predhrejte spotrebic, kym sa nedosiahne nastavend teplota: Rychle zohrie-

vanie.

2) Plech na pecenie zasurite do prvej trovne v rire tak, aby Sikmd cast smerovala k zadnej vnitornej stene rury.
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Dodatocné recepty na varenie v pare

343

vana (losos)

&L = °C O
Kombinované ) Gaesrtflg)rr;f\:l/:(;gazZZ_Z 1 (Losos) 40 (Zemiaky)
pokrmy varene Vlhka para Fr)niak a brokoli- | 4 (brokolica 100 8 -10 (losos)
v pare (2 po- P Y - 10 -12 (bro-

ie) ) ca) a neperforo- | azemiaky) kolica)
rcie

Karamelovy pu-
ding (6 porecii)

Okruhle porcela-
Vlhkost' Vysoka [ nové taniere na 2 90 35-45
drétenom roSte

Gastronadoba 1/2

Vajecny nakyp VIhka para perforovana 2 85 35-45
) ) . Plech na pece-

Biely chlieb Peclenie chleba nie2) 2 180 40-50

Kuréad) VIhkost Nizka Droteny roSt 2 200 60-70

1) Suroviny vloZte do rdry jednu po druhej v sprdvnom okamihu, aby sa vSetky sucasti uvarili si¢asne. M6Zete na-

raz pripravit dve porcie.

2) Plech na pecenie umiestnite tak, aby Sikmd Cast smerovala k zadnej vnutornej stene rdry.
3) Plech na pecenie zasurite do prvej trovne v rdre tak, aby zachytdval kvapkajuci tuk.

Osetrovanie a Cistenie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Poznamky k Cisteniu
Cistiace prostriedky

+ Prednu stranu spotrebica ocistite iba
handri¢kou z mikrovldkien namocenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

+ Na Cistenie kovovych povrchov pouZite
Cistiaci roztok.

« Skvrny vycistite s miernym ¢istiacim
prostriedkom.

KaZdodenné pouzivanie

* Vnutro spotrebica odstrante po kazdom
pouziti. Hromadenie tuku alebo inych
zvySkov m6ze mat na nasledok vznik
poZiaru.

+ Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako
20 minut. Vnutro spotrebica po kazdom

pouziti osusSte len handrickou
z mikrovlakien.
PrisluSenstvo

+ Vydistite vSetko prisluSenstvo po kazdom
pouZiti a nechajte ho vyschnut. Pouzite
iba handri¢ku z mikrovldkien namocenu
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom. PrisluSenstvo sa nesmie
umyvat'v umyvacke riadu.

+ Nelepivé prisluSenstvo necistite
abrazivnym &isticom ani predmetmi s
ostrymi hranami.

Vybratie zastvacich list

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli
spotrebi¢ vycistit.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Zasuvacie listy opatrne vytiahnite nahor
a z predného zavesu.

3. Odtiahnite predny koniec zasuvacich list
od bocnej steny.
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4. Vytiahnite zasuvacie liSty zo zadného
zavesu.

Zasuvacie liSty nainStalujte v opatnom
poradi.

Ak sa teleskopické liSty dodavaju,
upevnovacie koliky musia smerovat’
dopredu.

Parné Cistenie

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante vSetko prisluSenstvo
a vyberatelné zasuvacie listy.

3. Spodnu cast'vnutra rary a vnatorny
skleneny panel dvierok ocistite makkou
handri¢kou namocenou v teplej vode
s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

4. Nadrzku na vodu naplite po maximalnu
Uroven, kym nezaznie zvukovy signal
alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.

5. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie.

Volitelna Popis
funkcia
Parné ci- Lahké Cistenie
stenie Trvanie: 30 min
Parné ci- Normalne Cistenie
stenie Dutinu nastriekajte
plus Cistiacim prostried-
kom.
Trvanie: 75 min

6. Stlatte START . Postupujte podla
pokynov na displeji.
Po skonceni Cistenia zaznie signal.
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7. Signél sa vypina stlacenim fubovolného
symbolu.
8. \Vypnite spotrebic.
9. Ked spotrebic vychladne, vycistite dutinu
makkou handri¢kou.
10. Dvierka rdry nechajte otvorené
a pockajte, kym vnutro rury nevyschne.
Pocas Cinnosti tejto funkcie je
osvetlenie vypnuté.

Pripomienka Cistenia

Ked'sa zobrazi pripomienka, odporuca sa
Cistenie.
Pouzitie funkcie: Parné Cistenie plus.

Odvapnovanie
PouZiva sa na odvapnenie parného systému.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante vSetko prislusenstvo.

3. Uistite sa, Ze je nadrzka na vodu prazdna.
Pozrite si Cast' OSetrovanie a Cistenie,
Prazdna nadrzka na vodu.

Doba trvania prvej €asti: priblizne
100 min

4. Vyberte moznost: Ponuka/Cistenie/
Odvapnovanie.

5. PoloZte pekac na prvu Uroven v rure.

6. Do nadrzky na vodu nalejte 250 ml
pripravku na odvaprovanie.

7. Zvy3nu Cast' nadrzky na vodu naplnte
700 ml vody, kym nezaznie zvukovy
signal alebo sa na displeji nezobrazi
hlasenie.

8. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji. Spusti sa prva Cast’
odvapnovania.

Doba trvania druhej €asti: priblizne
35 min

9. Do nadrzky na vodu nalejte 950 ml vody,
kym nezaznie zvukovy signal alebo sa na
displeji nezobrazi hlasenie.

10. Po skonceni funkcie vyberte pekac.

11. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

12. Vnutro spotrebica vycistite makkou
handrickou.
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13. Dvierka rdry nechajte otvorené

a pockajte, kym dutina nevyschne.
Ak po odvapriovani zostanu v spotrebici eSte
zvySky vodného kamenia, na displeji sa
zobrazi vyzva na zopakovanie postupu.

Pripomienka odvapnenia

Spotrebic zobrazi dve pripomienky na

odvapnovanie. Pripomienka odvapriovania

sa neda vypnut.

+ Mierna pripomienka - odporuca odvapnit
spotrebic.

+ Blokovacia pripomienka - prikdZe vykonat

odvapnenie. Ak pri zobrazeni blokovacej
pripomienky spotrebi¢ neodvapnite,
parné funkcie sa zablokuju.

Oplachovanie

SlUzi na cistenie parného systému po ¢astom
pouzivani parnych funkcii.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante v3etko prislusenstvo.

3. HIboky pekac zasunte do prvej Urovne
vrare.

4. Nadrzku na vodu naplite vodou po
maximalnu Uroven, kym nezaznie
zvukovy signal alebo sa na displeji
nezobrazi hlasenie.

5. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Oplachovanie.

Trvanie: priblizne 30 min

6. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji.

7. Po skonceni funkcie vyberte hlboky
pekac.

@ Pocas Cinnosti tejto funkcie je

osvetlenie vypnuté.

SusSenie

PouZite ho po vareni s funkciou ohrevu

parou alebo parnom ¢isteni na vysuSenie

dutiny.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante vSetko prisluSenstvo.
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3. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Susenie.
4. Postupujte podla pokynov na displeji.

Pripomienka suSenia

Po vareni s funkciou ohrevu parou vas
displej vyzve na vysuSenie spotrebica.

Stlacenim tlacidla ANO vysuste spotrebic.

Prazdna nadrzka na vodu

Tuto funkciu pouZzite po vareni s funkciou
ohrevu parou na odstranenie zvySkovej vody
z nadrzky na vodu.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante v3etko prisluSenstvo.

3. HIboky pekac zasurite do prvej rovne
v rure.

4. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Prézdna nadrzka na vodu.

Trvanie: 6 min

5. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji.

6. Po skonceni funkcie vyberte hiboky
pekac.

@ Pocas Cinnosti tejto funkcie je

osvetlenie vypnuté.

Vybratie a inStalacia dvierok

Dvierka a vnutorné sklenené panely mozete
vybrat, aby ste ich vyistili. Poet sklenenych
panelov dvierok je pre rézne modely odliSny.

A VAROVANIE! Dvierka su tazké.

A UPOZORNENIE! So sklom
zaobchadzajte opatrne,
predovsetkym okolo okrajov
predného panela. Sklo méze
prasknut.

1. Uistite sa, Ze je spotrebic chladny.

2. Dvierka Uplne otvorte.

3. Stlacte upinacie paky Ana oboch pantoch
dvierok.
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10.

Dvierka rury privrite, aby zostali v prvej
otvorenej polohe (priblizne v uhle: 70°).
Dvierka rury uchopte po oboch stranach
a potiahnite ich od rury v ur€itom uhle
smerom nahor.

Dvierka poloZte vonkajSou stranou nadol
na makku tkaninu na rovny povrch.
Drzte ram dvierok B na oboch stranach
na hornom okraji dvierok a zatlacte ho
dovnutra, aby sa uvolnila upeviovacia
zapadka.

Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

Sklenené panely dvierok uchopte na ich
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite
smerom nahor z Uchytiek.

Skleneny panel vycistite vodou s
pridavkom saponatu. Skleneny panel
dbkladne osuste. Sklenené panely
neumyvajte v umyvacke riadu.
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Po Cisteni zvolte opacny postup. Najprv
namontujte maly panel, potom vacsi a
dvierka.

Uistite sa, Ze su sklenené panely vloZzené v
spravnej polohe, inak sa méZze povrch dierok
prehriat.

Vymena osvetlenia

A

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zadsahu
elektrickym pradom.
Ziarovka moze byt horlca.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

3. Nadno rdry poloZte handri¢ku.

Horné osvetlenie

1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

2. Vyberte kovovy kruzok a vycistite
skleneny kryt.

3. Vymente Ziarovku za vhodnu Ziarovku
odolnu az do teploty 300 °C.

4. Kovovy krdzok nasadte spat na skleneny
kryt a nasadte ho.

Bocné Ziarovka

1. Aby ste ziskali pristup k Ziarovke, vyberte
[avu zasuvaciu listu.

2. Pomocou skrutkovaca na skrutky s
hlavou Torx 20 odstrante kryt.

3. Vycistite skleneny kryt.

4. Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku
odolnu az do teploty 300 °C.

5. Namontujte kovovy rdm a tesnenie.
Utiahnite skrutky.

6. Namontujte lavu zasuvaciu listu.



SLOVENSKY

347

RieSenie problémov

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly

ohladne bezpecnosti.

€o robit, ak...

Popis problému

Pric¢ina a naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnut alebo ovladat.

Spotrebic nie je pripojeny ku zdroju elektrického napajania
alebo je pripojeny nespravne.

Spotrebic sa nezohrieva.

Hodiny nie su nastavené.
Informacie o nastaveni hodin najdete v ¢asti Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je vypalena poistka.
Skontrolujte, €i je pricinou poruchy poistka. Ak sa problém ob-
javi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Osvetlenie je vypnuté.

Ziarovka je vypéalena. Vymefite Ziarovku.
Podrobnosti ndjdete v Casti OSetrovanie a Cistenie.

pajania.

® Zlyhanie napdjania vZdy zastavi Cistenie. Zopakujte Cistenie, ak je prerusené zlyhanim na-

Poruchové kédy

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie. Zoznam problémov
najdete v tabulke niZSie. Ked je na displeji nadalej zobrazené toto chybové hlasenie, znamena
to, Ze mohol byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu
alebo autorizované servisné stredisko.

Kéd a popis

Naprava

je pokazeny zamok dvierok.

F102 - dvierka nie su Uplne zatvorené alebo | Zatvorte dvierka.

Vypnite a zapnite spotrebic.

nuty v zasuvke.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasu- PIne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.

funguju spravne.

F240, F439 - dotykové polia na displeji ne- Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su

na dotykovych poliach Ziadne necistoty.

pojit'k ovlddaciemu panelu.

F908 - systém spotrebita sa nedokaze pri- [ Vypnite a zapnite spotrebic.
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Servisné udaje
Ak problém nedokaZete odstranit sami,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame
spotrebica. Je viditelny, ked otvorite dvierka.
Typovy Stitok neodstrafujte zo spotrebica.

Technické udaje

Technické udaje

Odporicame vam, aby ste vyplnili
nasledujuce Gdaje:
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Model (MOD.) :

Cislo produktu
(PNQ):

Sériové Cislo (S.N.):

Sirka 478 mm
Rozmery (vnutorné) Vyska 356 mm
Hibka 414 mm
Oblast plechu na pecenie 1424 cm?
Horny ohrevny ¢lanok -W
Dolny ohrevny ¢lanok 1000 W
Gril 2300 W
Kruhové ohrevné teleso 2400 W
Celkovy prikon 3500 W
Napatie 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Pocet funkcii 23

we

Energeticka ucinnost’

Informaény list produktu a informacie o produkte podla nariadeni (EU) €.

65/2014 a (EU) €. 66/2014

Néazov dodavatela

IKEA

Identifikdcia modelu

FRILLESBO 406.002.84

Index energetickej Gcinnosti

61.9

Trieda energetickej ucinnosti

A++
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Spvqtreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny |1.09 kWh/cyklus

rezim

Spotreba energie pri Standardnom naplnenti, rezim ve- | 0.52 kWh/cyklus

ntildtorovej nutenej konvekcie

Pocet vykurovacich ¢asti 1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 701

Typ rary Horna vstavana rura

Hmotnost' 36.5 kg

Spotrebic testovany podla noriem: EN |IEC 60350-1.

Informaé&né poZiadavky podla (EU) €. 2023/826

Spotreba energie v pohotovostnom rezime 0,8W
Miximélny Cas potrebny na automatické dosiahnutie prisluSného rezimu nizkeho | 20 min
vykonu

Spotrebic testovany podla noriem: EN 50564.

Tipy na dsporu energie

Nasledujuce tipy vam pomo6Zzu uSetrit’
energiu pri pouzivani spotrebica.

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebita pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili$ ¢asto.
Tesnenie dvierok udrZiavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vyS3ej Uspory energie pouZzivajte
tmavy matny kovovy riad a nddoby.

Spotrebic pred pecenim nepredhrievajte,
pokial to nie je vyslovne odporucané.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte €o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouZzite funkcie pecenia s
ventildtorom, aby ste dosiahli Gsporu
energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako
30 mindt, zniZte teplotu spotrebica na
minimalne 3 - 10 mindt pred koncom
pripravy. Pomocou zvySkového tepla
v spotrebici bude priprava pokrmu
pokracovat.

Zvy3kové teplo pouZite na udrzanie pokrmov
teplych alebo ohrev ostatnych pokrmov.

Ked spotrebic vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo alebo teplota.

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a €as varenia je dlh3i ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebica automaticky vypnu skér.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.
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Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vihky horuci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ochrana Zivotného prostredia

Materialy oznacené symbolom C/:) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a
zdravie [udi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit’'zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zadkaznicku podporu IKEA; odkaz
na samoobsluzny portal alebo telefénne
Cislo najdete na www. IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis na
samoobsluznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odporicame si
poznamenat Cislo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym nez nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technicki dokumentdciu dodanu s
vasim spotrebicom.
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Ked pouZzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
modZete opat zapnut, ale tento Ukon zniZi
oCakavanu Usporu energie.

oznacené symbolom i s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklatnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky Urad.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.
/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in.

- Vso embalaZzo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
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. Ce je naprava opremljena z zas¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

« wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.

- Pred vzdrzevalnimi deli prekinite napajanje.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasceni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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- Uporabljajte samo tipalo za jedi, ki je priporocCeno za to

napravo.

Varnostna navodila

Namestitev

UPOZORNENIE! To napravo lahko
namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne nameS3cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

+ UpoStevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

+ Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.
+ Naprave ne vlecite za rocaj.

* Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

+ UpoStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

+ Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

+ Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Elektricne povezave

A UPOZORNENIE! Nevarnost
pozara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

+ Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s plo3cice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

+ Vedno uporabite pravilno namesZeno
varnostno vticnico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

+ Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenijati, mora to

storiti osebje pooblas¢enega servisnega
centra.

Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Uporaba

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektri¢tnega
udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vroc zrak.
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+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

+ Ne pritiskajte odprtih vrat.

+ Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

+ Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
meS3anico alkohola in zraka.

+ Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

+ Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

+ Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE! Obstaja

nevarnost Skode na napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

- Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno v notranjost
aparata.

- Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

- Ne smete postaviti vode neposredno
v vro€o napravo.

- Ne smete hraniti vlaZnih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

- Pri odstranjevanju ali namescanju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

* Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priloZzena tej napravi oz. katero priporoca
proizvajalec.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

+ Ce napravo namestite za plos¢o
pohiStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo3¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poSkodbe naprave, ohisja ali tal.
PloSce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.
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Kuhanje s paro

A UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost opeklin in 8kode na
napravi.

+ Spro3¢ena para lahko povzroci opekline:
- Bodite zelo previdni pri odpiranju vrat
naprave, ko je ta funkcija vklopljena.
Para se lahko sprosti.
- Po koncu kuhanja s paro, previdno
odprite vrata naprave.

VzdrZevanje in €iS€enje

UPOZORNENIE! Nevarnost
telesnih poskodb, poZara ali
Skode na napravi.

+ Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vticnice.

+ Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plo3ce pocijo.

« Ce se steklene plos¢e vrat poskodujejo, jih
takoj zamenijajte. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslab3anja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. UpoStevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.

* Preostala mascoba ali hrana v napravi
lahko povzrocita poZzar.

« Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

Notranja osvetlitev

UPOZORNENIE! Nevarnost
elektri¢nega udara.

+ 0O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
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vlaZnosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

+ Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

+ Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.

Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.

* Uporabite samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

/\ UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

Namestitev

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

MontaZa

@ Za namestitev si oglejte navodila
za montazo.

Elektricna namestitev

A UPOZORNENIE! Prikljucitev na
elektricno omrezje mora izvesti
strokovno usposobljena oseba.

@ Ce ne upostevate varnostnih
navodil iz poglavij o varnosti,
proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

Pecica ima namescen le priklju¢ni kabel.

Kabel

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali
zamenjavo:
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+ Zainformacije o pravilnem
odstranjevanju aparata se obrnite na
obcinsko upravo.

+ lzklju€ite napravo iz napajanja.

+ OdreZite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

+ Vrata odstranite, da preprecite, da bi se
otroci in Zivali zaprli v aparat.

+ Embalazni material:

EmbalaZo lahko reciklirate. Plasti¢ni deli
so oznaceni z mednarodnimi oznakami,
kot so PE, PS itd. Embalazni material
odloZite v za to predvidene vsebnike v
vaSem krajevnem obratu za ravnanje z
odpadki.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moc¢ na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna moc (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75
maksimalno 2300 3x1
maksimalno 3680 3x15

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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Opis izdelka

356

Splosni pregled Dodatna oprema

EHEHE

Upravljalna plosca
Prikazovalnik .
Posoda za vodo

Vti¢nica za tipalo za jedi

Grelnik

A Lu

Ventilator

B odstr. vodnega kamna iz pipe

BEX Nosilec police, snemljiv

Polozaji polic

MreZa za pecenje x 1

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac za pecivo x 1

Za pecivo in biskvit.

Posoda za Zar/pekac x 1

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za pecenje Zivil z manj olja ali brez papirja
za peko.

Ni primerno za funkcije s paro. Najve¢ja
koli¢ina: 5.kg

Sonda za hrano x 1

Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
Teleskopska vodila x 1 komplet

Za reSetke in pekace.

Komplet za paro x 1

Ena ne perforirana in ena perforirana
posoda za hrano.

Komplet za paro, ki med kuhanjem s paro
odvaja kondenzirano vodo stran od
hrane. Uporabite ga za pripravo
zelenjave, rib in pis€angjih prsi. Komplet
ni primeren za hrano, ki se mora kuhati v
vodi, npr. riZ, polenta, testenine.
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Nadzorna plosca

Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi
funkcijami.

Pregled upravljalne plosce ,?‘
12:30
_ . asc @150°C
' @ tsmin @ | | START
| | | | !
O | * b F E D C B
| | | A. Ura
B. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
a éé éé C. Temperatura
D. Funkcije pecice
E. Casovnik
F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
Vklop / Izklop Indikatorji prikazovalnika
El”t'sn'te in drZite za vklop in iz- OK | Za potrditev izbire/nastavitve.
op naprave.
Meni { | Zavrnitev za eno stopnjo v meniju.
PrikaZze moZnosti naprave in funk- . . o
cije nastavitve. P ) | Za preklic zadnjega dejanja.
Priljubljene ® | Za vklop in izklop funkcij.
Nasteva priljubljene nastavitve.
&3 |Naprava je zaklenjena.
Prikazovalnik
Prikazuje trenutne nastavitve na- L\ |Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
prave. ma.
Stilfalo za .Iut‘: o L1 | Vklopljena je funkcija zvoénega alar-
Priziganje in gasenje luci. ma in zaustavitve kuhanja.
Hitro segrevanje pecice LX | Vklopljeno je samo pojavno sporoti-
B | zavklop in izklop funkcije: Hitro lo.
segrevanje pecice.
@) | Zakasnjen vklop je aktivirana.
Prikazovalnik € | za preklic nastavitve.

Na prikazovalniku se prikazejo
razli¢na sporocila. Ko se prikaZze
okno s sporocilom, pritisnite
prikazovalnik za nadaljevanje.
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Pred prvo uporabo

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na
prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.

Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk,
Glasnost, Trdota vode, Ura.

Zacetno predgrevanje in CiScenje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo.

Naprava lahko oddaja neprijeten vonjin dim.

Med predgrevanjem prezracite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce reSetk.

2. Nastavite funkcijo O, Nastavite najvisjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.

3. Nastavite funkcijo . Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

4. Nastavite funkcijo ("), Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomocke Cistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

7. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk
namestite nazaj v prvotni poloZzaj.

Nastavitev: Trdota vode

Ko napravo prikljucite na elektritno omrezje,
morate nastaviti stopnjo trdote vode.

Uporabite testni listi¢ ali se obrnite na
dobavitelja vode, da preveri stopnjo trdote
vode.

1. Testni papir za pribliZzno 1 sek postavite v
vodo iz pipe. Ne drZite ga pod tekoco
vodo.
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2. Testni papir stresite, da odstranite vso
preostalo vodo.

3. Po 1 min preverite trdoto vode s pomocjo
spodnje razpredelnice.

4. Nastavite stopnjo trdote vode: Meni /
Nastavitve / Nastavitev / Trdota vode.

Barve testnega papirja se zacnejo

spreminjati. Po testiranju v roku 1 min

preverite trdoto vode.

Stopnjo trdote vode lahko spremenite v
meniju: Nastavitve / Nastavitev / Trdota
vode.

V razpredelnici so navedene stopnje trdote
vode z ustrezno razvrstitvijo vode. S pomocjo
razpredelnice prilagodite trdoto vode.

Stopnja trdote vode Testni listic

1- mehka

]
[T I

2 - srednje trda

3-trda

[ LI I

4 - zelo trda

[LLL]

Mehansko varovalo za otroke

Pecica ima namesceno mehansko varovalo
za otroke. To je zapora vrat na desni strani
pecice, pod upravljalno plo3¢o.

Ce Zelite odpreti vrata petice ob
namescenem varovalu za otroke:

1. Pritisnite in drZite varovalo za otroke.

2. Povlecite ro¢aj vrat, da odprete vrata.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varovalo za otroke.
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2. Po odstranitvi varovala za otroke pritrdite
vijak nazaj.

—= G

Za odstranitev varovala za otroke:

1. Odprite vrata in odstranite varovalo za
otroke z izvjiaCem torx, ki je priloZzen
pedici.

Dnevna uporaba

UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti. @ Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje mesa na enem
Funkcije pecice poloZaju resetke.
STANDARD Pizza funkcija

Za peko pice in drugih jedi, ki za-
htevajo vec toplote od spodaj.

Zar

O Za petenje tankih Zivil na Zaru in AirFry
popekanje kruha. Pecenje Zivil z manj olja in brez

papirja za peko

¥ Infra pecenje
Za petenije velikih kosov mesa ali (] |Gretje spodaj
perutnine s kostmi na eni visini. To funkcijo izberite po postopku
Za gratiniranje in dodatno zapece- kuhanja, da po potrebi bolj zape-
nost. Cete hrano na dnu. Uporabite naj-

niZji nivo reSetke.

& Vroci zrak

Za pecenje mesa in peciva. Nasta- @ Lu¢ lahko med nekaterimi
vite niZjo temperaturo kot pri funkcijami petice pri nizji
funkciji Konvencionalna kuha, ker temperaturi od 80 °C samodejno

ventilator enakomerno porazdeli

1€rno pol ugasne.
toploto po notranjosti pecice.

Zamrznjene jedi

Popolno za pripravljene obroke
(npr. ocvrti krompircek, kroketi ali
spomladanski zvitki).
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POSEBNOSTI
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B

Ohranjanja

Ce Zelite ohraniti zelenjavo in sa-
dje, poloZite kozarce za konzervi-
ranje na pekac za pecivo, napol-
njen z vodo, pri tem pa uporabite
kozarce z bajonetnim ali navojnim
pokrovom enake velikosti, ki so
odporni na toploto. Uporabite naj-
nizji polozaj resetk.

SusSenje

Za suSenje narezanega sadja, ze-
lenjave in gob. Da bi lahko vlaZzen
zrak uhajal in bi se sadje bolje po-
susilo, priporo¢amo, da med suse-
njem obcasno odprete vrata peci-
ce.

VlaZno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varce-
vanje z energijo med pecenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, se lah-
ko temperatura v napravi razlikuje
od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Moc segre-
vanja se lahko zmanjsa. Za dodat-
ne informacije si oglejte Dnevna
uporaba, Opombe o: Vlazno pece-
nje.

Gretje kroZnikov
Za predhodno segrevanje krozni-
kov za postrezbo.

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave
in sadja). Cas odtaljevanja je odvi-
sen od koli¢ine in velikosti zamrz-
njene hrane.

Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratini-
ran krompir. Za gratiniranje in do-
datno zapeclenost.

PARA
EasySteam
Paro uporabljate za kuhanje s pa-
ro, dusenje, nezno hrustljavost,
peko in pecenje.
© Pogrevanje s paro

Pogrevanje hrane s paro prepreci
sudenje povrsine. Toplota se po-
razdeli nezno in enakomerno, kar
omogoca povrnitev okusa in aro-
me hrane, kot da bi bila ravno pri-
pravljena. To funkcijo lahko upora-
bite za pogrevanje hrane nepo-
sredno na krozniku. So€asno lahko
pogrejete vec kot en kroznik na
razli¢nih poloZajih reSetk.

sLow|
cook

Pecenje z nizko temp.

Postopek kuhanja pri nizki tempe-
raturi. Popolno za pripravo obcut-
ljivih jedi (npr. govedine, teletine
ali jagnjetine).

Peka kruha

To funkcijo uporabite za pripravo
kruha in Zemelj s profesionalnimi
rezultati glede hrustljavosti, barve
in sijaja skorje.

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane. Neka-
tere jedi se lahko pri ohranjanju
toplote Se naprej kuhajo in susijo.
Po potrebi pokrijte jedi.

& | Vzhajanje testa
Za pospesitev vzhajanja kvasene-
ga testa. Pokrijte povrSino testa,
da preprecite suSenje.

d5] | Kuhanje v sopari

Za kuhanje zelenjave, prilog ali rib
s paro.
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db | Vlaga Visoka
Funkcija je primerna za pripravo
obcutljivih jedi, kot so jaj¢ne kre-
me, flani, terine in ribe.

4 | Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, pe-
rutnino, jedi iz pecice in zloZenk.
Zahvaljujo¢ kombinaciji pare in to-
plote je meso so¢no in mehko ter
ima hrustljavo povrsino.

Opombe v zvezi s: VlaZzno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi
v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvedjo energijsko ucinkovitostjo.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, VlaZzno pecenje.

Nastavitev: Funkcije pecice

1.

2.

3.
4.
5.

Vklopite napravo. Na prikazovalniku se
prikaZeta privzeta funkcija pecice in
temperatura.

Pritisnite simbol funkcije pecice ¥ za
vstop v podmeni.

Izberite funkcijo pecice in pritisnite OK.
Nastavite temperaturo. Pritisnite OK.
Pritisnite START .

Sonda za hrano - senzor lahko vkljucite

kadar koli pred ali med kuhanjem. Oglejte si

Uporaba dodatne opreme, Sonda za meso.

6.

7.

STOP - pritisnite za izklop funkcije
pecice.
Izklopite napravo.

Nastavitev: EasySteam - funkcija
gretja s paro

5.
6.

7.
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Vklopite napravo. Izberite simbol funkcije
pecice in pritisnite za vstop v podmeni.
Pritisnite . Nastavite funkcijo gretja s
paro.

Pritisnite OK. Na prikazovalniku se
prikaZejo nastavitve temperature.
Nastavite temperaturo. Vrsta funkcije
gretja s paro je odvisna od nastavljene
temperature:

a. Para za kuhanje v sopari 50 - 100°C
- za kuhanje zelenjave, Zit, stro¢nic,
morskih sadeZey, terin in sladic na
Zlico s paro.

b. Para za obaro 105 - 130°C - za
pripravo duSenega mesa ali rib,
kruha in perutnine, kot tudi skutnih
tort in mesnih zvitkov.

c. Paraza neZno hrustljavost 135 -
150°C - za meso, mesne zvitke,
polnjeno zelenjavo, ribe in
gratinirane jedi. Zahvaljujo¢
kombinaciji pare in toplote je meso
soc¢no in mehko ter ima hrustljavo
povrsino. Ce nastavite programsko
uro, se funkcija Zara samodejno
vklopi v zadnjih minutah postopka
pecenja, da je jed nezno gratinirana.

d. Para za peko in praZenje 155 -
230°C - za pefene mesne jedi, ribe,
perutnino, polnjeno pecivo iz
listnatega testa, tarte, muffine,
gratinirane jedi, zelenjavo in
pekovske izdelke. Ce nastavite
programsko uro in postavite hrano
na prvi nivo, se funkcija toplote od
spodaj samodejno vklopi v zadnjih
minutah postopka pecenja, da dobijo
jedi hrustljavo dno.

Pritisnite OK.

Pritisnite pokrov posode za vodo, da ga

odprete.

Posodo za vodo napolnite z mrzlo vodo

do najvisje ravni (priblizno 950 ml), da se

oglasi zvoc¢ni signal ali da se na
prikazovalniku prikaZe sporocilo. Koli¢ina
zados¢a za priblizno 50 min. Posode za
vodo ne napolnite prek najvisje ravni.

Obstaja nevarnost iztekanja vode, prelitja

in poSkodb pohistva.



SLOVENSCINA

/\ UPOZORNENIE! Uporabljajte
le mrzlo vodo iz pipe. Ne
uporabljajte prefiltrirane
(demineralizirane) ali
destilirane vode. Ne
uporabljajte drugih tekocin. V
posodo za vodo ne nalivajte
vnetljivih ali alkoholnih
tekodin.

8. Posodo za vodo potisnite v prvotni

polozaj.

9. Pritisnite START .

Para je razpr3ena po priblizno 2 min. Ko

naprava doseZe nastavljeno temperaturo, se

oglasi zvocni signal.
10. Ko v posodi za vodo zmanjka vode, se

oglasi zvoc¢ni signal. Napolnite posodo za

vodo.

11. Izklopite napravo.

12. Za preprecitev kopi€enja apnenca
izpraznite posodo za vodo po vsakem
pecenju s paro.

Glejte Skrb in CiS¢enje, Izpraz. posodo za

vodo.

13. Po kuhanju previdno odprite vrata
pecice. Preostala voda se lahko
kondenzira v notranjosti pecice.

14. Ko je naprava hladna, posusite
notranjost pecice z mehko krpo.

UPOZORNENIE! Naprava je vroca.
Obstaja tveganje opeklin. Pri
praznjenju posode za vodo bodite
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Element menija Opis
Nastavit- | Nastavi- | Za nastavitev konfi-
ve tev guracije naprave.
Servis Prikazuje razli¢ico

programske opre-
me in konfiguraci-
jo.

Podmeni za: Ci$€enje

Podmeni Opis

Sudenje Postopek za suSenje kondenza
v pecici, ki ostane po uporabi
parnih funkcij.

Izpraz. po- | Postopek za odstranitev pre-

sodo za ostale vode iz posode za vodo

vodo po uporabi funkcij s paro.

Cis¢enje s | Rahlo ¢iscenje

paro

Cis¢enje s | Temeljito cis¢enje

paro Plus

Odstr. Cis¢enje ostankov apnenca iz

vodnega | krogotoka uparjalnika.

kamna

Izpiranje [ Za izpiranje in ¢iS¢enje krogo-

toka uparjalnika po pogosti
uporabi funkcij pare.

previdni.
. Podmeni za: MoZnosti
Meni
ori — Podmeni Opis
ritisnite =— za vstop v meni. . S .
P Osvetlitev | Vklopi in izklopi Iuc.
Element menija Opis Varovalo | Prepre¢uje nenameren vklop
Kuharski pomo¢nik Nasteva samodejne za otroke | naprave.
programe. - . X
Hitro se- | SkrajSa Cas segrevanja. Na vo-
CiS€enje NaSteva programe grevanje | ljo je samo za nekatere funkci-
¢iScenja. pecice je pecice.
Priljubljene Nasteva priljublje- Opomnik | Izvede vklop in izklop opomni-
ne nastavitve. Za CisCe- |ka.
nje
MozZnosti Za nastavitev konfi- )

guracije naprave.
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Podmeni Opis Podmeni Opis
Stil digital- | Omogoca spremembo oblike Ponastavi | Ponastavi tovarniSke nastavit-
ne ure prikaza ¢asa na prikazovalniku. vse nasta- |ve.

vitve.

Podmeni za: Nastavitve

Nastavitev
Podmeni Opis
Jezik Nastavi jezik naprave.
Osvetlitev | Nastavi svetlost prikazovalni-
ka.
Zvok tipk | Vklopi in izklopi zvok polj na
dotik. Izklop zvoka ni moZen za
Glasnost | Nastavi glasnost zvokov tipk in
signalov.
Trdota vo- | Nastavi trdoto vode.
de
Ura Nastavi trenutni €as in datum.
Servis
Podmeni Opis
Razli¢ica | Informacije o razlicici program-
program- [ ske opreme.
ske opre-
me

Dodatne funkcije

Priljubljene 3%

Shranite lahko do 3 va3e priljubljene
nastavitve, kot sta funkcija pecice in cas
kuhanja.

1. Vklopite napravo.

2. Izberite Zeleno nastavitev.

3. Pritisnite —=.

4. |zberite: Priljubljene / Shrani trenutne
nastavitve.

Pritisnite +, da dodate nastavitev

na seznam: Priljubljene.

6. Pritisnite OK,

b

Nastavitev: Kuharski pomocnik

Kuharski pomocnik podmeni je sestavljen iz
vrste dodatnih funkcij in programoy, ki so
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Cas in
temperaturo lahko nastavite med pecenjem.

Za nekatere jedi lahko kuhate tudi s funkcijo
Sonda za hrano. Stopnja priprave jedi:

+ Manj peceno

+ Srednje peceno

+ Bolj peceno

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s
funkcijo TeZa - Avtomatika.

1. Vklopite napravo.

Pritisnite —.

Pritisnite @ Vnesite Kuharski pomocnik.
Izberite jed ali vrsto hrane.

Zivila polozite v napravo in pritisnite
START .

Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana
pripravljena. Po potrebi podaljSajte cas
kuhanja.

mhw b

P pritisnite za ponastavitev nastavitve.

8 - pritisnite za preklic nastavitve.

Zaklepanje tipk

Ta funkcija prepre€uje nenamerno

spremembo funkcije naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Nastavitev funkcije pecice.

3. Y, ¥ - pritisnite so¢asno, da vklopite
funkcijo.

w, b - pritisnite so¢asno, da izklopite

funkcijo.
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Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop

naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite —.

3. lzberite MoZnosti / Varovalo za otroke.

4. Pritisnite kodne ¢rke po abecednem
redu.

5. lzklopite napravo.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Dostop do: Casovnik in luci je na voljo.

Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,

izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem
redu.

Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

Samodejni izklop

Ce je funkcija pecice vklopljena in nastavitve
niso spremenjene, se naprava po dolo¢enem
¢asu iz varnostnih razlogov samodejno
izklopi.

Casovne funkcije

Opis casovnih funkcij

364

) O
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ce nameravate funkcijo petice uporabljati
dlje Casa, kot je ¢as za samodejni izklop,
nastavite dolZino pecenja. Glejte razdelek
Casovne funkcije.

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec.

Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

Funkcija Opis

Funkcija Opis

Casovnik |Za nastavitev dolZine pe¢enja.
Najvec je 23 h 59 min.

Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko
se Cas izteCe tako, da nastavite

Zeleno: Koncaj.

Koncaj Aktiviraj alarm - ko €as potece,
se oglasi zvocni signal. To funk-
cijo lahko nastavite kadarkoli,

tudi ko je naprava izklopljena.

Aktiviraj alarm in koncaj s kuha-
njem - ko se programska ura iz-
teCe, se oglasi zvocni signal,
funkcija pecice pa se izklopi.

Prikaz samo pojavnega sporoci-
la - ko se cas izteCe, se na prika-
zovalniku prikaZe sporocilo. To
funkcijo lahko nastavite kadar-
koli, tudi ko je naprava izkloplje-
na.

Zakas- Za zamik zacetka in/ali konca
njen pelenja.

vklop
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Funkcija Opis

PodaljSa- | Za podaljSanje ¢asa kuhanja.
nje Casa

Cas delo- | Za prikaz trajanja delovanja na-
vanja prave. Najvec je 23 h 59 min.

Funkcijo lahko vklopite ali izklo-
pite. Ta funkcija ne vpliva na ob-
ratovanje naprave.

Nastavitev: Ura

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite: Ura.

3. Nastavite programsko uro.
4

Pritisnite OK,

Nastavitev: Casovnik

1. Izberite funkcijo pecice in nastavite
temperaturo.

2. Pritisnite @
3. Nastavite programsko uro.
Zeleno dejanje Koncaj lahko izberete s

pritiskom ® ® @

4. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Ko preostane 3e 10 % ¢asa kuhanja in se vam

zdi, da hrana Se ni pripravljena, lahko ¢as

kuhanja podaljSate. Spremenite lahko tudi
funkcijo pecice. Za podaljSanje ¢asa kuhanja
pritisnite +1min.

Uporaba dodatne opreme

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost in
zas¢ito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevracanju. Rob okrog mreze
preprecuje zdrs posode s police.

MreZa za pecenje
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Nastavitev: Zakasnjen vklop

Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.

Pritisnite @

Nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite ® © ® .

Pritisnite: Zakasnjen vklop.

Izberite Zeleni zacetni Cas.

Pritisnite OK. Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Nowuk wnNn =

Nastavitev: Cas delovanja

Pritisnite @

Pritisnite ® ® @,
Pritisnite: Cas delovanja.

P wh =

Pritisnite ali podrsajte ’, da prikaZzete
¢as delovanja na glavnem zaslonu.

5. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Spreminjanje nastavitev casovnika

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite
med kuhanjem.

1. Pritisnite @
2. Nastavite vrednost programske ure.

3. Pritisnite OK,
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MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk.
Poskrbite, da se bo polica dotikala hrbtne
strani notranjosti pecice.

Pekac za pecivo / Globok pekac

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.

Pekac za pecivo namestite z nagibom proti

zadnjemu delu notranjosti pecice.
AirFry: MreZa za pecenje

MreZo za peCenje AirFry postavite na tretji

poloZaj reSetk. Podstavite pekac za pecivo.

MreZe za pecenje AirFry ne uporabljajte s

teleskopskimi vodili, ker lahko olje spremeni

povrsino in zmanjsa stabilnost resetke.

Sonda za hrano

Meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite

lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

o
. C- temperatura v napravi. Biti mora vsaj

25 °C viSje od temperature jedra Zivila.

. A - temperatura jedra hrane.
Priporocila:
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Sestavine morajo imeti sobno
temperaturo.

Ne uporabljajte za tekoce jedi.

Med pecenjem mora biti igla sonde za
meso povsem vstavljena v jed.

Naprava izracuna priblizen kon¢ni ¢as
pecenja. Odvisen je od kolicine Zivil, funkcije
pecice in temperature.

Kuhanje z: Sonda za hrano

/\ UPOZORNENIE! Obstaja

nevarnost opeklin, ker se sonda
za meso in nosilci reSetk
segrejejo. Rocaja sonde za meso
se ne dotikajte z golimi rokami.
Vedno uporabljajte zascitne
rokavice.

Vklopite napravo.

Nastavite funkcijo pecice ali jedi in po
potrebi temperaturo pecice.

Vstavite sondo za meso v posodo:
Meso, perutnina in ribe

Celotno iglo sonde za hrano vstavite v
meso ali ribo na najdebelejSem delu.

ZloZenka

Konico sonde za meso vstavite to¢no v
sredino zloZenke. Sonda za hrano se med
kuhanjem ne sme premikati. Za to
uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski
roaj sonde za meso. Konica sonde za
meso se ne sme dotakniti dna posode za
pecenje.
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4. Sondo za meso prikljucite v vticnico v
napravi. Glejte razdelek Opis izdelka.

Na prikazovalniku se prikaZe trenutna

temperatura sonde za meso.

5. 2 pritisnite, da nastavite temperaturo
jedra sonde za meso.

6. ® ® ® _pritisnite, da nastavite Zeleno
moznost:

Namigi in nasveti

Priporocila za pecenje

Temperature in Casi pe€enja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in koli¢ine uporabljenih sestavin.

VaSa naprava lahko pece ali pripravlja
drugace kot vasa prejsnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporocene
nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in
poloZaj reSetk za doloCene vrste hrane.

PoloZaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev,
poiscite podobne.

Za nasvete za varevanje z energijo si oglejte
Energijska u€inkovitost.

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

| vrsta zZivila

Funkcija pecice

°C |Temperatura

= | Pribor

= | Vsebnik (Gastronorm)
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+ Aktiviraj alarm - ko hrana doseze
temperaturo jedra, se oglasi zvocni
signal.

+ Aktiviraj alarm in koncaj s kuhanjem -
ko hrana doseZe temperaturo jedra,
se oglasi zvocni signal, kuhanje pa se
kon¢a.

7. lzberite funkcijo in veckrat pritisnite oK,
da pridete na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .

9. Ko hrana doseZe nastavljeno
temperaturo, se oglasi zvocni signal.
Preverite, ali je hrana pripravljena. Po
potrebi podalj3ajte ¢as kuhanja.

10. Iztaknite vti¢ sonde za meso iz vti¢nice
ter vzemite jed iz naprave.

TeZa (kg)

PoloZaj reSetke

o\

Cas priprave (min)

VlaZno pecenje - priporoceni
pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.

Ponev za pico - temna, neodbojna,
premera 28cm

+ Posoda za peko - temna, neodbojna,
premera 26cm

+ Ramekins - keramika, premer 8cm, viSina
5cm

+ Flan osnovni model - temen, neodbojen,
premer 28cm

VlaZno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte
priporocila, navedena v spodnji
razpredelnici.
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s = °C O
Buhtlji, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
soda
Rulada Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda
Celariba, 0,2 kg | Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda
Piskotki, 16 ko- Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
sov soda
Makaroni, 24 ko- | Pekac ali prestrezna po- 160 25-35
sov soda
Muffini, 12 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
soda
Slano pecivo, 20 | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
kosov soda
PiSkoti iz krhke- | Pekac ali prestrezna po- 140 15-25
ga testa, 20 ko- | soda
sov
Kolacki, 8 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda

Informacije za testne inStitute
Preizkusi v skladu z EN 60350-1, IEC 60350-1.
Peka na enem nivoju

< = C O =

Pusti biskvit! Vrocizrak [ MreZa za pece- 160 40-55 2
nje

Pusti biskvit! Gretje zgoraj/ | MreZa za pece- 180 25-35 1
spodaj nje

Jaboléna pita? VroCizrak [ MreZa za pece- 160 70-90 3
nje

Jabol¢na pita? Gretje zgoraj/ | MreZa za pece- 180 80 -100 3
spodaj nje

Drobno pecivo (20 ko- Vrodi zrak Pekac za peci- 160 25-35 3

sov na pekat)!

vo3)
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£ = °C O =

Drobno pecivo (20 ko- Gretje zgoraj/ | Pekac za peci- 160 25-35 3
sov na pekat¢)V spodaj vod)

Toast!¥) Zar MreZa za pece-| 230 1-5 4
nje

1) Napravo predgrejte, dokler ni doseZena nastavljena temperatura. Ne uporabljajte funkcije: Hitro segrevanje pe-
Cice.
2) 2 modela sta name$cena posevno (@ 20 cm). Desni mora biti name$cen bliZe sprednjemu delu od levega.

3) Uporabite pekac in ga namestite s poSevnim delom proti vratom.
4) Glede na: IEC 60350-1:2016 in IEC 60350-1:2023.

Peka na vec nivojih
& = °C @) =
Pekac za peci- 150 30-40 2in4

vo?) in univer-
zalna posoda

Drobno pecivo (20 ko- Vrodi zrak
sov na pekat)V

Pekac za peci-
Vrodi zrak VOZ) in Mreza
za peclenje

160 45 - 55 1in3

Pusti biskvit!

1) Napravo predgrejte, dokler ni doseZena nastavijena temperatura. Ne uporabljajte funkcije: Hitro segrevanje pe-
Cice.

2) Uporabite pekac in ga namestite s posevnim delom proti vratom.

Dodatni recepti

£ = °C 8) =

Beljakovi poljubekin?) Vroci zrak Pekac za peci- 100 90-180 3
vo3)
Gretje zgoraj/ | Pekac za peci- 100 90 -180 3

Beljakovi poljubeki’?

spodaj vo3)

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte. Ne uporabljajte funkcije: Hitro segrevanje pecice.

2) Uporabite papir za peko.
3) Uporabite pekac in ga namestite s poSevnim delom proti vratom.

Informacije za testne inStitute

Preizkusi funkcije: Kuhanje v sopari
Preizkusi v skladu z EN 60350-1, IEC 60350-1.

Nastavite temperaturo na 100°C.
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& = = O
Brokoli2) 2/3 perforiran komplet za 03 3 8-9
kuhanje s paro
Brokoli"2) Perforirana posoda v skla- | Najvecje 3 10-1
du z IEC 60350-1.
Grah, zamrz- | 2 x 2/3 perforiran komplet | 2x1,5 2in4 | Dokler temperatura na
njen? za kuhanje s paro najhladnejSem mestu ne
doseze 85 °C.

1) Napravo predhodno segrejte, dokler ne doseZete nastavljene temperature. Ne uporabljajte funkcije: Hitro segre-

vanje pecice.

2) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj resetk, tako da je nagib proti zadnjemu delu notranjosti pecice.

Dodatni recepti za kuhanje s paro

2 = = °C 8]
o 1/2 perforirani
Kombinirana Gastronorm 1(losos) 40 (krompir)
jedza kuharye S| Kuhanjevso- | (krompirin bro- 4 (brokoli in 100 8 -10 (losos)
paro (2 porci- pari koli) in neperfori- krompir) 10 - 12 (broko-
ii) )] rani Gastronorm P i)
(losos)
. Okrogle porcela-
Karamelnl PUd_ Vlaga Visoka | naste posode na 2 90 35-45
ing (6 porcij) < .
mreZi za pelenje
Jajéna krema KuhanJe.v so- | 1/2 neperforirani 5 85 3545
pari Gastronorm
Beli kruh Peka kruha Pekat za pecivoz) 2 180 40 - 50
pi¥¢anecd Vlaga nizka MreZa za pecenje 2 200 60-70

1) Sestavine eno za drugo ob ustreznem casu poloZite v pecico tako, da bodo vse sestavine skuhane istocasno.

Hkrati lahko pripravite dve porciji.

2) Uporabite pekac za pecivo z nagibom proti zadnjemu delu notranjosti pecice.
3) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj reSetk, da se prestreZe mascoba, ki izteka.

Skrb in ¢iScenje

A UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti.

Opombe o CiScenju

Cistilna sredstva

+ Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilom.

+ Za CiS€enje kovinskih povrsin uporabite
namensko €istilno sredstvo

+ MadeZze odistite z blagim Cistilnim
sredstvom.

Vsakodnevna uporaba
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+ Po vsaki uporabi o€istite notranjost
naprave. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

* Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
minut. Notranjost naprave osusSite samo s
krpo iz mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema

+ Vso dodatno opremo ocistite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi.
Uporabite samo krpo iz mikrovlaken,
toplo vodo in blago Cistilno sredstvo.
Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

* Pripomockov s premazom proti
prijemanju ne Cistite z abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi ali ostrimi predmeti.

Odstranjevanje nosilcev reSetk

Pred zacetkom ¢iS€enja naprave odstranite
nosilce reSetk.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Nosilce reSetk previdno povlecite
navzgor iz sprednjega nosilca.

3. Sprednji konec nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

4. Nosilce izvlecite iz zadnjega obeSala.

Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Ce so priloZena teleskopska vodila, morajo

biti zadrZevalni zati¢i usmerjeni napre;j.

Cis€enje s paro

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.
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2. Odstranite vso dodatno opremo in
odstranljive nosilce reSetk.

3. Dno notranjosti pecice in notranje steklo
vrat ocistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim ¢istilom.

4. Posodo za vodo napolnite do najvisje
ravni, dokler se ne oglasi zvo¢ni signal ali
pa se na prikazovalniku prikaze
sporocilo.

5. Izberite: Meni / Ci§¢enje.

MoZnost Opis
Ciscenje Rahlo ¢icenje
s paro Trajanje: 30 min

Ciscenje Obicajno ¢isenje
S paro Notranjost pecice
Plus poprsite s Cistilnim
sredstvom.
Trajanje: 75 min

6. Pritisnite START . Sledite navodilom na
prikazovalniku.

Ko se CiScenje konca, se oglasi zvocni signal.

7. Signal lahko izklopite s pritiskom
poljubnega simbola.

8. lzklopite napravo.

9. Ko se naprava ohladi, notranjost osusite
z mehko krpo.

10. Vrata pecice pustite odprta in pocakajte,
da se notranjost pecice posusi.

@ Ko ta funkcija deluje, Iu¢ ne sveti.

Opomnik Za Cis¢enje

Ko se prikaZe opomnik, je priporoceno
CiScenje.

Uporabite funkcijo: Cis¢enje s paro Plus.

Odstr. vodnega kamna

Uporabite ga za odstranjevanje vodnega
kamna iz sistema s paro.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite vse pripomocke iz pecice.

3. Prepricajte se, da je posoda za vodo

prazna. Glejte Skrb in CiSCenje, Izpraz.
posodo za vodo.



SLOVENSCINA

Trajanje prve faze: priblizno 100 min

4. Izberite: Meni / Ci&¢enje / Odstr. vodnega
kamna.

5. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetk.

6. V posodo za vodo nalijte 250 ml sredstva
za odstranjevanje vodnega kamna.

7. Preostali del posode za vodo napolnite s
700 ml vode, dokler se ne oglasi zvocni
signal ali dokler se na prikazovalniku ne
prikaZe sporocilo.

8. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku. Zacne se prvi del
odstranjevanja vodnega kamna.
Trajanje druge faze: priblizno 35 min

9. Posodo za vodo napolnite z 950 ml vode,
dokler se ne oglasi zvo¢ni signal oz.
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
sporocilo.

10. Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok
pekac.

11. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

12. Notranjost pecice ocistite z mehko krpo.

13. Vrata pecice pustite odprta in pocakajte,
da se notranjost pecice posusi.

Ce so po odstranjevanju vodnega kamna v

napravi Se prisotni ostanki apnenca, vas

prikazovalnik pozove, da postopek ponovite.

Opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Naprava ima dva opomnika za
odstranjevanje vodnega kamna. Opomnika
za odstranjevanje vodnega kamna ni
mogoce izklopiti.

+ Lahek opomnik - priporoca
odstranjevanje vodnega kamna.

* Mocan opomnik - nujno morate izvesti
postopek odstranjevanja vodnega kamna.
Ce iz naprave ne odstranite vodnega
kamna ob mo&nem opomniku, so funkcije
s paro onemogocene.

Izpiranje
Uporabite, da oistite parni sistem po
veckratni uporabi funkcij s paro.

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.
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2. Odstranite pripomocke.

3. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetke.

4. Posodo za vodo napolnite do najvisje
ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se
na prikazovalniku prikaZze sporotilo.

5. Izberite: Meni / Ci¢enje / Izpiranje.

Trajanje: priblizno 30 min

6. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku.

7. Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok
pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, Iu¢ ne sveti.

SuSenje

Uporabite jo po pecenju s funkcijo gretja s
paro ali ¢is€enju s paro za suSenje pecice.

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite pripomocke.

3. Izberite: Meni / Cis¢enje / Susenje.

4. Sledite navodilom na prikazovalniku.

Opomnik suSenja

Po pecenju s funkcijo gretja s paro se na
prikazovalniku prikaZe sporocilo za suSenje
naprave.

Pritisnite DA, da napravo posusite.

Izpraz. posodo za vodo

Uporabite po uporabi funkcije segrevanja s
paro, da odstranite preostalo vodo iz predala
za vodo.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite pripomocke.

3. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetke.

4. Izberite: Meni / Ci§¢enje / Izpraz. posodo
za vodo.

Trajanje: 6 min

5. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku.

6. Ko se funkcija zaklju€i, odstranite globok
pekac.
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@ Ko ta funkcija deluje, lu¢ ne sveti.

Odstranjevanje in namescanje vrat

Za CisCenje lahko odstranite vrata in notranje
steklene plo3ce. Stevilo steklenih ploS¢ se
razlikuje med modeli.

A UPOZORNENIE! Vrata so tezka.

/\ POZOR!S steklom ravnajte
previdno, zlasti okoli robov
sprednje plosce. Steklo lahko
poci.

1. Poskrbite, da je naprava hladna.

2. Povsem odprite vrata.

3. Pritisnite vpenjalni rocici A na tecajih.

4. Vrata pecice zaprite do prvega poloZaja
odpiranja (pod pribliznim kotom: 70°).

5. Vrata primite na vsaki strani z eno roko in
jih potegnite stran od pecice pod kotom
navzgor.

6. Nato poloZite vrata z zunanjo stranjo
navzdol na mehko krpo in trdno
povrsino.

7. Okvir vrat B pridrZzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

8. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.
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9. Steklene plo3¢e vrat primite na zgornjem
robu eno za drugo in jih potegnite
navzgor iz vodila.

10. Stekleno plosco odistite z vodo in milom.
Stekleno ploS¢o temeljito osusite.
Steklenih plos¢ ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Po CiS€enju naredite zgornje korake v

obratnem vrstnem redu. Najprej vstavite

manj3o plosco, nato pa vegjo in vrata.

Poskrbite, da boste steklene plosce vstavili
pravilno, drugace se lahko povrSina vrat
pregreje.

Zamenjava Zarnice

UPOZORNENIE! Nevarnost
elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Izkljucite napravo iz napajanja.

3. Krpo poloZite na dno pecice.

Zgornja Zarnica

1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. Odstranite kovinski obrocek in oistite
stekleni pokrov.

3. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. Na steklen pokrov pripnite kovinski
obrocek in ga namestite.
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Stranska Zarnica
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4. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

1. Zadostop do Zarnice odstranite levi 5. Namestite kovinski okvir in tesnilo.

nosilec reSetk.

Privijte vijaka.

2. Zizvijaem Torx 20 odstranite pokrov. 6. Namestite levi nosilec reZetk.

3. Odistite stekleni pokrov.

Odpravljanje teZav

/\ UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti.

Kaj storite v primeru ...

Opis teZave

Vzrok in resSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Naprava se ne segreje.

Ura ni nastavljena. .
Za nastavitev ure si oglejte Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za teZave. Ce se teZave ponovi-
jo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luc ne sveti.

Luc je pregorela. Zamenjajte Zarnico.
Za podrobnosti si oglejte Skrb in CiS¢enje.

pad elektri¢ne napetosti.

® Izpad elektri¢ne napetosti vedno prekine ¢is¢enje. Cis€enje ponovite, ce ga je prekinil iz-

Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.
Seznam teZav boste nasli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporocilo o napaki Se naprej
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogocen okvarjen podsistem. V tem
primeru se obrnite na trgovca ali pooblaS¢enega serviserja.

Koda in opis

ReSitev

vrat je pokvarjena.

F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora Zaprite vrata.

Za vklop in izklop naprave.

vti¢nico.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v | Sonda za hrano povsem vkljucite v vti¢nico.
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Koda in opis

Resitev

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Odistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite,
da na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plosco.

Za vklop in izklop naprave.

Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblascen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Plo3¢Cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na

Priporo€amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.):

Produktna Stevilka
(PNQ):

Serijska Stevilka

sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko (S.N.):
odprete vrata. PloS¢ice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.
Tehnicni podatki
Tehnicni podatki
Sirina 478 mm
Dimenzije (notranje) ViSina 356 mm
Globina 414 mm
Podrogje pekaca 1424 cm?
Zgorniji grelnik -W
Spodniji grelnik 1000 W
Zar 2300 W
Grelec 2400 W
Skupna nazivna mo¢ 3500 W
Napetost 220-240V
Frekvenca 50 Hz
Stevilo funkcij 23

Energijska ucinkovitost
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Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) 5t. 65/2014 in

(EU) 5t. 66/2014

Ime dobavitelja

IKEA

Identifikacija modela

FRILLESBO 406.002.84

Indeks energijske ucinkovitosti

61.9

Razred energijske ucinkovitosti

A++

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obicajni
nacin

1.09 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z
ventilatorjem

0.52 kWh/cikel

Stevilo votlin pecice

1

Toplotni vir

Elektri¢na energija

Prostornina

701

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

36.5 kg

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-1.

Zahteve glede informacij v skladu z uredbo (EU) 5t. 2023/826

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,8 W

moci

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen nacin nizke

20 min

Naprava je preizkusena v skladu z: EN 50564.

Nasveti za varcevanje z energijo

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo

¢im krajsi.

Spodnji nasveti vam bodo pomagali
prihraniti energijo pri uporabi naprave.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo
obroka ne odpirajte prepogosto. Poskrbite,

Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja zniZajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece naprej.

da bo tesnilo vrat isto, in preverite, da je
dobro names¢eno.

Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekale in posode za boljse

varfevanje z energijo. Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano

. . 0z. pogrejte ostale jedi.
Naprave pred kuhanjem ne predgrevaijte,

razen Ce je to posebej priporocljivo.
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Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaZe akumulirana toplota ali temperatura.

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljSi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku
se prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/:). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam
IKEA; povezavo do portala za samopostrezbo
ali telefonsko Stevilko najdete na www.IKEA.
com.

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vasem izdelku ali o
nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vase potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
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Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo
samo, ko jo potrebujete.

VlaZno pecenje
Funkcija je zasnovana za var€evanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanj3alo
pri¢akovani prihranek energije.

oznacene s simbolom, ne odlagajte E
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite krajevnemu obratu za recikliranje ali
se obrnite na ob¢insko sluzbo.

ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za
vsak kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vaSemu aparatu.
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/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin gavenligi

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grdnu
tek basina kullanmamalidir.

GCocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.
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- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari surece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel glivenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tar kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

- Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca teknik yeterlilige
sahip bir kisi tarafindan yapilmalidir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Aksesuarlari veya firin kaplarini cikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

- Her turli bakimdan 6nce cihaza gelen gtcu kesin.

- UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

- Cihaz, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.

- Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olugsmasina engel olmak i¢in bu kablo;
Uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Sadece bu cihaz i¢in dnerilen yemek senséranu kullanin.

Guvenlik Talimatlari
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Montaj

UYARI! Cihazin montaji yalnizca
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

+ Tum ambalajlari ¢ikarin.

+ Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

+ Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

+ Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

+ Cihazi kulpundan tutarak cekmeyin.

+ Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.

+ Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.

+ Cihazi monte etmeden 6nce, firin
kapaginin acilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

+ Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik glic kaynagi ile
calistinimahdir.

Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin ve elektrik
garpmasi riski.

+ TUm elektrik baglantilari kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

+ Cihaz topraklanmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gui¢ kaynaginin
elektrik giiciine uygun oldugundan emin
olun.

+ Daima duzgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

+ Priz ¢ogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

+ Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistirilmesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimalidir.

+ Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢alisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
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yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

+ Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arac kullanilmaksizin
¢ikarilamayacak sekilde takilmahdir.

+ Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

+ Priz gevsemisse fisi takmayin.

+ Cihazin fisini prizden c¢ikarmak icin
elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

+ Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan cikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kagagi kesicileri ve
kontaktorler.

+ Elektrik tesisati, cihazi tum kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmalidir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas acikligina sahip olmalidir.

Kullanin

UYARI! Yaralanma, yanma ve
elektrik carpmasi veya patlama
riski vardir.

+ Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

+ Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

+ Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

+ Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.

+ Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini agarken
dikkatli olun. Sicak hava serbest
birakilabilir.

+ Cihazi islak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.

+ Acik kapagin Uzerine baski uygulamayin.

+ Cihazinizi bir calisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.

+ Cihazin kapagini dikkatlice acin. AlkollG
iceriklerin kullaniimasi alkol ve havanin
karigmasina neden olabilir.

+ Kapagi actiginizda kivilcim veya ¢iplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.
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+ Saklama icin her zaman onaylanmis cam
ve kavanozlar kullanin.

+ Yanici Urlnleri veya sivi yanici Urlnlerle
islanmis nesneleri cihazin icine, yanina
veya Ustlne koymayin.

/\ UYARI! Cihazin zarar gérme riski
s0z konusudur.

+ Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya
renginin solmasini énlemek igin:

- finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin icinin alt kismina
koymayin.

- cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

- cihaz sicakken icine dogrudan su
koymayin.

- pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin icinde
tutmayin.

- aksesuarlari ¢ikarirken veya takarken
dikkatli olun.

+ Emaye ya da paslanmaz ¢elik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

» Nemli kekler i¢in derin bir kap kullanin.
Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.

* Yalnizca bu cihaz ile sunulan veya uretici
tarafindan énerilen aksesuarlar kullanin.

* Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
kapali olmalidir.

+ Cihaz bir mobilya panelinin (¢r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapali
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Gnitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

Buharl Pisirme

/\ UYARI! Yanma ve cihazin zarar
gOrme riski vardir.

+ Cihazdan c¢ikan Buhar yaniklara neden
olabilir:
- Bu fonksiyon etkinlestirildiginde

cihazin kapagini acarken dikkatli olun.
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Cihazin icindeki buhar disari
salinabilir.

- Buharli pisirme isleminden sonra
cihaz kapagini dikkatlice agin.

Bakim ve Temizlik

UYARI! Yaralanma, yangin veya
cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

+ Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

+ Cihazin sogumusg oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.

+ Kapinin cam panelleri hasar gérdiglnde
derhal yenisi ile degistirin. Yetkili Servis
Merkezi ile irtibata gegin.

* YUzey malzemesinin bozulmasini 6nlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.

+ Uriint dizenli olarak yiyecekle temas icin
uygun olmayacak hale getirebilecek
catlaklar, kabarciklar, soyulmalar, cekme,
yapisma, korozyon veya dokuda veya
gorunumdeki diger gozle gorulebilir
degisiklikler gibi bozulma isaretleri
acisindan kontrol edin. Bozulmalari
onlemek icin temizleme ve bakim
talimatlarini takip edin.

+ Cihaz igerisindeki yag veya yiyecek
kalintilari yangina neden olabilir.

+ Firin spreyi kullaniyorsaniz Grdn
etiketinde belirtilen gtivenlik talimatlarini
takip edin.

Dahili 1s1k
/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

+ Bu Urunun icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullanilmak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odas! aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.
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+ Bu Urin, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1tk kaynagdi icerir.

+ Sadece ayni 6zelliklerdeki lambalari
kullanin.

Servis

+ Cihazi onarmak icin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.
* Yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin.

Elden Cikarma
UYARI! Yaralanma ve bogulma
riski.

+ Cihazi dogru sekilde nasil elden
cikarabileceginizle ilgili bilgi icin
belediyenize basvurun.

Montaj

A UYARI! Guvenlik bélimlerine
bakin.

Montaj

@ Kurulum icin Montaj Talimatlarina
bakin.

Elektrik tesisati

UYARI! Elektrik baglantisi sadece
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

@ "Guvenlik" béluminde agiklanan
glvenlik 6nlemlerine uymamaniz
halinde dretici firma sorumluluk
kabul etmez.

Bu firin ile birlikte sadece bir ana elektrik
kablosu verilir.
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+ Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

+ Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

+ Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin
icine sikismasini dnlemek igin kapagdi
cikarin.

+ Ambalaj malzemesi:

Ambalaj malzemesi geri
dondsturulebilirdir. Plastik pargalar PE, PS
vb. gibi uluslararasi kisaltmalarla
isaretlenmistir. Ambalaj malzemesini,
yerel atik ydnetimi tesisinizde bu amaca
gore saglanan atik kutularina atin.

Kablo
Montaj veya degisime uygun kablo tipleri:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti igin bilgi etiketindeki toplam
glce bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam gii¢ (W) Kablo kesiti (mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
kahverengi faz ve mavi nétr kablolardan 2
c¢m daha uzun olmalidir.
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Uriin agiklamasi

Genel bakis

EHEHE

Kontrol paneli

Ekran

Su haznesi

Yemek Olcer Senséri icin soket
Isitma elemani

E Lamba

Fan

Bl Kirec cozme sistemi boru cikisi
BY Raf destegi, cikarilabilir

Raf konumlari
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Aksesuarlar

Tel raf x 1

Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
icin.

Pisirme tepsisi x 1

Kekler ve biskuviler igin.

Izgara- / Pigsirme tepsisi x 1

Pisirmek ve firinlamak i¢in veya yag
toplama kabi olarak.

AirFry: 1 adet Tel raf

Yiyecekleri daha az yagla kizartmak veya
firin kagidi olmadan pisirmek igin.
Buharli fonksiyonlar i¢in uygun degil.
Maksimum yuk: 5.kg

1 adet Yemek Sensorii

Yemedin ne kadar pistigini 6lgmek igin.
Teleskobik ray sistemleri x 1 set

Raflar ve tepsiler igin.

1 adet Buhar seti

Bir deliksiz ve bir delikli buharla pisirme
celik seti.

Buhar seti buharla pisirme sirasinda
yogusan suyu yiyecekten tahliye eder.
Sebze, balik ve tavuk g6gsu hazirlamak
icin kullanin. Set, suda pisirilmesi gereken
or., piring, plre, makarna gibi yiyecekler
icin uygun degildir.
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Kontrol paneli

Kontrol paneline genel bakis

L[
aaa .

Acik / Kapali
Cihazi agmak ve kapatmak icin ba-
sili tutun.

H

Meni
Cihaz seceneklerini ve ayar fonksi-
yonlarini listeler.

)]
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A
|
12:30
A esec 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. GuUnuUn saati
B. BASLAT/DURDUR
C. Sicakhk
D. Pisirme fonksiyonlari
E. Zamanlayic
F. Yemek Sensoru (yalnizca belirli
modellerde bulunur)
Gosterge ekrani
OK | Bir secimi / ayari onaylamak igindir.

<

Menude bir seviye geri gitmek igin.

Favoriler
Favori ayarlari listeler.

]

J

Son eylemi iptal etmek igin.

Gosterge ekrani
Cihazda o an gegerli olan ayarlari
gOsterir.

]

Secenekleri agmak ve kapatmak
icin.

Cihaz kilitlidir.

Lamba tusu
Lambayi agmak ve kapatmak igin.

]

Sesli uyari fonksiyonu etkinlestiril-
mistir.

Hizli isitma
Fonksiyonu agip kapatmak igin:
Hizliisitma.

D D|ED

9
S

Sesli uyari ve pisirmeyi durdurma
fonksiyonu etkinlestirilmistir.

Gosterge Ekrani

Onemli fonksiyon ayarlarini iceren gésterge
ekrani.

Yalnizca acilir mesaj etkindir.

Gecikmeli baglatma islevi etkinlesti-
rilmistir.

Ayari iptal etmek icindir.

O gl a|n

Gosterge Ekraninda gesitli
mesajlar gosterilir. Bir mesaj
penceresi goérundugunde devam
etmek igin gosterge ekranina
basin.




TURKCE

ilk kullanimdan énce

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama
metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran
Parlakligi, Tus Sesleri, Sinyal sesi seviyesi, Su
sertligi, GUnun saati.

ilk 6n I1sitma ve temizleme

ilk kullanimda ve gida ile temastan énce
cihazi bos bir sekilde 6nceden isitin. Cihaz
hos olmayan koku ve duman yayabilir. On
Isitma sirasinda oday! havalandirin.

1. Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan ¢ikarin.

2. O fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakh@i ayarlayin. Bkz. Gunluk kullanim.
Cihazi 1 sa calistinin.

3. fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakhgi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

4. @fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicaklii ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

5. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

6. Cihazi ve aksesuarlari sadece yumusak
deterjanli ilik su ile 1slatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.

7. Aksesuarlari ve ¢ikarilabilir raf
desteklerini baslangictaki yerlerine
yerlestirin.

Ayar: Su sertligi

Cihazi sebekeye bagladiginizda su sertligi
seviyesini ayarlamaniz gerekir.

Test kagidini kullanin veya su sertligi
seviyesini kontrol etmek igin su tedarikginizle
iletisime gegin.

1. Test kagidini yaklasik 1 sn suya koyun.
Test kagidini akan suya tutmayin.

2. Kalan suyu gidermek icin test kagidini
sallayin.
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3. Birdk sonra su sertligini agsagidaki
tablodan kontrol edin.

4. Su sertlik seviyesini ayarlamak igin:
Mendu, Ayarlar, Kurulum, Su sertligi.

Test kagidinin rengi degismeye devam eder.

Testten sonra 1 dk i¢inde su sertligini kontrol

edin.

Mentideki su sertligi seviyesini su sekilde
degistirebilirsiniz: Ayarlar / Kurulum / Su
sertligi.

Asagidaki tabloda, ilgili su sinifina denk
gelen su sertligi araligi gosterilmektedir. Su
sertligi seviyesini tabloya gore ayarlayin.

Su sertlik seviyesi Test kagidi

1 - yumusak

[ ]
]

2 - orta derecede

[T I

sert
3-ser I m
4 - cok sert TTI11

Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda ¢ocuk kilidi bulunmaktadir. Kapi kilidi
firinin sag tarafinda, kontrol panelinin
altindadir.

Firin kapagini ¢ocuk kilidiyle agmak igin:

1. Cocuk kilidini itin ve tutun.

2. Kapagi acmak igin kapi kolunu cekin.
Firinin kapagini ¢cocuk kilidine basmadan
kapatin.
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Cocuk kilidini ¢ikarmak igin:

1. Kapagi acin ve firinla birlikte verilen torks
anahtari ile gocuk kilidini ¢ikarin.

Gunluk kullanim

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Isitma fonksiyonlari

STANDART
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2. Cocuk kilidini ¢ikardiktan sonra vidayi
geri takin.

—= G

Alt+ist 1sitma
Yiyecekleri bir rafta pisirmek ve ki-
zartmak icindir.

Izgara
Ince yiyecek parcalarini veya tost
ekmegini 1zgara yapmak igindir.

Pizza fonksiyonu
Alt taraftan daha fazla 1si gerekti-
ren pizza ve diger yemekleri pisir-
mek igin.

AirFry

Yiyecekleri daha az yagla ve firin
kagidi olmadan kizartma

7 Turbo i1zgara
Buyuk et pargalarini veya kemikli
kimes hayvanlarini tek bir raf ko-
numunda firinlamak igindir. Gra-
ten pisirmek ve Ust ylzeyi kizart-
mak igindir.

& Sicak hava

Etleri firinda kizartmak ve kekleri
finnda pisirmek icindir. Fan, isiyi
firnin icine esit sekilde dagittig
icin Alt + Ust Isitma fonksiyonun-
dan kullanilandan daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin.

Alt 1sitma

Gerekirse yiyecekleri firinin alt ki-
simda daha fazla kizartmak icin pi-
sirme isleminden sonra bu fonksi-
yonu segin. En alttaki raf seviyesi-
ni kullanin.

Dondurulmus yiyecekler

Hazir yemekler icin mikemmeldir
(6r. patates kizartmasi, patates
koftesi veya borek).

®

Bazi pisirme fonksiyonlari
kullanilirken lamba, 80 °C'nin
altinda otomatik olarak sénebilir.
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OZEL FONKSIYONLAR
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B

Konserve yapma

Sebze ve meyveleri korumak icin,
konserve kavanozlarini, ayni boy-
da kilitli veya déner kapakli kava-
nozlar kullanarak suyla dolu bir pi-
sirme tepsisine yerlestirin. En alt-
taki raf pozisyonunu kullanin.

Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve man-
tar kurutmak icindir. Neme doy-
gun havanin ¢ikmasina ve meyve-
nin daha iyi kurumasina izin ver-
mek icin, kurutma islemi sirasinda
firin kapaginin ara sira agilmasi
onerilir.

Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme sirasinda en-
erji tasarrufu saglamak icin tasar-
lanmistir. Bu fonksiyonu kullandi-
ginizda cihaz ici sicaklik ayarlanan
sicakhktan farkli olabilir. Kalan isi
kullanilir. Isitma gucl dustrulebi-
lir. Daha fazla bilgi i¢in bkz. Gun-
|Gk kullanim, Notlar: Sicak Hava
Nemli.

BUHARLI FONKSIYONLAR

Tabak isitma
Tabaklari servis 6ncesinde isitmak
icindir.

Buz ¢6zme

Dondurulmus yiyeceklerin (sebze
ve meyve) buzunu ¢ézmek igindir.
Buz ¢6zme suresi dondurulmus
gidanin miktarina ve boyutuna
baghdir.

Graten

Lazanya ya da patates graten gibi
yemekler icindir. Graten pisirmek
ve Ust yuzeyi kizartmak icindir.

EasySteam
Sadece buharla pisirme, glvegle-
me, hafif ¢iirlastirma, pisirme ve
kizartma icin buhar kullanin.

© Buharla tekrar 1sitma

Yiyecekleri buharla tekrar isitmak,
yuzeylerinin kurumasini énler. Isi
hassasca esit sekilde dagitilir boy-
lece yiyecegin yeni pisirildigindeki
tadina ve aromasina tekrar kavus-
masini saglar. Bu fonksiyonu kulla-
narak yiyecegi dogrudan tabak
icinde yeniden isitabilirsiniz. Ta-
baklari farkli raflara yerlestirip yi-
yecekleri ayni anda yeniden isita-
bilirsiniz.

sLow|
cook

Yavas pisirme

Dusuk sicaklikta pisirme islemi.
Hassas yemekleri pisirmek igin
mukemmeldir (Or. sigir eti, dana
eti veya kuzu eti).

Ekmek

Bu fonksiyonu citirlik, renk ve yu-
zey parlakhgr bakimindan profes-
yonel sekilde firinda pisirilmis gibi
ekmek ve sandvi¢ ekmegi yapmak
icin kullanin.

Sicak tutma

Yemegi sicak tutmak igindir. Bazi
yemekleri sicak tutarken pismeye
devam edebilecegini ve kuruyabi-
lecegini unutmayin. Gerekirse ta-
baklarin Gzerini kapatin.

)

Hamur kabartma

Mayali hamurun kabarmasini hiz-
landirmak i¢indir. Kurumasini 6n-
lemek icin hamurun yuzeyini ka-
patin.

Tam buhar
Sebze, garnitir veya baliklari bu-
harla pisirmek icindir.
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@b | Yilksek buhar

Bu fonksiyon; muhallebi, krem ka-
ramel, guiveg ve balik gibi hassas
yemekleri pisirmek i¢in uygundur.

dib) Diisuk buhar

Bu fonksiyon et, kimes hayvani,
firin yemekleri ve guvecler igin uy-
gundur. Buhar ile 1s1 bir araya gel-
diginde et, yumusak ve sulu kal-
makla birlikte kitir kitir bir yizeye
sahip olur.

Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak icin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:
IEC/EN 60350-1.

Fonksiyonun aksamadan ¢alismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli ¢calismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmalidir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Pisirme talimatlari icin bkz. ipuclari ve
Oneriler, Sicak Hava Nemli.

Ayar: Pisirme fonksiyonlari

1. Cihazi calistirin. Ekranda varsayilan
pisirme fonksiyonu ve sicaklik gosterilir.
2. Alt menuye ge¢gmek igin pisirme

fonksiyonunun simgesine & basin.

3. Pisirme fonksiyonunu segin ve OK
ogesine basin.

4. Sicakhgr ayarlayin. OK tusuna basin.

5. START tusuna basin.

Yemek Sensoru - pisirme dncesinde veya
sirasinda istediginiz zaman sensoru
takabilirsiniz. Bkz. Aksesuarlarin kullanimi,
Yemek sensoru.

6. STOP:Isitma fonksiyonunu kapatmak
icin buna basin.
7. Cihazi kapatin.
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Ayarlama: EasySteam - Buharl
Pisirme fonksiyonu

1. Cihazi calistirin. Pisirme fonksiyonunun
simgesini se¢in ve alt menlye ge¢mek
icin bu simgeye basin.

2. Sunabasin: . Buharli i1sitma
fonksiyonunu ayarlama

3. Suna basin: OK. GOsterge ekraninda
sicaklik ayarlari géruntulenir.

4. Sicakhg ayarlayin. Buharli pigirme

fonksiyonunun turu ayarlanan sicakliga

gOre degisir:

a. Sadece buharla pisirme 50 - 100°C -
sebzeleri, tahillan, baklagilleri, deniz
ardnlerini, sebzeli yahni ve kasiklik
tathlari buharda pisirmek icindir.

b. Dusuk is1 ve yiiksek buharla
pisirme 105 - 130°C - et/balik yahni,
kavurma, ekmek, kiimes hayvanlari,
cheesecake ve guvecleri pisirmek
icindir.

c. Ortaisi ve buharla pisirme 135 -
150°C - et, guveg, sebze dolmalari,
balik ve graten icindir. Buhar ile 1si bir
araya geldiginde et, yumusak ve sulu
kalmakla birlikte kizarmis bir ytzeye
sahip olur. Zamanlayici ayarli
oldugunda, yemek ylzeyine guzel bir
doku vermek icin, 1zgara fonksiyonu
pisirmenin son dakikalarinda
otomatik olarak devreye girer.

d. Yuksek isi ve diisiik buharla
pisirme 155 - 230°C - kizarmis ve
pisirilmis et, balik, kiimes hayvanlari
ile puf boregi, tartlar, muffin, graten,
sebze ve hamur isleri igindir.
Zamanlayici ayarlanip yemek ilk
seviyeye koyuldugunda, yemegin
tabanina gevreklik vermek icin, alt
Isitma fonksiyonu, pisirmenin son
dakikasinda otomatik olarak devreye
girer.

Suna basin: OK.

Su haznesini kapagina basarak acin.

Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda

mesaj gosterilene dek soguk suyla

maksimum seviyeye (yaklasik 950 ml)

kadar doldurun. Yaklasik 50 dk boyunca

Now
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su beslemesi olmasi yeterlidir. Su
haznesini maksimum kapasitesinin
Uzerinde doldurmayin. Su kacagdi, tasma
ve cihazin iginde bulundugu mobilyaya
hasar verme riski vardir.

/\ UYARI! Sadece soguk musluk
suyu kullanin. Filtrelenmis
(minerallerinden arindiriimisg)
veya aritilmig su kullanmayin.
Bagska sivilar kullanmayin. Su
haznesine yanici ya da alkolli
sivi koymayin.

8. Su haznesini ilk konumuna getirin.

9. Sunabasin: START .

Yaklasik 2 dk sonra buhar gorinecektir.

Cihaz ayarlanan sicakliga ulastiginda bir sesli

uyari duyulur.

10. Su haznesindeki su bittiginde sinyal sesi
duyulur. Su haznesini yeniden doldurun.

11. Cihazi kapatin.

12. Kire¢lenmeyi 6nlemek icin her buharl
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Menii 6gesi Aciklama
Segenekler Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanihr.
Ayarlar Kurulum [ Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanihr.
Servis Yazilim strimdni
ve yapilandirmayi
gOsterir.
Temizleme icin alt menu.
Alt meni Aciklama
Kurutma [ Buhar fonksiyonlarmin kulla-

nilmasinin ardindan firin bos-
lugunu kurutmak icin prose-
dar.

pisirme islemi sonrasinda su haznesini Su tanki Buhar fonksiyonlarinin kullani-
bosaltin. o bosaltili- | minin ardindan su haznesin-
Bkz. Bak|m ve tem|ZI|k, Su tanki b?§a|t|l|y0r. yor den artik suyu alma |§|em|.
13. Pisirmeden sonra firinin kapagini - :
dikkatlice agin. Firinin iginde yogusma Buharla | Hafif temizleme.
nedeniyle su kalabilir. temizleme
14. Cihaz sogudugunda, cihazin tabanini Buharl Yodun temizlem
yumusak bir bezle kurulayin. yclmjgjn ?e- ogun temizieme.
/\ UYARI! Cihaz elinizi yakacak mizleme
derecede sicak olabilir. Yanma
riskine karsi dikkatli olun. Su Kireg ¢6z- | Buhar Uretim devresinin kireg
haznesini bosaltirken dikkatli me kalintilarindan temizlenmesi.
olun.
Durulama | Buhar fonksiyonlarinin siklikla
Menii kullanilmasinin ardindan bu-
u har Uretim devresinin durula-
Mentiye girmek = icin digmesine basin. kmu‘—’l‘lgﬁlfﬁmmeme iglemi icin
Menii 6gesi Aciklama
Yardimli Pisirme Otomatik program- Secenekler icin alt mend.
lari listeler.
ar isteter Alt menii Aciklama
Temizleme Temizleme prog- Lamba Lambayi agmak ve kapatmak
ramlarini listeler. icin.
Favoriler Favori ayarlari liste- Cocuk Kili- | Cihazin kazara calismasini 6n-

ler.

di

ler.




TURKCE

390

Ayarlar igin alt mena.

Kurulum
Alt menii Aciklama
Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Par- | Ekran parlakhgmni ayarlar.
lakhgi

Tus Sesleri | Dokunmatik alanlarin sesini

acar ve kapatir. ® icin ses ka-
patilamaz.

Sinyal sesi | Tus sesleri ve sinyallerin ses
seviyesi seviyesini ayarlar.

Su sertligi | Su sertligini ayarlar.

GUNUn sa- | Gegerli saati ve tarihi ayarlar.
ati

Servis

Alt menii Aciklama

Yazilim su- | Yazilim strdmu hakkinda bilgi.
ramund
gOster

Ek fonksiyonlar

Favoriler i

Isitma fonksiyonu ve pisirme suresi gibi en
sevdiginiz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.
1. Cihazi cahstirin.

2. Istediginiz ayari segin.

3. —tusuna basin.

Alt menii Aciklama Alt menii Aciklama
Hizliisit- | Isitma suresini kisaltir. Bu, yal- Tdm ayar- | Fabrika ayarlarina sifirlar.
ma nizca bazi isitma fonksiyonlari lari sifirla
icin kullanihr.
Temizlik Uyarlyi acar ve kapatir. Ayarlama: Yardimli Pisirme
Uyarisi Yardimli Pisirme alt menust, 6zel yemekler
Dijital saat [ Gorlintlilenen zaman goster- sin tasarllar:jmlg bl'r d|2|§k f(l)tnk5|yq.r:jlalr;.v§
stili gesinin formatini degistirir. programiardan ofusur. Bu alt menudeki her
bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur.

Pisirme sirasinda sureyi ve sicaklig
ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekleri Yemek Sensori fonksiyonunu

kullanarak da pisirebilirsiniz. Bir yemegin

pisirilme derecesi:

* Az Pigmis

+ Orta

+ lyi pismis

Bazi yemekleri Otomatik

agirhkolcer fonksiyonuyla da pisirebilirsiniz.

1. Cihazi ¢ahstirin.

2. —tusuna basin.

3. @tuwna basin. Yardimli Pigsirme
mendusune girin.

4. Bir yemek veya yiyecek tiiru secin.

5. Yiyecegi cihazin i¢ine yerlestirin ve
START tusuna basin.

Fonksiyon sona erdiginde yemegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse

pisirme suresini uzatin.

4. Sunu secin: Favoriler / Gegerli ayarlari
kaydet.

5. Ayari su listeye eklemek icin + isaretine
basin: Favoriler.

6. OK tusuna basin.
9. Ayari sifirlamak i¢in buna basin.

Q. Ayari iptal etmek icin buna basin.
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Fonksiyon Kilidi

Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanhslikla

degistirilmesini engeller.

1. Cihazi caligtirin.

2. Birisitma fonksiyonu ayarlayin.

3. %, ¥ Fonksiyonu agmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

w5, b Fonksiyonu acmak icin bunlara ayni
anda basin.

Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara ¢alismasini
onler.

1. Cihazi calistirin.

2. —tusuna basin.

3. Secenekler / Cocuk Kilidi 6gesini segin.
4. Kod harflerine alfabetik sirayla basin.
5. Cihazi kapatin.

Cocuk Kilidi etkin.

Suna erisim: Zamanlayici ve lamba
mevcuttur.

Cihazi kullanabilmek icin kod harflerini
alfabetik siraya gore segin.

Bu fonksiyonu devre disi birakmak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Saat fonksiyonlari

Saat fonksiyonlari agiklamasi
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Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, 1sitma fonksiyonu
etkinse ve hicbir ayar degistiriimemisse,
cihaz belirli bir sure sonra otomatik olarak
kapanir.

°C) D (sa)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Fonksiyon Aciklama
Zamanla- | Pisirme slresini ayarlamak igin.
yicl Maksimum deger 23 sa 59 dk.

Zaman doldugunda ne olacagi-

ni, su secenekleri tercih ederek

ayarlayabilirsiniz: Islemi Sonlan-
dir.

Otomatik kapanma siresini asan bir slre
boyunca bir isitma fonksiyonunu calistirmak
istiyorsaniz, pisirme suresini ayarlaymn. Bkz.
Saat fonksiyonlari.

Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla
calismaz: Lamba, Yemek Sensord, Bitis.

Sogutma fani

Cihaz calisirken, cihazin ylizeyinin soguk
kalmasi icin sogutma fani otomatik olarak
cahsir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
kadar sogutma fani calismaya devam eder.
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Fonksiyon Aciklama

islemi Sesli uyari - stre sona erdigin-
Sonlan- | de, sinyal duyulur. Bu fonksiyo-
dir nu cihazin kapali oldugu du-
rumlar da bile istediginiz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyari ve pisirmeyi sonlan-
dirma - sure doldugunda sinyal
duyulur ve 1sitma fonksiyonu
kapanir.

Bilgi mesajini goster - stire dol-
dugunda ekranda mesaj goru-
nir. Bu fonksiyonu cihazin ka-
pali oldugu durumlar da bile is-
tediginiz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikme- | Pisirmenin baslangicini ve/veya

li baglat- | bitisini ertelemek igin.

ma

Zaman Pisirme siresini uzatmak igin.
Uzatma

Zamanla- | Cihazin ne kadar sure ¢alisaca-
yici gini géstermek icindir. Maksi-
mum deger 23 sa 59 dk. Fonksi-
yonu acip kapatabilirsiniz. Bu
fonksiyonun, cihazin ¢alismasi
Uzerinde etkisi yoktur.

Ayar: Gunun saati

Cihazi calistirin.

. Suna basin: GUnun saati.
Sureyi ayarlayin.

OK tusuna basin.

A wnp

Ayar: Zamanlayici
1. Pisirme fonksiyonunu segin ve sicakhgi
ayarlayin.

2. @tu5una basin.
3. Sureyi ayarlayin.

® @ @ (suna basarak tercih edilen islemi
Sonlandir eylemini secebilirsiniz.
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4, OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pisirme suresinin %10'u kaldiginda, yemek

hala pismemis goérunuyorsa pisirme suresini

uzatabilirsiniz. Isitma fonksiyonlarini da
degistirebilirsiniz. Pisirme slresini uzatmak
icin +#1min secenegine basin.

Ayar: Gecikmeli baslatma

1. Pisirme fonksiyonunu ve sicaklig
ayarlayin.

tusuna basin.
Pisirme siresini ayarlayin.
® ® ® {,5una basin.
$una basin: Gecikmeli baglatma.
Istediginiz baslangig saatini secin.
OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa g0Osterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Nowus wN

Ayar: Zamanlayici

@tuwna basin.

® ® @ {,suna basin.

Suna basin: Zamanlayici.

Ana ekranda calisma suresini géstermek

icin o dgesini kaydirin veya bastirin.

5. OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

PN =

Zamanlayici ayarlarinin
degistirilmesi

Pisirme sirasinda, istediginiz zaman
ayarlanan sureyi degistirebilirsiniz.
1. @tuwna basin.

2. Zamanlayici degerini ayarlayin.
3. OK tusuna basin.
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Aksesuarlarin kullanimi

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiiclik girinti glivenligi artirir
ve egilmeye karsi koruma saglar. Bu
girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen
ekipmandir. Rafin etrafindaki kenar, pisirme
kaplarinin raftan dismesini engeller.

Tel raf

Rafl, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin ve. Rafin, firinin arka kismina
temas ettiginden emin olun.

Pisirme tepsisi / Derin tepsi

—{(

Tepsiyi, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin. Pisirme tepsisini, e§imi firinin ig

kisminin arkasina gelecek sekilde yerlestirin.

AirFry: Tel raf

393

AirFry tel rafi G¢uncl raf konumuna
yerlestirin. Pisirme tepsisini altina yerlestirin.

Teleskobik raylarla AirFry tel rafi kullanmayin
cunku yag, yuzeylerini kayganlastirabilir ve
tel rafin sabit durma 6zelligini azaltabilir.

Yemek Sensorii

Yemedin i¢ sicakligini dlger. Pisirme
fonksiyonlarinin tamamiyla kullanabilirsiniz.

Ayarlanacak iki sicaklik vardir:

. C- cihazin igindeki sicaklik. Yemek i¢
sicakliindan en az 25 °C daha yuksek
olmaldir.

. A yiyecegdin i¢ sicakligi.

Tavsiyeler:

* Malzemeler oda sicakliginda olmahdir.

+ Sulu yemekler i¢in kullanmayin.

* Pisirme sirasinda yemek sensérundn
ignesi yemege tamamen yerlestirilmelidir.

Cihaz yaklasik bir bitis zamani hesaplar.

Hesaplanan sure yiyecegin miktari, 1sitma

fonksiyonu ve sicakligina baglidir.

Yemek Sensoru ile pisirme

/\ UYARI! Yemek Olger Senséri ve
raf destekleri 1sindigi igcin yanma
riski vardir. Yemek Olcer Sensérii
tutamadina ciplak elle
dokunmayin. Daima firin eldiveni
kullanin.

1. Cihazi calistinn.
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2.

3.

Pisirme fonksiyonunu veya bir yemegi ve
gerekirse firin sicakhigini ayarlayin.
Yemek Olcer Sensériini yemegin icine
yerlestirin:

Et, tavuk ve balik

Yemek Sensorunin ignesinin tamamini
etin veya baligin ortasina en kalin
yerinde yerlestirin.

Gliveg

Yemek Olcer Sensériiniin ucunu glivecin
merkezine yerlestirin. Yemek Sensori
pisirme islemi esnasinda bir yere
sabitlenmelidir. Bu islem icin kati bir
malzeme kullanin. Yemek Olcer
Sensorinudn silikon sapini desteklemek
icin pisirme kabinin kenarini kullanin.
Yemek Olcer Sensériniin ucu firin
kabinin tabanina temas etmemelidir.

ipuclari ve éneriler

Pisirme énerileri

4.
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Yemek Olcer Sensérini cihazin igcinde
bulunan sokete takin. Bkz. Uruin
aciklamasi.

Ekranda Yemek Olcer Sensériniin
mevcut sicakligi gérintalenir:

5.
6.

10.

e ic sicakhgr ayarlamak icin buna basin.

® @ ® _Tercih edilen segenegi

ayarlamak icin buna basin:

+ Sesli uyari - yiyecek i¢ sicakliga
ulastiginda sesli uyari sesi duyulur.

+ Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma -
yiyecek i¢ sicakliga ulastiginda sesli
uyari sesi duyulur ve pisirmeyi
durdurur.

Secenegini secin ve ana ekrana gitmek

icin OK 6gesine tekrar tekrar basin.

START tusuna basin.

Yiyecek ayarlanan sicakhga ulastiginda

sesli uyari sesi duyulur. Yiyecegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
pisirme suresini uzatin.

Yemek Olcer Sensérinin fisini soketten
¢ikartin ve yemegi firindan alin.

malzemelerin niteligine ve miktarina
bagldir.

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme
sureleri sadece bilgi amaghdir. Gergek
pisirme sureleri, tariflere ve kullanilan

Cihaziniz 6nceki cihaziniza gore kuvvetle
muhtemel daha farkli sekilde hamur isi
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pisirme ve kizartma islemi gerceklestirir.
Asagidaki ipuglarinda belirli yemek turleri
icin 6nerilen sicaklik ayarlari, pisirme suresi
ve raf konumu gosterilir.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Belirli bir yemek tarifi icin ilgili ayarlari
bulamadiginiz takdirde, benzer bir tarife
bakiniz.

Enerji tasarrufu ipuclari icin bkz. Enerji
verimliligi.

Tablolarda kullanilan semboller:
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1 |Agirlik (kg)

=l |Raf konumlari

(M | Pisirme stiresi (dk)

B | Yiyecek tipi
Pisirme fonksiyonu
°C | Sicaklik

= | Aksesuar

= | Kap (Gastronorm)

Sicak Hava Nemli - 6nerilen
aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar
kullanin. Agik renk ve yansitma yapan
kaplara kiyasla isiyr daha iyi emerler.

Pizza tavasi - koyu, yansitmaz, cap 28cm
Pisirme tabagi - koyu, yansitmaz, cap
26cm

Ramekins - seramik, cap 8cm, yukseklik 5
cm

Flang tabanli kalip - koyu, yansitici
olmayan, cap 28cm

Sicak Hava Nemli

En iyi sonucu almak icin asagidaki tabloda
listelenen dnerileri takip edin.

& = °’C = 8)

Tatl top ekmek- | pisirme veya damlalk 180 2 25-35

ler, 16 parca tepsisi

isvicre Rulosu pisirme veya damlalk 180 2 15-25
tepsisi

Butun Balik, 0,2 [ pisirme veya damlalk 180 3 15-25

kg tepsisi

Kurabiyeler, 16 [ pisirme veya damlalk 180 2 20-30

parca tepsisi

Makaron, 24 par- | pisirme veya damlalk 160 2 25-35

ca tepsisi

Muffin, 12 par¢a [ pisirme veya damlahk 180 2 20-30
tepsisi

Tuzlu hamur isi, | pisirme veya damlalk 180 2 20-30

20 parga tepsisi
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s = °C O
Kurabiye hamur- [ pisirme veya damlalk 140 15-25
lu biskuviler, 20 | tepsisi
parca
Minik tartlar, 8 pisirme veya damlahk 180 15-25
parca tepsisi
Test kuruluslarina yénelik bilgiler
EN 60350-1, IEC 60350-1 uyarinca testler.
Tek seviyede pisirme
£ = °C O =
Yagsiz stinger kek" Sicak hava Tel raf 160 40 - 55 2
Yagsiz siinger kek! Alt+Ust 1sitma Tel raf 180 25-35 1
Elmali turta? Sicak hava Tel raf 160 70-90 3
Elmal turta? Alt+Ust 1sitma Tel raf 180 80-100 3
Kaguk kekler, bir tepsi- Sicak hava Pisirme tepsi- 160 25-35 3
de 20 adet? si3)
Kucuk kekler, bir tepsi- | Alt+Ustisitma | Pisirme tepsi- 160 25-35 3
de 20 adet?) si3)
Tost!4) Izgara Tel raf 230 1-5 4

1) Ayarlanan sicakliga ulasilana kadar cihazi 6nceden isitin. Hizli isitma fonksiyonunu kullanmayin.

2) 2 kalip capraz olarak yerlestirilmis (@ 20 cm). Sagdaki, soldakinden daha 6ne yerlestirilmelidir.
3) Pisirme tepsisini kapaga dogru egimli olacak sekilde kullanin.

4) Suna gére: IEC 60350-1:2016 ve IEC 60350-1:2023.

Birden fazla seviyede pisirme

si?) ve Tel raf

&, = °C @) =
Kaguk kekler, bir tepsi- Sicak hava Pisirme tepsi- 150 30-40 2ve4
de 20 adet? si2) ve stan-
dart tepsi
Pisirme tepsi-
Yagsiz siinger kek" Sicak hava 160 45 -55 Tve3

1) Ayarlanan sicakliga ulasilana kadar cihazi 6nceden isitin. Hizli isitma fonksiyonunu kullanmayin.

2) Pisirme tepsisini kapaga dogru egimli olacak sekilde kullanin.
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Ek tarifler
= = T o [ @
Bezeler'? Sicak hava | Pisirme tepsi- 100 90-180 3
si3)
BezelerN?) Alt+Ust 1sitma | Pisirme tepsi- 100 90 - 180 3
:3)
si

1) Cihazi 10 dakika énceden isitin. Hizli isitma fonksiyonunu kullanmayin.
2) Pisirme kagidi kullanin.

3) Pisirme tepsisini kapaga dogru egimli olacak sekilde kullanin.

Test kuruluslarina yénelik bilgiler

Fonksiyona yonelik testler: Tam buhar

EN 60350-1. [EC 60350-1. uyarinca testler:

Sicakhgi 100°C'ye ayarlayin.

L =t O = O

Brokoli"2) 2/3 Buhar seti delikli 0,3 3 8-9

Brokolin2) IEC 60350-1 standardina maks. 3 10-11
uygun delikli kap.

Bezelye, don- 2 x 2/3 Buhar seti delikli 2x1,5 2ve 4 |[Ensoguk noktadaki si-
caklik 85°C'ye ulasincaya
kadar.

1) Cihazi ayarlanan sicakliga ulasana kadar dnceden isitin. Su fonksiyonu kullanmayin: Hizli isitma.
2) Pisirme tepsisini, egimi firinin ic kisminin arkasina gelecek sekilde, ilk raf konumuna yerlestirin.

durulmus?

Ek buharh pisirme tarifleri

£ = = °C O
Buharli kombi- Gastronorm 1/2 40 (Patates)
K pisir- A 1 (Somon) 8-10 (So-
ne yemek pisir delikli (patates ve )
2 porsi- Tam buhar ! .. | 4 (Brokolive 100 mon)
me (2 p brokoli) ve delik
1) siz (somon) patates) 10 - 12 (Bro-
yon) koli)
Karamelli pu- Tel rafta yuvarlak
ding (6 porsi- | Yiiksek buhar y 2 90 35-45
porselen tabaklar
yon)
umurta mu- Tam buhar | G@stronorm1/2 2 85 35-45
hallebisi delikli
Beyaz ekmek Ekmek Pisirme tepsisiz) 2 180 40 - 50
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<

e

=]

°C

O

Tavuk3 Dustk buhar

Tel raf

2

200

60-70

1) Malzemeleri firina uygun zamanda birbiri ardina yerlestirin, béylece tiim malzemeler ayni anda pisecektir. Ayni

anda iki porsiyon hazirlayabilirsiniz.

2) Pisirme tepsisini, egimi firinin i¢ kisminin arkasina gelecek sekilde kullanin.
3) Damlayan yadi toplamak icin pisirme tepsisini ilk raf konumuna koyun.

Bakim ve temizlik

A UYARI! Guvenlik bélimlerine
bakin.

Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik maddeleri

+ Cihazin 6n kismini sadece yumusak
deterjanl ilik su ile islatilmig bir mikro
fiber bezle temizleyin.

+ Metal ylzeyleri temizlemek icin
temizleme sollsyonu kullanin.

+ Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

Glnlik kullanim

» Her kullanimdan sonra cihazin icini
temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger
artiklar yangina sebep olabilir.

* Yemegi cihazda 20 dakikadan daha uzun
bir sire tutmayin. Cihazin igini her
kullanimdan sonra sadece bir mikrofiber
bezle kurulayin.

Aksesuarlar

* Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari
temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece

yumusak deterjanliilik su ile islatilmis bir

mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.

* Yapismaz ozellikli aksesuarlari agindirici
temizlik malzemesi ya da keskin uclu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

Raf desteklerini ¢ikarma

Cihazi temizlemek icin raf desteklerini
cikarin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

Raf destegini dikkatli bir sekilde yukari
cekerek 6n askidan ¢ikarin.

Raf desteginin 6n ucunu yan duvardan
uzaga cekin.

Destekleri arka askidan cekin.

Raf desteklerini ters sirayla takin.

Teleskobik raylar tedarik edilmisse,
sabitleme pimleri 6ne dénuk olmalidir.

Buharla temizleme

1.

2.

Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

Tum aksesuarlari ve cikarilabilir raf
desteklerini cikarin.

Firinin icinin alt kismini ve kapak caminin
ic kismini deterjanli ilik su ve hafif bir
deterjanla temizleyin.

Sinyal sesi gelene veya ekranda mesaj
gOsterilene kadar su haznesini
maksimum seviyeye kadar doldurun.
Sunu secin: MenU / Temizleme.
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Secenek Aciklamalar
Buharla Hafif temizleme
Temizleme Siire: 30 dk
Buharla Normal temizleme
yogun te- Bosluga firin temiz-
mizleme leyici deterjan pus-

kartin.
Siire: 75 dk

6. Suna basin: START . Ekrandaki talimata
uyun.

Temizleme islemi bittiginde, sinyal sesi

duyulur.

7. Sinyali kapatmak icin herhangi bir
simgeye basin.

8. Cihazi kapatin.

9. Cihaz sogudugunda firin boslugunu
yumusak bir bezle kurulayin.

10. Firinin kapagini agik birakin ve firinin igi
kuruyana kadar bekleyin.

@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Temizlik Uyarisi

Uyari gérundigunde temizlik yapilmasi
onerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Buharla yogun
temizleme.

Kire¢ ¢6zme

Buhar sistemindeki kire¢ cozmek icin bu
fonksiyonu kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Su haznesinin bos oldugundan emin
olun. Bkz. Bakim ve temizlik, Su tanki
bosaltiliyor.

Birinci bolimiin siiresi: Yaklasik 100 dk

4. Sunu secin: MenU / Temizleme / Kireg
¢6zme.

5. Derin tepsiyi ilk raf konumuna yerlestirin.

6. Su haznesine 250 ml kireg ¢6zucu
ekleyin.

7. Su haznesinin kalan kismini sinyal sesi
gelene veya ekranda mesaj gosterilene
kadar 700 ml suyla doldurun.
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8. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun. Kire¢ ¢cdzme igleminin ilk bélima
baslar.
ikinci boliimiin siiresi: Yaklasik 35 dk

9. Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda
mesaj gosterilene kadar 950 ml suyla
maksimum seviyeye kadar doldurun.

10. Fonksiyon sona erdiginde derin tepsiyi
cikarin.

11. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

12. Firinin icini yumusak bir bezle temizleyin.

13. Firinin kapagini acik birakin ve firin
boslugu kuruyana kadar bekleyin.

Kire¢ ¢6zme isleminden sonra cihazda biraz

kireg kalirsa ekranda islemi tekrarlamaniz

istenir.

Kire¢ ¢c6zme uyarisi

Cihaz kire¢ ¢c6zme islemi icin iki uyari verir.
Kire¢ cozme hatirlaticisi devre disi
birakilamaz.

* Yumusak uyari - cihazi kiregten
arindirmanizi énerir.

+ Sertuyari - cihazi mutlaka kirecten
arindirmaniz gerekir. Sert uyari
verildiginde cihazin kirecini ¢c6zmezseniz
buharli fonksiyonlar devre disi birakilir.

Durulama

Buharli fonksiyonlarin sik sik
kullanilmasindan sonra buhar sistemini
temizlemek igin bu fonksiyonu kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari gikarin.

3. Derin pisirme kabini birinci raf
konumuna yerlestirin.

4. Su haznesini sinyal gelene veya ekranda
mesaj gosterilene kadar maksimum
seviyeye kadar suyla doldurun.

5. Sunu secin: Menu / Temizleme /
Durulama.

Sure: Yaklasik 30 dk

6. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun.

7. Fonksiyon sona erdiginde derin pisirme
kabini ¢ikarin.
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@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Kurutma

Buharla pisirme veya buharla temizleme
islemlerinden sonra firin boslugunda kalan
nemi kurutmak igin kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Sunu secin: Menu / Temizleme /
Kurutma.

4. Gosterge ekranindaki talimati takip edin.

Kurutma uyarisi

Buharli isitma fonksiyonuyla pisirmeden
sonra ekran cihazin kurutulmasi komutunu
verir.

Cihazi kurutmak icin EVET'e basin.

Su tanki bosaltiliyor

Su ¢ekmecesindeki kalan suyu gidermek icin

pisirmeden sonra buharli isitma
fonksiyonuyla kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Derin pisirme kabini birinci raf
konumuna yerlestirin.

4. Sunu secin: MenU / Temizleme / Su tanki

bosaltiliyor.

Sure: 6 dk

5. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun.

6. Fonksiyon sona erdiginde derin pisirme
kabini gikarin.

@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Kapagin ¢ikarilmasi ve takilmasi

Temizlemek icin kapak ve i¢ cam panelleri
cikarabilirsiniz. Cam panellerin sayisi farkli
modele gore farkhlik gosterir.

/\ UYARI! Kapak agirdr.
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DiKKAT! Cam, ézellikle 6n panelin
kenarlarindan dikkatlice tutmaya
dikkat edin. Cam kirilabilir.

Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
Kapagi tamamen agin.

iki kapak mentesesinin Gstiindeki
baglanti kollarina A sonuna kadar
bastirin.

Firin kapagini ilk agilma pozisyonuna

. getirin (yaklasik agi: 70°).

Kapagi iki tarafindan ellerinizle tutun ve
firndan uzaga, yukari dogru bir aclyla
cekin.

Kapagdi dis tarafi asagi bakacak sekilde

. diz bir yuzeydeki yumusak bir bez

Gzerine koyun.

Kapi kenarini B kapagin Ust kenarindan
iki taraftan tutun ve klipsli contayi
serbest birakmak icin iceri dogru itin.

Kapi kenarligini 6ne dogru cekerek
gikarin.

Kapi cam panellerini Ust kisimlarindan
birer birer tutun ve yukariya dogru
cekerek oturdugu desteklerden cikarin.



TURKCE

10. Cam paneli sabunlu suyla temizleyin.
Cam paneli dikkatlice kurulayin. Cam

panelleri bulasik makinesinde yikamayin.

Temizlik sonrasl, yukaridaki adimlari tersine
sirayla izleyin. Once kuglk sonra buyutk
paneli, ardindan kapag takin.

Cam panellerin dogru konumda
takildigindan emin olun, aksi takdirde kapak
yuzeyi asiri i1sinabilir.

Lambanin degistirilmesi

/\  UYARI! Elektrik carpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Cihazin elektrik baglantisini kesin.

3. Bezi firinin zeminine yerlestirin.

Ust lamba

1. Cikarmak igin cam kapagi déndurun.
Sorun Giderme

/\ UYARI! Guvenlik bélumlerine
bakin.

Bu durumlarda ne yapmali...
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2. Metal halkayi ¢ikarin ve cam kapagi
temizleyin.

3. Bozulan lambayi 300 °C istya dayanikl
yeni bir lamba ile degistirin.

4. Metal halkayl cam kapagin Gzerine takin
ve sabitleyin.

Yan lamba

1. Lambaya erismek i¢in sol raf destegini
cikarin.

2. Kapag ¢ikarmak icin Torx 20 tornavida
kullanin.

3. Cam kapag! temizleyin.

4. Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikh
yeni bir lamba ile degistirin.

5. Metal cerceveyi ve contayi takin. Vidalari
sikin.

6. Sol raf destegini takin.

Problem tanimi

Neden ve ¢6ziim

Cihaz acilmiyor veya calismi-

Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik baglantisi
yor. dogru sekilde yapilmamistir.
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Problem tanimi Neden ve ¢éziim

Cihaz isinmiyor. Saat ayarlanmamistir.
Saati ayarlamak icin Saat fonksiyonlari bélimune bakin.

Kapi dogru sekilde kapatilmamistir.

Sigorta atmistir.
Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin. Sorun
devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Gocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmiyor. Lamba yanmistir. Lambayi degistirin.
Ayrintilar igin bkz. Bakim ve temizlik.

@ Elektrik kesintisi temizleme islemini her zaman kesintiye ugratir. Elektrik kesintisinden
dolayi ara verdiyseniz temizleme islemini yeniden yapin.

Hata kodlari

Yazihm hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir. Sorunlarin listesini
asagidaki tabloda bulabilirsiniz. Bu hata mesaji ekranda gérinmeye devam ederse arizali bir
alt sistem devre disi birakilmis olabilir. Bdyle bir durumda saticiniza veya Yetkili Servise
bagvurun.

Kod ve aciklama Coziim
F102 - firin kapagd! tam kapanmamis ya da Kapagi kapatin.
kapak kilidi arizal. Cihazi kapatin ve tekrar agin.

F111 - Yemek Sensori soket yuvasina dogru | Yemek Sensori sokete tam olarak takin.
sekilde takilmamustir.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanlari Ekranin ylzeyini temizleyin. Dokunma alanla-
dizgln ¢alismiyor. rinda kir olmadigindan emin olun.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bagla- | Cihazi kapatin ve tekrar agin.
namiyor.

Servis bilgileri Bilgileri buraya yazmanizi 6neririz:
Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz .

takdirde, bir Yetkili Servis Merkezine Model (MOD.) :

basvurun. Uriin numarasi

Servis merkezi i¢in gerekli bilgiler, bilgi (PNC):

etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi, Seri numarasi (S.N.):

cihazin 6n cercevesinin Gzerinde bulunur.
Kapagdi a¢tiginizda gorunur. Cihazdan bilgi
etiketini ¢ikarmayin.
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Teknik veriler

Teknik veriler
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Genislik 478 mm
Boyutlar (dahili) Yiukseklik 356 mm
Derinlik 414 mm
Pisirme tepsisi alani 1424 cm?
Ust isitma elemani -W
Alt isitma elemani 1000 W
Izgara 2300 W
Halka 2400 W
Toplam derece 3500 W
Voltaj 220-240V
Frekans 50 Hz
Fonksiyon sayisi 23

Enerji verimliligi

(AB) No 65/2014 ve (AB) No 66/2014’e gére Uriin Bilgi Sayfasi ve Uriin Bilgisi

Tedarikgi adi IKEA
Model tanimlamasi FRILLESBO 406.002.84
Enerji verimliligi endeksi 61.9
Enerji verimliligi sinifi At++

Standart yukll, geleneksek mod enerji tiketimi

1.09 kWsa/cevrim

Standart yuUklu, fanl modda enerji tiketimi

0.52 kWsa/cevrim

Firin boslugu sayisi

1

Isi kaynagi Elektrik
Hacim 701

Firin tipi Ankastre firin
Kitle 36.5 kg

Cihaz agagidaki standartlara gore test edilmistir: EN IEC 60350-1.
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(AB) No 2023/826'ya gore bilgi gereksinimleri
Bekleme modunda gug tiketimi 0,8W
Ekipmanin otomatik olarak uygun disuk gu¢ moduna ulasmasi igin gereken 20 dk
maksimum sure

Cihaz asagidaki standartlara gore test edilmistir: EN 50564.

Enerji tasarrufu ipuglari

Asagidaki ipuclari cihazinizi kullanirken
enerji tasarrufu yapmaniza yardimci
olacaktir.

Cihaz calisirken cihazin kapaginin duzgin
sekilde kapandigindan emin olun. Pisirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu icin metal kaplar ve koyu,
yansitmasiz kaliplar veya kaplar kullanin.

Ozellikle tavsiye edilmedikge, bos cihazi
pisirme dncesinde Isitmayin.

Tek seferde birkac yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mumkunse, enerji tasarrufu icin fanli pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

Atil 1s1

Pisirme siresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
6nce cihazin sicaklik ayarini minimuma
indirin. Cihazda kalan atil i1si pisirme igin
kullanilacaktir.

Yemegi sicak tutmak veya diger yemekleri
isitmak igin atil 1sty1 kullanin.

Cihazi kapadiginizda, ekran kalan isiy1 veya
sicakligi gosterir.

Sure 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme siresi 30
dakikadan uzun oldugunda, isitici elemanlar
bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Yiyecegi sicak tutma

Atil (kalan) isty1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkdin olan en dusuk sicakligi
secin. Ekranda atil (kalan) 1s1 géstergesi veya
sicaklik gérunur.

Lamba kapaliyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Sicak Hava Nemli
Bu fonksiyon pisirme sirasinda enerji
tasarrufu saglamak icin tasarlanmistir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniyenin ardindan otomatik olarak kapanir.
Lambayi tekrar etkinlestirebilirsiniz, ancak
bu eylem beklenen enerji tasarrufunu
dusurecektir.

Dikkate alinmasi gereken cevresel faktorler

Uzerinde sembolii bulunan malzemeleri geri

doéntstime gonderin C/:) Ambalaji geri
doéndsturmek icin ilgili kaplara koyun.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklarini
geri donustlrerek cevreyi ve insan sagligini
korumaya yardimci olun. Ust cizili tekerlekli

¢Op kutusu sembolu g evsel atiklarla
atmayin. Uriinii bulundugunuz bélgedeki
geri donlsum tesisine goturin veya belediye
yetkilileriyle iletisime gegin.
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IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iiriin destegi almak istiyorsaniz

Luatfen IKEA MUsteri Hizmetleri ile iletisime
gegin; self-servis portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA. com
adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portali Gizerinden
tamamlamaniz ve Griinindz veya trintnize
bagl yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz icin lutfen Urin etiketinde
yer alan IKEA Urin numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESINi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA
Urin numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.
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3MicT

IHPpopMmaLysa 3 TexHIKN 6e3nekn 406 BukopucTaHHs akcecyapis 423
IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun 408 Mopaan Ta pekomeHaaLi 424
BctaHoBNeHHSA 411 Jornaa ta ounLeHHs 428
Onwc B1poby 412 YcyHeHHSs HecripaBHOCTel 432
MaHenb KepyBaHHSA 413 TexHIYHI AaHI 434
Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM 414 EHeproedekTMBHICTb 434
LLloseHHe KopUCTYBaHHSA 415 OxopoHa A0BKINASA 436
[JoaatkoBl yHKLIT 420 FapaHTIsa IKEA 436
DYHKLIT roANHHMKA 421

Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBIWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeXHIKU 6e3neKkn

Mepes ycTaHOBKOO Ta eKkcryaTaLlerd NpUAagy cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIO KOPUCTYBaYva. BUpobHuK He Hece
BIAMNOBIAANIBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA UM eKcruyaTaLlto. 3aBXau
36epiranTe IHCTPYKLIIO A0 NpUAagy AN1S KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHbLOMY.

Be3neka piTen | BpasIMBUX ocl6

A1TV BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHNMIN PISNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVMU MOXJTIUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM NuLle nig Harnsagom, abo 3a yMoBU
nornepeHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PO3YMIHHS MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. ITn A0 8 POKIB Ta 0COBU 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOIO Henpavwe3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nu3y Npuaagy nunLle 3a yMoBU, SKLO 3HAaXOAATLCS MiA,
6e3nepepBHUM CNOCTEPEXEHHAM.

CniakymnTe 3a TUM, LWo6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM MPUNAL0M.
TpumainTe ycl NakyBanbHI MaTeplanun nogani BiA AITel Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBaTbCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBAapUH A0 Npuaagy nig vac noro
BVKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTY BIA AOCTYMY
AlTeln, iXx HeOBXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npunagy AITbMU
[AO3BOIAETLCA NMLLE Nig HArNALOM.

3aranbHa 6e3neka

Lier npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUrOTYBaHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
YMOBaXx y NPUMILLEHHI.

Lier npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, HanIBrotTensax, NPUMILLEHHSX ANA ¢epMepCbKoro
TYPV3MY Ta IHLWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npuaagy He nepeBuLLyE (CepesHIn)
pIBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBaHHS.

YcTaHOBNOBATY Lieit NpUaag | 3aMIHI0BaTK Kabesnb Moxe
nvwe KkBanipiKoBaHUM dpaxiselb.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwnnag 1 noro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTaHHA. HeobxigHO
NOBOAUTUCL 06epexKHO, o6 He TOPKATMUCS HarpiBaibHNX
e/leMeHTIB.

3aBXAM KOPUCTYNTECA KYXOHHUMIN PyKaBULAMU, KON
BUTSAAraeTe Ta BCTaB/ISETE akcecyapu Yn nocya,.

MepLl HK BUKOHYBaTW ByAb-AKe TeXHIYHe 06C/1lyroByBaHHS,
BIAKOUITE MPUNAZA BIA eneKTpoMepexl.

MOMNEPEIKEHHSA: LLLO6 YHUKHYTWN ypaXXeHHSA eNnekKTPpUYHNUM
CTPYMOM, NepLL HK MOYNHATU MIHATL 1AMy,
nepexkoHamTecs, LWo npunas BUMKHEHO.

He kopucTyinTecs npunagom, oKW Noro He byae
BCTaHOB/IEHO Y BOYA0BaHY KOHCTPYKLLIHO.
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- He BMKOpPUCTOBYTE NAapOOUMLLYBaY AN OUMLLLEHHS
npunagy.

. He BMKOpUCTOBYITE AN OUNLLLEHHS CKNSTHOT MOBEPXHI
ABEPLUAT XXOPCTKI abpasnBHI 3aC0bM UM MeTaneBl LLKPe6KN,
OCKIIbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 NOSABU TPILMH HaA CKAI, WO
MOXe CMPUYNHUTI PYMHYBaAHHSA CKa.

- Y pasi NOWKOAXEHHS eNeKTPNYHOro Kabento Moro Mae
3aMIHUTV BUPOBHUK, AOr0 aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI
LeHTp abo IHWI aHanorivyHo kBanidikoBaHI 0cobu 3aa15
YHUKHEHHS YPaXKeHHSI eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

- BukopucToByiiTe nuvLe TEPMOLLYM, PEKOMEHAOBAHUIN ANS
LbOro Npuaaay.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun

* [lpunag ocHaLLEeHO efleKTPUYHOK
CNCTEMOKD OXONOAXKEHHS. BIH MoBUHEH
npauroBaTn BIA AXKepesia XUBNEHHS.

BcTaHoOBJ/IeHHSA

A NMONEPEAXKEHHA!
BcTaHoBntoBaTU Lieli Npunag
NMOBUHEH nuLLe KBanipIKoBaHWN
daxiselb.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk

[MOBHICTIO 3HIMITb YaKOBKY.

He BcTaHOBAtOVITE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOZKEHWN Mpunaga.

JloTpuMyiTecs IHCTPYKLIV 3I
BCTAHOBJIEHHS, LLIO MOCTa4atoTbLCA Pa3oMm
13 IPUNaAoM.

ByabTe obepedxHI Mij Yac nepeMileHHs
npunagy, oCcKINbKN BIH BaXKKWiA.
BrkopncToBy#iTe 3aXMCHI PyKaBUYKM Ta
B3YTTH, L0 NOCTAYaETLCSA B KOMMNEKTI.
He TArHITL Npunag 3a pyuky.
BcTaHoBtoOlMTe Npunag y 6esnevyHomy
NIAXOAALLOMY MICLY, LLIO BIAMNOBIAAE
BMIMOram 31 BCTAHOBJ/IEHHS.
JloTpumyiiTecs BUMOT LWOAO MIHIManbHOI
BIACTaHI 4O IHLINX MPUAAAIB UK
npeAmeTIB.

Mepep BCTaHOBNEHHAM Mpunagy
nepekoHamTecs, Lo ABepusaTa AyXoBoi
wadu BIAKPMBAIOTLCS 6€3 MepeLuKo.

3aliMaHHs Ta ypaXKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

YciI poboTH 3 NigEAHaAHHS 40
eneKTpomepexi MatoTb BUKOHYBaTMCS
KBaNIPIKOBAHVM e/IeKTPUKOM.

Mpwnaz NOBMHEH 6YTN 3a3eMIEHVIM.
MepekoHaliTecs B TOMY, LLIO MapaMeTpu
Ha TabnnyLy 3 TeXHIYHUMU AaHUMN
CYMICHI 3 e1eKTPUYHNMIM NapameTpamMu
eNeKTPOXMBEHHS BIJ Mepex.

3aBXAu BUKOPUCTOBYIiTe MPaBUIbHO
BCTaHOB/EHY NPOTUYAAPHY PO3eTKy.
He BukopucToByliTe po3sranyxysaul,
nepexiAHNKA 1 MOAOBXYBaYl.

ByabTe ob6epexHI, abu He MOLIKOANTH
LiTencensHy BUIKY Ta kabenb. AKLLO
Kabesb XVBNEHHS NOTpebye 3aMIHN,
3BEPHITbCS 0 HALLOrO CepBICHOIO
LieHTpY.

MunbHyTe, WO6 Kabenb XNBNEHHS He
TOpKaBcs abo He 6yB HAATO HaBAVXKEHWUIA
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[10 ABEpUSAT nNpunagy abo HIwwi nig
npwaazom, oco6MBO KON BIH NMpaLoe
a60o aBepusTa rapsul.

+  ENemeHTV 3axXu1CTy BIZ4 ypaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta 130/151LIS1
MatoTb BYTU 3aKpIneH] Tak, abu ix He
MOXHa 6yf10 3HATK 6e3 cneLjanbHOro
IHCTPYMEHTa.

+  BcTaBnsiiTe WTencenbHy BUIKY B PO3ETKY
€N1eKTPOXMBIIEHHS IVILLe MICAA
3aKIHYEHHS YCTaHOBKW. [epekoHaliTecs,
LLIO MICAIS YCTAHOBKM € BUTbHWUIA 40OCTYM A0
PO3eTKM eNleKTPOXNBAEHHS.

+ He BcTaBnsiiTe BU/KY B pO3eTKy, fIka
HeHaAIliHO 3akpinneHa.

* He TATHITb 3a Kabesb XUBNEHHS, 06
BIAK/TOUNTI MpUNag 3 Mepexi. 3aBXaun
BMMMIKAliTe, BUTAratoum LUTencensHy
BUJIKY.

*  BUKOPUCTOBYWATE NMLLIE HANEXHI
I30/1F00UI MPUCTPOI, @ CaMe: NIHIVHI
po3'egHyBaul, 3aN06IXKHVKM (TBUHTOBI
3ano6KHUKY C/IZA BUKPYTUTY 3 MaTpoHa),
pene 3axuCTy BIA 3aMUKAHHS Ha 3eMJTH0
Ta KOHTaKTOpW.

+ EnektpoobnasHaHHS Ma€ byTun
OCHALLeHNM 130/1HYMM NPUCTPOEM AJist
MOBHOTO BIAK/TIOUEHHS BIA
enekTpomepexi. KOHTaKTHWI OTBIp
I30/1F0K0HOr0 MPUCTPOLO MOBMHEH
CTAHOBWUTW HE MEHLLE 3 MM.

KopuctyBaHHA

A MNONEPEAKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHS, OMIKIB,
ypaXKeHHs eNeKTpUYHNM
CTPYMOM | BUGYXY.

* He 3mIHIOMTe TeXHIYHI cneumddikauyi
LbOro npunagy.

+ [NepekoHaliTecs B TOMY, LLLO BEHTUAALIAHI
OTBOPM He 3a6/10K0BaHoO.

+ g 4ac poboTn Npunagy He 3anuLianTe
roro 6e3 Harnagy.

*  BuMukaliTe npunag nicns KOXKHOro
BUKOPUCTAHHS.

*  ByabTe ob6epexHI, BIAYNHAOYUN ABepLATa
npwnagy nig vac rioro po6otu. Moxnvee
BUBIIbHEHHS rapsYoro nosITpsi.
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He npautoiite 3 npunagom, siKLLO BaLll
pYK1 MOKpI a60 SIKLLIO BIH KOHTAKTYE 3
BOZ0H0.

He HaTuckaliTe Ha BIAYVHEHI ABepLATa.
He BrKOpuCTOBYIiTE Npunag sk po6ouy
NMoBepXHI0 abo sik MOBEPXHIO A/15t
36epIraHHs peyeil.

O6epexHO BIAYMHSTE ABEPLATA
npunagy. BUKOPUCTaHHS IHTPEAIEHTIB 31
CMVIPTOM MOXE MPU3BECTM [0 YTBOPEHHS
CyMILLI CAVPTY 11 NOBITPS.

BIAUMHAUN ABEpLATa, NMUIBHYATE,
06U Nopsg 13 MPUCTPOEM He byno
JoKepen yTBOPEHHS! ICKOP Ta BIAKPUTOrO
BOTHIO.

3aBX/AWN BYKOPUCTOBYTE CKISIHI BUPO6U
1 6aHKW, CXBaneH! A1t KOHCePBYBaHHS.
He knaaiTs ycepeguHy npunagy, nopsiz i3
HUM a0 Ha HbOTO /1erko3anMumCTI
PeYoBUHN YW NPeAMETH, 3MOYEH! B
Nerko3aMnCcTUX Pe4OBUHAX.

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk

NMOLWWKOKEHHA Npunajy.

L1106 3ano6IrTi NoLwKoAXEHHO abo
3HebapBieHHIO emani:

- He CcTaBTe nocyg abo IHLWI npegmMeTn
6e3nocepesHbLO Ha AHO Kamepu
npunagy.

- He KajITb antoMIHIEBY GpONbry
6e3nocepesHbO Ha AHO Kamepu
npunagy;

- He CTaBTe MOoCYy/ I3 BOAOHO
6e3nocepesHbO B PO3IrPpITUY Npunag;

- He 3anuwaiTe B Npuaagl cTpasu |
NPOAYKTW 3 BUCOKMM BMICTOM BOJIOT
MNICNSi 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS IXI;

- byabTe obepexHl, BUiiMaroum abo
BCTaHOB/IIOIOYUN aKkcecyapu.

3HebapBieHHs emanl abo HepXaBI4oi
CTanl He BM/IMBAE Ha epeKTMBHICTb
poboTu npunagy.

BukopucToByiiTe ranbéoke geko Ans
BUMIKaHHSA TOPTIB I3 BEJIMKUM BMICTOM
Bosioru. CIK, LLLO BUAINSETLCS 13 GPYKTIB,
MOXe 3aNMLLIaTN CTIAKI NAAMMN.
BukopucToByliTe nuLue akcecyapu, kI
nocTavaroTbCs 13 LM nNprnagom abo
peKoMeH0BaHI BUPOBGHNKOM A/151 HbOTO.
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*  3aBXAW roTynTe I3 3a4NHEHVMN
ABepusaTaMmu npunagy.

*  SAKLWO npuaag po3miLLeHo no3agy
Me6neBOi NaHesnl (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHanmTecs, Wo ABepLUsaTa BIAKPUTO
nig Yac po6oTun npunagy. XXap 1 Bonora
MOXYTb YTBOPIOBATUCA MO3ajy 3aKpuUTOl
Me61eBOi NaHesl, CpUYnHAKYM
noAanblue MOLUKOAXEHHSA Npuiaay,
Kopnycy abo nmignorun. He 3akpuBaiite
Meb6neBy NaHenb, JOKN NPUAaj MOBHICTO
He OXO0JIOHE MIC/AA BUKOPUCTaHHS.

MpuroTyBaHHs Ha napl

A MONEPEAXKEHHA! IcHye
Hebe3reKa OMIKIB | MOLIKOAKEHHS
npunagy.

+ [lapa Moxe CpUYMHATY OMIKK:

- byabTe 0bepexHl, BIAYNHAUMN
ABepusTa NPUCTPOIO, KON
aKTMBOBaHO LA GyHKLI0. Moxe
BUAINATLCA Napa.

- MMicns npuroTyBaHHA Ha napl
BIAYMHANTE ABepuUATa Npuaagy
obepexHo.

Aornapa Ta ounLLEeHHA

/A NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk
TpaBMyBaHHs1, MOXexXI abo
MOLLIKOZXEHHS NPUIagy.

+ [lepLu HPK BUKOHYBATW TeXHIYHe
06C/TyroByBaHHS, BUMKHITb NMPUAag I
BUIMITb e/1eKTPUYHY BUJIKY 3 PO3eTKU.

+ [laliTe NpUCTPOLO OXONOHYTU. € pU3MK
TOrO, O CKASAHI MaHenl MOXYTb TPICHYTU.

* Y pa3si MOLLKOKEHHS CKIAHNX NaHenei
[BepLAT BIAPa3y 3aMIHITb iX. 3BEPHITLCS
/10 aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LieHTPY.

+  PerynspHo ounLyiite npunag, o6
3amno6IrTX MOLLKOAKEHHIO MaTeplany
MOBepXHI.

+ PerynspHo nepesipsaiiTe BUpI6 Ha
HasiBHICTb O3HaK MOTIPLLEHHS, AKI MOXYTb
3pobUTK NOro HenpuAaTHUM ANs
KOHTaKTY 3 Xeto, AK-0T TPILLMH, 34yTTH,
po3LUapyBaHHS, CKpyYyBaHHS, INMKOCTI,
KOpo3Ii ab0 IHLINX BUANMUX 3MIH
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TeKCTypu abo 30BHILLHBOrO BUIIAAY.
JoTpumMyliTech IHCTPYKLIV 3 OUNLLEEHHS Ta
Jornsgy, Wwo6 3anobIrTy NoripLUeHHto.

* 3aNnLLKN XX Ta XMP Y NPUCTPOI MOXYTb
NPUBECTUN A0 BUHUKHEHHS MOXeXI.

+  SKLLO BM KOPUCTYETECA aepO30aMU ANS
UYNLLEEHHS AyXOBUX Wad, AOTPUMYTeCh
IHCTPYKLIIZ 13 6e3neku, HaBeeHMX Ha
yraKkoBLy.

BHYTPILIHSA NIACBITKA

/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka
BPaXeHHs eNeKTPUUYHNM
CTPYMOM.

*  CTOCOBHO N1aMn BCepeyiHI LibOoro BUpoby
Ta 3anacHWX namn, Wo npoAarThbCs
okpemo: Ll namnu npusHayeH agns
BUKOPWUCTAHHSA Yy NOBYTOBUX NpUNajax 3
ekcTpemManbHUMU GI3NYHUMY YMOBaMMU,
TakMMU Sk TemnepaTtypa, Bibpaus,
BOJIOTICTb, ab0 Npu3HaYeH! AN HajaHHSA
IHpOPMaLi Npo cTaH poboTy Npunagy.
BOHUW He Npu3HayeHI AN BUKOPUCTAHHSA
3 IHLLO METOH Ta He NpUAATHI 4Ns
OCBIT/IEHHSA NOBYTOBUX NMPUMILLEHb.

* Y ubomy BMPOOI € fykepeno CBITAa knacy
eHeproedekTnBHOCTI G.

*  BuKopucTOBY/iTE NNLLIE NAMMNOYKN 3
TaKUMU X TeXHIYHUMMA
XapaKTepucTMKamu .

Cepsic

+ [Ins peMoHTYy Npunagy 3seprantecs 4o
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LEEHTPY.

*  BUKOPUCTOBYITE NWLLE OPUTIHAMBHI
3aMacH! 4YacTUHN.

YTunizauia

A MONEPEAKEHHA! IcHye
Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a/yLUEHHSI.

+ [lo IHpopMaLIO 3 HaNeXHOI yTuMI3aui
npuaagy 3BepHITbLCA 40 OpraHiB
MYHILVNanbLHOI Bnagau.

+ Bigegnarite npunaj Bi4 enekTpoMepexi.
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+ BiagpipkTe kabenb eNeKTpuYHOro
XWUBNEHHS BIA NpUAagy Ta yTumsyrite
roro.

*  3HIMITb ABepUusTa, Wo6 3anobirtu
3aMMpaHHIo AiTel | JOMALLUHIX TBapUH
BCEpeaVHI Npunagy.

+ [akyBanbHI MaTepianu:

MakyBanbHI MaTeplanu NINAranTb
BTOPWHHIV Nnepepobu. MnacTrkoBl geTanl
No3Ha4eH! MIXXHapPOAHVM
abpeslaTypamu, Takmumm sk PE, PS Towo.

BcTtaHOBM1eHHSA

A MONEPEAYKEHHA! lns. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLOAO TEXHIKM
6e3neku.

CknagaHHA

@ 3BEPHITLCA A0 IHCTPYKLIVA 13
MOHTaXy, Wob oTprmaTtu
BIZOMOCTI MPO BCTAHOB/IEHHS.

Mpa'eaHaHHA A0 eneKTpoMmepexi

A MOMNEPEAKEHHA! MiakntoueHHs
npunagy Ao enekTpoMepexi
NOBWHEH BMKOHYBAaTU nLLe
KBanpIKOBaHWIA crieLanicr.

@ BMPOBHMK He Hece
BIAMNOBIAANILHOCTI Y pa3l
nopyLLUeHHS KOpUCTyBayeM
npaBua TeXHIKK 6e3neku,
BUK/AZEHVX Y PO3AINI
«IHpopmMaLysa 3 TeXHIKN be3nekn».

JyxoBa Wada NocTavaeTbCs vLle 3
eNneKkTPUYHNM Kabenem.
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Bukugalite nakyBaabHI MaTeplanuy
BIAMOBIAHI KOHTEHepY 415 yTuaizauli y
MICLLeBOMY CMITHUIKY.

Lle npoayKT no BMICTY Hebe3neyHmnx
peyvoBVH BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHS
AesiKNX Hebe3rneyHVX pe4yoBUH B
eneKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MiHICTpIB
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

Ka6enb

Tunun kabenis ANA BCTaHOBNEHHA abo
3aMIHN:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BKazaHO y Po3Aiil Npo
3arasibHy NOTYXHICTb Ha TabanyLy 3
TEXHIYHUMW AaHVUMW. TakoX Lito IHpopMaLiito
MOXHa 3HaNTW y TabanL:

3aranbHa noTyX- | MonepeyHnii nepe-

HICTb (BT) TUH Kab6ento (Mm?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

Kabenb 3a3eMneHHs (3eNeHnN/XoBTUN)
NMOBUHEH 6YTW Ha 2 CM AOBLUMM, HIX
KOpUYHeBUi Kabenb ¢pasn Ta HerlTpanbHUN
CUHI Kabenb
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Onwuc Bupob6y

3aranbHwii ornap, Ansa nocyzy, bopm Ansa BUNIYKN,
CMaXKeHHS.

+ [eko AnA BMNIKaHHSA X 1
[nsa BUNIKaHHSA TOPTIB | BICKBITIB.

+ nun6oke gexo ana rpyunsa/cMmarkeHHs x 1
[na BUNIkKaHHA Ta CMaxkeHHsA abo sK AeKo
ANS 36MpaHHS XK1py.

+ AirFry: Kom6iHOoBaHa peLuiTka x 1
[nsa cMaxKkeHHs CTPaB 13 MEHLLOK
KINbKICTHO onli abo 6e3 nanepy ans
BUMIKAHHS.

He maxoanTe ana GyHKLUIA napw.
MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs: 5.kr

* Tepmougyn x 1

[na nepeBIpKM CTyneHs roTOBHOCTI

EHEHE

E cTpaBu.
+ TeneckoniyHi cnpsAsMoByBaul x 1
MaHeNb KepyBaHHS HanalTyBaHHs
Lvicnneit Ana nonvLb Ta Aek.
+ TMapoBuin KOMMNNEKT x 1

Pesepsyap Anst BOAU OAVH KOHTeliHep ANs NpoayKTIB 6e3
[HI340 Tepmollyna nepdopauili Ta og4MH nepPopoBaHN
HarpisanbHWiA enemeHT KOHTeiiHep. .
@ navna MiA Yac roTyBaHHsA Ha nNapl NapoBuii

KOMIMEKT BIABOANTb KOHAEHCOBaHY BOAY
BenTunstop BIZ NPOAYKTIB. BUKOpPUCTOBYWTE Oro ANs
B Ovsip ans BUganerHs Hakvny MpWroTyBaHHs 0BOUIB, prbu, Kypsuol

o rPYAKW. KOMNIEKT He NIAX0ANTL AN
BY onopHa peiika, 3HIMHa PYA AXOANTE A,

CTpaB, Lo MaloTb NMOMIVHATY BOAY, IK-OT
PiBHI nouLL pvc, NofieHTa, nacra.

Akcecyapu

+ Kom6iHoBaHa peluiTka x 1
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MaHenb KepyBaHHS

ornap naHesnl KepyBaHHA

@

L
aaa .

Bkn / Bukn.
HaTUcHITb | yTpumyliTe, W06
YBIMKHYTUV Ta BUMKHYTV NpUAaga.

MeHi0
MICTUTb Nepenik onuIr npunagy
Ta GYHKLUI HanawTyBaHHS.
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A. Yac gobu
B. MOYATOK / 3YTINHKA
C. Temnepartypa
D. ®yHkUIT HarpiBy
E. Talimep
F. Tepmollyn (e Ans Aesaknx Mmogeneii)
IlHaMKaTopwn gncnses
OK | MiaTBEpAXKeHHs BUOOPY/HanawTy-

BaHHA.

Mepexi4 Ha OAWH PIBEHb Ha3az y
MeH}10.

Yniob6neHe
Mepenik yntobaeHnx HanawTy-
BaHb.

J

CkacyBaHHSA OCTaHHbLOI Afi.

BUMKHeHHSs Ta BBIMKHEHHS OI'ILI,II‘/'I.

Awucnnei
MoKa3y€e NMOTOYHI HaNALLTYBaHHS
npunagy.

Mpunag 3a610KoBaHO.

]

MepemMmmnkay namnun
YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS JlaMnu.

AKTVBOBaHO GYHKLIIO 3BYKOBOIO
cuarHany.

LWBuaknia Harpis
YBIMKHEHHSI T8 BUMKHEHHS QYHK-
ui: LUBmakunia Harpis.

D DED

9
S

YBIMKHEHI 3BYKOBWIA CUTHan | GyHK-
LSt 3yMVHKN rOTyBaHHSI.

YBIMKHEHE NinLLe CNAnBatoYye rnosl-
LOMJIEHHS.

Awncnnei

Avcnneri 13 BCTAHOB/IEHNUMM OCHOBHUMMU
byHKLIAMMN.

BiaknageHWi 3anycK yHKLIS akTL-
BOBaHa.

CKacyBaHHS HanawTyBaHHS.

© gl o &

Ha gucnnei BigobpaxatoTbcst
PI3HI NOBIAOMIEHHS. Konun
3'ABUTbLCS BIKHO MOBIZAOM/IEHHS,
HaTUCHITb Ha AnCnnen, Wwob
NMPOAOBXUTU.
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Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM

/\ NONEPEAKEHHSA! lne. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

I'IepLue nNiAKTOYEeHHA

Micns nepLuoro NIAKAYEHHS Ha gncnel
BIZOOPAXKAETHCS NMOBISOMJIEHHS 3
NPUBITAHHAM.

MoTpi6HO BCTaHOBUTU: MOBa, AcKpaBICTb
ancrineto, CUrHanu KHomnok ynpasii., PiBeHb
ry4HOCTI, XKOpCTKICTE BOAM, HYac fobun.

MouyaTKoBe NnonepeAHE NPoOrpIBaHHsA
Ta OUULLLEHHS

MonepeAHBO MNPOrpIATE NOPOXHIA NpUAaj
nepej nepLUIM BUKOPUCTAHHAM | KOHTaKTY 3
DKeto. Mpunag Moxe BUAINATU HENPUEMHI
3anaxu Ta guM. MpoBITproiTe NPUMILLEHHS
Mni4 Yac nonepesHbLOro NPOrpIBaHHS.

1. BuiimITb 13 Npunagy BCl akcecyapu Ta
3HIMHI OMOPHI PeKY.

2. BcTaHoBITb GyHKLIO . BeranosiTs
MaKkcmasbHy TemnepaTypy. M. po3aul
LLlogeHHe kopucTyBaHHs. [lalite
npunagy nonpawroBaT NPoTaromM 1 rog.

3. BcTaHoBITb GyHKLIO . BcraHoBITL
MakcuManbHy Temnepatypy. larite
npwaagy nonpawosaTti NpoTarom 15 xs.

4. BcTaHOBITb OyHKLIO @ BcTaHoOBITH
MakcumanbHy Temnepatypy. larite
npwnagy nonpawosaTti NpoTarom 15 xB.

5. BUMKHITb Npunag | 3a4ekariTe, AOKM BIH
OXOJIOHE.

6. Ouuwarite Npunag Ta akcecyapu anLue
3a J0NOMOTOI0 FraH4IpKK 3 MIKPOdIGPN,
3MOYeHOI B TenIi BOAI 3 AOAABAHHAM
M'IKOFO MUMHOIO 3acoby.

7. BcTaHOBITb akcecyapu Ta 3HIMHI ONOPHI
perikn Ha micLe.

HanawtyBaHHS: )KOPCTKICTbL BOAU

Micns NIAKAYEHHS Npunagy Ao
eneKTpomepexi HeobXIAHO BCTaHOBUTH
pIBEHb XXOPCTKOCTI BOAMU.

LLlo6 nepeBIpnTY pIBEHb XOPCTKOCTI BOAM,
MO>XHa CKOPUCTATHCSA TeCTOM abo
3BEPHYTWCSA A0 NMOCTayaNbHVKa BOAW.

1. ToMmICTITb TecToBW NanipeLb y
BOAOMPOBIAHY BOAY NPU6M3HO Ha 1 cek.
He po3miLLyriTe TecCT nij NpoTOYHO
BO/010.

2. CTpyciTb TecToBWiA NanipeLb, o6
BUAANNTW 3a/ULLKN BOAMN.

3. Yepes 1 xB nepesIpTe XOPCTKICTb BOAN
3rIAHO 3 TabANLEIO HUXKYe.

4. YCTaHOBITb PIBEHb XOPCTKOCTI BOAM:
MeHto / HanawtyBaHHs / YcTaHoBKa /
XopcTKIcTb BOAW.

Konbopwu TecToBOro nanipus npoAoBXyoTb

3MIHIOBaTUCA. [NepeBIpTe XOPCTKICTb BOAU B

Mexax 1 XB Micis TecTyBaHHS.

PIBEHb XXOPCTKOCTI BOAW MOXHa 3MIHUTU B
MeH0: HanawtyBaHHs / YcTaHoBKa /
JKopCTKICTb BOAMW.

Y Tabnuul BKasaHo Alana3oH XXOpPCTKOCTI
BOAW 3 BIANOBIAHMM PIBHEM KaacuikaLli
BOAW. HanawTyliTe piBeHb XXOPCTKOCTI BOAM
BIAMOBIAHO A0 TaGAMLLI.

PIBEHb )XOPCTKOCTI
BoAU

TecToBUiA Nnanipeub

1 - M'aka

[ ]
]

2 - MOMIPHO XOPCT-
Ka

[ T I

3 - XopcTKa

4 - fy>xe XopcTka
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MexaHIYHWA 3aXUCT BIA, JOCTYNYy
biTen

Y AyxoBI Wwadl BCTAaHOBAEHO MeXaHIYHUIA
3axUCT BIA AoCTyny giTei. Lle ABepHWUIA
3aMOK 3 NpaBoro 6oky Ayxosoi wadu nig
naHento KepyBaHHS.

LLlo6 BIAKPUTU ABEPLATA YXOBKN 3
3aMKOM BIZ AOCTYyMY AITe:

1. HaTUCHITb N yTPUMYIATe 3aXCT BI
JocTyny AiTen.

2. TIOTArHITbL 33 py4YKy ABEPLUST, 06
BIAKPUTY ABepLATa. 3aKpuiiTe ABepusTa
JYXOBKW, He TArHYYM 3a 3aX1CT BIj,
JocTyny AITen.

LLlogeHHe KOPUCTYBaHHSA

/\ NONEPEAKEHHSA! /1. po34inu 3
IHHOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6e3neku.

DYHKLIT HarpiBy
CTAHOAPTHA

415

LLLo6 3HATU 3axMCT BIA AOCTYNY AITENA:

1. Biagkpwiite gBepusTa Ta 3HIMITb 3aXUCT

BIZ, AOCTYNY AITeiA 3a 40MOMOroH
3IPKONOAIBHOrO K/toYa, Lo
nocTavaeTbes 3 AyxXoBoto Lwadoto.

2. Tlicnsa 3HATTS 3aXUCTY BIA AOCTYMY AlTel

3aKpIiniTbe rBUHT Ha3aA.

—=am

Typ6o-rpunb

[na cMaxeHHs BEIMKUX LLUMATKIB
M'sica UM 4OMALLUHbBOI MNTULI 3 KICT-
Kamu Ha OAHOMY PIBHI NOINLY.
[na BUNIKaHHA 3aniKaHoK | MI-
APYM'AHIOBaHHSA.

(™M) | rpuvne

NS roTyBaHHS Ha rpUIl TOHKUX
CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TaKOX A5
CMaXkKeHHs x/16a.

& BeHTunnatop

Ans cmaxeHHA M'Aca Ta BUNIKaH-
HS TOPTIB | MNPOrIB. YCTaHOBITb
61NbLL HN3bKY TeMnepaTypy, HIX
Ans GyHKUIT «TpagnLiiHe roTy-
BaHH$», OCKIIbKV BEHTUASTOP
PIBHOMIPHO PO3MOAINSE TENI0
BCepeAVHI JyX0Boi wadu.
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3aMOpOXKeHI NPOAYKTN
|AeansHO NIAXOANTL ANS MPUTOTY-
BaHHS roTOBUX CTpaB (Hanpu-
Knag, kaptoni ¢pl, KpoKeTIB abo
pyneTIB 3 HAUNHKOH).

TpaauLiiHe roTyBaHHSA
BunikaHHs Ta CMaXKe€HHS Ha OfHO-
My PIBHI MOAMLY.

CyLUIHHSA

[ANSA CYLIIHHA HapI3aHWX CKMB0Y-
KaMu GpyKTIB, OBOYIB | Fp16IB.
Ans BMAANeHHA HaCM4eHoro BO-
Oror MOBITPS Ta KPAaLLOro CyLUIH-
Hs GPYKTIB paAnMO Yac BIj Yacy
BIAKPVBATY ABepLsTa JAyX0oBol
wadu M4 4ac NpoLecy CyLIHHS.

dyHKuia "Mya”

AN BUNIKaHHSA NILM Ta IHWKX
CTpaB, Kl NOTPebyoTb HaAX04-
>KEHHS 611bLIOr0 Tenna 3HM3Y.

MigIrpiBaHHA TapokK
N5t HarpiBaHHs TapuIoK nepej,
noAaBaHHsAM CTpaB.

AirFry
CMaxXeHHs! CTPaB 3 MEHLLIOKO Ki/lb-
KICTO ol Ta 6e3 nanepy Ans BUMI-
KaHHSA

HWKHIVE HarpiB

Br6epiTb Lito GpyHKLIIO MICs Npo-
Liecy roTyBaHHs, LLO6 3a noTpe6bu
MIAPYM'AHUTY CTPaBy 3HU3Y. Bu-
KOPUCTOBYTE HAaVMHWXKXUYNIA pI-
BEHb MONYKN.

Po3MOpo>XyBaHHSA

[Nt pO3MOPOXKYBaHHS NMPOAYKTIB
(oBouIB | $pyKTIB). Hac po3mopo-
XKYBaHHS 3a€XNTb Bl KINbKOCTI
Ta PO3MIPY 3aMOPOXEHNX NPOAYK-
TIB.

CTpaBu y naHIpoBL|

[Nt IPUroTyBaHHS Takyx CTpas,
AK NasaHbs a6o KapTon/siHa 3ani-
KaHKa. lns BUMIKaHHS 3anikaHoKk |
NIAPYM'sIHIOBaHHSI.

0]

M4 Yac BUKOPUCTAHHS AesKMX
QYHKLI HarpiBy MOX/Be
aBTOMaTU4YHe BUMKHEHHS namMnu
npw Temnepatypi Huxkye 80 °C.

CMELIABHI CTPABA

[stow}
[cook]

MoBINIbHE rOTYBaHHS

Mpouec roTyBaHHsi MpU HM3bKI
TemnepaTypl. laeanbHO NIAXOANTb
AN MPUrOTYBaHHS HIXKHUX CTpaB
(Hanpuknag, ANnoBUUYNHN, TENATY-
HW abo 6apaHWHN).

B

KoHcepByBaHHSA
[Ans KoHCepBYBaHHSA OBOYIB |
$pyKTIB NOCTaBTe BAHKWN 415 KOH-

NnoBHeHe BOAOH, BUKOPUCTOBYHO-

Ha KAaMLl abo rBUHTOBUMMW KpU-
LLIKaMK TOro X po3mipy. Bukopu-
CTOBYWTE HAVHWXYMIA pIBEHb MO-
NINYKN.

cepBaLli Ha AeKO ANs BUMIYUKN, Ha-

MAaTpyUMaHHA Tenamm

Ans NIATPUMaHHA CTpaBu Ten-
N0t0. 3BEPHITb YBary, L0 AesKl
CTpaByV MOXYTb NMPOZLOBXYBaTU
roTyBaTUCs Ta BUCYLLYBATUCS, MO-
K BOHW 3a11LLAKTLCA TEMINMMN.
3a noTpebu HakpuiiTe Nocya,.

UK XKaPOCTIVIKI 6aHKM 3 KpULLKaMU
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Bonora KoHBeKLIA

Lito dyHKLI0 NpU3HaYeHo A4 3a-
OoLLaZPKeHHs eHeprii Mij Yac roty-
BaHHS. M4 Yac BUKOPUCTaHHSA L€
dyHKLIT TeMNepaTypa BCepeauHI
npunagy Moxe BIAPI3HATUCA BIJ,
BCTaHOB/1EHOI. BUKOPUCTOBYETLCSA
3a/MLLKoBe Teno. MoTyXHICTb
HarpiBy MOXHa 3MeHLWnTN. s
OTPVMaHHS A0AATKOBOI IHpOpMa-
Ui ame. LLlojeHHe KopUCTyBaHHS,
MpumITK Ao: Bonora KoHBeKLISA.

dlb, MoBHa napa
[na npuroTyBaHHA Ha Napl 0BO-
yiB, rapHIpIB abo préu.

did Bucoka Bonorictb

Lis dyHKUIS MIAXOANTL AN MPUro-
TyBaHHS AeNIKaTHUX CTPaB, AK-0T
3aBapHWUI KpeMm, dnaH, TeppiHA Ta
pnba.

b Hunsbka BonoricTb

Ls ¢yHKLIS nigxoanTe Ans M'aca,
NTWLI, CTPaB A/1A AyXOBKN Ta
CTPaB I3 CUPHOKO CKOPWHKO. 3aB-
AAKN NOEJHAHHIO Napu Ta Tensa
M'ICO HabyBa€E COKOBUTOI Ta HIX-
HOT TEKCTYPU 3 XPYMKOH CKOPUH-
KOtO.

MAPA
did EasySteam
BurikopucToByiiTe napy Ansi napo-
BapKW, TYLUKYyBaHHS, M'AKOro 3ani-
KaHHS 40 XPYCTKOCTI, BUMIKAHHSA
Ta CMaXeHHs.
0 PereHepaujis napoto

PosirpiBaHHA cTpas napoto 3arno-
6Ira€ BMUCyLLYBaHHHO IXHbLOI NO-
BepxHI. Ternno po3noAINseTsCs rno-
BIJIbHO Ta PIBHOMIPHO, LLO A€
3MOry BIJHOBUTU CMak | apomart
CTpaBWw, HI6W ii LOWHO 6yno npu-
rotoBneHo. Lito dyHKLI0 MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTW A/ MOBTOPHO-
ro HarpiBaHHs cTpaBu 6e3snoce-
pesHbO Ha Tapinul. MoxHa ofHo-
4aCHO MOBTOPHO HarpiBaTtu je-
KINbKa TapIIoK Ha PI3HUX PIBHSAX
noanLb.

BunikaHHsa xni6y
BukopucToByiiTe Lito GyHKLIIO ANst
NPUroTyBaHHs x/16a Ta 6yn1040K
AN19 OTPMMaHHSA npogeciiHoro pe-
3yNbTaTy 3 TOUKM 30pYy XPYCTKOCTI,
KONbOPY Ta 6AMCKYYOT CKOPUHKN.

)

BuctoroBaHHS TICTa

[na npyckopeHHs nigHIMaHHSA
APDPKAXKOBOrO TICcTa. Hakpuiite no-
BEPXHHO TICTa, W06 3anobIrt Bu-
CUXaHHIO.

MprmITKK ao: Bonora KoHBeEKLIA

Lis ¢yHKLIS BUKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neyeHHs BIANOBIAHOCTI Kiacy
eHeproe¢$peKTUBHOCTI Ta BMMOram
€KOI0TYHOro NpoeKkTyBaHHs (3rigHo 3 EU
65/2014 Ta EU 66/2014). TeCTn 3rigHO 3:
IEC/EN 60350-1.

Mg Yac NpUroTyBaHHS ABepusTa AyX0BOi
wadpun MatoTb BYTY 3a4MHEHI, abu
npoueaypa He byna nepepBaHa, a Takox A4
3abe3neyveHHsa MakCMManbHoi
eHeproedeKTVBHOCTI AyX0BOi Ladu.

Mpw BUKOPUCTaHHI L€l GyHKLIT namna
BNMUKAETLCA aBTOMATUYHO Yepes3
30 cekyHa.

[HCTPYKUIT LLOAO roTyBaHHs AnB. y Nopaaun
Ta pekomeHaaLli, Bosiora koHBeKLS.

HanawTtyBaHHA: ®PYHKLIT HarpiBy

1. YBIMKHITb Npunag. Ha ancnnei
BIAOOPaAXAETLCSA GYHKLIS HArpIBy 3a
NPOMOBYaAHHSAM | TeMnepaTypa.

2. HaTUCHITb cMMBOA PYHKLIT Harpisy
NS BXOAY B NIAMEH!O.

3. BubepiTb GyHKLIIO HarpIBy Ta HaTUCHITb
oK

4. YcTaHOBITb Temnepartypy. HaTncHITL oK.
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5. HatucHitb START .

TepMoLLyn - TepMOLLYTM MOXHA BCTaBUTL B
6YZAb-AKMIA Yac A0 noyaTtky abo nig yac
npoLecy roTyBaHHs. [MB. BUKOPUCTaHHS
akcecyapis, TepmoLLy.

6. STOP — HaTWCHITB, W06 BUMKHYTK

GYHKLII0 HarpiBy.
7. BWMKHITL Npunag,.

HanawtyBaHHs: EasySteam -
DYHKLIS HarpiBaHHA Napoto

1. YBIMKHITb Npunag. O6epiTb CUMBON
GYHKLIT HarpIBaHHSA | HATUCHITB iT ANA
BXOAY B NIAMEHIO.

2. HaTucHITb . BcTaHOBITE QyHKLIHO
HarpiBaHHs Napoto.

3. Hatucrite OK Ha auncnnei
BIZOOpaxatoTbCa HanalTyBaHHSA
TemnepaTypu.

4. YcTaHOBITb Temnepatypy. Tun GyHKui
NnapoBOro Harpisy 3a1eXUTb BIA,
yCTaHOB/NEHOI TemnepaTypu:

a. Napa ansa naposapkm 50 - 100°C -
AN MPUTroTYBaHHSA Ha napl 0BOYIB,
31aKIB, 6060BMX, MOPENpPOAYKTIB,
TEPPUHIB Ta JecepTi., AKI iAATb
JIOXKOH.

b. Mapa ansa TywkyBaHHsa 105 - 130°C -
ANA MPUroTYBaHHSA TYLLIKOBaHOIo
M'sica um punbn, xaiba 1 NTULl, a Takox
YI3KEeWKIB Ta 3aMiKaHOK.

c. Mapa Ana xpycTKoi CKopuHKm 135 -
150°C - ang M'aca, 3aniKaHoKk,
dapLumpoBaHmx 0BOYIB, pUbH |
rpaTteHy. 3aBAsKW NOEAHAHHIO Napw |
Tenna M'aco HabyBa€ HIXKHOI
COKOBUTOI TEKCTYPU 3 XPYMKOHO
CKOPVIHKO0. AKLLO BCTAHOBEHO
Tarimep, GYHKLIA rpUas BMUKAETLCS
aBTOMAaTUYHO B OCTaHHI XBUNVHU
npoLiecy rotyBaHHs 415 Nerkoro
3apyM'AHIOBaHHSA CTPaBMW.

d. Mapa ansa 3anikaHHA M'saca Ta
BUMIYKKM 155 - 230°C - Ang
CMaXeHHs | 3aniKaHHs M'Aca, prbwy,
nTUL, BUPOBIB I3 INCTKOBOrO TICTA 3
HaYMHKOO, NNPOTIB, KEKCIB,
3aniKaHoK, OBOYIB Ta BUMIYKN. AKLLO
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BCTAHOB/IEHO TaiiMep | CTpaBy
PO3MILLEHO Ha MepLLIOMY PIBHI,
GYHKLIS HAXKHBOTO HarpiBaHHs
BMUKAETLCH aBTOMAaTUYHO B OCTaHHI
XBWIVHW MPOLeCY roTyBaHHs Ans
3apyM'siHIOBaHHS HK3Y CTPaBU.

5. HatucHims OK,

6. HaTuCHITL Ha KpULLIKY pe3epByapa A/
BOAM, 06 BIAKPUTY 1A0rO.

7. HarnoBHITb pe3epByap 4151 BOAN
XOJIOAHOK BOAOH A0 MaKCVIManbHOro
pIBHS (Npn6an3HO 950 M), AOKM He
NPonyHae cMrHan abo Ha agucnnei He
3'ABUTbLCA NOBIAOM/IEHHS. LLIET KINbKOCTI
BOAW JOCTaTHBO NPMBAN3HO Ha 50 XB.
He HanoBHIoMTe pe3epByap A/19 BOAU
NOHaZ Moro MakCcuMasnbHy EMHICTb. ICHYE
PU3VK NPOTIKAHHSA, NepennBaHHsA BOAN
Ta NOLKOAXEHHS Me6iB.

A MONEPEAXEHHA!
BukopucToBylite nuie
XONI0ZHY BOJY 3 BOAOroHy. He
BMKOPUCTOBYIiTE GpLILTPOBaHY
(aeMiHepanizoBaHy) abo
AVCTUNBOBaHY Bogy. He
BMKOPWCTOBYITE IHLUI PIAVH.
He 3anvBarite 3anmuncti abo
CMUPTOBMICHI PIAVHN Y
pesepBsyap A/1f BOAN.

8. BcraBTe pe3epsyap 4/19 BOAN B

no4yaTKoBEe MONOXEHHS.

9. HatucHite START

Mapa 3'ABUTbCA NPUBIN3HO Yepes 2 xB. Mpu

JOCATHEHHI NpUAajoM 3a4aHol

TemrepaTypuv 3ByUnTb CUrHaI.

10. Konu B pesepsyapi A/19 BOAU
3aKIHUYYETLCA BOAA, JIYHAE CUTHAN.
3anoBHITb 3HOBY pe3epByap ANs BOAWN.

11. BUMKHITb Npunag,.

12. [nsi 3ano6iraHHs BanHAHUM
BIAKNa/€HHSAM CMOPOXHANTE pesepByap
ANA BOAM LLLOPa3sy MICAs roTyBaHHs Ha
napl.

Awve.. fornaj ta ounieHHsi, CnopoXHeHHs

pesepsyapy.

13. Micns NpuroTyBaHHsA 06epexHo
BIAKPVBaliTe ABepusTa AyxoBoi wadu.
3annLKoBa BoJa MOXe KOHAEeHCYyBaTUCA
BCEpeAVHI AyX0Boi wadu.
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14. Konvi npunag oxosioHe, NpoTpITb Hacyxo

ZAyxoBy wady 3cepenHu M'KO MmameHio Oonwuc
FaH4IpKoto. UnieHHs | Jlerke ounLLeHHS.
/\ NONEPEAKEHHSA! Mpunaz napoto
rapsiunin. ICHye p13nK oTpUMaHHS
OMIKIB. ByAbTe 06epeXxHI Npu YueHHsa | PeTesibHe OUnLLEHHSA.
CMOPOXHEHHI pe3epByapy 414 napoto
BOAN. nac

BuganeH- | OumMLLEHHS CCTeMU napore-
MeHto HS HaKWMy | HepaLi BIA BarHSAHWX BIAKNA-
fieHb.

HaTncHITE =, Wo6 yBINTN B MEHHO.
Monockak- | Mpoueaypa AN NONOCKAHHS 1

MyHKT MeHto Onunc Hs1 OUMLLIEHHS CUCTeMM napore-
Jonomora npw roty- | Mepenik aBToma- HEpaul micas 4acToro Brkopu-
BaHHI TUYHUX NPOrpaMm. CTaHHA GYHKLIN NpUroTyBaH-

HS Ha napl.
OuuLeHHSA Mepenik nporpam
OHMLLEHHS. MiaMeHo ans: Onui
YntobneHe Mepenik yntobne-
HUX HaNaWTyBaHb. MameHto Onuc

R MiaceITKa | YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS nam-

onuyi HanawtyBaHHS m
KOH®Irypauli npu- )
nagy. 3axucT BIA | 3anobirae BUNaAkoBOMYy yBIM-
oCTyn KHEHHIO npuaagy.
HanawTy- | YcTaHoB- | HanawtyBaHHA ﬂwe?l/ Y prnagy
BaHHSA Ka KOHIrypauii npu-
nagy. LBmakuii | CKOpouyye Yac posIrpiBaHHS.
Harpis [JlocTynHo nuLe Ana Aesaknx
Cepsic BI,EI,OGNpa)KEHHFl dYHKLIIA HarpiBy.
Bepcli | KoHIrypa-
LIt nporpamMHoro Haraay- YBIMKHEHHS Ta BUUMKHEHHS
3abe3rneyeHHs. BaHHS HaragyBaHHs.
npo o4u-
MameHto ansa: OuneHHs LEHHA
Lndpo- 3MiHa dopmaTy IHAMKaLT Yacy,
MigmeHto Onuc BUIA CTWAb | LLIO BIAOOPAXKAETHCS.
CywiHHsa | Mpoueaypa CyLWIHHS BHYT- rOAVHHU-
PILLHBOT KaMepW LyXOBOi LLia- Ka

bu ans BUAANeHHs KoHAeHca-
Ty, LLO 3a/IULLMBCS MICAS BUKO-

. MamMeHto ansa: HanawTyBaHHS
pYCTaHHA NapoBux GYHKLINA.

YcTaHoBKa

Cnopox- Mpoueaypa ane 3anum-
ropox POUCAYPa BIAAANEHHS 33N MmaveHto Oonunc

HEeHHS pe- | LUKOBOI BOAW 3 pe3epByapa
3epByapy | ANs BOAM MICAS BUKOPUCTaHHS Mosa BcTraHOB/IEHHS MOBW Mpunagy.

napoBuX GYHKLINA.
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MameHto onwuc
fckpa- BcTtaHoBNEHHSA ACKpPaBOCTI
BICTb ANC- | ANCTIed.
niew
CurHanu | YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS 3BY-
KHOMOK Ky HaTUCKaHHSA CEHCOPHUX
ynpasin. KHOMOK. HEMOX/IMBO BUMKHY-
TV 3BYK ANsi (D
PiBeHb BcTtaHOBNEHHSA N'YYHOCTI 3BYKY
FYYHOCTI | HATUCKAHHA KHOMOK Ta CUrHa-
JB.
Xopcr- BcTaHOBIEHHA PIBHS XOPCTKO-
KICTb BO- | CTI BOAW.
an
Yac goby | BcTaHOB/IEHHSI MOTOYHOrO Ya-
cy i gatu.
CepsiC
MameHio onwuc
Bepcisa IHpopMmaLs Npo Bepcito Npo-
nporpam- | rpamHoro 3abesneveHHs.
HOro 3a-
6e3neveH-
Hs
CKMHYTU | BIAHOBIOE 3aBOACHLKI HaNa-
BCl Hana- | LUTYBaHHSA.
LUTYBaHHSA

AopatkoBl yHKLIT

Ynio6neHe 3

Bu moxeTe 36epertu fo 3 yntobneHnx
HafnalwTyBaHb, TaknX K GYHKLIS HarpiBy Ta
yac roTyBaHHsS.

1. YBIMKHITb npunag.
Ob6epITb baxaHe HanalTyBaHHS.

2.

3. HatncHite —.

4. BunbepiTb: YntobneHe / 36eperti MOTOUHI
HanawTyBaHHs.

5. HaTtucHITb +, Wobun goaatn
HanawTyBaHHA A0 nepeniky: YntobneHe.

6. Hatucrims OK,
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HanawTyBaHHs: JonomMora npu
roTyBaHHI

Jlonomora npu rotyBaHHI NIAMEHI0
CKNAJAETLCA 3 HAbOPy A0AATKOBUX GYHKLINA |
nporpam, NpMsHayYeHnx ANs NpUroTyBaHHs
cneujanbHMX cTpaB. KoxHa cTpaBa B LibOMy
niAMeH0 Ma€ BIAMOBIAHE HaNALUTYBaHHS.
Yac | TemnepaTypy MOXHa peryntoBaTi
NMPOTArOM roTyBaHHSI.

Ana feakmx cTpas TakoX MOXHa roTyBaTu 3a
gonomoroto Tepmotuyn. CTyniHb
NPUroTyBaHHS CTpaBu:

* HenpocmaxeHwnin

+ CepegHii

+  [lobpe npocmakeHWi

Ana feakmnx cTpas TakoX MOXHa rotyBaTu 3a
ZL0NOMOroto 3BaxyBaTu aBTOMaTUYHO.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HatncHItb —.

3. HatucHItb @ BeeaiTb lonomora npu
roTyBaHHI.

4. BunbepITb CTPaBy Yn TUMN NPOAYKTY.

5. [oknaaiTb NPOAYKTU BCEpeANHY

npunagy Ta HatucHITb START |
Micnsa 3aKIHYeHHS LIEl PyHKLIT nepeBIpTe, yun
cTpaBa rotoBa. [100BXyWTe Yac roTyBaHHs,
3a notpe6u.

k) — HaTUCHITb, LLI,O6I/I CKNHYTN
HanawTyBaHHA.

0 — HATUCHITb, LLI,O6VI CcKacyBatu
HanawTyBaHHA.

BriokyBaHHS GpyHKLIT

Lis dyHKLIS 3ano6birae BUNaAKOBIA 3MIHI
dyHKUIT nprnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. YCTaHOBITb QYHKLIIO HarpiBy.
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3. %, & — natuchims 0ZHO4aCHO, LL[06
YBIMKHYTU GYHKLIO.

¥, & — watnchims 0/JHOYaCHO, LLL06
BUMKHYTU dYHKLYIHO.

3axucT BIg AOCTYNY AITelA

Lia dpyHKLIS 3ano6irae BUNagKkoBoMy
BBIMKHEHHIO MpuUnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HaTucHITb —.

3. BubepiTb Onuyi / 3axuncT Big 4OCTyny
AiTen.

4. HaTucHITb bykBM KOAY B andasBITHOMY
nopsAKy.

5. BuUMKHITb npunag,.

3axuCT BIA AOCTYNY AITel yBIMKHEHO.

Joctyn pgo: Taimep Ta 1amna AOCTYMHI.

NS YBIMKHEHHS MPpUAagy HaTUCHITb NiITepu
KoZy B andaBITHOMY MOPAAKY.

LLlo6 BUMKHYTHM Lit0 GYHKLIO, MOBTOPITh
onmcaHI BuLe Aii.

ABTOMaTU4YHE BUMMKAHHA

3 MIpKyBaHb 6e3neku, aKLwo GyHKLA
HarpiBaHHS yBIMKHEHA | HaNalUTyBaHHA He

DYHKLIT FOANHHUKA

onuc GpyHKLI roAUHHUKA

DPyHKLIA onuc

Tarimep | YcTaHOBNEHHS TPUBANOCTI FOTY-
BaHHSA. MakCMMyM CTaHOBUTb
23 rog 59 xB.

Bun MoxeTe BCTaHOBUTY, LLO
BIAOYBA€ETLCS, KOAWN Yac crnan-
BAa€, BCTAHOBUBLUW BaxaHWIi
BaplaHT: 3aKIHYeHHSA All.
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3MIHKOKTbCA, Npunaj aBToMaTtn4yHoO
BVIMNKAETbCA Yepes neBHUN nepiog 4acy.

°C) O (rop)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5

SIKLLO B NNaHyETe BUKOPUCTOBYBATU
GYHKLII0 HarpiBy MpOTArom nepiogy, Lo
nepeBuLLYy€E Yac aBTOMaTUYHOrO
BUMWKAHHS, BCTAHOBITb Yac roTyBaHHs. [lB.
po3411 PYHKLIT FOANHHMKA.

ABTOMaTUYHE BUMMKAHHA He CripaLboBye
Npv HacTynHUX pexumax: MAcsITka,
Tepmoluyn, Tanmep 3aKIHYEHHS.

BeHTUNATOP OXOJI0A>KEHHSA

M4 Yac po6oTy NpUnagy BEHTUNSTOP
OXONI0AXKEHHS aBTOMATUUYHO BMUKAETLCS
AN NIATPUMKN NMOBEPXOHb NMPOXON0AHUMU.
AKLLO BUMKHYTW NPpUIag, BEHTUAATOP
NpOAOBXYyBaTVIMe NpaLoBaTy, 40KN Npuiag,
He OXO0JIoHE.
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PyHKLIA Onuc

3aKiH- 3BYKOBUI CUrHan — Micns 3a-
YeHHSA Al | KIHYeHHSA BCTaHOB/IEHOMO Yacy
NPOJIyHa€ 3ByKOBUIA CUTHA.
Lito dyHKLIH0 MOXHa BCTaHOBU-
TV B BYAb-KUIA Yac, HaBITb KO-
NV NpUnag BUMKHEHO.

3BYKOBWIA CMrHa Ta 3ynyHKa
NPUroTyBaHHSA — MICAS 3aKIH-
YeHHs! BCTAHOB/IEHOTO Yacy
NpOJIyHa€ 3BYKOBUWIA CUTHan |
bYHKLSt HarpIBaHHS BUMKHETb-
.

TinbKy cnavBaroye
MOBIAOMIEHHS - MICASA 3aKIH-
YeHHS BCTAHOBNEHOro Yacy Ha
ancnnei 3'aBUTbLCSA NOBIAOM/IEH-
HS. Lito pyHKLIO MOXHa BCTa-
HOBUTW B BYAb-AKNIA Yac, Ha-
BITb KOV NpUAaj BUMKHEHO.

Biakna- BiaknagaHHA noyatky Ta/abo
LeHNIA 3aBepLUeHHS roTyBaHHs.
3anyck

Joaatko- | Ana NpoAOBXEHHSA Yacy roty-
BUI Yac | BaHHs.

Tavimep | BigobpaxkeHHs TpMBanocTi po-
npsamMoro | 60Tn npunagy. Makcmmym cTa-
BIAJIKY HOBUTb 23 rog 59 xs. Lo ¢pyHK-

L{IF0 MOXKHa BMUKATW Ta BUMU-
Katn. Usa ¢yHKUIS He BNAnBaE
Ha poboTy NPUCTPOLO.

HanawTtyBaHHsa: Yac go6un

1. YBIMKHITb npunag.

2. HatucHiTb: Yac gobu.
3. BcTaHOBITb Yac.
4.

Hatucrims OK,

HanawTyBaHHs: Taiimep
1. 06epITb GyHKLIIO HarpIBy Ta BCTaHOBITb
TemnepaTypy.

2. HatucHITe \D.
3. BcTaHOBITb Yac.
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Bv moxeTe BM6paTy NoTpi6Hy GpyHKLIO
«3aKIHUEeHHS Ali», HaTUCHYBLWN © @ @

4. Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 A4I10, AOKN
Ha aucnnei He BIZO6PA3NTLCSA FOJI0BHE
MeHH0.

Konw sanuwaetbes 10 % vacy rotyBaHHs, a

CTpaBa 3/a€TbCs He JOCTaTHLO rOTOBOO,

MO>Ha MOAOBXMTU Yac roTyBaHHs. Takox

MO>XHa 3MIHUTK yHKLIIO Harpisy. LLIo6

NOZAOBXWTU Yac roTyBaHHS, HaTUCHITb

+1min.

HanawTyBaHHSA: BigknageHuni
3anyck

1. BcTaHoOBITb GyHKLIIO HarpiBy Ta
Temrepartypy.
HatucHITb @
BcTaHOBITb Yac NPUTrOTYBaHHS.

HatucHiTe © @ @,
HatucHITe: BigknageHnin 3anyck.
BrbepiTb 6baxaHWin Yac noyaTky.

Hatucrims OK, MoBTOPITL L0 AI10, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6PA3NTLCSA rOI0BHE
MeH!0.

N oouk WN

HanawTtyBaHHs: Taiimep npsamoro
BIANIKY

HatncHITb @

HaTucHiT, © © @,
HaTucHITh: TaiiMep NPsSIMOTo BIAJIKY.

MpoBeAITb NasbLieM abo HAaTUCHITb ’,
w06 BIJ06Pa3nTL HYac poboTn Ha
ro/I0BHOMY eKpaHil.

5. Hatnchims OK, MoBTOPITL L0 4110, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6Pa3nNTLCS roIOBHE
MeHH0.

pwn o

3MIHa HanawTyBaHb Talimepa
BcTaHOBMEHWI Yac MOXHA 3MIHUTU B 6y,qb-
AKNIA MOMEHT npouecy rotyBaHHs.

1. HaTucHITb @
2. BcTaHOBITb 3Ha4YeHHSA Talimepa.

3. Hatucrims OK,
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BrKopUCTaHHS akcecyapis

/\ NONEPEAKEHHSA! lne. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

BcTtaHOBNneHHs akcecyapis

Hesenvika 3arnnérHa Bropi niABULLYE
6e3neKy Ta 3abe3neyye 3axX1CT NPU HaXWAI.
Kpim Toro, 3arnnbmnHmn 3anobiratotb
nepeknaaHHio. O6I40K HaBKPYTX MOANYKM
He Za€e nocyAy 3ICKOB3HYTM 3 MOANYKL.

Kom6iHoBaHa peLuiTka

BcTaBTe peLliTky MK HanpsiMHMM
niaHKaMuy ONopHUX periok. MNepekoHanTecs,
LLIO MO/INYKa TOPKAETLCA 3aHbOT YaCTUHN
ZLyxoBoOi LWadw.

Aexo ana Buniuku / Fnn6oke gexo

MpocyHbTe feKo MK HanpPSMHUMN
naaHKaMu ONOpHUX periok. MoMICTITb feKo
A151 BUMIKAHHSA 3 HAXWA0M A0 3a4HbOI
YaCTUHW AyXOBOI Wadu.
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AirFry: Kom6iHOBaHa peluITKa

YCTaHOBITb KOMBIHOBaHY peLuiTky AirFry Ha
PIBHI TPETLOI NONANYKW. MNocTaBTe feko ANns
BUMIYUKW 3HU3Y.

He BrKOPUCTOBYiTe KOMGIHOBaHY PeLLITKY
AirFry 3 TeneckoniyHUMn HanpsamMHUMN,
OCKIZIbKIM 0111 MOXe 3pO6UTN IXHIO
MOBEPXHIO CIN3bKOKO Ta 3HU3UTU CTINKICTb
peLnTkn.

Tepmoluyn

BuMIptoe TemnepaTypy BCcepeAnHI MPOAYyKTY.
MoxHa BUKOPUCTOBYBAaTN 3 KOXHOO
dYHKLII0 HarpiBy.

Heo6x14HO BCTAHOBUTY /iBa 3HAUEHHS
TemnepaTypu:

. C- TemnepaTypa BcepeAnHI npunagy.
BoHa mae byTu woHarimeHLe Ha 25 °C
BULLIOIO 3a TemnepaTypy BCepesuHI
NPOAYKTY.

. A TemrnepaTtypa BcepeAuHI MPoAyKTY.

PekomeHaaLli:

*  |HrPeAIEHTN NOBUHHI MaTN KIMHATHY
TemnepaTypy.
* He BUKOpUWCTOBYIiTE ANS PIAKNX CTPAB.
A Yac roTyBaHHS KIHYMK TepMoLLyna
Heob6XIZAHO MOBHICTIO BCTaBUTY B CTPaBY.
Mpunaz po3paxoBye NPUBAN3HNIA Yac
3aKIHYeHHS MpoLecy roTyBaHHs. BIH
3aN€XUTb BIA KINBKOCTI MPOAYKTIB, GyHKL
HarpiBy Ta TemnepaTypu.
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[oTyBaHHA 3: TepMoLuyn

A MOMNEPEAKEHHA! IcHye pu3snk
OMIKIB, OCKINIbK/ TEPMOLLY |
OMOPHI peiikn HarpiBatoTbcs. He
TopKariTecs pyyku TepmoLlyna
roNMU pyKamm. 3aBxXam
KOPUCTYATECA pyKaBMYKamMu ANst
ZLyxoBoi Wwadu.

-

YBIMKHITb npunag,.

2. YcTaHOBITb GYHKLIO HarpiBy abo cTpaBy
Ta, AKLO NOTPI6HO, TeMnepaTypy
ZLyxoBoi Wwadu.

3. BcraBTe TepmoLLyn y CTpasy:

M’'sico, AoOMaLLHA NTULIA Ta puba

BcTaBTe BeCb KIHUMK TepMoLLyna B

HalTOBLLY YaCTUHY LUMaTKa M'sica abo

pnén.

CTpaBa 13 CUPHOK CKOPUHKOIO
BcTaBTe KIHUMK TepmoOLLyna TOYHO B

LIeHTp CTPaBW I3 CUPHOI CKOPUHKOHO. Mig

Yac roTyBaHHsi MOTPIGHO 3aKPINUTK
TEPMOLLYN Tak, LWo6 BIH He pyxaBcs. s
LibOro CKOpUCTaiTeCs TBEPAUM
IHFpeAIEHTOM. BUKOpUCTOBYIiTe Kpaii
nocyay ANs 3anikaHHsl, Wo6 nizTprumaTti
CUMIIKOHOBY PYyUKy TepMoLLyna. KiHumk

MNopapwn Ta pekomeHaauli

PekomeHAaL|i LLIOAO0 NMPUroTyBaHHS

Y Tabnnsix yKasaHo OpPIEHTOBHI 3HaYEHHS
TemnepaTypu Ta 4acy NpuroTyBaHHs. BoHu
3an1exaTb Bl peLenTy, a TakoxX SKocTI Ta
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TepMoLLyna He Ma€ TopkaTucs AHa
nocyay Anst BUMIKaHHS.

4. BcraBTe LUTeKep TepmMoLLyna B rHI340,
LLIO po3TalloBaHe BcepeuiHI npunagy.
AvB. po3ain Onuc B1poby.

Ha gucnnei BIo6paXKaeTbCs MOTo4YHa

TemnepaTypa TepmoLlyna.

5. 2 — HaTucHITS, L1406 BCTaHOBUTK
TemnepaTypy BcepeAVHI faTumka.

6. ® ®® __ LaTUCHITh, LWO6 BCTAHOBUTU
6axkaHy onuto:

* 3BYKOBWI CUIHaN — KONV CTpaBa
[OCATa€E BCTAHOB/IEHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypu, lyHaE CUrHann.

* 3BYKOBWUI CUIHaA Ta 3ynunHKa
NPUroTyBaHHA — KOW CTpaBa
[OCATa€E BCTAHOB/EHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypw, lyHa€ cMrHan |
NPUroTyBaHHSA XK1 3yNMUHAETLCA.

7. BunbepITb onuito Ta Kislbka pasiB

HatucHiTe OK ans nepexoay Ha
rOIOBHUI eKpaH.

8. HatucHite START .,

9. Konw ctpaBa Aocsrae BCTaHOB/EHOI
TemnepaTypu, NyHae curHan. MNepesipTe,
41 NPOAYKTW roTosl. MogoBXyiTe Yac
roTyBaHHS, 3a MOTpe6bu.

10. BUTArHITE LWUTEKep TepMoLLyna I3 rHI3ja
Ta BUMMITb CTpaBy 3 Npunagy.

KINBbKOCTI IHFPEeAIEHTIB, WO
BVKOPUCTOBYHTbLCA.

Pe3ynbTaTu BUMIKaHHS ab0 CMaXXeHHs CTpaB
3a ZlONOMOro0 LibOro npuaagy MoxyTb
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BIAPI3HATUCA BIA TVX, SIKI BU OTPMMYBasV 3a
J0MOMOrOH0 NMornepeAHbLOro NpUNagy.
HaBezeH! HXXYe Nopaan MICTATb
peKOMeHZA0BaHI HaNaLUTyBaHHS
TemrepaTypu, 4acy roTyBaHHs Ta
MOJIOXKEHHS MOANL ANSt NEBHUX TUMIB
NPOAYKTIB.

HymepaLisi pIBHIB MOYNHAETLCS 3 AHNMLLA
ZAyxoBoi Lwadu.

SIKLLLO BM He MOXeTe 3HalTV HanalLTyBaHHS
AN NeBHOTO peLenTy, ckopucTalitecst
HanawwTyBaHHAMMW ANSt aHANOTIYHOTO
peuenTy.

Mopaan LWoAOo eHepro36bepexxeHHs ANB. Y
EHeproedekTUBHICTb.

C1MBOIV, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
Tabanusax:

$_ | Tun npoaykTy

=

®yHKUIA HarpIBy
°C |Temnepatypa
= [Akcecyap

L

EMHICTb (Gastronorm)
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(] |Bara(kr)

= |PBeHb nonnukn

@ Yac rotyBaHHs (XB)

BoJsiora KOHBeKLiisl - PEKOMEHAO0BAHI
akcecyapwv

BukopucToByiiTe TeMHI MaTOBI popMU Ta
€MHOCTI. BOHM Kpalle NornvHaoTb Tenno,
HIK CBITANA KOAIP | 6ANCKYYNIA NOCYA,.

+ [eKko Ansa nium - TemHe, MaToBe, AlaMeTp
28 cm

+ [leko Ans BUNIKaHHA - TeMHe, MaToBe,
AlameTtp 26 cm

*  DOpPMOUKU - KEPaAMIYHI, JlameTp 8 cMm,
BMcota 5 cm

+ dopma anA pnaHa - TeMHa, MaToBa,
AlameTtp 28 cm

Bonora KoHBeKLIs

[ANna oTpUMaHHS Halikpalunx pesynbTaTiB
JOTpUMyliTecs pekoMeHAaLl, 3a3HauyeHnX y
TabnuLl HUXKYE.

&2, = °C = O
Conogki 6ynoy- | Aeko AN BUMIKaHHA abo 180 2 25-35
K1, 16 WT. rnMboKa >KapoBHS
Pynet 13 gxxemoMm | geko anst BUnikaHHA abo 180 2 15-25
rnnboKa >KapoBHS

Lina pmnba, 0,2 kr | Aeko Ans BUMIKaHHSA abo 180 3 15-25
rnMboka >KapoBHS

Meunso, 16 WT. | Aeko Ans BUNIKaHHA abo 180 2 20-30
rnMboKa XKapoBHS

MwurganbHi TI- [leKO 4SS BUMIKAHHSA abo 160 2 25-35

cTeyka, 24 wr. rnMboka >KapoBHS

MadiHum, 12 wt. | geko ans BUNIkaHHA abo 180 2 20-30
rnnboKa >KapoBHS
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pa— [

&2, = C Q]
ConloHa BUMIYKa, | AeKO AN BUMIKAHHSA abo 180 20-30
20 wr. rnMboKa >XKapoBHS
[MeunBo 3 NICOY- | AEKO AN BUMIKAHHS abo 140 15-25
HOro TICTa, rnnboka >KapoBHS
20 wr.

TapTaneTku, [leKO AN BUMIKaHHSA abo 180 15-25
8 wr. rnMboKa >XKapoBHS

IH$popmaLsa Ansa AOCNIAHNLBLKMNX YCTaHOB
TecTyBaHHSA BIAgNOBIAHO A0: EN 60350-1, IEC 60350-1.
BunikaHHA Ha Of4HOMY PIBHI

i

°C

peLwiTka

= —
HexupHUii 6ickaIT) BeHTunatop | Kom6iHoBaHa 160 40-55 2
peLuITka
HexupHuii 6ickaiT!) TpagunuiiHe KombiHOBaHa 180 25-35 1
roTyBaHHSA peLuITka
A6nyuHMii nupir?) BeHTunatop | KombiHoBaHa 160 70-90 3
peLuITka
A6y UHUI nmplrz) TpaguuiiHe KombiHOBaHa 180 80-100 3
roTyBaHHSA peLuiTka
ManeHbKI TICTeuUKa, BeHnTunatop [eko ana 160 25-35 3
20 WTyK Ha nlp,,u,OH” BUMIYKK3)
ManeHbKI TICTeYKa, TpagnuiiHe Jexo ans 160 25-35 3
20 wTyK Ha magoH" roTyBaHHA BUMIuKn>)
Toct4) lprnb KombiHoBaHa 230 1-5 4

1) Po3izpitime npunad 0o scmaHossneHoi memnepamypu. He sukopucmosylime ¢yHkyito: LLlsudkuli Hazpis.
2) 2 ¢popmu po3mauwiosaHi no diazoHant (@ 20 cm). [pasa po3mawiogyemscA 6udxcde 00 nNepedHboi YaCmuHU,

HIXC /118Q.

3) Bukopucmosylime deko 015 8UNIKAHHSA 3 HAXU/OM y 61K 0gepysm.
4) BionoeidHo do: IEC 60350-1:2016 ma IEC 60350-1:2023.
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BunikaHHA Ha AEeKINIbKOX PIBHAX
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&2 = °C O =
ManeHbKI TICTeuYKa, BeHTunatop [Jeko ansa 150 30-40 214
20 WTyK Ha nlp,p,OH” Buniukun?) |

yHIBepcanbHe
AeKo
Jexo ans
2
HexupHuit ickaiT) BeHTUAATOP BUNIKI2) | 160 45-55 113
KombiHoBaHa
peLuiTka

1) Po3izpiiime npunad do ecmaHoeneHoi memnepamypu. He sukopucmosyiime ¢yHkyiro: LLlsudkuli Hazpie.
2) Bukopucmosytime deko 04151 8UNIKQHHS 3 HAXU/AOM y 61k 08epysim.

AopaTKoBI peuenTn

& = °C 8 =

Beze!?) BeHTunatop JAeko ans 100 90 -180 3
suniukn’

Bese2) TpaguuiiHe [eko ana 100 90 -180 3
roTyBaHHs sumukn3)

1) Po3izpiime npunad npomszom 10 xeunuH. He sukopucmosytime ¢yHkyito: LLisudkuii Hazpie.
2) Bukopucmosytime nanip 0415 8UNIKAHHS.
3) Bukopucmosyiime deko 04151 8UNIKAHHA 3 HOXUAOM y 61k dsepysm.

IHbopMaLa AnsA AOCNIAHULBKUX YCTAaHOB

TectyBaHHA $yHKLUII: MoBHa napa
TecTyBaHHSA BIAgNOBIAHO A0 EN 60350-1, IEC 60350-1.

BcraHoBITb Temnepatypy Ha 100 °C.

Bpokoni

Hep BIANOBIAHO fo IEC

60350-1.

Iz = 9]

5p0K0ﬂI1)2) 2/3 MNapoBuii KOMNAeKT 0,3 8-9
neppopoBaHuii

1)2) MepdopoBaHuMii KOHTE- MaKC. 10-11
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& — O = O

FopoLuok, 2 x 2/3 MapoBWwii KOMm- 2x15 214 Jlokn TemnepaTtypa B Ha-
3aMOpPOXeHU naekT neppoposaHuii MXONOAHILLOMY MICL He
2 AocsarHe 85 °C.

1) Po3izpiime npunad do ecmaHosneHoi memnepamypu. He sukopucmosyiime ¢pyHkyito LLlsudkuii Hazpie.
2) Mocmasme 0eko 0215 8uUNIYKU HO hepuwuli pi8eHb NOAUYKU 3 HOXUAOM Y HONPAMKY 300HbOI CMIHKU 8CepeduH!
dyxoeoi wadu.

[lopaTKoBI peLenTy 3 BUKOPUCTAHHAM napu

S = =l °C 0D
MNepdoposaHnii
40 (kapTo-
Kom6IHoBaHa Gastronorm 1/2 1 (nocock) s
CTpaBa Ha napl MosHa napa 6 (kapTonns Ta 4 (6pokoni 1 100 8-10 (nococb)
1) pokoni) | Henep- 10-12 (6 .
(2 nopuyi) boposaHuii (1o- KapTons) (6poko
COCb) m
KapaweneHuii Bucoka Bos- I:%);:n;anpc:ﬁbv? }:g
MyAVHT (6 no- oricTb KOMBIHOBaHIN pe- 2 90 35-45
puin) LTy
Gastronorm 1/2
3aBapHuii kpem | ToBHa napa HenepdopoBa- 2 85 35-45
HUN
- eKo ans
Binnii xn6 BmmKaGHHH X A A 2) 2 180 40 -50
Yy BUMIYKN
Husbka Bon- | Kom6iHoBaHa pe-
Kypxa?) oricTb ME] P 2 200 60-70

1) [Momicmime 1HzpedieHMu & dyxosy wady 00UH 30 0OHUM y 81ON08IOHUL MOMeHM Yacy, wjob yci KOMNOHeHMu
6ynu npu2omoesieH! 00HoYacHo. MoxcHa 2omysamu 081 Nopyli 0OHOYACHO.

2) [Momicmime Oeko 0215 8UNIYKU 3 HAXUAOM 00 3a0HLOI CMIHKU 8cepeduHi Oyxoeoi wagu.

3) Mocmaeme deko 0715 BUNIKAHHSA HA Nepwiuli piseHs NOAUYKU 0N 36UPAHHS Kpanesb HuUpy.

Aornap Ta ounLLeHHSA

A MOMNEPEAXKEHHSA! B, po3ainn 3 MIKpod16pu, 3MOYEHOI B TenIA BOAI 3
IH(])OpMaLl,IEIO 040 TEXHIKN [04aBaHHAM M'AKOro MUAHOTO 3aCO6y.
6e3neKku. * MerTanesi NoBeEpPXHI OLIMU.LaVITe 3a

JOMOMOTOH PO3YMHY ANS YWLLLEHHS.
* BuikopucToByliTe M'AKNIA MURHWIA 3acI6.

MPUMITKN LLLOA0 OUMLLLEHHS LLlozeHHe KopUCTYBaHHS

3aco6u gna YNLLEHHSs .
A . «  OuunLanTe Nnpunag BcepeaunHi nicas
+ OuuLlaiiTe NepesHto NOBEPXHIO Npunagy KOXHOFO BMKOPUCTaHHS. HakonnyeHHs
N1LLEe 32 AOMOMOTrOH raHuIpKL 3
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SKUPY W IHLMX 3aAULLKIB DKI MOXKe
CAPUYNHNTY 3aropsiHHS.

He 3anvLwalite rotosl cTpaBu BCepeanHI
npunagy AosLue HiXX Ha 20 XxBUAvH. Micns
KOXHOr0 BUKOPUCTaHHSA BUTPITb
BHYTPILLHIO MOBEPXHIO NPuIazy Hacyxo
JiviLLe 3a J0MOMOrO0 raHuIpKK 3
MIKpodI16pL.

Akcecyapu

Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHSA OYUCTITh
yCl akcecyapu Ta ganTe iM BUCOXHYTU.
BukopucTtoByiiTe nnLLe raHyIpKy 3
MIKpOI6pK, 3MOYeHyY B TeNIN BOAl 3
J0AaBaHHAM M'AKOrO MUIMHOMO 3acoby. He
MUIiTe akcecyapuy y NOCYAOMUAHIN
MaLLVHI.

He ouuyiiTe akcecyapu 3
aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM 3
BMKOPUCTAHHAM abpasnBHUX 3aC06IB Yu
rocTpux npeAmeTis.

3HIMaHHS ONOPHUX peiioK

JNs ounLLeHHS Npunazgy BUMMITE OMOPHI

periku.

1. BUWMKHITb NpuAag | 3a4ekarite, 4OKN BIH
OXOJIOHE.

2. O6epexHO NOTArHITL OMOPHI PerKn
Bropy Ta 3HIMITb iX 3 NepeAHbLOro
KPINAeHHS.

3. TlOTArHITL NepesHo YacTVHY ONOPHOT
perikn BIA 60KOBOI CTIHKMW.

4. BUTArHITE ONOPU I3 384HBOrO KPINAEHHS.

BCTaHOBITL OMOPHI Peiiky y 3BOPOTHIN
MoCNIAOBHOCTI.
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SIKLLIO TeNecKOMNIYHI HanpsIMHI MOCTa4aoTbCs
B KOMIM/IEKTI, iXHI CTOMOPHI LUTUGTU MOBUHHI
6yTV CpsMOBaHI Briepes.

YuuieHHA napotro

6.

BUMKHITb Npunaj | 3a4ekanTe, JOKU BIH
OXOJIOHe.

BuliMITb yCI akcecyapu Ta 3HIMHI OMOPHI
penku.

MomuiiTe AHO AyxOBOI Wadw Ta
BHYTPILLHE CK/10 4BEPLIAT TEMNI0H BOAOH
3 HearpecrBHNM 3ac060M AN YMLLEHHS
3a JIONOMOr oK M'AKOI FraHYIpKU.
3anoBHITb pe3epByap 415 BOAM A0
MaKCMManbHOro PIBHS, AOKM He
nposyHae curHan abo Ha gucnnei He
3'9BUTLCA MOBIAOMAEHHS.

BnbepiTb: MeHo / OUuLLEHHS.

onuia onwuc

YneH- Jlerke ovnLeHHSA

HA na- Tpusanictb: 30 x8

poto

YneH- 3BUYaliHe OuUMLLEeH-

HA na- HS

poto Mo6pwu3skarite 3aco-

natc 60M A/19 YMLLEHHSA
BCepeAVHI Kamepu
AyxoBoi Wwadu.
TpuBanictb: 75 xB

HatucHite START | JoTpumyiitecs
IHCTPYKLIA Ha Ancninel.

Mecns 3aBepLUEeHHA OYNLLEHHA NyHAE
SByKOBI/IIZ C/TrHan.

7.

8.
9.

HatucHITb Byab-AKni cCMMBON ANt
BUMKHEHHS CUTHany.

BVMKHITL npunag,.

Konwv npunag oxonoHe, NpoTpiTh
BHYTPILUHIO KaMepy M'AKOI FraH4IpKoto.

10. 3anuLwiTe ABepuaTa AyXoBoi Wadu

BIAUMHEHVMU Ta 3a4eKaliTe, JOKN
AyxoBa Lada BUCOXHE.

@ Mia vac poboTu Lyiei PyHKLT

niACBIYYBaHHA BUMUNKAETLCA.
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HaragyBaHHS Npo OUYULLLEHHSA

Konw 3'aBUTbLCA HaragyBaHHS,
PeKOMEHAYETLCA BUKOHATU OUMNCTKY.

BukopucToByiiTe GyHKLII: YMLLEHHS Mapoto
rkoc.

BupganeHHs Hakuny

BUKOpWCTOBYIATE Lie ANS BUAANEHHS HaKmmny
3 CUCTEMU Napw.

1. BUWMKHITb Npuaag | 3a4ekarite, JOKN BIH
OXOJIOHe.

2. BuliMITb ycI akcecyapu.

3. [epekoHainTecs, L0 pe3epByap 414
BOAMW NOPOXHINA. AuvB. [lornsag Ta
ounLeHHs, CNOpOXHEHHS pe3epByapy.
TpuBanicTb NepLuoi YaCTUHU:
npnbansHo 100 xB

4. BunbepiTb: MeHto / OuniyeHHsa /
BuaaneHHs Hakumny.

5. TIOMICTITb AeKO A8 rpUIs/CMaXeHHs Ha
nepLUOMy PIBHI MOANYKM.

6. Hanwurite 250 mn 3acoby ans BUAANEHHs
Hakuny B pe3epsyap A/ BOAN.

7. 3anoBHITb peLUTy pe3epsyapa A1a BOAM
700 MmN BOAW, [OKN HE MPOJIYHAE CUTHaN
abo Ha gmcnnei He 3'9BUTbLCA
NOBIZOM/IEHHS.

8. YBIMKHITb GYHKLIO 1 JOTpUMYliTecs
IHCTPYKLIA Ha gucrnei. NMovnHaeTbes
nepLua 4YacT1Ha npolesypu BUAaNeHHS
Hakuny.

TpuBanictb Apyroi YacTUHU:
npnbnansHo 35 xB

9. 3anoBHITb pe3epByap 418 BoAn 950 mn
BOAM, AOKM He NPOayHaE curHan abo Ha
auvcnnei He 3'ABUTbLCS MOBILOMIEHHS.

10. Micnsa 3aBepLUeHHsA poboTY GYHKLIT
BUAMITb AeKO ANS rpuis/CMaxeHHs.

11. BUMKHITb Npunag | 3a4ekanTe, AOKW BIH
OXOJIOHeE.

12. OUUCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY AyXOBOI
Ladpun M'AKOI0 raHuIpKoLo.

13. 3anuwTe ABepuATa BIYMHEHUMN
3ayekaliTe, JOKM BHYTPILLHA Kamepa
BMCOXHe.

SKLLO MIcns npouesypy BUAANEHHS HaKMMy

B Npuajl BCe e 3aN1LLAETbCA BanHAHUNA
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HanIT, Ha gncnnei 3'aBUTbCA NOBILOM/IEHHSA
Npo HeObXIAHICTb MOBTOPEHHS NMpoLueaypu.

HarapyBaHHs nNpo BUAAaNeHHs
Hakumny

Mpwnag pobuTk ABa HarasyBaHHSA NPo

BUAaNeHHsA Hakuny. HaragyBaHHA Npo

BUJANEHHSA HaKNMYy HEMOX/MBO BUMKHYTU.

*  M’'sike HaraslyBaHHs — pPeKOMeHAY€E
BUAANNTIN HAKWUM 13 Npuiagy.

+ CyBope HaragyBaHHA — B/Marae
BUAANNTWN HAaKu1N 13 Nnpuiagy. Y sunaaky
He3JIACHeHHS BUAaNeHHS Hakumy 3
NPUCTPOIO, KON aKTUMBOBaHO CyBOpe
HarajyBaHHS, GyHKLIT 3 BUKOPUCTaAHHAM
napv BIAKNHOYAIOTLCS.

MonockaHHSA

BrikopucToBy/iTe Lito GyHKLIHO ANs
OYMLLIEHHSI MApPOBOI CUCTEMU MIC/SA YacTOro
BVIKOPUCTAHHS MAapOBUX GYHKLLINA.

1. BUWMKHITb Npuaag | 3a4ekarite, 4O0KN BIH
OXO0JI0He.

2. BuliMITb ycI akcecyapw.

3. TocTaBTe rMMbOKe AEKO Ha MepLUnii
piBeHb MOANLL.

4. HanoBHITb pe3epsyap AJ1s BOAWN BOLOO
[0 MaKCMManbHOrO PIBHS, JOKW He
NPONyHaE cMrHan abo Ha agncnnei He
3'ABUTHCA MOBIAOMNEHHS.

5. BunbepiTb: MeHto / OunLLeHHs /
MonockaHHs.

TpuBanictb: Npn6ansHo 30 xB

6. YBIMKHITb QYHKLIO i1 JOTPUMYliTeCs
IHCTPYKLIA Ha Ancnnei.

7. Tlicns 3aBepLueHHs poboTy GyHKLIT
BUIAMITb rNn6oKe Aeko.

Mg Yac poboTn LIEr GyHKLIT
NIACBIYYBaHHSA BUMUKAETBCA.

CyLUIHHA

BrKopUCTOBYIATE MICAS FOTYBaHHSA 3
DYHKLLIEID HarpiBaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM
napu abo o4uLLEeHHs Napoto, LWo6
NPOCYLLUNTY BHYTPILLHIO KaMepy AyX0Bol
wadwu.
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pUWN

BUMKHITb Mpunaj | 3a4ekaiTe, JOKU BIH
OXOJIOHeE.

BuIiMITb ycI akcecyapu.

Br6epiTb: MeHto / OunieHHs / CyLUIHHS.
BMKOHYITe IHCTPYKLI, LLO 3'ABASOTLCA
Ha gucnnei.

HarapyBaHHS Npo CyLUIHHSA

Micns roTyBaHHs 3 GyHKLIEI HarpiBy 3
BMKOPWCTaHHAM napw Ha gucnnei
3'AB/ISETLCS MOBIAOMJIEHHS PO
HeOB6XIAHICTb MPOCYLUNTA NPUNaa.

HaTtncHiTe TAK, Wwo6 npocywmnT Nnpunag,.

Cnopo>KHEHHs pe3epByapy

BurikopucToByiiTe Lit0 GYHKLIO MICAs
roTyBaHHs 3 GYHKL|IEID HarpiBy 3 Napoto Ans
BUAANIEHHS 3a/MLLKY BOAM 3 pe3epByapa s

BOAM.

1. BWMKHITb NpuAag | 3a4ekarite, 4OKN BIH
OXO0JI0He.

2. BuliMITb ycI akcecyapw.

3. TocTaBTe rMbOKe AeKO Ha nepLumnii
piBeHb NOANLL.

4. BunbepiTb: MeHto / QuniieHHs /
CrnopoXHeHHs pe3epsyapy.

TpuBanicTb: 6 X8

5. YBIMKHITb QYHKLIO 11 JOTPUMYliTECS
IHCTPYKLIA Ha gncnnei.

6. [icnsa 3aBepLUeHHS poboTY PYHKLYT

BUAMITb rNN6OKe feko.
Mig yac poboTu Liei GyHKLIT
NIACBIYYBaHHS BUMUKAETLCS.

3HIMaHHSA Ta BCTAHOBJIEHHA ABepudaT

JBepusaTa Ta BHYTPILLIHIO CKASHY NaHesb
MO>XHa 3HATH, LL06 0UnCTUTU. KINbKICTb
CKNSIHVIX MaHenel BIAPI3HAETLCS 3a1eXHO
BI4 MOJen!.

/\ NONEPEAKEHHSA! /lgepusaTa

BaXKl.

A YBATA MNoBojbTecs 31 CK/IOM

ob6epexHo, 0C0bMBO Ha Kpasix
nepeAHboi NaHesl. Ckio Moxe

TPICHYTW.
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JaliTe NPUCTPOIO OXONOHYTMU.

MOBHICTIO BIAYUHITE ABEpLUATA.
HaTWCHITE Ha CTOMOPHI Baxkenl A Ha BOX
3aBIcax ABepuAT.

3akpuiiTe gBepusTa AyxoBoi wadu Ao
nepLUoro GpIKCOBAHOMO MONOXEHHS
(Npn6aM3HO MIA KyTOM: 70°).

Tpumatoun ABepLaTa OHIEI PYKOH 3
KOXHOro 60Ky, 3HIMITb iX Yy HanNpsIMKy BI4
AyX0Boi Wadu HaBCKOCK Bropy.
MoknagiTe ABepusATa AyXOBKM
30BHILHBEOI YaCTUHOI BHWU3 Ha PIBHY
rNoBepxHIo, 3acTefieHy M'AKOH0
TKaHWHo.

BI3bMITbCS 3a 03406/1€HHA ABepUAT B Ha
BEPXHbOMY Kpai ABepUsAT 3 060X 6OKIB |
HaTWCHITb Y HaNpsIMKY BCepeaunHy, Lob
BVBUIbHUTY NPOKNaAKY.

MoTArHITE 03406/1€HHS ABEPLUAT Y
HanpsMKy Bnepeg, Wob 3HATK 1ioro.
Mo yep3i bepITb CKASHI NaHeN ABepusaT
3a BEPXHIN Kpali | BUTAryriTe iX 13
HanpsIMHOI B HanpsiMKy Bropy.

/- D/
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10. OUKNCTITb CKASAHY NaHeNb TEeMNJ10K BOAOK
3 MuioM. ObepexKHO BUTPITb CKAAHY
rnaHenb Hacyxo. He muiiTe cknsiHI naHen!
B MOCYAOMUMHIA MaLUVHI.

MMicnsa oUnLLLEHHSA BUKOHANTE 3a3HauYeHI

BULLLe Al y 3BOPOTHIM NOCILOBHOCTI.

YCTaHOBITb CIOYaTKy MEHLLY NMaHenb, a

noTIM 6INbLLUY Ta ABepusTa.

MepekoHaliTecs B TOMY, LLLO CKASIHI MaHen!
BCTaBJ/IeH! NPaBWIbHO — IHAKLLEe NMOBepXHS
ABEPLAT MOXe NeperpITucs.

3amMiHa namnun

A MNOMNEPEAXKEHHA! Hebe3neka
YPaxeHHSs eleKTPUUYHUM
CTPYMOM.

Namna moxe 6yTu rapsiyoto.

1. BUWMKHITb Npuaag | 3a4ekarite, JOKN BIH
OXOJIOHE.

2. BigegHaviTe npunaj BIA enekTtpoMepexi.

3. TloknagiTe raH4IpKy Ha AHO LyXOBOIi
waodu.

BepxHsa namna

1. ToBepHITb CKNSHUI NAAPOH, L6 3HATH
roro.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTeW

/\ NONEPEAKEHHSA! lns. po34inu 3
IHHOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

[ii B pasi BUHNKHEHHSA npo6nem
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2. 3HIMITb MeTaneBe KiibLe I OUUCTITb
CKAAHUI NnadoH.

3. 3aMIHITb lamMny BIAMNOBIAHOO
XKaPOCTIAKOO NaMoto, Aka BUTPUMYE
HarpiBaHHs 4o 300 °C.

4. TpuepHaliTe meTanese KinbLe A0
nnadoHa Ta BCTAHOBITb AOro.

v/

BiuHa namna

1. 3HIMITb NIBY ONOPY ANS MOANYOK, LLL06
AlcTaTUCA namnu.

2. 3HIMITb KPULLKY 3a JOMOMOrot
BUKPYTKK Torx 20.

3. OunCTITb CKAAHUIA NNadOoH.

4. 3aMmIHITb 1amny BIANOBIAHOO
XKapOoCTIKOIO NaMroto, Ska BUTPUMYE
HarpiBaHHsA o 300 C.

5. BcTaHOBITL MeTaneBy pamky 1
YLINbHIOBaY. 3aTArHITb FBUHTN.

6. YCTaHOBITb NIBY ONOPY A5 MOANYOK.

Onuc npo6aemu

MpuryuvHa Ta cNoco6u yCyHeHHs

Mpunag He BMUKAETbCA abo

He npaLjtoe. HernpaBW/bHO.

Mprnaz He MAKIYEHO A0 eNekTpoMepexi abo MIAKIYEHO
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Oonuc npo6nemMmun

MprymHa Ta cnoco6u yCyHeHHs

Mpwnapg He HarpiBaeTbLCA.

FOAVHHWK He BCTaHOB/IEHO.
LLlo6 BCTaHOBUTU FOANHHUK, ANB. YHKLIT FTOANHHMKA.

ABele,ﬂTa 3a4YNHEHO HenpaBuUbHO.

ro enekTpuKa.

3anobIKHMK Neperopis.
MepekoHanTecs, WO 3an06KHMK € MPUYNHOK NpobaeMu. k-
Lo NpobaeMa BUHNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS 0 KBalpIKOBaHO-

3axuCT BIA JOCTYMY AITeld yBIMKHEHO.

Jlamna BUMKHeHa.

LLLeHHS.

JNlamnouka neperopiia. 3amiHITb namny.
[ns oTpnMaHHA AeTanbHoi IHGopmaLli anB. [lornsa Ta oun-

@ BigkntoueHHs €/1eKTpOonocCTavdaHHA 3ynnHAE npoLec OYnNLLLEHHA. nOBTOpITb npouec o4yn-
LLeHHA, AKLO roro 6y}10 nepepBaHO BHaCNIAOK BIAK/THOYEHHSA eneKTpoeHepnT.

Koan nomunok

Y BUNaAKy MOMWKM NPorpamMHoro 3abesneyeHHs Ha Avcrei BIA06PaXKaeTbCA NOBIJOMIEHHS
npo nomunky. Mepenik Nnpobaem HaBeAeHO B TaBANLI HUXKYe. SKLLO HACTYMNHe NoBIAOMIEHHS
NpPo NOMUAKY NPOAOBXYE 3'ABNATUCA Ha AWCIe], Lie 03HAYaE, L0 HecnpaBsHy nigcmcTemy

MOXHa BUMKHYTW. Y TakoMy BUMaZKy 3BEPHITLCS 40 Annepa abo B aBTOPU30BaHWNIA CEPBICHNIA

LieHTp.

Kopg 1 onuc

Cnoci6 BUPILLEHHS

F102 — sBepuATa He MOBHICTIO 3a4YNHEHI
abo 3aMOK ABepLAT 371aMaHo.

3aunHITL ABepusTa.
BUMKHITb | yBIMKHITb MPUIag,

F111 - TepmoLLyn HenpaBUIbLHO BCTaBIEHO B
po3eTKy.

BcTaBTe MOBHICTIO BUIKY TePMOLLYN Y THI3Z0.

F240, F439 - ceHCOpHI Nons Ha gucrnnei He
NpaLtoTb HANEXHMM YMHOM.

OuUunCTITb NepesHIo NOBEPXHIO Aucnneto. MNe-
peKoHarTecs, Lo Ha CEHCOPHMX MOASX He-
Mae 6pyay.

F908 — cnctema npunagy He MOXe MIAK/I0-
UNTUCA A0 NaHes! ynpas/iHHS.

BUMKHITb I YBIMKHITb npwunaa.

[aHI WoA0 TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHA
Akwo Bn He MmoxeTe BUPILLNTX Npobnemy

CaMOCTIVHO, 3BEPHITbCS A0, abo A0
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIeHTPY.

JaH1, NoTpIGHI ANSt CEPBICHOTO LIEHTPY,
BKa3aHI Ha TabanyLl 3 TEXHIYHUMU JaHUMU.

TabinuKa 3 TEXHIUHMW JaHVUMU
po3TalloBaHa Ha NepeAHI naHen Npuagy.
Ii BUAHO NPU BIAUMHEHHI ABEpUSAT. He
3HIMaliTe TabNYKY 3 TEXHIYHUMU AaHVIMU 3
npunagy.

PekomeHAyeEMO 3anucaT AaHl TyT:
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Mogens (MOD.) :

Kog Bnpoby (PNC): (S.N.):

CepIfiHWI HOMep

TexHI4YHI gaHI

TexHIUYHI AaHI

WnprHa 478 MM
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucora 356 Mm
rMnéunHa 414 mm
Mnowa feka ans BUNIKaAHHSA 1424 cm?
BepxHI HarpiBanbHUA eneMeHT - Bt
HWXHIN HarpiBanbHUIA eneMeHT 1000 BT
pynb 2300 Bt
Kinbue 2400 Bt
3aranbHa oulHKa 3500 BT
Hanpyra 220-2408B
YacroTa 50y
KinbKicTb GyHKLIN 23

EHeproe¢peKTNBHICTb

IHpopMaLIViHUIA NNCTOK BUPOG6Y Ta XapaKTepUCTUKU BUpPo6Yy BIANOBIAHO A0

PernameHTy (EC) N2 65/2014 Ta (€C) Ne 66/2014

Ha3Ba noctavanbHukKa

IKEA

laeHTUdIKaTOP Mogen!

FRILLESBO 406.002.84

IHAeKC eHeproedeKTUBHOCTI

61.9

Knac eHeproedekTVBHOCTI

A++

CnoxvBaHHs eHepFI'I' 3a CTaHAAPTHOrO 3aBaHTaXXeHHSA
B pexunmi Tpap,mu,u?moro roTyBaHHSA

1.09 kBTeroa/unkn

CnoxvBaHHA eHeprl'l' 3a CTaHAAPTHOrO 3aBaHTaXXeHHA
B peXnmMi npuMycoBOro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.52 kBTeroa/uunkn

KinbKICTb Kamep
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[>xepeno HarpiBaHHSA EnexkTpoeHepris

MicTkicTb 70 n

Tun ayxoBoi wadu BbyaosaHa ayxoBa wada

Maca 36.5 kr

Mpunag nporiwos BMNpobyBaHHSA BIANOBIAHO A0: EN IEC 60350-1.

Bumoru wopo iHpopmauli 3a PernameHTom (EC) Ne 2023/826

CnoXnBaHHA eHeprii B peXuMI O4IKYBaHHS 0,8 B
MakcumManbHUIA Yac, HeobXIAHUI 061afHaHHI0 A1 aBTOMATUYHOIMO AOCArHeHHs | 20 xB
33aCTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXXHOCTI

Mpunag nporiwos BMnpobyBaHHSA BIANOBIAHO A0: EN 50564.

Mopagw wono eHepros6epe>keHHs

HaBegeH! HK4Ye nopaam A0NoMOoXyTb BaM
330LLAANTY e/IeKTPOEHEeprIHo Mij Yac
BMKOPVCTaHHS Npunagy.

MepekoHaliTecst B TOMY, LLLO MIA Yac poboTu
ZBepLsTa npuaajy 3a4vHeHI. He
BIAYMHSAINTE ABepUATa NpUiay 3aHaATO
4acTo MIA Yac rotyBaHHs. MATPUMYTE
UNCTOTY YLLINbHIOBaYA ABEPLAT I
nepekoHalTecs, Lo ioro HaNeXHUM YHOM
3adikcoBaHo.

BukopucToByiiTe MeTaneBuii MOCYA | TEMHI
dopMun Ta KOHTeliHepy, , LLIO He BIAOMBAOTL
CBITNO, AN MOKPaLLeHHs
eHeprosbepexeHHs

He HarpiBaiiTe npunaz nepes rotyBaHHsM,
AKLLO Lie He pPeKOMeHZA0BaHo.

SAKLLO B/ NOCNIA0BHO rOTYETE KISibKa CcTpas,
3BeAITb NepepBn MDK HAMIW 40 MIHIMYMY.

FoTyBaHHSA 3 BAKOPUCTAHHAM
BeHTUAATOPA

Konun Moxnuneo, BUKOpUCTOBYNTE GYyHKLT
rOTYBaHHS 3 BEHTUASTOPOM A/14
36epexeHHs efleKTpoeHeprii.

3anuvwiKoBse Tenso

SIKLLO TPUBANICTb FOTYBAHHS NepeBuLLYyE
30 XBUAVH, ONYCTITb TemMnepaTtypy npuaagy
A0 MIHIMYMY 3a 3-10 XBUAVIH 0

3aBepLUEeHHs roTyBaHHs. OCTaHHI eTanu
roTyBaHHsi CTpaBuM 6yayTb BUKOHaHI 3@
PaxyHOK 3a/11MLLIKOBOrO Tena.

BrikopuncTOBY/iTE 3a/1MLLIKOBE Teno Ans
NIATPVYMaHHSA CTPaBW Tensioto abo
NIAINPIBaHHS IHLLWX CTPaB.

Mpyv BUMKHEHHI nNpunagy Ha ancrel
BIZ0OPaXYETLCS 3aNMLLKOBE Tenio abo
TemnepaTtypa.

SIKLLo nporpamy 3 TprBanicTe akTMBOBAaHO
Ta Yac roTyBaHHs nepesuLLye 30 XBUNUH, Y
Aesiknx GYHKLISX Mpuaajy HarpiBasbHI
€/1eMeHTU aBTOMAaTMYHO BUMMKAOTHCS
paHiLe.

MATpyMyBaHHA CTpaBu TeNJiok
BnbepiTb HaHMXKYy TemnepaTypy 3
MOX/IMBUX, 06 BUKOPUCTATL 3a/MLLKOBE
Tenno A1 36epexeHHs i Teno. Ha
ancnnei 39BASETLCS IHANKATOP
3a/MLLKOBOrO Ternna abo TemnepaTtypu.

FoTyBaHHS 3 BAMKHEHOI0 /1aMIoto
BYMKHITb namny Mig Yac roTyBaHHS.
BmukanTe ii anwe 3a notpe6bw.

Bonora KoHBeKL|IA
PyHKLA, NPU3HaYeHa Ans 36epexeHHs
eHeprii M4 Yac rotyBaHHs.

Mpwv BUKOPUCTaHHI L€l PyHKLIT namna
BUMMWKAETLCA aBTOMATUYHO Yepe3
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30 cekyHA. B MmoxeTe BBIMKHYTW laMny
3HOBY, a/ie Usa Aifl npu3Beje A0 3HUKEHHS

Oxo POHa AoBKUIA

3aaBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy

MaTeplany, Mo3HayeH! CMBoJIOM To.
Bukunaaiite ynakoBky y BIAMOBIAHI
KOHTeliHepw Ans ii nepepobkun. 3pobiTh CBIV
BHECOK Y 3aX1CT A0BKINS | 340POB's NtoAel
LUISXOM 34341 Ha NepepobKy eNeKkTPUYHMX

FapaHTia IKEA

AKLL0 BM XOo4YeTe cKoprucTaTUca
rapaHTIEIO Ha Ball NpPoAyKT a6o
oTpUMaTU NIATPUMKY LLIOAO NPOAYKTY

3BepHITLCS A0 CNyX6um NigTPUMKN IKEA:
MOCUNaHHA Ha MopTaa CaMoobC/TyroByBaHHS
abo Homep TenepoHy HaBefeHO Ha
www.|KEA.com.

LLlo6 nogatu 3anuT Ha 06CNYroByBaHHS Ha
nopTani caMoobCNyroByBaHHS Ta MpoCTiLLe
3HaNTK IHGOpMaLItO NPO BMUPI6 abo 3anacHI
YaCTUHW A0 HbOTO, 3anNnLWITb apTukyn IKEA
(8 umndp) Ta cepIiHUA HOMEpP Ha eTUKeTL|
BMPOOY.

3BEPIFAATE JOKYMEHT NPO KYNIBAO/
[ OCTABKY!

Lie BalLie niATBEpAKEHHS MOKYMKY; 6e3
HbOrO rapaHTIf HejlicHa. Ha Yeky Takox
3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
KOXHOro nNpua6aHoro npunagy.

YBaXKHO NpoyunTaiTe TEXHIYHY
JAOKYMeHTaL|I1o, Lo J0AAETLCA A0 Npunagy,
nepLU HIXX 3BepTaTUCS A0 Hac.
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OUIKyBaHOI epeKTVBHOCTI 36epexeHHs
eHeprii.

Ta €JIEKTPOHHUX NMpunajis. He BI/IKI/IAaVITe

npunaan, No3Ha4eH! CUMBOIOM ): pasom I3
nobyTtoBuMU BiIAXOAaMU. MNepegainiTe BUPIO
Ha NIANPUEMCTBO A/19 MOBTOPHOI Nepepo6bKm
ab0 3BepHITLCA A0 MICLEBOI BNAAN.



(ako nosmeate 13 Cp6uje)

’ 8tot 18.30 Weekdagen
Belgié Binnenlandse gesprekskosten Zaterdag 9 tot 13u
02/716.24.44 8318.30 4
. ) ) a18.30 en semaine
Belgique Tarif des appels nationaux Samedi9a13h
Cnopeg TapudaTta Ha onepaTopa
Bwnrapus +35924929397 3a 06ax/aHuNsa KbM CTaLMoHapeH 0O718:30 4017:30 4 B PabOTHU AHK
HoMep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20€/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +49 (0)911 323 1016* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTEPAOTLKA KArjon 8 €wg 20 KaTA TLG EPYACLUEG NUEPES
Espaiia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 017036 0205 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tar}ffa appl|caFa . dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kumtpog 22030529 YTIEPAOTLKI KArON 8.30£wG16.30 kara TG epyaatieq
NHEPES
. . . . . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-18:30
Nederland 0172/468568 Alleen lokaal tarief zat:9.00-13:00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
80140071 .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional ° ai 21. Diasde semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucrdtoare
Poccust 8495 6662929 [leicTBytoLme TenedpoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapuobl BpeMsi MOCKOBCKOe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
" lokalni stroSek je obicajna trzna vred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az 20 v pracovnych dioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 16r-56n 9.30-18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Ch6uia (ako nosmBate nssaH Cpbuije) LleHa no3mBa y HaUMOHaIHOM MoHezemak - cy6oTa: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy

Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com
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